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OPERATOR'S MANUAL

56 VOLT LITHIUM-ION
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READ ALL INSTRUCTIONS!

A
0

READ & UNDERSTAND
INSTRUCTION MANUAL

NOTICE: These instructions shall also be available in an
alternative format, e.g. on a website.

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding.
The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and wamnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety
instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION” before using this tool. Failure to following all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

DAMAGE PREVENTION AND INFORMATION MESSAGES

These inform the user of important information and/or
instructions that could lead to equipment or other property
damage if they are not followed. Each message is preced-
ed by the word “NOTICE”, as in the example below:

NOTICE: Equipment and/or property damage may result if
these instructions are not followed.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Precautions that involve your
A Safety Alert safey,
Always wear safety goggles
Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield
when operating this product.
Wear Ear Always wear ear protection
Protection when operating this product.
& To reduce the risk of
Read Opera-  |injury, user must read and
T tor’s Manual  |understand operator’s manual
before using this product.
& Keep Bystand- |Keep all bystanders at least
.| |ersAway 15m away.
-1
% Do Not Expose |Do not use in the rain or leave
% To Moisture outdoors while it is raining.
v Volt Voltage
A |Amperes Current
Hz  |Hertz Frequency (cycles per second)
w Watt Power
min  |Minutes Time
méh Cubic Meter Air volume
Per Hour
kv [KIOMELers Per i verocity
Hour
Alternating
Y Current Type of current
== |Direct Current Type or a characteristic of

current

n No Load Speed

) Rotational speed, at no load

.../min [Per Minute Revolutions per minute

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, petrol or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

o
=0
o
PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcoholor medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS
PRODUCT!

TRAINING

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the appliance.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

Never allow people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Never operate the appliance while people,
especially children, or pets are nearby.

The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

While operating the appliance, always wear
substantial footwear and long trousers.

Do not wear loose clothing or jewellery that can
be drawn into the air inlet. Keep long hair away from
the air inlets.

Wear protective goggles while operating.
To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

Before using, check the batteries or battery packs
for damage. Do not use the appliance if the batteries
or battery pack is damaged.

Never operate the appliance with defective guards
or shields, or without safety devices, for example
debris collector in place.

OPERATION

Disconnect the batteries or battery packs:
1. Whenever you leave the machine;
2. Before clearing a blockage;

3. Before checking, cleaning or working on the
appliance;

4. If the appliance starts to vibrate abnormally.

Operate the appliance only in daylight or in good
artificial light.

Do not overreach and keep your balance at all times.
Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Never blow debris in the direction of bystanders.
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= Recommendation to operate the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.

= Recommendation to use rakes and brooms to
loosen debris before blowing.

= Recommendation to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment.

A WARNING: Danger of rotating parts!

= Use the full blower nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.

MAINTENANCE AND STORAGE

= Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

= Replace worn or damaged parts.
= Use only genuine replacement parts and accessories
= Store the appliance only in a dry place.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock,
or injury:
IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Know your power blower. Read the instruction
manual carefully. Learn the blower’s applications
and limitations, as well as the specific potential
hazards related to this blower. Following this rule will
reduce the risk of electric shock, fire, or serious injury.

Don’t expose the blower to rain or wet conditions.
Water entering a blower will increase the risk of
electric shock.

Do not allow the blower to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near children.

Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

If the blower is not working as it should, has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, return it to a service center.

Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free

=60

of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
body away from openings and moving parts. Loose
clothes, jewelry, or long hair can be drawn into air vents.

Secure long hair above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not charge the battery pack outdoors.

Use only the charger supplied by the manufacturer
to recharge.

Do not leave blower unattended when the battery
is inserted. Remove the battery when the blower is
not in use and before servicing.

Do not operate blowers in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,

gases, or dust. Blowers create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Use the battery operated blower only with
specifically designated battery pack. Use of any
other batteries may create a risk of fire.

Use only with battery packs and chargers listed below.

BATTERY PACK CHARGER
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ warning:

- The battery pack must be removed from the appliance
before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power blower.
Do not use the blower while tired, upset, or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating blowers may
result in serious personal injury.

Avoid accidental starting. Be sure that the switch
is in the locked or off position before inserting the
battery pack. Carrying blowers with your finger on the
switch or inserting the battery pack into a blower with
the switch on invites accidents.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBG0OOE 9
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Use safety equipment. Always wear eye protection.

Dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection must be used for appropriate conditions.

Do not use on a ladder, rooftop, tree, or other
unstable support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the blower in unexpected
situations.

Always take care of your feet, children, or pets around you
when removing the battery pack from blower. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high position.

Do not use the blower if switch does not turn it
on or off. A blower that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the battery pack from the blower
before making any adjustments, changing
accessories, or storing the blower. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the blower
accidentally.

Turn off all controls before removing the battery.

DO NOT attempt to clear clogs from the unit without
first removing the battery.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the blower’s operation. If damaged, have the
blower serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained blowers.

Keep the blower and its handle dry, clean and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or any strong solvents to clean your
blower. Following this rule will reduce the risk of loss of
control and deterioration of the enclosure plastic.

Always wear safety glasses with side shields.
Everyday glasses have only impact resistant lenses.
They are NOT safety glasses. Following this rule will
reduce the risk of eye injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Protect your hearing. Wear hearing protection
during extended periods of operation. Following this
rule will reduce the risk of serious personal injury.

Battery powered blowers do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore, they
are always in operating condition. Be aware of
possible hazards when not using your battery
powered blower or when changing accessories.
Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious personal injury.

Wear heavy long trousers, long sleeves, boots, and
gloves. Avoid loose garments or jewelry that could get
caught in moving parts of the machine or its motor.

Do not operate the equipment while barefoot

or when wearing sandals or similar lightweight
footwear. Wear protective footwear that will protect
your feet and improve your footing on slippery
surfaces.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of an open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

Check the work area before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string which can be thrown by or become entangled in
the machine.

Do not point the blower tube in the direction of
people or pets.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure that the blower tube is installed.

When not in use, the blower should be stored
indoors in a dry, secure place out of the reach of
children.

Keep all bystanders, children, and pets at least
15m away.

Blower service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel may result in a risk
of injury.

When servicing a blower, use only identical
replacement parts. Follow instructions in the
Maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance
Instructions may create a risk of shock or injury.

Never use the blower near fires or hot ashes. Use
near fires or ashes can spread fires and result in
serious injury and/or property damage.

Never use blower to spread chemicals, fertilizers,
or any other toxic substances. Spreading these
substances could result in serious injury to the operator or
bystanders.

Never place the blower on any surface, except a
hard, clean surface when the motor is running.
Gravel, sand, and other debris can be picked up by
the air inlet and thrown at the operator or bystanders,
causing possible serious injuries.
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= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan this tool to someone else, also loan these instructions
1o them to prevent misuse of the product and possible

injury.
SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

PACKING LIST

=0

PART NAME QUANTITY
Blower 1
Blower tube 2
Operator’s manual 1

Voltage 56V ===
Boost: 1020 m¥/h
Air Volume High: 850 m%/h
Low: 440 m*h
Maximum Air Velocity Boost: 232 km/h
Boost: 193 km/h
Average Air Velocity High: 160 km/h

Low: 80 km/h

Approximate Run Time
(with EGO BA2800 56V Battery
5.0 Ah)

15 min. (Boost)

22 min. (High speed)

120 min. (Low speed)

Blower Weight (Without battery

pack, with tube) 57k
Measured sound power level L, §i1213 %?3(9_\))
Sound pressure level at operator’s | 82.6 dB(A)
ear L, K=2.5 dB(A)
e matvang 9620
Vibration a, gg‘g E//s;

= The declared vibration total value has been measured

in accordance with a standard test method and may be

used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTIGE: The vibration emission during actual use of the

power tool can differ from the declared value in which the

tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A & B)
Handle
Battery-Release Button
Latch
Electric Contacts
Ejection Mechanism
Air Inlet
Middle Tube
Front Tube
Air Outlet
. Control Handle
. Adjustable Support Harness
. Blower-Tube Storage Knob
13. Lock-off Lever
. Boost Button
. Variable-Speed Lever
. Trigger
. Wing Nut
. Tube-Hanging Groove

A WARNING: The safe use of thi
understanding of the information on

© o N o=

_ a —a
N = o

s product requires an
the tool and in this

instruction manual as well as knowledge of the project

you are attempting. Before use of th

is product, familiarize

yourself with all operating features and safety rules.

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,

do not operate this product until the

parts are replaced.

Use of this product with damaged or missing parts could

result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this

blower. Any such alteration or modifi

ication is misuse and

could result in a hazardous condition leading to possible

serious personal injury.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBG0OOE
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A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBES

1. There are two tubes for the blower: a front tube and a
middle tube (Fig. C).

2. First attach the front tube onto the middle tube. Align
either of the grooves in the front tube with the knob on
the middle tube (Fig. D).

3. Push the middle tube forward until the knob engages
either of the grooves. Then rotate the middle tube in
the direction of the arrow until the knob slides into the
lock position (Fig. E).

Fig. C & D parts description see below:

C-1__ |Front Tube D-1_|Knob

c-2 | Middle Tube D-2 Grooves.f(')r different
lock positions

NOTICE: Before the middle tube is locked into place
during rotation, you will notice a built-in stop that will
create some resistance. Continue to rotate the tube past
the stop until it slides fully into the lock position.

4. You may shorten or lengthen the tube length according
to your preference by locking the middle tube into
different lock positions (Fig. F).

Fig. F parts description see below:

F-1_|Locked in the first lock position

F-2 |Locked in the second lock position

5. Attach the tube assembly onto the blower housing in
the same way (Fig. G).

6. To remove the tube assembly from the blower housing
or to separate the two tubes, first turn the tube in the
unlocking direction to disengage the latch and then
pull the tube straight outward.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the
battery pack will prevent accidental starting that could
cause serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts,
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and

do not operate this product until all missing or damaged
parts are replaced.

APPLICATION

You may use this product for the purposes listed below:

= Clearing hard surfaces such as driveways and
walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
CHARGE BEFORE FIRST USE.

NOTICE: For best performance, we recommend use of
the EGO 56V Battery BA2240E (4.0 Ah) or any EGO 56V
battery with higher capacity.

= To Install (Fig. H)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

= To Remove (Fig. I)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always take care to note the location of
your feet, children, or pets when pressing the battery-
release button. Serious injury could result if the battery
pack falls. NEVER remove the battery pack when in a high
location.

POSITIONING THE BACKPACK BLOWER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this tool. Do not wear loose clothing
or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection. Wear
heavy, long pants, boots and gloves. Do not wear short
pants or sandals or go barefoot.

12
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To Adjust The Support Harness

1. Put your arms through the backpack straps to support
the blower on your back.

2. Temporarily adjust both shoulder straps to comfort-
able positions (Fig. J), making sure that your elbow is
comfortable.

3. Snap the chest buckle and adjust its length if neces-
sary (Fig. K).

4. Snap the waist buckle and adjust its length so that the
backpack is securely supported by your hips
(Fig. L & M).

NOTIGE: The backpack shouldn’t sit too high on your
back; it should be positioned closer to your hips than to
your shoulders.

5. Readjust the shoulder straps for security and comfort.
Makes sure that the backpack sits securely on your
back, with the weight supported by the waist strap,
and without excess movement when you move (Fig. 0).

6. Insert any extra length of belt around the waist into the
elastic on both sides (Fig. P).

7. To detach the tool from your back, just press the waist

and chest buckles to release them and lower the tool
(Fig. Q).

To Adjust The Control Handle

1. Loosen the wing nut to adjust the handle forward or
backward as needed (Fig. R & S) and then tighten the
wing nut to secure the position of the handle.

2. You may also rotate the handle as needed for comfort
(Fig. T).

3. To enlarge the area you are cleaning, move the tube to
the left or the right (Fig. U).

STARTING/STOPPING THE BLOWER (Fig. V)

1. To start the blower, press down on the lock-off lever
and hold it, then depress the trigger. The blower will
begin to run.

2. To stop the blower, release the trigger.

ADJUSTING THE AIR SPEED (Fig. V)

The blower is equipped with stepless speed regulation to
control air speed.

1. To increase the air speed, pull the variable-speed lever
downward when the blower runs; to reduce the air
speed, push the knob upward.

2. To boost the air speed at any setting, press the boost
button to increase the air speed to the maximum. The
blower will resume the previously selected speed when
this button is released.

=60

Fig. V parts description see below:

V-1 [Boost Button V-3
V-2 |Variable-Speed Lever |V-4

Trigger
Lock-off Lever

TIPS FOR USING THE BLOWER

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORAGE
= Remove the battery pack from the blower.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
blower.

= Align the blower-tube storage knob with the tube-
hanging groove and hook the blower tube onto the
battery compartment housing (Fig. W & X).

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBG0OOE
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Fig. W parts description see below:

W-1_|Blower-Tube Storage Knob

W-2 | Tube-Hanging Groove

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

According to the European law 2012/19/
EU, electrical and electronic equipment
that is no longer usable,and according to
the European law 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.

ec pecuaration of conormmy € €

We, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Declare that the product 56V lithium-ion cordless
hackpack blower LB6000E complies with the essential
health and safety requirements of the following Directives:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
Standards and technical specifications referred to:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Measured Sound Power Level: 95.21 dB(A).
Guaranteed Sound Power Level: 82.6 dB(A).

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Quality Manager of Chervon

7

Peter Melrose
Managing Director of EGO
Europe GmbH
ive for CHERVON and

ible for technical

01/12/2016
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Blower doesn’t work.

= The battery pack is not attached to
the blower.

No electrical contact between the
blower and battery.

= The battery pack is depleted.

The battery pack or blower is too
hot.

m Attach the battery pack to the blower.

Remove battery, check contacts and
reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and blower until the
temperature drops below 67°C. For best
performance, we recommend use of the
EGO 56V Battery BA2240E (4.0 Ah) or any
EGO 56V battery with higher capacity.

The air velocity
decreases significantly.

= Excessive wearing of motor fan.

= The air inlet is blocked by debris.

Contact EGO service center for repair.

Remove the battery pack, clear the debris.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBG0OOE
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

AN\
D

LESEN UND BEACHTEN SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Diese Anleitung wird auch in anderen
Formaten zur Verfiigung gestellt, z.B. auf einer Website.

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Gerdten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerét verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Ndhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stdrungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklarungen verdienen lhre
vollste Beachtung und ihr Versténdnis. Die Warnsymbole
beseitigen nicht von sich aus die Gefahren. Anweisungen und
Warnungen sind kein Ersatz fiir angemessene Unfallver-
hiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*,
,WARNUNG"“ und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschléagen,
Feuer und/oder schweren Personenschaden fiihren.

SCHADENSVERHUTUNG UND WICHTIGE HINWEISE

Die Hinweise informieren den Benutzer (iber wichtige
Sachverhalte oder Anweisungen, die zur Beschadigung
der Ausriistung oder zu anderen Sachschéden fiihren
kénnen, wenn sie nicht befolgt werden. Jeder wichtige
Hinweis wird, wie in dem Beispiel unten, durch das Wort
“HINWEIS” angefiihrt:

HINWEIS: Schéden an der Ausriistung und/oder andere
Sachschéden konnen entstehen, wenn die Anweisungen
nicht befolgt werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fiihren, dass
Fremdkoérper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwieg-
ende Augenschaden davontragen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
wenn mdglich mit Seitenschutz, oder,
falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz,
bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrow-
erkzeug verrichten. Wir empfehlen
Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer
eigenen Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen, verste-
hen und befolgen Sie die Anweisungen auf der Maschine,
bevor Sie versuchen, die Maschine zusammenzubauen
oder zu bedienen.

‘ . Sicherhe- VorsichtsmaBnahmen, die
itswarnung Ihre Sicherheit betreffen.
Tragen Sie immer eine
Augenschutz Schutzbrille, mdglichst mit
@ tragen Seitenschutz, und einen
g Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.
. Tragen Sie immer einen
@ frzhg;schutz Gehdrschutz, wenn Sie das
9 Gerét bedienen.
Um das Verletzungsrisiko
- zu verringern, muss der
Lesen Sie die h ;
Benutzer die Bedienungsan-
I(:;(iettijrnauchsan— leitung vor der Benutzung
g des Gerates gelesen und
verstanden haben.
é Unbefugte Halten Sie alle unbefugten
Personen Personen mindestens 15
l(_,ﬂ fernhalten m fern.
Vor Nicht im Regen verwenden
Feuchtigkeit  |oder bei Regen im Freien
schiitzen liegen lassen.
v Volt Spannung
A Ampere Strom
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Frequenz (Zyklen pro
Hz  [Hertz Sekunde)
W |Watt Leistung
min  |Minuten Zeit
Kubikmeter pro
3
m¥h Stunde Luftmenge
Kilometer pro S
km/h Stunde Luftstromgeschwindigkeit
A |Wechselstrom |Stromart
— ) Stromart oder Merkmal des
=== |Gleichstrom
Stroms
o |Leertaufdie- i p o ahi im Leerlauf
0 [hzahl
.../min [pro Minute Umdrehungen pro Minute

Bei der Benutzung eines elektrischen Gerétes, sollten
bestimmte grundlegende VorsichtmaBnahmen immer
befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Samtliche Anweisungen sind zu lesen.
Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Der nachfolgend verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZ

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren.

=60

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keener
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Netzstecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Gerat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhdht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht, um
das Gerat zu tragen, aufzuh@ngen oder um den
Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Netzkabel fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschédigte oder verwickelte Netzkabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages .

Wenn sich Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug
in feuchten Umgebungen nicht vermeiden lassen,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD). Durch

die Verwendung einer RCD wird die Gefahr eines
elektrischen Schlags verringert.

SICHERHEIT VON PERSONEN

= Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie des Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU— LB60OOE
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= Ungewollten Motorstart verhindern. Vor dem

18

AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Betriebsschalter ausgestellt ist. Unfélle sind
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerit
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie

sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Das Verwenden dieser
Einrichtungen verringert Geféhrdungen durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie

besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerats.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Gerétes beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es fiir diesen speziellen
Geratetyp vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen.

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Téatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

UMGANG MIT AKKUWERKZEUGEN

Zum Laden ist ausschlieBlich das vom Hersteller
angegebene Ladegerat zu verwenden. Ein
Ladegerét, das fiir eine Art von Akkus geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einer anderen Art von Akku
Brandgefahr verursachen.

Elektrowerkzeuge diirfen nur mit speziell dazu
bestimmten Akkus verwendet werden, da bei
der Verwendung anderer Akkus Verletzungsund
Brandgefahr entstehen kann.

Wenn der Akku nicht in Gebrauch ist, ist er

von Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben und anderen kleinen Metallobjekten
fernzuhalten, die eine Verbindung zwischen den
Polen bilden kdnnen. KurzschlieBen der Pole kann
Brand oder Verbrennungen verursachen.

Bei falschem Umgang mit dem Akku kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Die Beriihrung
dieser Fliissigkeit ist zu vermeiden. Bei Beriihrung
den betroffenen Korperteil mit Wasser abspiilen.
Bei Beriihrung der Fliissigkeit mit den Augen muss
zusétzlich arztliche Hilfe gerufen werden. Die Akkufl
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft unter Verwendung von
Originalersatzteilen reparieren. Dadurch wird
die sichere Funktionsweise des Elektrowerkzeuges
gewahrleistet.
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LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTS
ALLE ANWEISUNGEN!

TRAINING

= Lesen Sie die Anleitungen sorgféltig. Machen Sie
sich mit der Steuerung und der richtigen Handhabung
des Gerates vertraut.

Kindern, Personen mit eingeschriankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen

und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Gerats untersagt werden.

Erlauben Sie niemals solchen Menschen die
Nutzung des Gerétes, die nicht mit diesen
Anweisungen vertraut sind.

Bedienen Sie das Gerat niemals, wenn andere
Menschen, ganz besonders Kinder, oder Tiere in
der Nahe sind.

Der Bediener oder Nutzer des Gerates ist

fiir mogliche Unfalle oder Gefahrdungen
verantwortlich, die andere Menschen oder deren
Besitz treffen konnten.

VORBEREITUNG

= Tragen Sie immer festes Schuhwerk und lange
Hosen wéhrend der Bedienung des Gerétes.

Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung oder
Schmuckstiicke, die in die Luftansaugéffnung
gesogen werden konnten. Halten Sie langes Haar von
der Ansaug6ffnung entfernt.

Tragen Sie wahrend des Betriebes eine
Schutzbrille.

Um Reizungen durch Staub zu vermeiden,
empfehlen wir, einen Mundschutz zu tragen.

Uberpriifen Sie die Batterien oder den Akkusatz
vor der Verwendung auf Schaden. Verwenden
Sie die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie
beschadigt sind.

Verwenden Sie das Gerat niemals mit defekten
Abdeckungen und Schutzvorrichtungen oder
ohne Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. ohne
angebrachtem Schmutzsammler.

BEDIENUNG
= Entfernen Sie die Batterien oder den Akkusatz:

1. Immer, wenn Sie die Maschine verlassen;
2. Vor dem Saubern oder bei Verstopfungen;

3. Bevor Sie an der Maschine arbeiten, sie sdubern
oder kontrollieren;

4. Wenn das Geréat beginnt, unnormal zu vibrieren;

=60

Bedienen Sie das Geréat nur bei Tageslicht oder
unter gutem kiinstlichen Licht.

Lehnen Sie sich nicht zu weit iiber und halten Sie
jederzeit die Balance.

Achten Sie an Abhéngen immer auf festen Stand.
Nur gehen, niemals rennen.

Halten Sie alle Offnungen der Luftkiihlung frei von
Verunreinigungen.

Blasen Sie Schmutz niemals in die Richtung von
Passanten.

Es wird empfohlen, die Maschine nur zu
angemessenen Tageszeiten zu verwenden. Nicht
friih am Morgen oder spiat am Abend, wenn sich
Leute gestort fiihlen konnten.

Es wird empfohlen, einen Rechen oder Besen zu
verwenden, um Schmutz vor dem Wegblasen zu
lockern.

Es wird empfohlen, Oberflachen leicht zu
befeuchten, wenn sie staubig sind.

A\ WARNUNG: Gefanr durch rotierende Teile!

= Benutzen Sie die komplette Verldngerung der
Geblasediise, damit der Luftstrom nah am Boden
arbeiten kann.

= Das Gerat darf nicht in der Nahe gedffneter Fenster
0.4. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Achten sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur kann fiir eine
entsprechende Gerétesicherheit gesorgt werden.

= Ersetzen Sie verschlissene oder beschéadigte Teile.

= Verwenden Sie nur Originalersatz- und
Zubehbrteile.

= Lagern Sie das Gerat nur an trockenen Orten.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Zur Verringerung der Brand-,
Stromschlag-
und Verletzungsgefahr:
WICHTIG
VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU— LB60OOE
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Lernen Sie lhren Power Laubldser kennen. Lesen

Sie die Bedienungsanleitung sorgféitig durch.
Kennen Sie sowohl die Anwendungsgebiete

und Beschrénkungen, als auch die spezifischen
mdglichen Gefahrenquellen des Geblases. Wenn

Sie diese Regeln befolgen, verringern Sie das Risiko fiir
Stromschlége, Feuer und Verletzungen.

Setzen Sie das Geblése nicht bei Regen oder
anderen feuchten Bedingungen ein. Wasser,
das in das Gebldse eindringt, erhoht das Risiko fiir
Stromschlége

Gestatten Sie nicht, dass das Geblase als Spielzeug
benutzt wird. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder in der Ndhe sind.

Verwenden Sie das Geréat nur, wie es in dieser
Anleitung beschrieben wird. Verwenden Sie nur
vom Hersteller empfohlene Zubeharteile.

Wenn der Laubbléser nicht so funktioniert wie er
sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn er
beschéadigt ist, wenn er im Freien liegen gelassen
wurde oder wenn er mit Wasser in Beriihrung
gekommen ist, dann bringen Sie ihn in ein
Servicezentrum.

Beriihren Sie das Ladegerit, einschlieBlich der
Stecker und der Ladestation, nicht mit nassen
Hénden.

Stecken Sie keine Objekte in irgendwelche
Offnungen. Verwenden Sie das Gerat nicht mit
blockierten Offnungen. Halten Sie die Offnungen
frei von Staub, Flusen, Haaren und allem, was die
Luftzirkulation beeintrachtigen kdnnte.

Halten Sie Ihr Haar, lockere Kleidung, Finger

und alle Kérperteile von den Offnungen und von
beweglichen Teilen fern. Lockere Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kdnnen in die Beliiftungs6ffnungen
gesogen werden.

Sichern Sie Ihr Haar oberhalb der Schultern, um
dem Verfangen in beweglichen Teilen vorzubeugen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Treppen
sdubern.

Laden Sie Akkus nicht im Freien.

Verwenden Sie zum Aufladen nur das Ladegerét,
das vom Hersteller geliefert wurde.

Lassen Sie das Gebléase nicht unbeaufsichtigt,
wenn der Akku eingelegt ist. Entfernen Sie den Akku,
wenn das Geblése nicht benutzt wird und wenn Sie
das Gerat warten.

Verwenden Sie das Geblase nicht in
explosionsgeféhrdeten Umgebungen wie z.B. beim
Vorhandensein von entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Stduben. Geblase erzeugen Funken, die
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

Verwenden Sie das akkubetriebene Gebldse
nur mit dem speziell bestimmten Akkusatz . Die
Verwendung von anderen Akkus birgt das Risiko in
sich, das Feuer entstehen kénnte.

Verwenden Sie nur die Akkusétze und Ladegerate, die
hier aufgelistet sind.

AKKUSATZ LADEGERAT
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ warnunG:

- Der Akkusatz muss aus dem Gerdat entfernt werden,

wenn es ausrangiert wird.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun und benutzen Sie lhren guten
Menschenverstand, wenn Sie das Kraftgeblase
verwenden. Verwenden Sie das Geblase nicht,
wenn Sie miide sind, sich unwohl fiihlen

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit, kann zu ernsthaften Personenschéden
flihren.

Vermeiden Sie das unbeabsichtigte Starten des
Gerates. Achten Sie darauf, dass der Schalter in
der gesperrten bzw. Aus-Stellung ist, bevor Sie den
Akkusatz einsetzen. Das Geblése zu halten, wenn |hr
Finger am Schalter ist, oder den Akkusatz einzusetzen,
wenn der Schalter auf der An-Stellung ist, Iadt Unfélle ein.

Verwenden Sie eine Sicherheitsausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Eine
Staubschutzmaske, rutschsichere Arbeitsschuhe, ein
fester Hut und ein Gehorschutz miissen fiir optimale
Arbeitsbedingungen getragen werden.

Nicht auf Leitern, Dachern, Biumen oder anderen
instabilen Untergriinden verwenden. Durch einen
sicherer Halt auf festem Untergrund I&sst sich der
Laubbldser auch in unerwarteten Situationen besser
unter Kontrolle halten.

Achten Sie immer auf Ihre FiiBe und auf Kinder oder
Haustiere, wenn Sie den Akku vom Laubbléser abnehmen.
Ernsthafte Verletzungen konnten die Folge sein, wenn
der Akku herunterfallt. Entfernen Sie den Akkusatz
NIEMALS aus einer hohen Position heraus.
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Verwenden Sie das Geblase nicht, wenn der Schalter
sich nicht ein- oder ausschalten Idsst. Ein Geblase,
dass sich nicht durch den Schalter bedienen lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Trennen Sie den Akkusatz vom Geblase, bevor
Sie irgendwelche Anpassungen vornehmen,
Zubehorteile andern oder das Gebldse verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Geblédse
unbeabsichtigt einschaltet.

Schalten Sie alle Bedienelemente aus, bevor Sie
den Akkusatz entfernen.

Nehmen Sie zuerst den Akku aus dem Gerat, bevor Sie
Blockaden versuchen zu losen.

Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende Bauteile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Laubblasers
beeintrachtigen kdnnen. Ein beschadigter
Laubbldser muss vor dem Gebrauch repariert
werden. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Laubblaser.

Halten Sie das Geblédse und seinen Griff trocken,
sauber und frei von 0l oder Fett. Verwenden sie zum
Saubern immer einen sauberen Lappen. Nehmen Sie
niemals BremsflBenzin, erddlhaltige Produkte oder
irgendwelche starken Losemittel, um das Geblase

zu reinigen. Wenn Sie diese Regel befolgen, dann
reduziert sich die Gefahr, dass das Gehauseplastik
sprode wird oder zerbricht..

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit
Seitenschutz. Gewohnliche Brillen haben nur
stoBfeste Linsen. Sie sind KEINE Schutzbrillen. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr von
Augenverletzungen.

Schiitzen Sie Ihre Lungen. Tragen Sie eine Gesichts-
oder Staubmaske, wenn die Tatigkeit staubig ist.

Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr von
schweren Personenschaden.

Schiitzen Sie lhr Gehor. Tragen Sie wéhrend langerer
Zeiten des Betriebs einen Gehdrschutz. Das Befolgen
dieser Regel verringert die Gefahr von schweren
Personenschaden.

Akkubetriebene Gebldse miissen nicht an eine
Steckdose angeschlossen werden. Deshalb sind
sie immer im Betriebszustand. Achten Sie auf
madgliche Risiken, wenn Sie das akkubetriebene
Geblase nicht verwenden oder wenn Sie
Zubehorteile austauschen. Das Befolgen dieser Regel
verringert die Gefahr von Stromschlédgen, Feuer oder
schweren Personenschéden.
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Tragen Sie robuste lange Hosen, lange Armel,

Stiefel und Handschuhe. Vermeiden Sie lockere
Kleidungsstiicke und Schmuck, die sich in beweglichen

Teilen der Maschine oder des Motors verfangen
konnten.

Bedienen Sie die Ausriistung nicht barfuB oder wenn
Sie Sandalen oder dhnliche leichte Schuhe tragen.
Tragen Sie robustes Schuhwerk, das Ihre FiiBe schiitzt
und lhnen bessern Halt auf rutschigen Oberfléchen
gibt.

Akkus konnen bei Gegenwart einer Ziindquelle,

wie z.B. einer Ziindflamme, explodieren. Um die
Gefahr fiir schwere Personenschéden zu verringern,
verwenden Sie niemals ein kabelloses Produkt

in der Gegenwart einer offenen Flamme. Ein
explodierter Akku kann Bruchstiicke und Chemikalien
herumschleudern. Wenn sie diesen ausgesetzt sind,
dann spiilen Sie sie unverziiglich mit Wasser ab.

Bewahren Sie festen Stand und die Balance. Lehnen
Sie sich nicht iiber. Weites Uberlehnen kann zum
Verlust des Gleichgewichts fiihren.

Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich vor jedem
Gebrauch. Entfernen Sie alle Objekte, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Nagel, Drahte oder Fiden, die aus
dem Geréat herausgeschleudert werden oder sich im
Gerét verfangen konnten.

Richten Sie das Geblaserohr nicht auf Menschen
oder Tiere.

Betreiben Sie das Gerat niemals ohne die
entsprechenden Zubehdrteile. Achten Sie immer
darauf, dass das Geblaserohr installiert ist.

Das Geblése sollte immer im Haus und an einem
trockenen, sicheren Platz auBerhalb der Reichweite
von Kindern gelagert werden, wenn es nicht
verwendet wird.

Halten Sie alle unbefugten Personen, Kinder und
Tiere mindestens 15 m vom Gerat fern.

Die Wartung des Gebléses darf nur von qualifizierten
Instandsetzungsfachleuten durchgefiihrt werden.
Die durch unqualifizierte Leute durchgefiihrte Wartung
und Instandhaltung, kann zu Verletzungsgefahr fiihren.

Bei der Instandsetzung des Gebléases diirfen

nur identische Ersatzteile verwendet werden.
Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung dieser
Bedienungsanleitung. Die Verwendung von nicht
zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung, kann zu Stromschlédgen oder
Verletzungen fiihren.
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= Verwenden Sie das Gebldse niemals in der Nahe von
Feuer oder heiBer Asche. Die Verwendung in der Ndhe
von Feuer oder heiBer Asche kann zur Ausbreitung des

Feuers und damit zu schweren Verletzungen und/oder
Sachschaden fiihren.

Verwenden Sie das Gebldse niemals, um damit
Chemikalien, Diingemittel oder andere toxische

Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der
Maschine oder bei Passanten fiihren.

Legen Sie das Gebldse niemals auf eine Oberflache,
auBer auf eine harte und saubere, wenn der Motor
noch lauft. Kies, Sand und andere kleine Dinge
konnten durch den Lufteinlass angesaugt und dann auf
den Bediener oder Passanten geschleudert werden,
was zur Verletzungsgefahr fiihrt.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
Andere in die Verwendung des Gerétes einzuweisen. Falls
Sie dieses Werkzeug an Andere verleihen, handigen Sie
ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch des
Geréts und mdglichen Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ===
Boost: 1020 m*h
Luftmenge Hoch: 850 mé/h

Niedrig: 440 m*h
Maximalen Luftgeschwindigkeit | Boost: 232 km/h
Boost: 193 km/h

Durchschnittliche Luftgeschwin-

digkeitDurchschnittliche Hoch: 160 km/h
Luftgeschwindigkeit Niedrig: 80 km/h
15 min. (Boost)
Ungefahre Laufzeit (mit EGO ?)ferl?zlzhﬂ-l ohe
BA2800 56V Akku 5 Ah) 120 min. (Niedrige
Drehzahl)
Blasergewicht (ohne Akku, mit
Rohr) 57kg
Gemessener Schallleistungspe- 95,21 dB(A)
gel L, K=1,3 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 82,6 dB(A)
Bedieners L, K=2,5 dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel LWA (nach 2000/14/EG 97 dB(A)
gemessen)

0.494 m/s?

Vibration a, K=1.5 m/s?

= Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standardtestmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungsgesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wéahrend der
tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann
vom angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener
zu schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen
Bedingungen Handschuhe und Gehdrschutz tragen.

PACKLISTE

TEILNAME MENGE

Laubbléser 1
Gebléserohr 2
Bedienungsanleitung 1

AUFBAU (Abb. A & B)

Griff
Akku-Freigabeknopf
Verschluss

Elektrische Kontakte
Auswurfmechanismus
Luftansaugung
Mittleres Rohr
Vorderes Rohr
Luftaustrittsoffnung
10. Steuerhebel

11. Verstellbare Tragegurte
12. Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung
13. Hebel zum Entriegeln
14. Boost-Knopf

15. Drehzahl-Wahlhebel
16. Ausldser

17. Fliigelmutter

18. Rohraufhéngungsrille

© 0N GRE WD

zz RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — LB60OOE



A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung, als auch
Kenntnis (ber die Arbeitsaufgabe, die Sie planen.

Mache Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschédigt
sind oder fehlen, dann verwenden Sie das Produkt nicht,
bis alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten Teilen, oder wenn Teile fehlen,
konnte zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehdrteile zu verwenden, die nicht
fir die Benutzung mit dem Gebldse empfohlen sind.
Jegliche solchen Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgemaBen Gebrauch dar und kénnen zu
geféhrlichen Umstéanden fiihren, die moglicherweise
schwerwiegende Personenschaden hervorrufen.

A WARNUNG: Um das unbeabsichtigte Starten, das
zu schwerwiegenden Personenschéden fiihren konnte, zu
verhindern, entfernen Sie immer den Akkusatz aus dem
Werkzeug, wenn Sie Teile montieren.

MONTAGE DER GEBLASEROHRE

1. Der Laubbléser hat zwei Rohre, ein vorderes und ein
mittleres Rohr (Abb. C).

2. Stecken Sie zuerst das vordere Rohr auf das mittlere
Rohr. Richten Sie die beiden Nuten im vorderen Rohr
auf den Einrastknopf im mittleren Rohr aus (Abb. D).

3. Schieben Sie das mittlere Rohr so ein, dass der Knopf
in den beiden Nuten einrastet. Drehen Sie dann das
mittlere Rohr mit dem Knopf in Pfeilrichtung in die
arretierte Stellung (Abb. E).

Teilebezeichnung der Abb. C und D:

C-1_ |Vorderes Rohr  [D-1 |[Einrastknopf
Nuten fiir verschie-

C-2 |Mittleres Rohr  [D-2 [dene Arretierungspo-
sitionen

HINWEIS: Beim Drehen des mittleren Rohrs ist vor
dem Arretieren aufgrund eines Anschlags ein gewisser
Widerstand zu spiiren. Drehen Sie das Rohr iiber diesen
Anschlag hinaus weiter, bis es vollsténdig arretiert ist.

4. Durch zwei verschiedene Arretierungspositionen des
mittleren Rohrs (Abb. F) ldsst sich das Rohr je nach
Bedarf verkiirzen oder verlangern.

=60

Teilebezeichnung der Abb. F:

F-1__|Arretiert in der ersten Stellung
F-2 _ |Arretiert in der zweiten Stellung

o

. Montieren Sie das komplette Rohr auf dieselbe Weise
am Stutzen des Laubbldsers (Abb. G).

6. Um das komplette Rohr vom Bléserstutzen abzuneh-
men oder die beiden Rohre voneinander zu trennen,
drehen Sie zuerst das Rohr in die entgegengesetzte
Richtung, um die Verriegelung zu Idsen und ziehen Sie
dann das Rohr gerade heraus.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsétze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
und nicht empfohlenen Zusatzen oder Zubehorteilen kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas saubern oder wenn das Gerat nicht
benutzt wird. Das Entfernen des Akkusatzes beugt

dem unabsichtlichen Starten vor, das zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile an und bedienen Sie das
Produkt nicht, bis alle beschédigten oder fehlenden Teile
ersetzt worden sind.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Freiblasen von harten Oberflichen wie Zufahrtswegen
und Gehsteigen.

= S&ubern von Terrassen und Zufahrten von Blattern und
Kiefernnadeln.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir seinen
vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jede andere
Verwendung gilt als Missbrauch.
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ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

LADEN SIE DEN AKKU VOR DEM ERSTEN
GEBRAUCH AUF.

HINWEIS: Fiir maximale Leistung empfehlen wir den
EGO 56 V Akku BA2240E (4,0 Ah) oder einen anderen EGO
56 V Akku mit hoherer Kapazitat.

= Anbringen (Abb. H)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehause mit den
Offnungenam Gerét fluchten und schieben Sie den
Akkubis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

= Abnehmen (Abb. I)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie
den Akku heraus.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf Ihre FiiBe, Kinder
oder Tiere um Sie herum, wenn Sie den Akku-Auswurf-
Knopf betatigen. Ernsthafte Verletzungen kdnnten die
Folge sein, wenn der Akku herunterfllt. Entfernen Sie den
Akku NIEMALS aus einer hohen Position heraus.

POSITIONIERUNG DES RUCKENTRAGBAREN
LAUBBLASERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um
das Verletzungsrisiko bei der Benutzung dieses Geréts
zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und Gehérschutz.
Tragen Sie eine robuste lange Hose, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine kurze Hose oder Sandalen
und gehen Sie nicht barfuB.

Einstellung der Tragegurte

1. Hangen Sie sich das Tragegeschirr des Laubblasers
wie einen Rucksack auf den Riicken.

2. Ziehen Sie beide Schultergurte bequem fest (Abb. J), so
dass der Ellbogen gute Bewegungsfreiheit hat.

3. SchlieBen Sie die Schnalle des Brustgurts und stellen
Sie die Gurtldnge bei Bedarf ein (Abb. K).

4. SchlieBen Sie die Schnalle des Hiiftgurts und stellen
Sie die Gurtlange so ein, dass das Tragegeschirr von
Ihren Hiiften sicher gestiitzt wird (Abb. L und M).

HINWEIS: Das Tragegeschirr soll nicht zu hoch auf dem
Riicken sitzen, sondern ndher an den Hiiften als an den
Schultern.

5. Stellen Sie die Schultergurte nach, damit sie sicher
und bequem sind. Vergewissern Sie sich, dass das
Tragegeschirr sicher auf lhrem Riicken sitzt und beim
Bewegen nicht rutscht und das Gewicht vom Hiiftgurt
getragen wird (Abb. 0).

6. Stecken Sie den Uberschiissigen Huftgurt in die Gum-
midsen auf beiden Seiten (Abb. P).

7. Zum Abnehmen des Geréts von lhrem Riicken
brauchen Sie lediglich die Schnallen des Hiift- und
Brustgurts zu offnen (Abb. Q).

Einstellung des Steuerhebels

1. Lockern Sie die Fliigelmutter, um den Hebel je nach
Bedarf nach vorne oder nach hinten zu schieben (Abb.
R und S), und sichern Sie die Hebelstellung dann durch
erneutes Festziehen der Fliigelmutter.

2. Der Griff lasst sich fiir noch besseren Komfort auch
drehen (Abb. T).

3. Um den Aktionsradius des Laubblésers zu vergroBern,
das Rohr nach links oder rechts schwenken (Abb. U).

EIN-/AUSSCHALTEN DES LAUBBLASERS (Abb. V)

1. Um das Geblése zu starten, driicken Sie den Hebel zum
Entriegeln hinunter und halten Sie ihn gedriickt, dann
driicken Sie den Ausloser. Der Laubbldser lduft an.

2. Um das Geblése zu stoppen, lassen Sie den Ausloser los.

EINSTELLEN DER LUFTGESCHWINDIGKEIT (Abb. V)

Das Geblése ist mit einer stufenlosen Drehzahlregelung
ausgestattet, um die Luftgeschwindigkeit regulieren zu
konnen.

1. Um die Luftgeschwindigkeit zu erhéhen, ziehen Sie
bei laufendem Geblédse den Geschwindigkeitshebel
nach unten. Um die Luftgeschwindigkeit zu verringern,
driicken Sie den Drehknopf nach oben.

2. Zum Erhdhen der Geschwindigkeit bei jeder Einstellung
driicken Sie den Boost-Knopf, um damit die Luft-
geschwindigkeit auf ihr Maximum zu verstarken. Das
Gebldse wird zu seiner vorher gewéhlten Geschwind-
igkeit zuriickkehren, wenn der Knopf losgelassen wird.

Teilebezeichnung der Abb. V:

V-1 |Boost-Knopf V-3 |Ausldser
V-2 |Drehzahl-Wahlhebel |V-4 |Hebel zum
Entriegeln

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

= Um sich vor auseinanderstiebendem Schmutz zu
schiitzen, blasen Sie um die duBeren Réinder des
Schmutzhaufens herum. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

Um den Larmpegel zu reduzieren, begrenzen Sie die
Anzahl der zu einer Zeit verwendeten Ausriistungsteile.

Verwenden Sie Haken und Besen, um den Schutt
vor dem Wegblasen zu lockern. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfiigung steht.
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= Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

= Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Geblases
oder anderer Gerate. Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgemas.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Vermeiden Sie es, Losungsmittel bei der Sauberung der
Plastikteile zu verwenden. Die meisten Kunststoffe sind
anféllig fiir Schaden durch die vielen Arten von im Handel
erhaltlichen Losungsmitteln. Die Teile konnten beschédigt
werden. Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um
Schmutz, Staub, 01, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erddlhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Plastikteilen kommen. Chemikalien
konnen Plastik beschadigen, angreifen oder zerstéren,
was zu ernsthaften Personenschdden fiihren kann.

LAGERUNG
= Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Gebldse.

= Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den
Lufteintrittséffnungen des Gebléses.

= Héangen Sie das Blaserrohr mit der
Rohraufhéngungsrille auf den dafiir vorgesehenen
Knopf des Batteriefachs (Abb. W und X).

= Lagern Sie das Gerat in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zuganglich ist. Halten Sie es von
zersetzenden Mitteln wie Gartenchemikalien oder
Tausalzen fern.

Teilebezeichnung der Abb. W:

W-1_ |Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung

W-2 |Rohraufhdngungsrille

o
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Umweltschutz

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegerate und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!

GemaB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EU miissen elektrische und
elektronische Gerate, die nicht mehr
benutzt werden, separat gesammelt und
umweltgerecht entsorgt werden. Dasselbe
trifft gemé@B der europdischen Rechtsnorm
2006/66/EC auch auf defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, dann
kénnen gefdhrliche Substanzen ins Grund-
wasser sickern und in die Nahrungskette
libergehen, was Ihre Gesundheit und lhr
Wohlbefinden beeintrachtigen kann.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Erkldren hiermit, dass der Artikel kabelloser laubbléser
56V li-ionen-akku LB6000E, mit den grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen folgender
Richtlinien dibereinstimmt:

2006/42/ EG, 2014/30/EG, 2011/65/EG, 2000/14/EG
Hinweise auf Normen und technische Spezifikationen:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Gemessener Schallleistungspegel: 95,21 dB(A).
Gewahrleisteter Schallleistungspegel: 82,6 dB(A).

i e

Peter Melrose

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun

Geschéftsfiihrer der EGO Qualitdtsmanager Chervon
Europe GmbH

* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und D licher)

01/12/2016
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM GRUND LOSUNG
= DerAkkusatz ist nicht in das = Legen Sie denAkkusatz in das Gebldse ein
Geblése eingesetzt.
= Kein elektrischer Kontakt zwischen | = Entnehmen Sie den Akku, tberpriifen Sie
Geblése und Akku die Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.
Das Geblase funktioniert | = DerAkkusatz ist leer. = Laden Sie den Akkusatz auf.
nicht. = Der Akkusatz oder das Geblase = Kiihlen Sie den Akkusatz und das Geblése,
sind zu heiB. bis die Temperatur unter 67 °C fallt. Fir
maximale Leistung empfehlen wir den EGO
56 VV Akku BA2240E (4,0 Ah) odereinen
anderen EGO 56 V Akku mit héherer
Kapazitat.
= Starke Abnutzung des = Kontaktieren Sie das EGO- Servicezentrum
Die Luftgeschwindigkeit Geblasemotors. flir eine Reparatur.
Deutlich ab. = Die Lufteintrittsoffnung ist durch = Entfernen Sie den Akku und saubern Sie die
Schmutz blockiert. (ffnungen.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

A
(0

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUC-
TIONS
DU MANUEL D’UTILISATION

REMARQUE : Ce manuel d’utilisation est également
disponible dans un format alternatif, par exemple sur un
site Web.

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre atten-
tion sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus avec
attention et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les
consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

PREVENTION DES DOMMAGES ET MESSAGES
INFORMATIFS

lIs fournissent a I'utilisateur des informations et/ou des
consignes importantes dont le non-respect peut conduire
a la détérioration de I'équipement ou d’autres biens.
Chaque message est précédé par le mot « REMARQUE »
comme dans I'exemple ci-dessous :

REMARQUE : La détérioration de I'équipement et/
ou d’autres biens peut résulter du non-respect de ces
consignes.
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A AVERTISSEMENT : L utilisation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions
oculaires graves. Avant de mettre un
outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux, ou un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de
Sécurité a Vision Panoramique
par-dessus des lunettes de vue ou des
lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant d’essay-
er de I'assembler et de I'utiliser.

- Précautions concernant votre
Rester vigilant | """,
sécurité.
Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
Porter une S .
- de sécurité avec boucliers
protection . ’
: latéraux et un masque facial
oculaire - BT
intégral lors de I'utilisation de
ce produit.
Porter une Toujours porter une
protection protection auditive pendant
auditive I'utilisation de ce produit.
Pour réduire le risque de
& ) blessures, I'utilisateur doit
Lire le manuel |
d'utilisation lire et comprendre le manuel
I!LQ] d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.
é Maintenir Maintenir toutes les autres
les autres PR
personnes éloignées d’au
. | |personnes moins 15 m
-1 éloignées '
Ne pas utiliser sous la
Ne pas exposer | . :
o pluie et ne pas laisser dehors
aleau )
quand il pleut.
v Volt Tension
A |Amperes Courant
Wz |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
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W |Watt Puissance
min  [Minutes Durée
m¥h Metres cubes Volume d’air
par heure
km/h Kilometres par Vitesse de I'air
heure
v Courant Type de courant
alternatif p
== | Courant continu Type ou caractéristique du
courant
U Vitesse de rotation sans
n, |Régime avide
charge
.../min [Par minute Tours par minute

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, des précau-
tions élémentaires doivent toujours étre respectées, parmi
lesquelles :

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, consignes de sécurité et instructions. Ne pas
respecter les consignes de sécurité et les instructions
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez Iaire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphere explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, d’essence ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles pouvant enflammer poussiéres et vapeurs.
Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés quand vous utilisez un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de P'outil électrique doit correspondre
ala prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne
I'utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher
Ioutil électrique. Veillez a ce qu’il n’entre jamais
en contact avec de I’huile, des pieces mobiles, des
arétes tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur de fuite a
la terre (DDFT). Lutilisation d’un DDFT réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de l'utilisation
d’un outil électrique. N’utilisez pas un outil
électrique quand vous étes fatigué, sous I'emprise
de Ialcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.
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Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher P'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre I’outil en marche. Une clé de réglage ou
de serrage laissée sur une piece rotative de I'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds
solides et conservez constamment un bon
équilibre. Cela vous garantit un meilleur controle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas

de vétement ample ni de bijou. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les dangers liés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. L utilisation
d’un outil approprié au travail a effectuer permet
d’effectuer ce travail plus efficacement, avec une
sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil a été
congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I’allumer ou

de I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger 'outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

a—
amy

a

Rangez les outils électriques non utilisés hors de

portée des enfants. Ne laissez aucune personne

non familiarisée avec I'outil électrique ou ce

manuel d’utilisation Putiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes

inexpérimentées. m

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre utilisé.
Beaucoup d’accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

= Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupes bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et facilitent le contréle de outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été concu peut engendrer des
situations dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

= La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.
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REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
pieces de rechange identiques. Cela permet de
préserver la sécurité d’utilisation de I'outil.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CE PRODUIT !

ENTRAINEMENT

Lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser 'outil.

Ne laissez jamais des personnes non familiarisées
avec les présentes instructions utiliser I'outil.

Les réglementations locales peuvent définir un &ge
minimal pour I'opérateur.

N’utilisez jamais I’outil si des personnes,
notamment des enfants, ou des animaux de
compagnies sont a proximiteé.

L'opérateur ou I'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

PREPARATION

= Quand vous utilisez cet outil, portez toujours des
chaussures protectrices et des pantalons longs.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux,
car ils peuvent étre aspirés dans les entrées d‘air.
Veillez a ce que les cheveux longs restent éloignés des
entrées d’air.

Portez des lunettes de protection pendant
I'utilisation.

Il est recommandé de porter un masque facial pour
prévenir les irritations dues aux poussiéres.

Avant utilisation, inspectez les batteries pour
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées.
N’utilisez pas I'outil si les batteries sont
endommagées.

N’utilisez jamais I’outil si ses protections et
boucliers sont défectueux, ou sans ses dispositifs
de sécurité, par exemple si son sac collecteur n’est
pas assemblé.

UTILISATION
= Débranchez les batteries :

1. A chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

2. Avant d’éliminer un bourrage.

3. Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.
4. Siloutil se met a vibrer anormalement.

Utilisez I’outil exclusivement a la lumiére du jour
ou sous une lumiére artificielle suffisante.

N’essayez jamais d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre et gardez toujours un bon équilibre.

Ayez toujours des appuis siirs sur les pentes.

Marchez, ne courez jamais.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris.

Ne soufflez jamais de débris en direction d’'une
autre personne.

Il est recommandé d’utiliser 'outil uniquement a
des horaires raisonnables — Ne I'utilisez pas tot le
matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos
voisins.

Il est recommandé de décoincer les débris avec un
rateau et un balai avant de les souffler.

Il est recommandé de légérement humidifier les
surfaces des environnements poussiéreux ou
d’utiliser un accessoire de brumisation.

A AVERTISSEMENT : Danger di aux pieces rotatives !

= Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage
pour que le jet d’air soit projeté prés du sol.

= N'utilisez pas I'outil prés de fenétres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

= Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons soient
bien serrés pour garantir que P'outil est en bon état de
marche.

= Changez les piéces usées ou endommagées.

= Utilisez exclusivement des pieces de rechange et des
accessoires d’origine.

= Rangez I'outil uniquement dans un endroit sec.
A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la

fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.
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A AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques

d’incendie, de choc électrique ou de blessures :
IMPORTANT :
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

Connaissez votre souffleur électrique. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
quelles sont les applications et les limites

du souffleur, ainsi que les dangers potentiels
spécifiques intrinséques a ce souffleur. Respecter
cette régle permet de réduire les risques de choc
électrique, d’'incendie et de blessures graves.

N’exposez pas le souffleur a la pluie ni a des
environnements mouillés. Si de I'eau pénétre dans
un souffleur, cela accroit le risque de choc électrique.

Veillez a ce que le souffleur ne soit pas utilisé
comme un jouet. Une supervision étroite est
nécessaire quand I'outil est utilisé par ou prés
d’enfants.

Utilisez I’outil exclusivement de la maniére
décrite dans ce manuel d’utilisation. Utilisez
exclusivement les accessoires préconisés par le
fabricant.

Si le souffleur ne fonctionne pas comme il devrait,
s’il est tombé, s’il a été endommagé, s’il a été
laissé a I’extérieur ou s’il est tombé dans de I’eau,
apportez-le a un centre de réparation.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa
fiche, ni les contacts du chargeur avec les mains
mouillées.

N’insérez aucun objet dans aucune ouverture.
N’utilisez pas le produit si I’'une de ses ouvertures
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux/poils
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Veillez a ce que vos cheveux, vétements amples,
doigts et toutes les parties de votre corps restent
éloignés des ouvertures et pieces mobiles de
I’outil. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux
longs peuvent étre aspirés dans les ouvertures de
passage de I'air.

Attachez les cheveux longs au-dessus des épaules
pour éviter qu’ils ne se prennent dans les piéces
mobiles.

Faites particulierement attention quand vous
nettoyez des escaliers.

Ne rechargez pas la batterie a I’extérieur.

Utilisez exclusivement le chargeur fourni par le
fabricant pour recharger.

o
a

o

Ne laissez pas le souffleur sans surveillance quand

sa hatterie est insérée. Retirez la batterie quand

le souffleur n’est pas utilisé et avant de le réparer/
entretenir.

explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
souffleurs génerent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

Utilisez le souffleur alimenté par batterie
exclusivement avec les batteries spécifiées.
Lutilisation de toute autre batterie peut créer un
risque d’incendie.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listés ci-dessous.

= N'utilisez pas les souffleurs dans les atmosphéres m

BATTERIE CHARGEUR

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ AVERTISSEMENT :

- La batterie doit étre retirée de I'outil avant la mise au
rebut.

- La batterie doit étre mise au rebut d’une maniére stire.

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens pendant I'utilisation
d’un souffleur électrique. N'utilisez pas le
souffleur quand vous étes fatigué, de mauvaise
humeur, sous I’emprise de ’alcool, de drogues
ou de médicaments. Un moment d’inattention
pendant I'utilisation d’un souffleur peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est sur la position arrét
ou verrouillé avant d’insérer la batterie. Porter

un souffleur avec vos doigts sur son interrupteur
marche/arrét ou lorsque sa batterie est insérée dans
le souffleur avec I'interrupteur sur la position marche
favorise les accidents.

Utilisez des équipements de sécurité. Portez
toujours une protection oculaire. Utilisez un masque
antipoussiéres, des chaussures antidérapantes, un
casque ou des protections auditives adaptés aux
conditions de travail.

= N’utilisez pas outil sur une échelle, un toit, un
arbre, ni aucun autre support instable. Des appuis
stables sur une surface solide permettent d’avoir un
meilleur contrdle du souffleur en cas de situations
inattendues.
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Faites toujours attention a vos pieds et aux enfants et
animaux présents lorsque vous retirez la batterie du
souffleur. Si la batterie tombe, cela peut provoquer
des blessures graves. Ne retirez JAMAIS la batterie
quand Ioutil est dans une position haute.

N’utilisez pas le souffleur si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’éteindre ou de
I’allumer. Un souffleur qui ne peut pas étre controlé
avec son interrupteur marche/arrét est dangereux et doit
étre réparé.

Déconnectez la batterie du souffleur avant
d’effectuer un réglage, de changer un accessoire
ou de ranger le souffleur. Cette mesure préventive

de sécurité permet de réduire le risque de démarrage
accidentel du souffleur.

Positionnez tous les interrupteurs/commandes de
Poutil sur leur position d’arrét avant de retirer la
batterie.

N’ESSAYEZ PAS d’enlever des bourrages de I'outil
sans avoir d’abord retiré la batterie.

Contrélez le souffleur pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme qui
pourrait affecter son fonctionnement. Si une piéce
est endommagée, faites réparer le souffleur avant
de le réutiliser. De nombreux accidents sont dus & des
souffleurs mal entretenus.

Veillez a ce que le souffleur et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer I'outil.
N'utilisez jamais de liquide de frein, d’essence, de produit
a base de pétrole, ni de solvant puissant pour nettoyer
votre souffleur. Respecter cette régle permet de réduire
le risque de perte de contrdle et de détérioration du
plastique du boitier.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec
boucliers latéraux. Les lunettes de vue quotidiennes
ne sont pourvues que de verres résistants aux chocs.
CE NE SONT PAS des lunettes de sécurité. Respecter
cette regle permet de réduire le risque de blessure
oculaire.

Protégez vos poumons. Portez un masque
antipoussiére ou un masque facial si le travail

génére des poussiéres. Respecter cette régle permet
de réduire le risque de blessures corporelles graves.

Protégez vos capacités auditives. Portez des
protections auditives lors des utilisations
prolongées de P'outil. Respecter cette régle permet
de réduire le risque de blessures corporelles graves.

Les souffleurs alimentés par batterie n’ont pas

a étre branchés dans une prise électrique, ils

sont donc toujours préts a fonctionner. Soyez
conscient qu’il y a des dangers potentiels quand
vous n’utilisez pas votre souffleur alimenté par
batterie et lors du changement des accessoires.
Respecter cette regle permet de réduire les risques de
choc électrique, d’incendie et de blessures corporelles
graves.

Portez des pantalons longs et épais, des manches
longues, des chaussures montantes et des gants.
Evitez les vétements amples et les bijoux, car ils peuvent
se prendre dans les piéces mobiles de I'outil et de son
moteur.

N’utilisez pas 'outil pieds nus ou en portant des
sandales ou des chaussures Iégéres similaires.
Portez des chaussures protectrices capables de
protéger vos pieds et d’améliorer vos appuis sur les
surfaces glissantes.

Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en
présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose
peut projeter des débris et des substances chimiques.
En cas d’exposition, rincez immédiatement a grande
eau.

Ayez toujours un bon équilibre et des appuis
fermes. N’essayez pas d’atteindre des endroits
difficiles a atteindre. Cela peut vous faire perdre
I'équilibre.

Inspectez Iaire de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets pouvant s’'emméler dans I'outil
ou étre projetés par I'outil, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles, etc.

Ne dirigez pas le tube du souffleur vers une
personne ou un animal.

Ne faites jamais fonctionner I'outil sans
I’équipement approprié attaché. Veillez toujours a ce
que le tube du souffleur soit assemblé.

Quand vous n’utilisez pas le souffleur, rangez-le en
intérieur, dans un endroit sec, sir et hors de portée
des enfants.

Maintenez toutes les autres personnes, les enfants
et les animaux éloignés d’au moins 15 m.

Le souffleur ne doit étre réparé que par des
réparateurs qualifiés. Les réparations et opérations de
maintenance effectuées par une personne non qualifiée
créent des risques de blessures.
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= Le souffleur ne do!t étre réparé qu’avep des piéces Niveau de puissance acoustique | 95,21 dB(A)
de rechgnge |deqt|ques. Respectez Ieg }nstructlons mesuré L, K=1,3 dB(A)
du chapitre Entretien de ce manuel d’utilisation. - - -
Lutilisation de piéces non autorisées ou le non-respect | Niveau de pression acoustique au | g, ¢ g )
des instructions d’entretien peut créer un risque de niveau des oreilles de F'opérateur | 7 & 4pp)
choc électrique ou de blessure. Loy
= N'utilisez jamais le souffleur pres de feux ou de Niveau de puissance acoustique
B R garanti L, (conformément a la 97 dB(A)
cendres chaudes. L utilisation pres_de feux ou de norme 2000/14/CE)
cendres peut provoquer la propagation des flammes et .
engendrer des blessures graves et/ou des dommages Vibration ah 0,494 m/sz
matériels. K=1,5m/s

N’utilisez jamais le souffleur pour répandre des
produits chimiques, des engrais, ni aucune autre
substance toxique. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les
autres personnes présentes.

Ne placez jamais le souffleur sur aucune surface
quand son moteur est en marche a I’exception
d’une surface dure et propre. Le gravier, le sable et
d’autres débris peuvent étre aspirés dans I'entrée d’air
et projetés vers I'opérateur et les autres personnes
présentes en provoquant des blessures graves.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les autres
personnes devant utiliser cet outil. Si vous prétez cet outil a
un tiers, prétez-lui également ce manuel d’utilisation pour
éviter I'utilisation incorrecte du produit et des blessures
potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

Tension 56V ===
Turbo : 1020 m%h
Volume d’air Haut : 850 m*h

Bas : 440 m%h

La vitesse de I'air maximale Boost: 232 km/h
Boost: 193 km/h
Vitesse de I'air moyenne High: 160 km/h
Low: 80 km/h
15 minutes (Turbo)
Durée d’utilisation approximative |22 minutes (Vitesse
(avec batterie 5,0 Ah 56 V EGO haute)
BA2800) 120 minutes
(Vitesse basse)
Poids du souffleur (avec le tube, | 5,7 kg

sans la batterie)

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée

selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents

outils.

La valeur totale des vibrations indiquée peut également

servir pour effectuer une premiére évaluation de

I’exposition.

REMARQUE : émission de vibrations

pendant Iutilisation réelle de I'outil électrique est fonction
de la maniére dont il est utilisé et peut différer de la
valeur indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions

actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Souffleur 1
Tube de soufflage 2
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Image A & B)

Poignée

Loquet
Contacts électriques
Mécanisme d’éjection
Entrée d’air
Tube médian
Tube avant
Sortie d’air
. Poignée de contréle
. Harnais Réglable

© 0N OEwWwND

—_
O o

Bouton de déblocage de la batterie
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12. Boucle de rangement du tube de souffleur
13. Levier de déverrouillage

14. Bouton Turbo

15. Levier de vitesse variable

16. Géchette

17. Ecrou papillon

18. Rainure d’accrochage du tube

A AVERTISSEMENT : Lutilisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi
que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une piéce est manquante
ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n’a
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pieces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez jamais de modifier
cet outil ni de créer des accessoires non recommandés
pour I'usage avec ce souffleur. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant
d’assembler une piece.

ASSEMBLER LES TUBES DU SOUFFLEUR

1. Le souffleur comporte deux tubes : Un tube avant et un
tube médian (Image C).

2. Assemblez d’abord le tube avant sur le tube médian.
Alignez I'une des rainures du tube avant avec I'ergot
du tube médian (Image D).

3. Enfoncez le tube médian jusqu’a ce que I'ergot s’insere
dans I'une des rainures. Tournez le tube médian dans
le sens de la fleche jusqu’a ce que I'ergot coulisse
dans sa position de blocage (Image E).

Images C et D Description des pieces, voir ci-des-
SOus :

C-1_ |Tube avant D-1

Ergot

Rainures avec
différentes positions
de verrouillage

C-2  [Tube médian D-2

REMARQUE : Avant que le tube médian ne soit verrouillé
pendant la rotation, vous sentirez une butée intégrée

qui offrira une certaine résistance. Continuez a tourner

le tube au-dela de la butée jusqu’a ce qu'il coulisse
complétement dans la position de blocage.

4. Vous pouvez raccourcir ou allonger le tube selon vos
préférences en verrouillant le tube médian dans I'une
des différentes positions de blocage (Image F).

Image F Description des piéces, voir ci-dessous :

F-1__ |Verrouillé dans la premiére position de blocage |
F-2  |Verrouillé dans la deuxiéme position de
blocage

5. Assemblez le tube assemblé sur le boitier du souffleur
de la méme maniére (Image G).

6. Pour démonter le tube assemblé du boitier du souffleur
ou pour séparer les deux parties du tube, tournez
d’abord le tube dans le sens de déverrouillage pour
désengager I'ergot, puis tirez le tube vers I'extérieur en
ligne droite.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez & ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piéce non recommandeé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie

de I'outil avant d’assembler des pieces, d’effectuer

une opération de réglage ou de nettoyage, et quand

vous n’utilisez pas I'outil. Retirer la batterie permet de
prévenir un démarrage accidentel pouvant provoquer des
blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez intégralement I'outil
pour vérifier qu’aucune piece n’est endommagée,
manquante ou desserrée, par exemple les vis, écrous,
boulons, capuchons, etc. Resserrez solidement toutes les
fixations et fixez solidement tous les capuchons. N'utilisez
pas cet outil tant que toutes les pieces manquantes ou
endommagées n’ont pas été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

3
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= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Maintenir les terrasses et les voies d’acces exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

REMARQUE : L’outil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

RECHARGEZ LA BATTERIE AVANT LA PREMIERE
UTILISATION.

REMARQUE : Pour des performances optimales,
nousrecommandons I'usage de la batterie EGO 56 V
BA2240E(4,0 Ah) ou de toute batterie EGO 56 V de
capacité supérieure.

= Installation(Image H)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures d’as-
semblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

= Retrait(Image I)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
tirez la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie.
Si la batterie tombe, cela peut provoquer des blessures
graves. Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position
haute.

POSITIONNER LE SOUFFLEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de cet
outil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou. Portez
des protections oculaires et auditives. Portez des gants, des
chaussures solides et des pantalons longs et épais. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Régler le harnais

1. Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal
pour porter le souffleur sur votre dos.

2. Réglez temporairement les deux sangles d’épaule dans
des positions confortables (Image J) en veillant a ce
que vos coudes soient confortables.

3. Fermez la boucle de poitrine et réglez la longueur de la
sangle si nécessaire (Image K).

4. Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de la
sangle en sorte que le harnais dorsal soit fermement
soutenu par vos hanches (Images L et M).
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REMARQUE : Le harnais dorsal ne doit pas étre
positionné trop haut sur votre dos, il doit étre positionné
plus prés de vos hanches que de vos épaules.

5. Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le
confort. Veillez a ce que le harnais dorsal repose
fermement sur votre dos avec son poids soutenu par
la sangle de taille et sans mouvement excessif quand
vous bougez (Image 0).

6. Insérez la longueur en exces de la ceinture autour de la
taille dans I'élastique de chaque c6té (Image P).

7. Pour retirer I'outil de votre dos, appuyez simplement
sur les boucles de poitrine et de taille pour les ouvrir et
abaisser I'outil (Image Q).

Régler la poignée de contrdle

1. Desserrez I'écrou papillon pour régler la poignée vers
I'avant ou I'arriere (Images R et S), puis resserrez-le
pour fixer la position de la poignée.

2. Vlous pouvez aussi tourner la poignée pour plus de
confort (Image T).

3. Pour agrandir la zone nettoyée, déplacez le tube vers la
gauche ou la droite (Image U).

ALLUMER/ETEINDRE LE SOUFFLEUR (Image V)

1. Pour démarrer le souffleur, appuyez sur le levier de
déverrouillage et maintenez-le appuyé, puis appuyez
sur la gachette. Le souffleur se met en marche.

2. Pour éteindre le souffleur, relachez la gachette.

REGLER LA VITESSE DE L’AIR (Image V)

Le souffleur est pourvu d’un systeme de réglage continu
de la vitesse permettant de controler la vitesse de I'air.

1. Pour accroitre la vitesse de I'air, baissez le levier de
vitesse variable quand le souffleur est en marche. Pour
la réduire, montez le levier.

. Pour booster la vitesse de I'air dans n’importe quel
réglage, appuyez sur le bouton Turbo pour accroitre la
vitesse de I'air a son maximum. Le souffleur reprend
la vitesse précédemment réglée quand ce bouton est
relaché.

Image V Description des piéces, voir ci-dessous :

N

V-1 |Bouton Turbo V-3 |Géchette
V-2  [Levier de vitesse V-4 |Levier de déver-
variable rouillage

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais

SOUFFLEUR A DOS SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — LB600OE
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Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez 1égérement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’une maniére non
dangereuse.

Apreés avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,

nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’'une maniére
appropriée.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Loutil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identique. L'utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de vous prémuni contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détéri-
orés par de nombreux solvants différents vendus dans le
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec
du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en

plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles

graves.

RANGEMENT
= Retirez la batterie du souffleur.

= Enlevez toutes les matieres étrangéres des entrées
d’air du souffleur.

Alignez la boucle de rangement du tube de souffleur
avec la rainure d’accrochage du tube et accrochez le
tube de souffleur au boitier du logement de la batterie
(Images W et X).

Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

Image W Description des piéces, voir ci-dessous :

W-1_[Boucle de rangement du tube de souffleur
W-2 |Rainure d’accrochage du tube
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Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques, nﬂ:mm“m“ nE E“NF"RM"E I:E c €

les chargeurs de batterie, les batteries Nous. EGO EUROPE GMBH

rechargeables et les piles avec les ordures ] o
snaqares | Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
ménageres !
) . o Deutschland
Conformément a la directive eu-

I ropéenne 2012/19/UE, les équipements Déclarons que le souffleur sans fil lithium-ion 56
électriques et électron’iques qui ne sont V LB600OE satisfait aux exigences sanitaires et de

plus utilisables, et conformément a la sécurité essentielles des directives suivantes :
directive européenne 2006/66/CE, les bat- ~ 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2011/65/UE, 2000/14/CE
teries rechargeables et les accumulateurs  \ormes et spécifications techniques applicables :

usagés ou défectueux doivent étre col-
lectés séparément et mis au rebut d'une EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

maniére respectueuse de I'environnement.  Niveau de puissance acoustique mesuré : 95,21 dB(A).

Si les appareils électriques sont jetés dans Niveau de puissance acoustique garanti : 82,6 dB(A).

des décharges ou des dépdts d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer jusque dans la nappe phréatique

et entrer dans la chaine alimentaire, avec ///% s :Dom} 7(‘0“’\)( win
v

un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.

Peter Melrose Dong Jianxun
Directeur général de Directeur Qualité de Chervon
EGO Europe GmbH

* (Représentant autorisé par CHERVON et responsable de la documentation technique)

01/12/2016
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DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= La batterie n’est pas insérée dans = Insérez la batterie dans le souffleur.
le souffleur.
= | n’y a pas de contact électrique = Retirez la batterie, inspectez les contacts,
entre le souffleur et la batterie. puis réinsérez la batterie.
= La batterie est déchargée. = Rechargez la batterie.
Le souffleur ne
fonctionne pas. = La batterie ou le souffleur est trop = Laissez la batterie et le souffleur refroidir

chaud. jusqu’a ce que leur température devienne
inférieure a 67 °C. Pour des performances
optimales, nous recommandons 'usagede
la batterie EGO 56 V BA2240E (4,0 Ah) ou
de toute batterie EGO 56 V de capacité
supérieure.

La turbine du moteur est Contactez un centre de réparation EGO pour
La vitesse de I'air baisse |  €Xcessivement usée. faire réparer I'outil.

de manigre significative. | o | entrge d'air est bouchée par des Retirez la batterie de I'outil et enlevez les

débris. débris.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de
garantie EGO.
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{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A
(D

ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
PERFECTAMENTE EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES

AVISO: Estas instrucciones estan disponibles también en
un formato alternativo, por ejemplo, en una pagina web.

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGU-
RIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer su
atencion hacia los posibles peligros que conlleva la utilizacién
del producto. Los simbolos de seguridad y las explicaciones
que los acompafian requieren su méaxima atencion y comp-
rension. Por si solos, los simbolos de advertencia no eliminan
los posibles peligros que pudieran existir. Las instrucciones y
advertencias que aqui se incluyen no son sustitutas en modo
alguno de las medidas de prevencion adecuadas que deben
tomarse para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

MENSAJES INFORMATIVOS Y DE PREVENCION DE
DANOS

Proporcionan al usuario informacion y/o instrucciones im-
portantes que, de ignorarse, podrian dafiar la herramienta
o provocar dafios materiales. Cada mensaje va precedido
por la palabra “AVISO”; seglin se muestra en el ejemplo
siguiente:

AVISO: De no observarse estas instrucciones podran
producirse dafios materiales o en la herramienta.
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AADVERTEII(:IA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas
eléctricas, salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares
severas si no se utiliza equipo de
proteccion personal adecuado. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas,
pongase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que
cuenten con pantallas de proteccion
lateral, 0 bien una mascara facial que
proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de
mascaras de seguridad de amplia vision
que pueden utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de
seguridad equipadas con pantallas
laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer, en-
tender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

Aviso de
seguridad

Se trata de precauciones rel-
acionadas con su seguridad.

Utilice siempre utilice gafas
de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que
cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien
una mascara facial que
proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.

Utilizar protec-
cion ocular

&

Utilice siempre proteccion
auditiva cuando se sirva de
este producto.

Utilizar protec-
cion auditiva

A
®

Para reducir en lo posible

el riesgo de lesiones, sera
necesario leer y entender
perfectamente el Manual del
usuario antes de proceder a
utilizar este producto.

A

Leer el Manual
del usuario

E
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Mantener

a terceros
apartados de la
. | |zona donde se
esté utilizando
la herramienta

Mantenga a terceros a una
distancia de seguridad
minima de 15 m de la zona
donde se esté utilizando la
herramienta.

No utilice la herramienta bajo
la lluvia ni la deje a la intem-

No exponer la
herramienta a

la humedad.  [perie cuando esté lloviendo.
\ Voltios Tension
A |Amperios Corriente
Hz  |Hercios Frecuencia (ciclos por
segundo)
W |Vatios Potencia eléctrica
min  |Minutos Tiempo
mon | MeUos Cbi- 1o dal de aire
cos/hora
km/h  |Kilémetros/hora [Velocidad del aire soplado
Corriente ) )
~v alterna Tipo de corriente
= |Corriente Tipo o caracteristica de la
=== |continua corriente
n, Velqmdad en Velocidad de giro, sin carga
vacio
.../min |Por minuto Revoluciones por minuto

Cuando se utilicen herramientas eléctricas, deberan ob-
servarse siempre ciertas precauciones basicas, incluidos
los puntos indicados a continuacién:

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES DE LA
HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones

y advertencias relacionadas con la seguridad que
se indican a continuacion. De no observarse las
instrucciones y advertencias de seguridad podria existir
un riesgo de incendio, electrocucion y/o lesiones fisicas
de importancia.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable)
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Aquellas areas desordenadas o insuficientemente
iluminadas son mas propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de gasolina,
o bien de liquidos, gases o polvo inflamables.Las
herramientas eléctricas generan chispas que podrian
actuar como detonante de vapores y particulas de
polvo inflamables.

Mantenga a nifios y demas personas a una
distancia prudente mientras utiliza herramientas
eléctricas. Cualquier distraccion podria hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las herramientas eléctricas
deberan coincidir con el tipo de toma de corriente
donde vayan a conectarse. Nunca modifique
los enchufes en modo alguno. Nunca utilice
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus tomas de corriente reduciran
enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existira un mayor
riesgo de electrocucion si su cuerpo acttia como conductor
atierra con dichos elementos y dispositivos.

No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos himedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica.
Nunca utilice el cable para transportar, arrastrar, o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el
cable apartado de fuentes de calor, aceite, cantos
afilados o elementos maviles. Unos cables dafados o
enredados aumentaran los riesgos de electrocucion.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, asegurese de utilizar alargaderas de
corriente especificadas para uso en exteriores.
La utilizacién de un cable adecuado para uso en
exteriores reducira el riesgo de electrocucion.

De no poderse evitar la utilizacion de una
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
asegurese de conectarla a una instalacion
eléctrica equipada con un interruptor de proteccion
diferencial. La utilizacion de un interruptor

de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.
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UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

= No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comin

cuando se sirva de herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas si esta cansado o
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de herramientas eléctricas podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. La utilizacion de equipos
de proteccion tales como mascarillas antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, cascos de
seguridad o proteccion auditiva en las circunstancias
que asi lo requieran reducira el riesgo de lesiones
fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicion de
apagado antes de enchufar la herramienta a la red
eléctrica y/o de acoplar el acumulador, asi como
al recoger o transportar la herramienta. El hecho
de transportar herramientas eléctricas con el dedo
apoyado en el gatillo o interruptor de activacion, o bien
de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su
acumulador mientras su interruptor esta en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o util de ajuste antes de
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(til sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
eléctrica podria ocasionar lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y
guantes a una distancia prudente de los elementos
moviles de la herramienta. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

De suministrarse dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada.
La utilizacion de dispositivos colectores de polvo podra
reducir notablemente los peligros ocasionados por el
polvo.

herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y sequra.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Asegurese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios 0 guardarlas. Estas medidas preventivas
de seguridad reduciran enormemente el riesgo de que
la herramienta pueda activarse de manera fortuita.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no permita en
ningiin momento que aquellas personas que

no estén lo suficientemente familiarizadas con
estas instrucciones o este tipo de herramientas
las utilicen. Las herramientas eléctricas son
extremadamente peligrosas en manos de aquellas
personas que no cuentan con la debida formacion o
experiencia para su uso.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario
en sus herramientas eléctricas. Examine las
herramientas eléctricas por si alguno de sus
elementos moviles estuviera desalineado o
doblado, y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de daiio, asegurese
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de
las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias

y afiladas. El mantenimiento correcto de las
herramientas de corte, asegurandose de que sus
filos estén bien afilados, las hace menos propensas a
atascarse y permite controlarlas con méas facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion
de herramientas eléctricas para propésitos distintos
a aquellos para los que han sido disefiadas podria
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UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA

HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando Ginicamente
el cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para cierto tipo de acumulador
podra suponer un riesgo de incendio si se utiliza con
un acumulador distinto.

Utilice unicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente disefiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o de cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse
los terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrolito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrdlito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

REPARACIONES

Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice inicamente piezas de recambio idénticas a
las originales. Solo de este modo podra garantizarse
la seguridad de uso de las herramientas eléctricas.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!

FORMACION

= Lea detenidamente las instrucciones
proporcionadas. Familiaricese con los mandos,
asi como con la manera correcta de utilizar su
herramienta.

No permita nunca que utilicen la maquina nifios
o0 personas con con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales, o que no cuenten con
la experiencia o los conocimientos necesarios,
ni quienes no estén familiarizados con estas
instrucciones.

= Nunca permita que aquellas personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones utilicen
la herramienta. En algunos casos, es posible que la
legislacion local estipule una edad minima para poder
utilizar este tipo de herramientas.

Nunca utilice la herramienta cuando haya
personas, especialmente nifios, o animales
domésticos en las inmediaciones de la zona de
trabajo.

El operario o usuario de la herramienta sera
responsable de cualquier accidente o peligro que
su utilizacion pudiera suponer para otras personas
o bienes de terceros.

PREPARATIVOS PRELIMINARES

= Utilice siempre calzado robusto y pantalones
largos cuando se sirva de la herramienta.

No lleve ropa holgada ni joyas que pudieran ser
aspiradas a través del conducto de succion de la
herramienta. Si tiene el cabello largo, manténgalo
alejado de los conductos de succion de la herramienta.

Utilice gafas de proteccion cuando use la
herramienta.

Para evitar posibles irritaciones producidas por el
polvo, se recomienda llevar puesta una mascara de
proteccion facial.

Antes de proceder a utilizar la herramienta,
asegurese de examinarla el acumulador por si
presentara dafios. No utilice la herramienta si su
acumulador esta dafiado en modo alguno.

Nunca utilice la herramienta con sus guardas
o0 pantallas de proteccion dafadas o sin sus
dispositivos de seguridad instalados, como por
ejemplo, sin su dispositivo colector en su sitio.

UTILIZACION

= Asegurese siempre de desconectar el acumulador
de la herramienta en los siguientes casos:

1. Siempre que vaya a dejar la herramienta;

2. Antes de eliminar cualquier obstruccion en la
herramienta;

3. Antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo
cualquier operacion en la herramienta;

4. En caso de observar vibraciones anormales en la
herramienta.

= Utilice inicamente la herramienta a plena luz del
dia o cuando exista iluminacion artificial adecuada.

= No se estire demasiado para alcanzar lugares
dificiles y mantenga en todo momento un buen
equilibrio mientras se sirve de la herramienta.
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Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la
herramienta en pendientes o terreno con
desniveles.

Desplacese lentamente mientras utiliza la
herramienta; nunca corra.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de
la herramienta libres de cualquier obstruccion o
acumulaciones de suciedad.

No sople nunca escombros, hojas y demas
materiales hacia las personas que pudieran
encontrarse en las proximidades.

Se recomienda utilizar unicamente la herramienta
a unas horas razonables a fin de evitar molestar
a otras personas. No la utilice a unas horas
tempranas ni tampoco demasiado tarde.

Se recomienda utilizar rastrillos y escobas para
despegar de la superficie los materiales antes de
despejarlos con el soplador.

En entornos polvorientos, recomendamos
humedecer ligeramente la superficie a despejar o
bien utilizar un accesorio rociador conectado a la
herramienta.

A ADVERTENCIA: jExiste peligro debido a la presencia
de elementos rotativos!

= Utilice el prolongador del tubo de soplado de
manera que el flujo de aire esté lo mas cerca del
suelo.

= No utilice la herramienta cerca de ventanas
abiertas y similares.

MANTENIMIENTO Y ALMACGENAMIENTO

= Aseglrese de que todas las tuercas, fijaciones
y tornillos estén correctamente apretados para
garantizar que la herramienta se encuentre en
perfectas condiciones de funcionamiento seguro.

Sustituya aquellas piezas que presenten cualquier
tipo de desgaste o daiio.

Utilice tinicamente accesorios y recambios
originales.

Almacene Ginicamente la herramienta en un lugar
Seco.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion que
sea necesaria a personal técnico cualificado.
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A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica o lesiones, tenga en cuenta lo
siguiente:

IMPORTANTE

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA
HERRAMIENTA.

CONSERVE ESTA INFORMACION COMO
REFERENCIA FUTURA.

= Familiaricese con su soplador eléctrico. Lea
detenidamente este manual de instrucciones.
Informese pertinentemente de las diferentes
aplicaciones para las que ha sido disefiado este
soplador, asi como de sus limitaciones y posibles
peligros potenciales especificos derivados de su
utilizacion. La observacion de estas pautas contribuira
a reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas,
lesiones graves, o provocar incendios.

No exponga el soplador a la accion de la lluvia ni
a entornos himedos. La penetracion de agua en el
soplador aumentara el riesgo de electrocucion.

= No permita que el soplador se utilice a modo de
juguete. Deberan extremarse las precauciones cuando
la herramienta sea utilizada por nifios o cerca de estos.

Utilice inicamente la herramienta de la manera
descrita en este manual. Utilice unicamente
accesorios recomendados por el fabricante.

En caso de que la herramienta no funcione como
es debido, se haya dejado caer, haya sufrido
daiios, se haya dejado a la intemperie o haya caido
en agua, no la utilice y llévela a su servicio de
asistencia técnica mas cercano para que la revisen
y efectiien las reparaciones que sean necesarias.

No manipule el cargador, incluido su enchufe o sus
terminales eléctricos, con las manos himedas.

No introduzca objetos a través de los orificios de
la herramienta. No utilice la herramienta si sus
orificios estan obstruidos. Manténgalos libres
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro
material que pudiera limitar el flujo de aire.

Mantenga cabellos, dedos, ropa holgada y
cualquier otra parte de su cuerpo apartados de los
orificios y elementos mdviles de la herramienta. La
ropa holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
ser aspirados a través de los orificios de ventilacion de la
herramienta.

Mantenga el pelo recogido por encima de la altura
de los hombros a fin de evitar que pueda enredarse
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= Extreme las precauciones cuando utilice la
herramienta en escaleras.

No recargue el acumulador al aire libre.

Recargue la herramienta utilizando inicamente el
cargador suministrado por el fabricante.

No deje el soplador desatendido con su
acumulador instalado. Retire el acumulador del
soplador cuando no lo esté utilizando y antes de efectuar
en este cualquier reparacion.

No utilice sopladores en entornos explosivos,

por ejemplo, en presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables. Los sopladores eléctricos generan
chispas que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Utilice inicamente sopladores a bateria con
acumuladores especificamente diseiiados para
estos. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de incendio.

Utilice unicamente los modelos de acumuladores y
cargadores indicados a continuacion.

ACUMULADOR CARGADOR

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ ADVERTENCIA:

- Debera retirarse el acumulador de la herramienta antes
de proceder a su eliminacion.

- El acumulador debera eliminarse de forma segura.

= Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comin
cuando se sirva de sopladores eléctricos. No
utilice el soplador si esta cansado, mareado, o se
encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de sopladores podria dar lugar a
lesiones fisicas graves.

Evite cualquier activacion fortuita de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esté
en la posicion de bloqueo o apagado antes de
insertar el acumulador en la herramienta. El hecho
de transportar sopladores con el dedo apoyado en el
gatillo o interruptor de activacion, o bien acoplar su
acumulador mientras su interruptor esta en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. Deberd utilizarse equipo de
proteccion como calzado de seguridad antideslizante,
cascos de seguridad o proteccion auditiva en las
circunstancias que asi lo requieran para reducir en lo
posible cualquier riesgo de lesiones fisicas.

No utilice la herramienta subido en una escalera,
arbol, tejado u otro soporte inestable. Asegurandose
de mantener los pies firmemente apoyados sobre una
superficie sélida y estable tendra un mayor control

del soplador en caso de producirse alguna situacion
inesperada.

Preste atencion siempre a la posicion de sus pies, asi
como a la presencia de nifios 0 mascotas cuando quite el
acumulador del soplador. Podrian producirse lesiones
graves si el acumulador se cayese. NUNCA retire el
acumulador con la herramienta situada en altura.

No utilice el soplador si su interruptor de
encendido/apagado no funciona como es debido.
Cualquier soplador que no pueda controlarse mediante
su interruptor, supondra un peligro y debera repararse
antes de poder utilizarse.

Retire o desconecte el acumulador de su soplador
antes de realizar en este cualquier tipo de ajuste,
cambio de accesorio o proceder a guardarlo.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que el soplador pueda
activarse de manera fortuita.

Desplace todos los mandos de la herramienta
a su posicion de apagado antes de retirar el
acumulador.

NO intente eliminar cualquier obstruccion en la
herramienta sin haber retirado antes el acumulador.

Examine detenidamente su soplador por si alguno
de sus elementos mdviles estuviera desalineado

o doblado y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de dafio, asegtirese
de llevar a reparar su soplador antes de utilizarlo.
Numerosos accidentes relacionados con la utilizacion
de sopladores se producen como consecuencia de un
mantenimiento deficiente de estos.

Mantenga el soplador y su empuiiadura secos,
limpios y libres de aceite y grasa. Utilice siempre
un pafio limpio para limpiar la herramienta. No utilice
disolventes, liquido de frenos, gasolina ni ningtn otro
producto derivado del petrdleo o producto agresivo para
limpiar su soplador. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de perder el control de la
herramienta y deteriorar su carcasa pléstica.

Utilice siempre gafas de seguridad con pantallas
de proteccion lateral, Las gafas normales solo
cuentan con cristales resistentes a impactos, pero EN
NINGUN CASO pueden considerarse como gafas de
seguridad. La observacion de estas pautas contribuira
a reducir el riesgo de sufrir lesiones oculares.
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Proteja sus pulmones. Utilice siempre una
mascarilla antipolvo o un aparato de proteccion
respiratoria si el trabajo a efectuar es propenso

a generar polvo. La observacion de estas pautas
contribuira a reducir el riesgo de sufrir lesiones graves.

Proteja su capacidad auditiva. Utilice siempre
proteccion auditiva cuando utilice la herramienta
durante periodos prolongados. La observacion de
estas pautas contribuira a reducir el riesgo de sufrir
lesiones graves.

Los sopladores a bateria no requieren enchufarse
en una toma de corriente. Por lo tanto, siempre
estaran listos para funcionar. Sea consciente de
los posibles peligros implicados, incluso cuando
su soplador a bateria no esté funcionando o al
sustituir accesorios. La observacion de estas pautas
contribuird a reducir el riesgo de sufrir descargas
eléctricas, lesiones graves, o provocar incendios.

Utilice prendas de mangas largas, pantalones
largos, botas y guantes resistentes. Evite llevar
puesta ropa holgada o joyas que pudieran quedar
atrapadas en los elementos moviles de la herramienta
0 en su motor.

No utilice la herramienta yendo descalzo o
utilizando sandalias o bien calzado abierto o
liviano por el estilo. Utilice calzado de seguridad que,
ademas de proteger sus pies, proporcione un mayor
apoyo y agarre en superficies reshaladizas.

Los acumuladores pueden explotar en presencia de
fuentes de ignicion, tales como llamas pilotos de
calefactores, etc. Para reducir en lo posible cualquier
riesgo de sufrir lesiones fisicas, nunca utilice ninguna
herramienta a bateria en presencia de llamas vivas.

Al explotar un acumulador, podrian salir despedidos
violentamente fragmentos y productos quimicos
peligrosos. En caso de cualquier exposicion o contacto
con estos, enjuague inmediatamente la zona corporal
afectada con abundante agua.

Mantenga en todo momento un buen equilibrio y
los pies firmemente apoyados en el suelo. No se
estire demasiado para alcanzar lugares de dificil
acceso. De lo contrario, podria perder el equilibrio.

Siempre que vaya a servirse de la herramienta,
examine minuciosamente la zona de trabajo.
Quite todos los objetos como piedras, vidrios rotos,
clavos, alambres, cables o cuerdas, ya que podrian
salir despedidos por la accion de la herramienta o
enredarse en sus elementos maviles.

Nunca dirija el tubo del soplador hacia personas,
mascotas u otros animales.
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Nunca haga funcionar la herramienta sin los
accesorios adecuados correctamente instalados.
Asimismo, asegurese siempre de que el tubo de soplado
esté instalado cuando se sirva de la herramienta.

Cuando no lo esté utilizando, el soplador debera
guardarse en interiores, en un lugar seco y
convenientemente cerrado, fuera del alcance de

los nifios. m
Mantenga a nifos, terceros y mascotas a una

distancia de seguridad minima de 15 m de la zona
donde se esté utilizando la herramienta.

Confie cualquier reparacion que sea necesario
efectuar en su soplador a personal técnico
cualificado. Cualquier reparacion u operacion de
mantenimiento efectuada por personal no cualificado
puede suponer un riesgo de lesiones fisicas.

Cuando se efectiien reparaciones en el soplador,
deberan utilizarse tinicamente piezas idénticas a
las originales. Siga las instrucciones al respecto
indicadas en el apartado titulado “Mantenimiento”
del presente manual. La utilizacion de piezas no
aprobadas por el fabricante, asi como de no observarse
las Instrucciones de mantenimiento proporcionadas
podria aumentar el riesgo de sufrir electrocucion o
lesiones fisicas.

Nunca utilice el soplador cerca de llamas o cenizas
calientes. La utilizacion de la herramienta cerca de
llamas o cenizas podria propagar el fuego, con el
consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves
y/o dafios materiales.

Nunca use el soplador para dispersar productos
quimicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia
toxica. La dispersion de dichas sustancias podria provocar
lesiones graves al usuario 0 a otras personas presentes en
la zona de trabajo.

Nunca deposite el soplador en funcionamiento
sobre superficies que no sean duras y estén
limpias. Los materiales tales como grava, arena y
otros residuos podrian ser aspirados por la entrada
de aire y soplados hacia el usuario u otras personas,
pudiendo ocasionar lesiones graves.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso de
prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles riesgos de lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!
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ESPECIFICACIONES

LISTA DE EMBALAJE

Tension 56V ===

Turbo: 1020 mh

Caudal de aire Alta: 850 m%h

Baja: 440 m*h

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Soplador 1
Tubo de soplado 2
Manual del usuario 1

Méaxima velocidad de soplado Turbo: 232 km/h

de aire

Turbo: 193 km/h

Velocidad media del aire Alta: 160 km/h

Baja: 80 km/h

15 min. (Turbo)

Tiempo de marcha aproximado 22 min. (Velocidad

(con bateria EGO BA2800 de 56 V |alta)

y 5,0 Ah) 120 min. (Velocidad
baja)

Peso del soplador (sin acumula- 5.7 k

dor, pero con tubo de soplado) Y

Nivel de potencia acustica 95,21 dB(A)

ponderado (L) K=1,3 dB(A)

2 alursce ko ol ussaro | 825 9B
K=2,5 dB(A)

()

Nivel de potencia acustica

garantizado L, (medido segin 97 dB(A)

2000/14/CE)

. Lo 0,494 m/s?
Nivel de vibraciones (a,) K=1,5 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (Fig. A & B)
Empufiadura

Botdn de liberacion del acumulador

Seguro

Contactos eléctricos

Mecanismo de expulsion

Entrada de aire

Tubo central

Tubo delantero

Salida de aire

© ® NN S

10. Mango de control

11. Arnés de soporte ajustable

12. Saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador

13. Palanca de desbloqueo

14. Boton de turbo

15. Palanca para la velocidad variable

16. Gatillo interruptor

17. Palometa

18. Ranura para colgar el tubo

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este manual de instrucciones, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad
a observar.

MONTAJE

A\ ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o est rota, no
utilice el producto hasta haber sustituido las piezas rotas
o instalado las que faltan. Podrian producirse lesiones
fisicas graves en caso de utilizar el producto si alguna de
sus piezas falta o esta dafiada.
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A\ ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta en modo alguno ni fabricar accesorios no
recomendados para su uso en este soplador. Cualquier
alteracion o modificacion se considerara uso indebido
y podria provocar una situacion peligrosa con riesgo de
sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza.

MONTAJE DE LOS TUBOS DE SOPLADO

1. Hay dos tubos para el soplador: un tubo delantero y un
tubo central (Fig. C).

. Instale en primer lugar el tubo delantero en el tubo
central. Alinee cualquiera de las ranuras del tubo
delantero con el saliente que hay en el tubo central.

N

w

. Empuje hacia delante el tubo central, hasta que el
saliente enganche en cualquiera de las ranuras. A
continuacion, gire el tubo central en la direccion de la
flecha, hasta que el saliente se deslice a la posicion de
bloqueo (Fig. E).

Fig. C y D, ver abajo la descripcion de las piezas:

C-1_|Tubo delantero  |D-1 [Saliente

Ranuras para las
distintas posiciones
de bloqueo

C-2  |Tubo central D-2

AVISO0: Antes de que el tubo central se bloguee en su
lugar al girarlo, notaré un tope incorporado que generara
cierta resistencia. Contintie girando el tubo mas alla del
tope, hasta que se deslice completamente a la posicion
de bloqueo.

4. Puede acortar o alargar la longitud del tubo segin
prefiera, blogueando el tubo central en las diferentes
posiciones de bloqueo (Fig. F).

Fig. F, ver abajo la descripcion de las piezas:

F-1__|Bloqueado en la primera posicion

F-2 _|Bloqueado en la sequnda posicion

o

. Instale del mismo modo el conjunto de los tubos en la
carcasa del soplador (Fig. G).

. Para quitar el conjunto de los tubos de la carcasa del
soplador, o para separar los dos tubos, gire primero el
tubo hacia la direccion de desblogueo para soltar el
cierre y, a continuacion, tire del tubo recto hacia fuera.

[=2]
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UTILIZACIGN

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacion de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Retire siempre el acumulador del
producto antes de instalar alguna pieza, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando la herramienta no esté
en uso. El hecho de retirar el acumulador permitira evitar
cualquier puesta en marcha accidental de la herramienta
que podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

USO PREVISTO

Este producto podra utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

AVISO: La herramienta debe utilizarse unicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

RECARGAR ANTES DEL PRIMER USO.

NOTA: Para mejorar el rendimiento, recomendamos usar
la bateria EGO de 56 V BA2240E (4,0 Ah) o cualquier
bacteria EGO de 56 V con mayor capacidad.

= Instalacion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras
de montaje, e introduzca el acumulador presionandolo
hacia abajo hasta oir un “clic”.

= Extraccion
Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
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A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

POSICION DEL SOPLADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta herramienta, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No lleve pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Introduzca los brazos por las correas de la mochila
para sujetar el soplador en su espalda.

2. Ajuste temporalmente las dos correas de los hombros a
posiciones que le resulten comodas (Fig. J), aseguran-
dose de que el codo esté en una posicion comoda.

3. Enganche la hebilla del pecho y ajuste su longitud en
caso necesario (Fig. K).

4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste su longitud
de forma que la mochila quede apoyada de forma
segura en sus caderas (Fig. L & M).

AVISO0: La mochila no debe llevarse demasiado alta en la
espalda; debe estar colocada mas cerca de las caderas
que de los hombros.

5. Vuelva a ajustar las correas de los hombros de forma
segura y comoda. Compruebe que la mochila esté
colocada de forma segura en su espalda, con el peso
apoyado en la correa de la cintura, y sin que se mueva
demasiado cuando se mueve usted (Fig. 0).

6. Pase la correa sobrante alrededor de la cintura e insérte-
la en los elasticos que hay a ambos lados (Fig. P).

7. Para quitarse la herramienta de la espalda, presione
las hebillas de la cintura y del pecho para abrirlas y
después baje la herramienta (Fig. Q).

Ajuste del mango de control

1. Afloje la palometa para ajustar el mango hacia delante
0 hacia atras segun sea necesario (Fig. Ry S) y, a con-
tinuacion, apriete la palometa para sujetar el mango en
esa posicion.

2. Si lo desea, también puede girar el mango para mayor
comodidad (Fig. T).

3. Para aumentar el area de limpieza, mueva el tubo
hacia la izquierda o hacia la derecha (Fig. U).

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL SOPLADOR (Fig.

V)

1. Para poner en marcha el soplador, mantenga
presionada hacia abajo la palanca de desbloqueo y, a
continuacion, apriete el gatillo interruptor. El soplador
empezara a funcionar.

2. Para apagar el soplador, suelte el gatillo interruptor.

AJUSTE DE LA VELOCIDAD DEL AIRE SOPLADO (Fig. V)

El soplador esta equipado con una regulacién continua de
la velocidad, para controlar la velocidad del aire.

1. Para aumentar la velocidad del aire, tire hacia abajo
de la palanca para la velocidad variable cuando el
soplador esté en marcha; para reducir la velocidad del
aire, empuje el botén hacia arriba.

2. Para aumentar la velocidad del aire en cualquier ajuste,
pulse el botdn de turbo para aumentar al méaximo la
velocidad del aire. Al soltar el boton de turbo, el sopla-
dor reanudara la velocidad seleccionada anteriormente.

Fig. V, ver abajo la descripcion de las piezas:

V-1  |Boton de turbo V-3 |Gatillo inter-
ruptor
V-2 |Palanca para la V-4 |Palanca de
velocidad variable desbloqueo

CONSEJOS PARA USAR EL SOPLADOR

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir en lo posible los niveles de ruido emitidos,
limite en lo posible el nimero de herramientas en uso
de forma simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automoviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectie reparaciones en
la herramienta, utilice Unicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacién de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

NTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plésticos del producto. La mayoria de las piezas de
plastico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita en ningn momento

que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto con
las piezas de plastico de la herramienta. Los productos
quimicos podrian dafiar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ALMACENAMIENTO
= Retire el acumulador del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias
extraiias de las entradas de aire del soplador.

Alinee el saliente para el almacenamiento del tubo del

soplador con la ranura para colgar el tubo, y cuelgue el
tubo sobre la carcasa del compartimento de la bateria

(Fig. W y X).

Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos como productos quimicos de jardineria y sal
para deshielo.

Fig. W, ver abajo la descripcion de las piezas:

W-1 |Saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador
Ranura para colgar el tubo

W-2
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE so-
bre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida selec-
tiva y reciclarse o eliminarse de manera
que no perjudique el medio ambiente.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freaticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.

DECLARACIGN DE CONFORMIDAD CE C E

Nosotros, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Declaramos que el producto soplador inalambrico a
bateria de iones de litio de 56V L6000E, se encuentra
conforme con los requisitos esenciales de salud y seguri-
dad de las siguientes Directivas:

2006/42/CE, 2014/30/CE, 2011/65/UE, 2000/14/CE
Estandares y especificaciones técnicas relacionados:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de potencia actstica ponderado: 95,21 dB(A).
Nivel de potencia acustica garantizado: 82,6 dB(A).

77

Peter Melrose
Director Ejecutivo de
EGO Europe GmbH

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Director de calidad de Chervon

* (representante autorizado de CHERVON y responsable de la documentacion técnica)

01/12/2016
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El soplador no funciona.

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
soplador.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el soplador.

= El acumulador esta agotado.

El acumulador o el circuito del
soplador se han sobrecalentado.

Inserte correctamente el acumulador en el
soplador.

Retire el acumulador, compruebe los
contactos eléctricos y vuelva a instalar el
acumulador en su sitio.

Recargue el acumulador.

Espere a que el acumulador o el soplador
se hayan enfriado lo suficiente hasta que
su temperatura sea inferior a 67°C. Para
mejorar el rendimiento, recomendamos
usar la bateria EGO de 56 V BA2240E (4,0
Ah) o cualquier bateria EGO de 56 V con
mayor capacidad.

La velocidad del aire
soplado disminuye
considerablemente.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

La entrada de aire esta obstruida
por acumulaciones de residuos o
suciedad.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO para solicitar la
reparacion de la herramienta.

Retire el acumulador del soplador y elimine
cualquier obstruccion.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

A
(D

LEIA E COMPREENDA MANUAL DE
INSTRUGOES

AVISO0: Estas instrucdes também estdo disponiveis num
formato alternativo, p. ex. num website.

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e hom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparacéo
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranga é chamar a sua
atengdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca
e as explicacoes apresentadas com eles requerem a sua
atengéo e compreensdo. Os avisos de seguranca, s6 por
eles, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados
ndo sdo substitutos para medidas de prevencao adequadas
a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instrucdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesOes graves.

PREVENGAO DE DANOS E INFORMAGOES

Estas informam o utilizador de que existe informagao
importante e/ou instrugdes que podem dar origem a
danos no equipamento ou propriedade, caso nao sejam
seguidas. Cada mensagem é antecedida da palavra
“AVISO”, conforme apresentado em baixo:

AVISO: Se estas instrugdes ndo forem seguidas, podem
dar origem a danos no equipamento e/ou propriedade.

=60

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesoes
oculares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranca com protecdes
laterais e uma protecéo completa para
0 rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagéo de
mascaras de seguranga com visao
panoramica por cima dos dculos ou
6culos de seguranca padrdo com
protecéo lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucbes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

A Alerta de Precaucbes que envolvam a
seguranga sua seguranga.
Utilize sempre oculos de
Utilize protecéo seguranga com prot,egao
lateral e, se necessario, uma
ocular -
protecdo completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Utilize protecéo |Utilize sempre protecéo audi-
auditiva tiva ao utilizar este produto.
Para reduzir o risco de lesdes,
A . o utilizador tem de ler e
Leia 0 manual
do utilizador compreender 0 manual do
M utilizador antes de utilizar este
produto.
é Mantenha Mantenha terceiros a,
terceiros pelo menos, 15 metros de
|(_,l| afastados distancia.
% N&o exponha a [Nao utilizar a chuva ou deixar
% humidade no exterior enquanto chove.
vV  |Volts Tenséo
A Amperes Corrente
Wz |Hertz Frequéncia (ciclos por
segundo)
W |Watt Poténcia
min  |Minutos Tempo

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB600OE
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méh Metro clibico Volume do ar
por hora
km/h Quilométros Velocidade do ar
por hora
Ny Conrente Tipo de corrente
alternada P
= |Corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente
n Velocidade sem [Velocidade de rotagdo, sem
0 |carga carga
.../min [Por minuto Rotagdes por minuto

Durante a utilizagéo de eletrodomésticos, devem ser
sempre tomadas precaugdes basicas, como as que se
seguem:

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrucdes. Néo seguir todos os avisos e instrucdes
pode resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou lesdes
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futura
referéncia.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o pd ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazer com que perca
0 controlo.

SEGURANGA ELETRICA
= As fichas da ferramenta eléctrica tém de

corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha
de algum modo. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas eléctricas com ligagao a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condicées humidas. A entrada da agua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de choque
eléctrico

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha
o fio afastado do calor, dleo, arestas afiadas ou
pecgas moveis. Fios danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize uma extenséo adequada
para a utilizacéo no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque eléctrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local hiimido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atencéo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lestes pessoais
graves.

Use equipamento pessoal de proteccéo. Utilize
sempre protecgdo ocular. 0 equipamento de
seguranga, tal como méscara de po, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,

ou protecgdo para os ouvidos, utilizado nas condicbes
adequadas reduzira a hipétese de lesdes.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se de
que o interrutor se encontra na posicao desligada
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na
posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave de

a2

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB600OE



fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode resultar em
leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre o apoio para os
pés e o equilibrio. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa

larga ou jéias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados das partes méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para ligagao

da extragao de po e das instalagdes de recolha,
certifique-se de que estes estéo ligados e

sao adequadamente utilizados. A utilizagdo de
dispositivos de recolha de pd pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a utilizagao
pretendida. A ferramenta elétrica correta fara o
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para
o0 qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor nao
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interrutor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de
seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sdo
perigosas nas méos de utilizadores sem formag&o.

Proceda a manutencéo das ferramentas eléctricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das

pecas moveis, pecas partidas e quaisquer outras
condicoes que possam afectar o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, leve
a ferramenta eléctrica para ser reparada antes

da utilizagao. Muitos acidentes sdo provocados pela
fraca manutengéo das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
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arestas cortantes afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucées, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efectuado. A utilizacéo da ferramenta eléctrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situag&o perigosa.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos de metais, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objectos de metal que possam
fazer a ligagao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem
a queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencao da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobressalentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR
ESTE PRODUTO!

TREINO

Leia as instrugdes cuidadosamente. Familiarize-
se com os controlos e utilizagdo adequada deste
equipamento.

Nunca permita que criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugoes usem o
aparelho.

Nunca permita que uma pessoa que nao esteja
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familiarizada com estas instrugdes utilize o
aparelho. As normas locais podem restringir a idade
do operador.

Nunca utilize o aparelho com pessoas,
especialmente criancas ou animais por perto.

0 operador ou utilizador é o responsavel por
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas
ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

= Enquanto utiliza o aparelho, utilize sempre calcado
robusto e calgas compridas.

Nao utilize roupa larga ou joalharia que possa
ficar apanhada na entrada de ar. Mantenha o cabelo
comprido afastado das entradas de ar.

Use dculos de protecgao enquanto utiliza o
aparelho.

Para evitar irritagdo devido ao pé, recomendamos
a utilizacao de uma mascara facial.

Antes da utilizagao, verifique a bateria quanto a
danos. Nao utilize o aparelho se a bateria estiver
danificada.

Nunca utilize o aparelho com protegdes
defeituosas ou sem os dispositivos de seguranca,
por exemplo, dispositivo de recolha de residuos, no
devido lugar.

FUNCIONAMENTO

= Desligue a(s) bateria(s):

1. Sempre que abandonar a maquina;

2. Antes de limpar uma peca blogueada;

3. Antes de verificar, limpar ou trabalhar no aparelho;
4. Se o aparelho comegar a vibrar anormalmente.

Utilize o aparelho apenas a luz do dia ou com bhoa
luz artificial.

Nao se estique e mantenha sempre o equilibrio.
Nos locais inclinados, certifique-se sempre do
local onde coloca os pés.

Caminhe, nunca corra.

Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas.

Nunca sopre os residuos na direccéo de outras
pessoas.

Utilize a maquina apenas a horas razoaveis: Nunca
de manha muito cedo ou a noite, quando possa
perturbar as outras pessoas.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar.

= Recomendamos que humedeca ligeiramente as
superficies quando houver muito po, ou use o
acessorio de humedecimento.

A AVISO: Perigo de pecas rotativos!

= Use a extensdo completa do bocal do soprador, de
modo a que o jacto de ar possa funcionar perto
do chao.

= Nao utilize a maquina perto de janelas abertas, etc.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Mantenha todas as porcas e parafusos bem
apertados, para se certificar de que o aparelho
esta em boas condicdes de funcionamento.

= Substitua as pecas gastas ou danificadas.

= Use apenas pecas sobresselentes e acessdrios
genuinos.

= Guarde o aparelho apenas num local seco.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Para reduzir o perigo de incéndio, choque
elétrico ou lesdes:
IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.
GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA.

Conheca o seu soprador. Leia com atengéo o
manual de instrucdes. Aprenda as aplicacées

e limitacdes do soprador, hbem como os perigos
potenciais especificos relacionados com este
soprador. Seguir esta regra reduzira o risco de choque
eléctrico, incéndio ou lesdes graves.

Nao exponha o soprador a chuva ou a condigdes
hamidas. A entrada de 4gua num soprador aumentara
o risco de choque elétrico.

Néo permita que seja utilizado como um brinquedo.
E necessaria muita atengdo quando usar com
criangas por perto.

Use apenas conforme descrito neste manual.
Use apenas os acessorios recomendados pelo
fabricante.

Se o soprador nao estiver a funcionar como
deveria, tiver caido, estiver danificado, tiver sido
deixado no exterior ou deixado cair na agua,
devolva-o a um centro de reparacéo.

N&o manuseie o carregador, incluindo a ficha do
carregador e os terminais com as maos molhadas.

ol
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Nao introduza objetos nas aberturas. Nao utilize
com qualquer abertura bloqueada. Mantenha-as
sem po, fiapos, cabelos ou algo que possa reduzir
o fluxo do ar.

Mantenha o cabelo, roupa larga, dedos e todas as
partes do corpo afastada das aberturas e pegas
moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido,
podem ser apanhados pelas entradas de ar.

Prenda o cabelo comprido acima dos ombros,
para evitar que este fique preso nas pecas em
movimento.

Utilize cuidado extra ao efetuar limpeza sobre
escadas.

Nao carregue a bateria no exterior.

Utilize apenas o carregador fornecido pelo
fabricante para recarregar.

Nao deixe o soprador sem supervisao quando
inserir a bateria. Retire a bateria quando o soprador
néo for usado e antes da reparacéo.

Nao ligue sopradores em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gases ou po. Os sopradores produzem faiscas que
podem inflamar o pé ou fumos.

Utilize o soprador apenas com a respetiva bateria.
A utilizag@o de outras baterias pode criar um risco de
incéndio.

Utilize apenas com baterias e carregadores listados
em baixo.

BATERIA CARREGADOR
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E
A aviso:
- A bateria tem de ser retirada do equipamento antes de
ser eliminada.

- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize senso comum quando estiver a trabalhar
com um soprador. Nao utilize o soprador enquanto
estiver cansado, chateado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicagédo. Um momento de falta
de atengdo enquanto trabalha com o soprador pode
resultar em sérias lesoes pessoais.

Evite arranques acidentais. Certifique-se de que

o interrutor esta na posigao de bloqueado ou
desligado antes de inserir a bateria. Transportar o
soprador com o dedo no interruptor ou inserir a bateria
num carregador com o interruptor na posigéo ligado
convida a acidentes.

o
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Utilize equipamento de seguranca. Utilize sempre

protecao ocular. Deve ser utilizada méscara para o

po, sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete

de protegdo ou protecao auditiva para as condigdes
apropriadas.

Nao utilize numa escada, telhado, arvore ou outro
suporte instavel. Uma base estavel numa superficie
sélida proporciona um melhor controlo do soprador em
situacdes inesperadas.

Tenha sempre cuidado com 0s seus pés, com criangas e
animais perto de si quando retirar a bateria do soprador.
Se a bateria cair, podem ocorrer lesdes sérias. NUNCA
retire a bateria num local elevado.

Nao utilize o soprador se o interrutor ndo der para
ligar e desligar. Um soprador que nao possa ser
controlado com o interruptor é perigoso e deve ser
reparado.

Desligue a bateria do soprador antes de efetuar
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar o soprador. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar o soprador
acidentalmente.

Desligue todos os controlos antes de retirar a
bateria.

NAO tente eliminar obstéculos da unidade sem retirar
primeiro a bateria.

Verifique desalinhamentos ou bloqueios das
pegas moveis, fracionamento de pegas e
quaisquer outras condicées que possam afetar o
funcionamento do soprador. Se o soprador estiver
danificado, leve-0 a um centro de reparagao antes
de voltar a utiliza-lo. Muitos acidentes sao provocados
pela fraca manutencao dos sopradores.

Mantenha o soprador e a sua pega secos, limpos
e sem dleo e gordura. Utilize sempre um pano limpo
ao limpar. Nunca utilize produtos a base de fluidos

para travoes, gasolina, produtos & base de petrdleo

ou quaisquer solventes fortes para limpar o soprador.
Seguir esta regra reduzira o risco de perda de controlo e
deterioracao do involucro plastico.

Utilize sempre 6culos de seguranca com protecdes
laterais. Os dculos habituais s6 tém lentes de
resisténcia de impacto. Estes NAO sdo éculos de
seguranca. Ao seguir esta regra ird reduzir o risco de
lesOes oculares.

Proteja os seus pulmdes. Utilize uma mascara ou
mascara de po se o funcionamento for poeirento.
Se seguir esta regra reduzira o risco de ferimentos
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= Proteja a sua audig@o. Utilize equipamento de

protecéo auditiva durante longos periodos de
funcionamento. Se sequir esta regra reduzira o risco
de ferimentos pessoais graves.

0Os sopradores a bateria nao tém de ser ligados

a uma tomada. Assim, estdo sempre em estado

de funcionamento. Tenha cuidado com possiveis
perigos quando néo utilizar o seu soprador a
bateria ou quando mudar de acessorios. Seguir esta
regra reduzird o risco de choque elétrico, incéndio ou
lesdes pessoais sérias.

Utilize calcas compridas e resistentes, mangas
compridas, botas e luvas. Evite roupa folgada ou joias
que possam ficar presas nas pegas em movimento da
maquina ou do motor.

Nao utilize o equipamento descalco, de sandalias
ou com qualquer calgcado leve semelhante. Utilize
calgado de protecéo que proteja os seus pés e melhore
a sua postura em superficies escorregadias.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de igni¢do, como uma luz piloto. Para reduzir
o risco de lesdes pessoais sérias, nunca utilize um
produto sem fios na presenca de uma chama sem
protecdo. Ao explodir, uma bateria pode libertar
residuos e quimicos. Se for exposto a estes produtos,
lave imediatamente com agua.

Mantenha a estabilidade e equilibrio. Nao se
estique. Se se esticar, podera resultar na perda de
equilibrio.

Verifique a area de trabalho antes de cada
utilizacao. Retire todos os objetos, como pedras, vidro
partido, pregos, arames ou fios que possam ser atirados
ou ficar presos na maquina.

Nao aponte o tubo do soprador na diregao de
pessoas ou animais.

Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento
fixado. Certifique-se sempre de que o tubo do soprador
esta instalado.

Quando nao em uso, o soprador devera ser
armazenado num local seco, seguro, fora do
alcance das criancas.

Mantenha terceiros, criancas e animais a, pelo
menos, 15 metros de distancia.

A reparacao do soprador deve ser executada

apenas por pessoal qualificado. A reparacéo ou
manutengdo efetuadas por pessoal ndo qualificado
podera resultar num risco de ferimento.

Quando fizer a reparacéo do soprador, utilize
apenas pecas sobressalentes idénticas. Siga as
instrucdes da sec¢ao Manutencao deste manual.

A utilizagdo de pegas ndo autorizadas ou 0 ndo
cumprimento das instrugdes de manutengéo pode criar
um risco de choque ou ferimentos.

Nunca utilize o soprador perto de fogo ou cinza
quente. A utilizagéo perto de fogo ou cinzas pode
espalhar o fogo e dar origem a lesdes sérias e/ou danos
de propriedade.

Nunca utilize o soprador para espalhar quimicos,
fertilizantes ou quaisquer outras substancias
toxicas. Espalhar estas substancias pode dar origem a
lesdes sérias no operador ou terceiros.

Coloque sempre o soprador numa superficie dura
e limpa quando o motor estiver a funcionar. 0
cascalho, areia e outros residuos podem ser apanhados
pela entrada de ar e atirados contra o operador ou
terceiros, causando possiveis lesdes sérias.

Guarde estas instrugées. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrugbes para instruir outras pessoas sobre
aforma de utilizar este equipamento. Se emprestar este
aparelho, entregue também as instrucdes, para evitar
uma ma utilizagdo do produto e possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICAGOES

Voltagem 56V ===
Rajada:1020 m¥/h
Volume do ar Elevado: 850 m%h

Baixo: 440 m*/h

Velocidade maxima do ar Rajada: 232 km/h

Rajada: 193 km/h

Velocidade média do ar Elevado: 160 km/h

Baixo: 80 km/h

15 min. (Rajada)

Tempo de funcionamento aprox- |22 min. (Alta
imado (com bateria EGO BA2800 |velocidade)
de 56V 5,0 Ah) 120 min. (Baixa
velocidade)
Peso do soprador (sem bateria, 57 kg
com tubo)
Nivel de poténcia do som medido | 95,21 dB(A)
| L K=1,3 dB(A)
Nivel da pressao do som no 82,6 dB(A)
ouvido do operador L,, K=2,5 dB(A)
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Nivel de poténcia acustica garan-
tido LWA (medido de acordo com | 97 dB(A)
2000/14/CE)

I 0,494 m/s?
Vibragéo a, K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Soprador 1
Tubo do soprador 2
Manual do instrugbes 1

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Fig. A & B)
Pega

Botdo de libertacéo da bateria

Aba

Contactos elétricos

Mecanismo de ejegao

Entrada de ar

Tubo intermédio

Tubo dianteiro

© ®° N DR DN

Saida de ar

10. Pega de controlo

11. Arnés de suporte ajustavel

12. Manipulo de arrumagao do tubo do soprador
13. Alavanca de desbloqueio

14. Botdo de rajada

15. Alavanca da velocidade variavel

16. Gatilho

17. Porca de asas

18. Ranhura de suspenséo do tubo
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A AVISO: A utilizagao segura deste produto requer
uma compreensdo da informagao na ferramenta e neste
manual de instrugdes, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

MONTAGEM
A AVISO: Se houver pegas danificadas ou em falta, ndo

utilize o produto até ter substituido essas pegas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: N3o tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com este soprador. Qualquer alteracdo ou modificagao
¢ considerada uma ma utilizagao e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar lesdes pessoais sérias, retire sempre a bateria do
produto durante a montagem das pecas.

MONTAR 0S TUBOS DO SOPRADOR

1. Existem dois tubos para o soprador: Um tubo dianteiro
e um tubo intermédio (Imagem C).

. Primeiro, fixe o tubo dianteiro no tubo intermédio.
Alinhe as ranhuras no tubo dianteiro com o manipulo
no tubo intermédio (Imagem D).

3. Pressione o tubo intermédio para a frente até que o
manipulo se fixe numa das ranhuras. A sequir, rode o
tubo intermédio na direcéo da seta, até que o manipulo
deslize para a posicéo de bloqueado (Imagem E).

Consulte a Imagem C e D em baixo para a descrigao
das pegas:

C-1_ |Tubo dianteiro  |D-1

N

Manipulo
Ranhuras para
diferentes posicoes
de bloqueio

C-2 [Tubo intermédio |D-2

AVISO: Antes de o tubo intermédio ser blogueado no
respetivo lugar durante a rotagao, ira reparar num batente
incorporado que ird criar alguma resisténcia. Continue
arodar o tubo apés o batente, até deslizar por completo
para a posicéo de blogueado.

4. Pode encurtar ou aumentar o comprimento do tubo de
acordo com as suas preferéncias, fixando o tubo inter-
médio em diferentes posicoes de blogueio (Imagem F).

Consulte a Imagem F em baixo para a descri¢ao das
pecas:
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F-1 _|Fixado na primeira posicao de blogueio

F-2  |Fixado na segunda posi¢éo de bloqueio

5. Fixe o0 conjunto do tubo na estrutura do soprador do
mesmo modo (Imagem G).

6. Para retirar o conjunto do tubo da estrutura do sopra-
dor, ou para separar os dois tubos, primeiro rode o tubo
para a posicéo de desbloqueado, para libertar a patilha,
e depois puxe o tubo a direito para fora.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencdo é o suficiente para
sofrer uma lesdo séria.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
ndo utilizar o produto. Retirar a bateria evita um arranque
acidental que poderia causar lesoes pessoais sérias.
Antes de cada utilizacéo, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e nao utilize este produto até

que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGAO

Pode usar este produto com os intuitos listados em baixo:
= Limpar superficies duras, como passeios e entradas.

= Manter cobertas e passeios sem folhas ou caruma.
AVISO0: A ferramenta tem de ser usada apenas conforme

descrito. Qualquer outra utilizagdo pode ser considerada
uma ma utilizacéo.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
CARREGUE ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamosa
utilizagéo da bateria EGO 56V BA2240E (4.0 Ah)
ouqualquer bateria EGO 56V com uma capacidade
superior.

= Para instalar (Fig. H)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e

empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.
= Para retirar (Fig. )

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Tome sempre nota da localizagéo dos seus
pés, de criangas ou animais quando premir o botdo de
libertacdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesbes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

POSICIONAMENTO DO SOPRADOR

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o
risco de lesdes quando utilizar este aparelho. Nao utilize
roupa larga ou joias. Use protecdes oculares e auditivas.
Use calgas compridas e resistentes, mangas compridas,
botas e luvas. Ndo use roupa curta, sandalias nem ande
descalco.

Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque os seus bracos através das algas para supor-
tar o soprador nas suas costas.

2. Ajuste temporariamente ambas as alcas para 0s
ombros para posicdes confortaveis (Imagem J), certifi-
cando-se de que se sente confortavel nos ombros.

3. Fixe afivela para o peito e ajuste o seu comprimento,
se necessario (Imagem K).

4. Fixe a fivela para a cintura e ajuste o seu comprimento,
de modo a que o soprador fique bem suportado pelas
suas ancas (Imagem L e M).

AVISO: 0 soprador ndo deve ficar muito elevado nas suas
costas. Ele deve ser posicionado mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

5. Reajuste as algas para os ombros, para seguranca e
conforto. Certifique-se de que o soprador assenta em
seguranga nas suas costas, com o peso suportado pela
alca para a cintura, e sem movimentos em excesso
quando se mover (Imagem 0).

6. Insira qualquer comprimento extra de correia a volta da
cintura no elastico em ambos os lados (Imagem P).

7. Para libertar o aparelho das suas costas, basta premir
as fivelas para o peito e cintura para as libertar e
baixar o aparelho (Imagem Q).

Ajustar a pega de controlo

1. Desaperte a porca de asas para ajustar a pega para a
frente ou para tras, conforme necessario (Imagem R e
S) e depois aperte a porca de asas para fixar a posicao
da pega.

2. Também pode rodar a pega conforme necessario, para
maior conforto (Imagem T).
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3. Para aumentar a area da limpeza, mova o tubo para a
esquerda ou para a direita (Imagem U).

LIGAGAO/PARAGEM DO SOPRADOR(Fig. V)

1. Para ligar o soprador, prima a alavanca de desbloqueio
e mantenha-a premida. Depois, prima o gatilho. 0
soprador comegca a funcionar.

2. Para parar o soprador, deixe de premir o gatilho.

AJUSTAR A VELOCIDADE DO AR (Imagem V)

0 soprador vem equipado com um regulador de velocid-
ade constante do ar.

1. Para aumentar a velocidade do ar, puxe a alavanca
da velocidade varidvel para baixo quando o soprador
comegar a funcionar. Para reduzir a velocidade do ar,
pressione o manipulo para cima.

N

. Para aumentar a velocidade do ar em qualquer
configuragéo, prima o botéo da rajada para amplificar
a velocidade do ar para 0 maximo. O soprador volta a
velocidade selecionada anteriormente quando libertar
0 botdo.

Consulte a Imagem V em baixo para a descri¢ao das
pecas:

V-1 |Botdo de rajada V-3 |Gatilho
V-2 |Alavanca da velocid- |V-4 |Alavanca de
ade variavel desbloqueio

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR

= Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero de
pecas de equipamento usadas de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condicdes poeirentas, embeba
ligeiramente a superficie, se tiver dgua disponivel.

Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas

abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo

em seguranca.

Apos utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagéo de outras

pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.
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A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutengao.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pegas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza para retirar sujidades,
po, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
petrdleo, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, o que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria do soprador.

= Limpe todo o material estranho das entradas de ar do
soprador.

= Alinhe 0 manipulo de arrumag&o do tubo do soprador
com a ranhura de suspensao do tubo e fixe o tubo do
soprador na estrutura do compartimento da bateria
(Imagem W e X).

= Guarde-o num espago fechado e inacessivel a
criangas. Mantenha-o afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

Consulte a Imagem W em baixo para a descricéo das
pecas:

W-1_[Manipulo de arrumac&o do tubo do soprador
W-2 |Ranhura de suspensdo do tubo
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Protecao do ambiente

Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2012/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado, e de
acordo com a norma europeia 2006/66/
CE, as baterias gastas ou defeituosas tém
de ser recolhidas em separado e elimina-
das de um modo amigo do ambiente.

Se o0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lengois freaticos e entrar na cadeia de
alimentacao, danificando a sua sadde e
bem-estar.

oecuaragio ok conrormoank ce C €

N6s,EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Declaramos que o produto soprador com bateria de
ido e litio de 56V LB600OE, Se encontra em conformi-
dade com as normas essenciais e seguranga e salde das
seguintes directivas:

2006/42/CE, 2014/30/CE, 2011/65/UE, 2000/14/CE
Normas e caracteristicas técnicas relativas a:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Nivel de poténcia do som medido: 95,21 dB(A).
Nivel de poténcia de som garantido: 82,6 dB(A).

i e

Peter Melrose Dong Jianxun
Administrador da EGO Europe GmbH  Gestor de Qualidade da Chervon

;D,O’l,\} 7(0“'\ g L
U

* (Representante autorizado da CHERVON e responsével pela documentagao técnica)

01/12/2016
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
= A bateria ndo foi colocada no = Fixe a bateria no soprador.
soprador.
= Nao existe contacto elétrico entre o | = Retire a bateria, verifique os contactos e
soprador e a bateria. volte a instalar a bateria.
0 soprador ndo = A bateria esté gasta. = Carregue a bateria.
funciona. = A bateria ou o soprador esta = Deixe a bateria e o soprador arrefecerem
demasiado quente. até que a temperatura atinja menos de
67 °C. Para um melhor desempenho,
recomendamos a utilizagéo da bateria EGO
56V BA2240E (4.0 Ah) ou qualquer bateria
EGO 56V com uma capacidade superior.
) = Desgaste excessivo da ventoinha = Contacte o centro de reparacdo da EGO
A velocidade do ar do motor. para efetuar a reparago.
diminui significativa-
mente. = Aentrada do ar estd obstruida por | = Retire a bateria e limpe os residuos.

residuos.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A
(0

LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

ATTENZIONE! Queste istruzioni sono disponibili anche in
un formato alternativo, ad esempio su un sito web.

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e com-
prensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni
e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

MESSAGGI INFORMATIVI E DI PREVENZIONE DEI
DANNI

Questi messaggi comunicano all’utente informazioni
importanti e/o istruzioni che, se non rispettate, possono
danneggiare I'apparecchio o altre proprieta. Ogni messag-
gio & preceduto dalla parola “ATTENZIONE”, come nel
seguente esempio:

ATTENZIONE! 1l mancato rispetto di queste istruzioni
puo causare danni all’apparecchio e/o altre proprieta.

A\ AVERTENZA! L'uso di
apparecchi elettrici puo causare il lancio
di oggetti estranei verso I'operatore, con
il rischio di gravi lesioni agli occhi.
Durante I'uso dell’apparecchio,
indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni
laterali e, se necessario, una maschera
facciale. Si consiglia di indossare una
maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o gli
occhiali di sicurezza standard con
protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

A Avvertenza di  |Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell’operatore.
Durante I'uso del prodotto,
Indossare indossare sempre occhiali
protezioni per |protettivi o occhiali di sicurez-
gli occhi za con protezioni laterali e una
maschera facciale.
Indossare Durante I'uso del prodotto,
@ protezioni per |indossare sempre protezioni
le orecchie per le orecchie.
Per ridurre il rischio di
& Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
é Tenere lontane |Tenere eventuali altre persone
. | |le altre persone [ad almeno 15 m di distanza.

-t
Non usare I'apparecchio in
Non esporre a A A
L s caso di pioggia e non lasciarlo
umidita X .
all’'aperto quando piove.
\ Volt Voltaggio
A |Ampere Corrente
Hz  |Hertz Frequenza (cicli al secondo)
W |Watt Potenza
min  |Minuti Tempo

b2
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mh Mgtn oubi Volume dell’aria

all'ora
kv [CTIOMELT \erocita deliaria

all’ora

Corrente -
v alternata Tipo di corrente
- |COrrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente

. Velocita di rotazione, senza
n, Velocita a vuoto| .
carico
.../min | Al minuto Rotazioni al minuto

Durante I'uso di apparecchi elettrici € necessario
rispettare alcune elementari norme di sicurezza, tra cui
le seguenti:

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI PER
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle
avvertenze e istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce
a un utensile elettrico alimentato da una rete elettrica
(con cavo) o a batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi
infiammabili, benzina o polvere. Gli utensili elettrici
producono scintille suscettibili di dare fuoco a polveri
0 vapori.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= La spina dell’utensile elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
modificare la spina in alcun modo. Non usare
adattatori con utensili elettrici messi a terra (0 a
massa). Spine non modificate e prese adatte riducono
il rischio di scossa elettrica.

= Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
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terra 0 a massa, ad esempio tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € messo a terra 0 a massa.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
all’interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non danneggiare il cavo di alimentazione.
Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
usare una prolunga progettata appositamente per
ambienti esterni. L'uso di un cavo adatto agli ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario usare 'utensile elettrico in un
ambiente umido, usare una rete di alimentazione
protetta da un interruttore differenziale. L'uso di
un interruttore differenziale (RCD) riduce il rischio di
scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante I'uso
dell’utensile elettrico. Non usare l'utensile elettrico
se si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell’utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni

lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Verificare che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento
prima di raccogliere, trasportare o collegare
I'utensile elettrico alla rete elettrica e/o al gruppo
batteria. Trasportare un utensile elettrico con il dito
sull’interruttore o inserire il gruppo batteria quando
I'interruttore € in posizione di accensione favorisce gli
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima

di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Pequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’utensile elettrico in caso di imprevisti.
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Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI

Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico adatto al lavoro da effettuare. L'utensile
elettrico adatto sara pit efficace e sicuro se usato al
regime per cui & stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tale misura di sicurezza riduce il rischio di
avvio accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone che non
lo sanno usare o non hanno letto queste istruzioni.
Gli utensili elettrici diventano strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno usarli.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate
o0 piegate e che non siano presenti danni o

altre condizioni che potrebbero compromettere

il funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili elettrici puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pit facili
da controllare.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte,
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni
da eseguire. L'uso dell’utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui € progettato puo comportare
situazioni di pericolo.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

b4

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un

caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria puo
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. Luso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali.
L'eventuale cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico pué
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
dell'utensile elettrico.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO!

FORMAZIONE ALL'USO DELL’APPARECCHIO

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare
con i comandi e I'uso corretto dell’apparecchio.

Non consentire I'uso dell’apparecchio a bambini,
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza o

persone che non hanno letto queste istruzioni.

Non fare mai utilizzare I’apparecchio a persone
che non ne conoscono il funzionamento. Normative
locali possono limitare I'uso in base all’eta.

Non azionare mai I’apparecchio se sono presenti
persone, soprattutto bambini, o animali nelle
vicinanze.

L'operatore o utente é responsabile per incidenti o
rischi causati ad altre persone o proprieta.

PREPARAZIONE

Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre
scarpe robuste e pantaloni lunghi.

Non indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero

essere aspirati nella presa d’ingresso dell’aria.
Tenere i capelli lontani dalle prese d’ingresso dell’aria.
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Durante 'uso dell’apparecchio, indossare occhiali
di protezione.

Per evitare irritazioni da polvere, si consiglia di
indossare una maschera facciale.

Prima dell’'uso, controllare che le batterie o il
gruppo batteria siano privi di danni. Non usare
I'apparecchio se le batterie o il gruppo batteria sono
danneggiati.

Non usare I’apparecchio se un dispositivo di
protezione o di sicurezza é difettoso o senza che
tutti i componenti siano installati, ad esempio
senza il sacco di raccolta.

FUNZIONAMENTO

= Scollegare le batterie o il gruppo batteria:

1. prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

2. prima di eliminare un’ostruzione;

3. prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

4. se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo.

Usare I’apparecchio solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

Non allungare eccessivamente il corpo e
mantenere sempre I’equilibrio.

Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.

Durante 'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Tenere sempre pulite le prese d’ingresso dell’aria
eliminando le eventuali ostruzioni.

Non soffiare mai le foglie nella direzione di altre
persone.
Usare I’apparecchio esclusivamente in orari

ragionevoli: non la mattina presto o la sera tardi,
per evitare di disturbare altre persone.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli.

Se I’area di lavoro € polverosa, inumidire
leggermente la superficie o usare I’'accessorio
nebulizzatore.

AAWERTENZA! Rischio di parti rotanti!

= Usare la bocchetta del soffiatore in tutta la sua
estensione affinché il flusso d’aria lavori in
prossimita del suolo.

= Non usare 'apparecchio in prossimita di finestre
aperte, ecc.
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che I’apparecchio funzioni correttamente.
Se necessario, sostituire le parti usurate o
danneggiate.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Riporre I’apparecchio esclusivamente in luoghi
asciutti.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio:
IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Familiarizzarsi con il soffiatore. Leggere
attentamente le istruzioni. Studiare le applicazioni
e le limitazioni del soffiatore e i relativi rischi
specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di scossa elettrica, incendio o infortunio.

Non esporre il soffiatore a pioggia o condizioni
di umidita. La penetrazione di acqua all’interno del
soffiatore aumenta il rischio di scossa elettrica.

Il soffiatore non deve essere usato come giocattolo.
Prestare particolare attenzione quando il soffiatore
viene usato da o in presenza di bambini.

Usare il soffiatore esclusivamente come descritto
in questo manuale. Usare esclusivamente gli
accessori raccomandati dal costruttore.

Se il soffiatore presenta malfunzionamenti, ha
subito cadute, & danneggiato, & stato lasciato
all’aperto o & caduto in acqua, portarlo presso un
centro di assistenza.

Non maneggiare il caricabatteria, inclusa la spina
del caricabatteria, o i terminali del caricabatteria
con le mani bagnate.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture di
ventilazione. Non usare il soffiatore se una o pil
aperture di ventilazione sono ostruite; mantenere
le aperture di ventilazione prive di polvere, fibre,
capelli e qualsiasi altro materiale suscettibile di
ridurre il flusso d’aria.

Tenere capelli, indumenti ampi, dita e tutte le parti
del corpo lontane dalle aperture di ventilazione

e dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

o capelli lunghi possono essere aspirati nelle aperture di
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= Raccogliere i capelli lunghi sopra I'altezza delle
spalle per evitare che si impiglino nelle parti in

movimento.

Prestare particolare attenzione durante I'uso del
soffiatore su scale.

Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto.

Per ricaricare il soffiatore, usare esclusivamente il
caricabatteria fornito dal costruttore.

Non lasciare il soffiatore incustodito quando la
batteria & inserita. Rimuovere la batteria quando il
soffiatore non & in uso e prima di effettuare qualsiasi
operazione di manutenzione.

Non usare il soffiatore in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri

infiammabili. | soffiatori producono scintille suscettibili

di dare fuoco a polveri o vapori.
Usare il soffiatore a batteria esclusivamente con il

gruppo batteria specificamente progettato. L'uso di

altri tipi di batteria comporta il rischio di incendio.

e caricabatteria elencati di seguito.

Usare il soffiatore esclusivamente con i gruppi batteria

GRUPPO BATTERIA CARICABATTERIA
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ AVERTENZA!

- Il gruppo batteria deve essere rimosso dall’apparecchio
prima che sia smaltito.

- La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

= Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante l'uso
del soffiatore. Non usare il soffiatore se si &
stanchi, turbati o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso del soffiatore comporta il rischio di
lesioni gravi.

Evitare I’avvio accidentale. Verificare che
Iinterruttore sia bloccato o in posizione di
spegnimento prima di inserire il gruppo batteria.
Trasportare il soffiatore con il dito sull’interruttore o
inserire il gruppo batteria quando I'interruttore & in
posizione di accensione favorisce gli incidenti.

Usare attrezzatura di sicurezza. Indossare sempre
protezioni per gli occhi. E necessario indossare
maschere facciali, scarpe antiscivolo di sicurezza,
caschi o protezioni per le orecchie nelle condizioni
appropriate.

Non usare I’apparecchio su scale, tetti, alberi o
altri supporti instabili. Un appoggio stabile su una
superficie solida garantisce un miglior controllo del
soffiatore in situazioni inaspettate.

Prestare sempre attenzione ai propri piedi e
all’eventuale presenza di bambini o animali attorno

a sé durante la rimozione del gruppo batteria dal
soffiatore. La caduta del gruppo batteria comporta il
rischio di lesioni gravi. Non rimuovere MAI il gruppo
batteria quando si & posizione elevata.

Non usare il soffiatore se P'interruttore non funziona.
Un apparecchio che non puo essere controllato
dall’interruttore & pericoloso e deve essere riparato.

= Scollegare il gruppo batteria dal soffiatore prima di

riporlo, apportare qualsiasi modifica o sostituire gli
accessori. Tali precauzioni riducono il rischio di avvio
involontario del soffiatore.

Spegnere tutti i comandi prima di rimuovere la
batteria.

= NON tentare di rimuovere le ostruzioni dall’apparecchio

senza aver prima rimosso la batteria.

Verificare che le parti mobili non siano disallineate

0 piegate e che non siano presenti danni o

altre condizioni suscettibili di compromettere il
funzionamento del soffiatore. Se il soffiatore &
danneggiato, farlo riparare prima di riutilizzarlo.
Molti incidenti sono provocati da apparecchi sottoposti a
una cattiva manutenzione.

Tenere il soffiatore e impugnatura puliti e privi di
olio e grasso. Usare sempre un panno pulito durante la
pulizia. Non usare mai liquido per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio 0 solventi aggressivi per pulire il soffiatore.
Il rispetto di questa istruzione evita il deterioramento

delle superfici in plastica e riduce il rischio di perdita di
controllo.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con
protezioni laterali. Gli occhiali comuni sono dotati
esclusivamente di lenti resistenti agli urti. NON sono
occhiali di sicurezza. Il rispetto di questa istruzione
riduce il rischio di lesioni agli occhi.

Proteggere le proprie vie respiratorie. Indossare
una maschera facciale se ’'ambiente & polveroso. ||
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.

Proteggere il proprio udito. Indossare protezioni per
le orecchie durante periodi prolungati di utilizzo. Il
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.
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= | soffiatori a batteria non hanno bisogno di essere
collegati a un impianto elettrico; pertanto sono
sempre in condizioni operative. Essere consci dei
possibili rischi quando il soffiatore a batteria non
& in uso o durante la sostituzione di accessori. Il
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa
elettrica, incendio o infortunio.

Indossare pantaloni lunghi e pesanti, maniche
lunghe, stivali e guanti. Evitare indumenti larghi
o gioielli perché potrebbero impigliarsi nelle parti in
movimento dell’apparecchio o nel motore.

Non usare I’apparecchio a piedi nudi o indossando

sandali o altre calzature leggere. Indossare calzature
protettive per proteggere i piedi e migliorare il proprio
equilibrio sulle superfici scivolose.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
apparecchi alimentati a batteria in presenza di fiamme
libere. L'esplosione di una batteria comporta il lancio
di detriti e sostanze chimiche. In caso di esposizione,
risciacquare immediatamente con acqua.

Mantenere sempre una posizione salda e in
equilibrio. Non allungarsi eccessivamente. Allungarsi
eccessivamente comporta il rischio di perdita di
controllo.

Ispezionare I’area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi
o0 corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’apparecchio.

Non dirigere il tubo del soffiatore verso persone o
animali.

Non mettere in funzione ’apparecchio senza aver
installato i componenti necessari. Verificare sempre
che il tubo del soffiatore sia installato.

Quando non & in uso, il soffiatore deve essere
conservato in un luogo asciutto e sicuro, fuori dalla
portata dei bambini.

Tenere le altre persone, i bambini e gli animali ad
almeno 15 m di distanza.

Il soffiatore deve essere riparato esclusivamente
da personale qualificato. Le operazioni di riparazione
0 manutenzione eseguite da personale non qualificato
comportano il rischio di lesioni.

Durante la riparazione del soffiatore, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. Seguire
le istruzioni riportate alla sezione “Manutenzione”

di questo manuale. L'uso di parti non autorizzate o

il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione
comportano il rischio di scossa elettrica o infortunio.

a—
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= Non usare mai il soffiatore in prossimita di fuochi
o cenere ardente. L'uso in prossimita di fiamme o
cenere comporta il rischio di incendio e il conseguente
rischio di lesioni gravi e/o danni materiali.

= Non usare mai il soffiatore per diffondere sostanze
chimiche, fertilizzanti o altre sostanze tossiche. La
diffusione di tali sostanze comporta il rischio di lesioni gravi
all'operatore o alle persone presenti.

Non appoggiare mai il soffiatore quando il motore

& in funzione, tranne che su superfici dure e pulite.
Ghiaia, sabbia e altri detriti possono entrare nelle prese
d’ingresso dell’aria ed essere lanciati verso I'operatore
o le altre persone presenti, causando lesioni gravi.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
del"apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortunio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio 56V ===

Boost: 1020 m*h

Volume dell'aria Alta: 850 m3/h

Bassa: 440 m3/h

Massima velocita dell’aria Boost: 232 km/h

Boost: 193 km/h

Velocita dell’aria media Alta: 160 km/h

Bassa: 80 km/h

15 minuti (Boost)

22 minuti (Alta

Autonomia approssimativa (con velocita)

batteria EGO BA2800 56 V 5,0 Ah) 120 minut (Bassa

velocita)

Peso del soffiatore (senza gruppo

batteria , con tubo) 57kg

Livello di potenza sonora misurato | 95,21 dB(A)

Ly, K=1,3 dB(A)

Livello di pressione sonora a livel- | 82,6 dB(A)

lo dell’orecchio dell’operatore L, | K=2,5 dB(A)

Livello di potenza sonora garanti-

to L, (misurato conformemente a | 97 dB(A)

2000/14/EC)

Vibrazioni a 0,494 m/s*
h K=1,5 m/s?
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= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere

utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! Lemissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile. Per
proteggersi, 'operatore deve indossare guanti e dispositivi di
protezione per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOME DEL COMPONENTE QUANTITA
Soffiatore 1
Tubo del soffiatore 2
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL SOFFIATORE (Fig. A & B)
Impugnatura

Massima velocita dell’aria

Dispositivo di chiusura

Contatti elettrici

Meccanismo di espulsione

Ingresso dell’aria

Tubo intermedio

Tubo anteriore

Uscita dell'aria

10. Impugnatura di controllo

11. Imbracatura di supporto regolabile

12. Gancio di fissaggio del tubo

13. Leva di sbloccaggio

14. Pulsante Boost

15. Leva di velocita variabile

16. Interruttore a grilletto

17. Dado a farfalla

18. Scanalatura di fissaggio del tubo

A AVVERTENZA! ['uso sicuro di questo apparecchio
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,

familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le norme
di sicurezza.

© P NP AW

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I’apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo soffiatore. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

ASSEMBLAGGIO DEI TUBI DEL SOFFIATORE

1. Il soffiatore dispone di due tubi: un tubo anteriore e un
tubo intermedio (Fig. C).

2. Per prima cosa, unire il tubo anteriore al tubo interme-
dio. Allineare una delle scanalature sul tubo anteriore
con il perno sul tubo intermedio (Fig. D).

3. Spingere il tubo intermedio in avanti finché il perno non
scatta in una delle scanalature. Quindi ruotare il tubo
intermedio nella direzione della freccia finché il perno
non raggiunge la posizione di bloccaggio (Fig. E).

Descrizione delle parti in Fig. C e D:

C-1_ |Tubo anteriore  |D-1

Perno

Scanalature per
diverse posizioni di
bloccaggio

C-2  |Tubo intermedio [D-2

NOTA: prima che il tubo intermedio si blocchi in
posizione durante la rotazione, un dispositivo di arresto
integrato opporra resistenza. Continuare a ruotare il
tubo oltre il dispositivo di arresto finché non raggiunge
completamente la posizione di bloccaggio.

4. E possibile ridurre 0 aumentare la lunghezza del tubo
in base alle proprie preferenze bloccando il tubo
intermedio in diverse posizioni (Fig. F).

Descrizione delle parti in Fig. F:

F-1 _|Bloccato nella prima posizione
F-2  [Bloccato nella seconda posizione

5. Installare il gruppo tubo sull’unita soffiatore nello
stesso modo (Fig. G).

6. Per rimuovere il gruppo tubo dall’'unita soffiatore o
per separare i due tubi, ruotare il tubo in direzione di
sbloccaggio per liberare il perno, quindi tirare il tubo in
linea retta verso I’esterno.
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FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere 'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. Luso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

AAWERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dall’apparecchio durante I'assemblaggio dei componenti,
prima delle operazioni di manutenzione e pulizia e quando
non & in uso. La rimozione del gruppo batteria impedisce

I’avvio accidentale e il conseguente rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio
per verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e le coperture e non usare
I'apparecchio finché tutti componenti mancanti o
danneggiati non vengono sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati
di seguito:

= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.

= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie e aghi di pino.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi impropri.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
RICARICARE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

NOTA: Per garantire le migliori prestazioni, si consiglia
I'uso della batteria EGO 56V BA2240E(4.0 Ah) o qualsiasi
batteria EGO 56V con capacita superiore.

= [nstallazione (Fig. H)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
di assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a
udire un “clic”.

= Rimozione (Fig. )

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre
il gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAL il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.
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POSIZIONAMENTO DEL SOFFIATORE A ZAINO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre

il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni

lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Regolare 'imbracatura di supporto

1. Infilare le braccia tra le cinghie dello zaino per portare
il soffiatore sulla schiena.

2. Regolare temporaneamente gli spallacci nella posizione
piu confortevole (Fig. J), assicurandosi che il gomito
sia comodo.

3. Allacciare la fibbia sul torace e regolare la lunghezza,
se necessario (Fig. K).

4. Allacciare la fibbia sulla vita e regolare la lunghezza
affinché lo zaino sia supportato saldamente sui fianchi
(Fig. Le M).

NOTA: lo zaino non deve essere portato troppo in alto
sulla schiena; deve essere pill vicino ai fianchi che alle
spalle.

5. Regolare nuovamente gli spallacci affinché siano saldi
e comodi. Assicurarsi che lo zaino sia posizionato
saldamente sulla schiena, con il peso supportato dalla
cinghia intorno alla vita, e che non si sposti eccessiva-
mente durante il movimento (Fig. 0).

6. Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della cintura
intorno alla vita nell’elastico su entrambi i lati (Fig. P).

7. Per rimuovere I'apparecchio dalla schiena, premere
le fibbie sul torace e sulla vita per slacciarle, quindi
abbassare I'apparecchio (Fig. Q).

Regolare 'impugnatura di controllo

1. Allentare il dado a farfalla per spostare I'impugnatura
in avanti o all'indietro (Fig. R e S) e serrare il dado per
fissarla in posizione.

2. Per un maggiore comfort, I'impugnatura pu¢ anche
essere ruotata (Fig. T).

3. Per ampliare il raggio d’azione del soffiatore, spostare
il tubo verso destra o verso sinistra (Fig. U).
AVVIARE/ARRESTARE IL SOFFIATORE (Fig. V)

1. Per avviare il soffiatore, tenere premuta la leva di
sbloccaggio e premere linterruttore a grilletto. Il
soffiatore entrera in funzione.

2. Per arrestare il soffiatore, rilasciare I'interruttore a grilletto.
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REGOLARE LA VELOCITA DELL'ARIA (Fig. V)

Il soffiatore & dotato di un comando di variazione continua
della velocita che controlla la velocita dell’aria.

1. Per aumentare la velocita dell’aria, spostare la leva di
velocita variabile verso il basso quando il soffiatore &
in funzione; per ridurre la velocita dell’aria, spostare la
leva verso I'alto.

. Per impostare temporaneamente la velocita dell’aria al
livello massimo, premere il pulsante Boost. Il soffiatore
riprendera la velocita precedente al rilascio di questo
pulsante.

Descrizione delle parti in Fig. V:

N

V-1 [Pulsante Boost  |V-3 [Interruttore a
grilletto
V-2 |Levadivelocita [V-4 |Leva di shloccaggio
variabile

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

Fare attenzione all’eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Dopo I'uso di soffiatori o altri apparecchi, fare pulizia!
Smaltire i detriti adeguatamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo es-
sere danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE
= Rimuovere il gruppo batteria dal soffiatore.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.

Allineare il gancio di fissaggio del tubo con la
scanalatura di fissaggio del tubo e agganciare il tubo
sul vano batteria (Fig. W e X).

Riporre I'apparecchio in un luogo al chiuso
inaccessibile ai bambini. Tenerlo al riparto da agenti
corrosivi, ad esempio sostante chimiche per il
giardinaggio e sale per disgelo.

Descrizione delle parti in Fig. W:

W-1_|Gancio di fissaggio del tubo

W-2 [Scanalatura di fissaggio del tubo
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Protezione dell’ambiente

e e, DICHARATIONE 0 conFormh ce C €

caricabatteria e batterie/batterie | costruttore, EGO EUROPE GMBH
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati! . o

o Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Conformemente alle direttive europee Deutschland

2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di

B poarecchiature eletiriche ed elettroniche Dichiara che il prodotto soffiatore a batteria agli ioni
pile & accumulatori devono essere raccoltiy di litio 56V LB600OE, ¢ conforme ai requisiti in materia

separatamente e smaltiti nel rispetto di salute e sicurezza fissati dalle seguenti direttive:
dell’ambiente. 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2000/14/CE

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti ~ Standard e specifiche tecniche secondo:
nelle discariche, le sostanze pericolose  Engo745-1, EN15503, ENG2233, EN55014-1, EN55014-2

ossono infiltrarsi nelle falde acquifere
p d Livello di potenza sonora misurato: 95,21 dB(A).

e contaminare la catena alimentare, con Livello di oot tito: 826 dB(A
effetti dannosi sulla salute e il benessere,  LIVllo di potenza sonora garantito: 82,6 dB(A).

/%/ﬂ ;D,O’l;} 7(0“'\ g Ui

Peter Melrose Dong Jianxun
Direttore responsabile di Responsabile Qualita Chervon
EGO Europe GmbH

* (Rappresentante autorizzato per CHERVON e responsabile della documentazione tecnica)

01/12/2016
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il soffiatore non
funziona.

= |l gruppo batteria non & installato
sul soffiatore.

Il contatto elettrico tra il soffiatore e
la batteria &€ mancante.

= |l gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo caldi.

= Installare il gruppo batteria sul soffiatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti
e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del soffiatore scenda al di sotto di
67°C. Per garantire le migliori prestazioni,
si consiglia I'uso della batteria EGO 56V
BA2240E(4.0 Ah) o qualsiasi batteria EGO
56V con capacita superiore.

La velocita dell’aria
diminuisce visibilmente.

La ventola del motore & usurata.

= Lapresa d'ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

Contattare il centro di assistenza EGO per
la riparazione.

Estrarre il gruppo batteria e rimuovere i
detriti.

GARANLZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

72 SOFFIATORE A ZAINO A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — LBG0OOE




LEES ALLE INSTRUCTIES!

A
(D

LEES EN BEGRIJP DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

OPMERKING: Deze instructies zijn ook als alternatief
formaat verkrijgbaar, bijv. op een website.

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A\ WAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen,
dienen alle reparaties en vervangingen van onderdelen
uitgevoerd te worden door een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende
uitlieg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren geen
enkel gevaar. De gegeven instructies en waarschuwingen
gelden niet als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatrege-
len tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

SCHADEPREVENTIE EN INFORMATIEMEDEDELINGEN

Deze informeren de gebruiker over belangrijke informatie
en/of instructies wat kan leiden tot schade aan het appa-
raat of andere eigendommen als deze niet correct worden
opgevolgd. Elk bericht wordt voorafgegaan door het
woord “MEDEDELING”, zoals in onderstaand voorbeeld.

OPMERKING: Schade aan apparaten en/of
eigendommen kunnen zich voordoen als deze instructies
niet worden opgevolgd.

=60

A\ WAARSCHUWING: De werking
van het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen.
Dit kan leiden tot ernstig oogletsel.
Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd
een veiligheidsbril (met zijschermen) of
een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril
of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTENS

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Vloorzorgsmaatregelen voor

A Veiligheid-
swaarschuwing [uw veiligheid.

Draag altijd een veiligheids-
bril met zijschermen en een
gelaatscherm als u dit product
gebruikt.

Draag Draag altijd gehoorbescherm-
oorbescherm-  |ing wanneer u dit product
ing gebruikt.

Draag oog-
bescherming

De gebruiker dient de

gebruikershandleiding voor
het gebruik van dit product
te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.

A

Lees de gebrui-
kershandleiding

E

A

Houd omstand- |Houd alle omstanders min-
ers uit de buurt |stens 15 meter uit de buurt.

i1
Gebruik het apparaat niet in
% Niet aan vocht |de regen en laat het tevens
% blootstellen niet buiten achter als het
regent.
v Volt Spanning
Ampere Stroom
Hz  |[Hertz Frequentie (cycli per seconde)
W [Watt Vermogen
min  [Minuten Tijd
m%h Kubieke meter Luchtvolume
per uur
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Kilometer per
uur

km/h Luchtsnelheid

. |Wisselstroom |Stroomtype

=== |Gelijkstroom |Stroomtype of -karakteristiek

Snelheid . )
€ Draaisnelheid, zonder
n zonder be- ;
0 ) belasting
lasting

.../min [Per minuut Toeren per minuut

Volg altijd de standaard veiligheidsrichtlijnen als u een
elektrisch apparaat gebruikt, met inbegrip van de volgende.

NL
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het
niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
tot een elektrisch schok, brand en/of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
refereert naar elektrisch gereedschap met een stroomka-
bel (kabelgebonden) of met een accu (kabelloos).

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Verontreinigde of donkere omgevingen werken
ongelukken in de hand.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
explosieve omgeving, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die stof of
dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer

u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elekirische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit

om te dragen, te trekken of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Als u buitenshuis met elektrische apparaten werkt,
dient u een verlengkabel te gebruiken dat geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel dat specifiek geschikt is voor gebruik buitenshuis
vermindert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een verliesstroomautomaat. Het gebruik van
een verliesstroomautomaat verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees atent, let op wat u gaat doen en gebruik
uw gezonde verstand terwijl u een elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Maak gebruik van een persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd ooghescherming. Een
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
stroeve veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm,

of gehoorbescherming die onder de juiste
omstandigheden worden gebruikt, zullen het risico op
persoonlijk letsel reduceren.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voordat
u het elektrisch gereedschap op de stroom of

het accupack aansluit, het gereedschap optilt of
draagt. Elektrische gereedschap met de vinger op

de schakelaar te dragen of het gereedschap aan de
stroom te sluiten terwijl de schakelaar op aan staat, is
een uitnodiging voor ongelukken.

Verwijder instelgereedschap of sleutels voordat u
het elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel
die zich nog aan het gereedschap bevindt en in de
buurt van een draaiend onderdeel van het elektrisch
gereedschap is, kan tot persoonlijk letsel leiden.
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Buig niet te ver naar voren. Zorg altijd voor een
veilige stand en goed evenwicht. Hierdoor zorgt u voor
een betere controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen los zittende
kleding of sieraden. Houd uw haren, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los zittende kleding, sieraden of lang haar
kan vast komen te zitten in bewegende onderdelen.

Als apparaten een voorziening hebben voor het
afzuigen van stof en het verzamelen ervan, dient u
ervoor te zorgen dat deze ook worden aangesloten
en correct worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging kan aan stof gerelateerde gevaren
verminderen.

HET GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Oefen geen geweld uit op het elektrisch
gereedschap. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor uw toepassing. Het juiste
elektrische gereedschap voert het werk beter en
veiliger uit met het toerental waarvoor het werd
ontwikkeld.

Gebruik het elekirisch gereedschap niet als het
niet met behulp van de schakelaar kan worden
in- en uitgeschakeld. leder elektrisch gereedschap
dat niet door de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of het
accupack uit het elektrisch gereedschap voordat

u instellingen uitvoert, accessoires vervangt, of

het elektrisch gereedschap opslaat. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het
risico dat het elektrisch gereedschap per ongeluk start.

Sla uvitgeschakelde elektrische gereedschappen
buiten het bereik van kinderen op en sta niet toe,
dat personen die niet op de hoogte zijn van het
elektrisch gereedschap of de instructies voor

het gebruik van het elektrisch gereedschap dit
gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in de handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer
de verkeerde montage of bevestiging van
bewegende delen, gebroken onderdelen en ieder
ander probleem dat het gebruik van het elektrisch
gereedschap kan beinvioeden. Als het beschadigd
is, dient u het elektrisch gereedschap voor
gebruik te laten repareren. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

= Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires en

o
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o

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed

onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
raken minder snel vast en zijn gemakkelijker te bedienen.

bits etc. in overeenstemming met deze instructies.
Rekening houdend met de werkvoorwaarden en
het werk dat wordt uitgevoerd. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor doeleinden andere dan de
voorziene, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

HET GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ACCU
GEREEDSCHAP

Laad de oplader alleen op met de lader die door de
fabrikant wordt aangegeven. Een lader die geschikt
is voor het ene soort accupack kan een risico op brand
veroorzaken als hij met een andere accupack wordt
gebruikt.

Gebruik elektrische gereedschappen alleen met
de aangegeven accupacks. Het gebruik van andere
accupacks dan de aangegeven kan een risico op letsel
en brand veroorzaken.

Als een accupack niet wordt gebruikt, dient u het
uit de buurt te houden van metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntjes, sleutels, spijkers,
schroeven of andere metalen voorwerpen die een
verbinding van de ene pool met de andere kunnen
veroorzaken. Het kortsluiten van de polen van het
accupack kan brandwonden of vuur veroorzaken.

In geval van geweld kan vloeistof uit de accu
lekken; voorkom contact. Als er per ongeluk
sprake is van contact, dient u het met water af te
spoelen. Als u vioeistof in de ogen krijgt dient u
bovendien een arts te raadplegen. Vioeistof uit de
accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat het onderhoud voor uw elektrische
gereedschap uitvoeren door een gekwalificeerde
monteur die identieke reserveonderdelen gebruikt.
Hierdoor wordt de veiligheid van het elektrisch
gereedschap bijbehouden.

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOOR GEBRUIK VAN
DIT PRODUCT!

OPLEIDING

Lees de instructies aandachtig door. Maak u
vertrouwd met de bedieningsknoppen en het juiste
gebruik van het apparaat.

Sta kinderen, personen met een gereduceerde
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
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Personen die deze instructies niet kennen mogen
het apparaat nooit gebruiken. De lokale wetgeving
kan een minimum leeftijd voor de gebruiker opleggen.

Gebruik het apparaat nooit als er zich mensen, in
het bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt
bevinden.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

Tijdens het gebruik van het apparaat, draag altijd
gepast schoeisel en een lange broek.

Draag geen losse kleding of juwelen, deze kunnen
in de luchtinlaat worden getrokken. Houd lang haar
uit de buurt van de luchtinlaten.

Draag tijdens gebruik van het apparaat een
veiligheidsbril.

Het is aanbevolen om een gezichtsmasker te
dragen zodat stofirritatie wordt voorkomen.

Voor gebruik, controleer de batterijen of
accupacks op schade. Gebruik het apparaat niet als
de batterijen of het accupack beschadigd is.

Gebruik het apparaat nooit met defecte
schermen of beschermers, of zonder gemonteerd
veiligheidsmechanisme, zoals de opvangzak.

WERKING

16

Ontkoppel de batterijen of accupacks:

1. Wanneer u het apparaat zonder toezicht
achterlaat;

2. Voor het verwijderen van een verstopping;

3. Voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het apparaat;

4. Als het apparaat overmatig trilt.

Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of
voldoende kunstmatig licht.

Reik niet te ver en zorg dat u altijd stevig en stabiel
staat.

Let op uw houding als u het apparaat op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.
Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Blaas het vuil nooit in de richting van omstanders.

Het is aanbevolen om het apparaat alleen op
redelijke uren te gebruiken - niet vroeg in de
morgen of laat in de avond, zodat de buren niet
worden gestoord.

= Het is aanbevolen om een hark of bezem te
gebruiken om het afval los te maken voordat u het
wegblaast.

= Het is aanbevolen om de opperviakken in een
stoffige omgeving eerst lichtjes vochtig te maken
of een nevelopzetstuk te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor roterende
onderdelen!

= Gebruik het mondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van open
ramen etc.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het apparaat te waarborgen.

= Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

= Gebruik alleen originele reserve-onderdelen en
toebehoren.

= Berg het apparaat alleen op in een droge ruimte.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,

elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:
BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

Ken uw elektrische blazer. Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer
zowel zijn toepassingen en beperkingen als
de specifieke mogelijke gevaren omtrent deze
bladblazer. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig letsel.

Stel de bladblazer niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat de bladblazer
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de bladblazer niet als speelgoed. Houd
toezicht wanneer gebruikt door of in de buurt van
kinderen.

Gebruik de accubladblazer alleen zoals
aangegeven in deze handleiding. Gebruik alleen
de opzetstukken die door de fabrikant zijn
aanbevolen.
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Lever de accubladblazer in bij een bevoegd
servicecentrum als deze niet naar behoren werkt,
gevallen of beschadigd is, buiten achtergelaten
werd of in water is gevallen.

Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik het
apparaat niet als er een opening belemmerd is. Houd
de openingen vrij van stof, pluksel, haar en andere stoffen
die de luchtstroom doen afnemen.

Houd haar, losse kleding, vingers en alle
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen

en bewegende onderdelen. Loshangende kleding,
juwelen en lang haar kunnen in de luchtopeningen worden
gezogen.

Steek lang haar boven schouderhoogte op
om verstrikking in bewegende onderdelen te
voorkomen.

Wees voorzichtig wanneer u trappen reinigt.
Laad het accupack niet buitenshuis op.

Laad het apparaat alleen op met behulp van de
meegeleverde oplader

Laat de bladblazer niet zonder toezicht achter
wanneer de accu is gemonteerd. Haal de accu uit
de bladblazer wanneer deze niet in gebruik is, alsmede
tijdens onderhoud.

Gebruik de accubladblazer niet in explosieve
omgevingen, zoalsin de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Een
accubladblazer creéert vonken en deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Gebruik de accubladblazer alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere batterijen/accu’s kan brandgevaar veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met onderstaand vermelde
accupacks en opladers.

ACCUPACK OPLADER
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ warRsCHUWING:

Haal het accupack uit het apparaat alvorens het appa-
raat af te voeren.

Gooi de accu op een veilige manier weg.

=00
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Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik

uw gezond verstand wanneer u de bladblazer
gebruikt. Gebruik de bladblazer niet als u moe

of verward bent, of onder de invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de bladblazer
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Vermijd dat het apparaat per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar zich in de
vergrendelde of uit-positie bevindt voordat u het
accupack in het apparaat steekt. Het dragen van
de bladblazer met uw vinger op de schakelaar of het
inbrengen van het accupack in de bladblazer met de
schakelaar op aan vergroot de kans op ongevallen.

Gebruik beschermingsuitrusting. Draag altijd
oogbescherming. Draag een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
al naar gelang de werkomstandigheden.

Gebruik het gereedschap niet op een ladder,
dak, boom of ander onstabiele steun. Een stabiele
houding op een stevig opperviak zorgt voor een
betere controle over de bladblazer tijdens onvoorziene
situaties.

Houd altijd rekening met uw voeten, kinderen en/of
huisdieren wanneer u het accupack uit de bladblazer
haalt. Ernstig letsel kan zich voordoen wanneer
het accupack valt. Haal het accupack NOOIT uit
het apparaat wanneer u zich op een hoge positie
bevindt.

Gebruik de bladblazer niet als de schakelaar niet
kan worden in- of uitgeschakeld. Een bladblazer
die niet met de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Ontkoppel het accupack van de bladblazer
alvorens aanpassingen uit te voeren, accessoires
te vervangen of de bladblazer op te bergen. Deze
preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten van de bladblazer.

Schakel alle bedieningsknoppen uit voordat u de
accu uit het apparaat haalt.

PROBEER NIET om verstoppingen te verwijderen
terwijl de accu zich nog in het apparaat bevindt.

Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de bladblazer nadelig wordt
beinvloedt. Indien beschadigd, laat de bladblazer
repareren voordat u deze opnieuw gebruikt.

Vele ongevallen worden veroorzaakt door een slecht
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Houd de bladblazer en het handvat droog, schoon
en vrij van olie en smeervet. Gebruik alleen een schone
doek om het apparaat te reinigen. Maak uw bladblazer
nooit schoon met een remvloeistof, benzine of producten
op basis van aardolie of andere agressieve oplosmiddelen.
Dit zorgt voor een lager risico op controleverlies en
aantasting van de kunststof behuizing.

Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen.
Een alledaagse bril is alleen voorzien van
schokbestendige lenzen. Dit is GEEN veiligheidsbril. Dit
beperkt het risico op oogletsel.

Bescherm uw longen. Draag een gezichts- of
stofmasker wanneer u in een stoffige omgeving
werkt. Dit beperkt het risico op emnstig persoonlijk letsel.

Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming
wanneer u gedurende een lange periode het
gereedschap gebruikt. Dit beperkt het risico op
ernstig persoonlijk letsel.

Bladblazers hoeven niet in een elektrisch
stopcontact worden gestoken en zijn daardoor
altijd gebruiksklaar! Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accubladblazer niet
gebruikt of accessoires vervangt. Dit beperkt
het risico op elektrische schokken, brand of ernstig
persoonlijk letsel.

Draag een stevige lange broek, hemd met lange
mouwen, laarzen en handschoenen. Draag geen losse
kleding of juwelen, deze kunnen in de bewegende delen
van het apparaat of motor vast komen te zitten.

Gebruik het apparaat gereedschap niet terwijl u
blootsvoets bent of sandalen of gelijksoortig licht
schoeisel draagt. Draag werkschoenen, deze zullen
uw voeten beschermen en uw houding op gladde
oppervlakken verbeteren.

= Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid

van een ontstekingsbron, zoals een waakvlam.
0m het risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken,
mag u nooit een snoerloos product in de aanwezigheid
van een open vlam gebruiken. Een geéxplodeerde
batterij kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht
u hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Handhaaf een stevige houding en behoud uw
evenwicht. Reik niet te ver. U kunt uw evenwicht
verliezen als u te ver reikt.

Controleer de werkomgeving voor elk gebruik.
Verwijder alle voorwerpen zoals stenen, gebroken
glas, nagels, draad of koorden, die opgegooid kunnen
worden of in het apparaat terecht kunnen komen.

Richt de blaasbuis niet in de richting van
personen of huisdieren.

Gebruik het apparaat met de correct geplaatste
opzetstukken. Zorg dat de blaasbuis altijd op een
correcte manier is geinstalleerd.

Berg de bladblazer op in een droge binnenruimte
en buiten het bereik van kinderen wanneer u het
apparaat niet gebruikt.

Houd alle omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter uit de buurt.

Reparaties aan de bladblazer mogen alleen
uitgevoerd worden door een vakbekwame
reparateur. Reparaties of onderhoud dat door
onbekwaam personeel wordt uitgevoerd kan risico op
letsel veroorzaken.

Bij reparatie van de bladblazer, dienen uitsluitend
originele en identieke reserve-onderdelen te
worden gebruikt. Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik van
ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

Gebruik de bladblazer nooit in de buurt van vuur
of hete as. Gebruikt u het apparaat in de buurt van
vuur of as dan kan het vuur verspreiden en ernstig
letsel en/of schade aan eigendommen veroorzaken.

Gebruik de bladblazer nooit voor het verspreiden van
chemicalién, meststoffen of andere giftige stoffen.
Het verspreiden van dit soort stoffen kan leiden tot ernstig
letsel aan de gebruiker of omstanders.

Plaats de bladblazer alleen op een hard en
schoon oppervlak wanneer de motor in werking
is. Wanneer het apparaat op een ondergrond zoals
grind, zand en/of ander vuil wordt gelegd kan het dit
opzuigen door de luchtinlaat en naar de gebruiker of
omstanders worden geblazen, met mogelijk ernstig
letsel tot gevolg.

Bewaar deze handleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te onderrichten. Als u dit apparaat aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruikershandleiding mee om verkeerd gebruik en/of
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
Boost: 1020 m¥%h
Luchtvolume Hoog: 850 m%/h
Laag: 440 m%h
Maximale luchtsnelheid Boost: 232 km/h
Boost: 193 km/h
Gemiddelde luchtsnelheid Hoog: 160 km/h
Laag: 80 km/h
15 min. (Boost
Gemidelde gebruiksduur (met ::elll:]g.dgHoge
EGO BA2800 56V accu 5,0 Ah) -
120 min. (Lage
snelheid)
Gewicht bladblazer (zonder 5,7 kg
accupack, met buis)
Gemeten geluidsvermogensniv- | 95,21 dB(A)
eaul,, K=1,3 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor 82,6 dB(A)
van de bediener L, K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogen-
sniveau L, (gemeten volgens 97 dB(A)
2000/14/EG)
— 0,494 m/s2
Vibratie a, K=15 m/s2

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN AANTAL
Bladblazer 1
Blaasbuis 2
Gebruiksaanwijzing 1

=60
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER (afb. A & B)
Handvat

Accuvrijgaveknop
Vergrendeling

Elektrische contacten
Uitwerpmechanisme
Luchtinlaat

Middelste buis

Voortste buis

Luchtuitlaat

10. Bedienhandgreep

11. Instelbaar ondersteunend harnas
12. Blaasbuis opslagknop

13. Ontgrendelingshendel

14. Boost-knop

15. Instelbare snelheidshendel

16. Schakelaar

17. Vleugelmoer

18. Groef van de inhaakbuis

A WAARSCGHUWING: Om dit product op een veilige
manier te gebruiken moet men zowel de informatie
vermeld op het apparaat en in deze gebruikershandleiding
goed begrijpen alsmede een goede kennis hebben van de
taak die u wilt uitvoeren. Voordat u dit product gebruikt,
maak u zich vertrouwt met alle gebruiksfuncties en
veiligheidsvoorschriften.

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze bladblazer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van het
apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu uit het apparaat

© 0N oGRS
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DE BLAASBUIZEN MONTEREN

1. De bladblazer heeft twee buizen: een voorste buis en
een middelste buis (afb. C).

N

. Bevestig eerst de voorste buis op de middelste buis.
Breng beide groeven in de voorste buis op één lijn met
de knop op de middelste buis (afb. D).

. Druk de middelste buis verder totdat de knop vast klikt
in één van de groeven. Draai vervolgens de middelste
buis in de richting van de pijl totdat de knop in de
vergrendelingspositie schuift (afb. E).

Afb. C & D beschrijving van de onderdelen zie beneden:

w

C-1_ |Voortste buis D-1_|Knop
Groeven voor
C-2 |Middelste buis [D-2 |verschillende ver-
grendelingsposities

OPMERKING: Voordat de middelste buis wordt
vergrendeld tijdens de rotatie, merkt u een ingebouwde
blokkering die een beetje weerstand biedt. Draai de buis
verder door totdat hij volledig in de vergrendelingspositie
zit.

4. U kunt de buis instellen qua lengte, afhankelijk van
uw voorkeur, door de middelste buis in verschillende
vergrendelingsposities te vergrendelen (afb. F).

Afb. F beschrijving van de onderdelen zie beneden:

F-1_ [Vergrendeld in de eerste positie

F-2 |Vergrendeld in de tweede positie

[$2]

. Bevestig de gemonteerde buis op dezelfde manier op
de behuizing van de bladblazer (afb. G).

6. Om de gemonteerde buis van de behuizing van de
bladblazer te halen, of om de twee buizen van elkaar te
scheiden, draait u eerst de buis in de ontgrendelings-
richting om de lus los te maken en vervolgens trekt u
de buis er recht vanaf.

4\ WARRSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer u onderdelen monteert,

aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer niet
in gebruik. Het verwijderen van het accupack voorkomt
een toevallige inschakeling dat ernstig persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Reinigen van harde oppervlakken zoals opritten en
paden.

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK
VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME OPLADEN.

OPMERKING: Voor de beste prestatie, raden wij aan de
EGO 56V accu BA2240E (4.0 Ah) of EGO 56V accu met
een hogere capaciteit te gebruiken

= Installeren(afb. H)

Breng de geleiders van de accu overeen met de mon-
tagesleuven en druk het accupack naar beneden totdat
u “klik” hoort.

= Verwijderen(afb. I)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en
trek het accupack eruit.

A WAARSCHUWING: Houd altijd rekening met de
positie van uw voeten, kinderen of huisdieren die zich in de
buurt bevinden in het oog wanneer u op de accuvrijgaveknop
drukt. Emstig letsel kan zich voordoen wanneer het accupack
valt. Haal de accu NOOIT uit het apparaat wanneer u zich op
een hoge positie bevindt.

POSITIONEREN VAN DE RUGZAK BLADBLAZER

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om het
risico op letsel tijdens gebruik van dit gereedschap te
beperken. Draag geen loshangende kleding of juwelen.
Draag oog- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek
of sandalen of ga niet blootsvoets.
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Het ondersteunende harnas instellen

—_

N

. Steek uw armen door de rugzakriemen om de blad-

blazer op uw rug te positioneren.

. Pas tijdelijk beide schouderriemen aan zodat ze com-

fortabel zitten (afb. J). Zorg ervoor, dat uw ellebogen
prettig zitten.

Bevestig de borstgesp en stel de lengte indien nodig in
(afb. K).

Bevestig de heupgesp en stel de lengte in, zodat de
rugzak goed wordt ondersteund door uw heupen (afb.
L&M).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten; hij dient dichter bij de heupen dan bij de schouders
te zitten.

5.

Stel de schouderriemen opnieuw in voor uw veiligheid
en comfort. Zorg ervoor, dat de rugzak veilig op uw
rug zit, waarbij het gewicht wordt ondersteund door de
heupriem en zonder te grote beweging als u beweegt
(afb. 0).

. Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de middel,

kunt u deze tussen het elastiek aan één van beide
zijden steken (afb. P).

. Om het gereedschap weer los te maken van uw rug,

drukt u gewoon op de heup- en borstgespen om deze
los te maken en laat u het gereedschap zakken (afb. Q).

Aanpassen van de bedienhandgreep

1

. Maak de vleugelmoer los om de handgreep indien

nodig naar voren of achteren te verplaatsen (afb. R &
S) en maak de vleugelmoer weer vast op de handgreep
in deze positie vast te maken.

. U kunt de handgreep indien gewenst voor uw comfort

ook draaien (afb. T).

. Om de radius waar u werkt groter te maken, kunt u de

buis naar links of rechts bewegen (afb. U).

DE ACCUBLADBLAZER STARTEN/STOPPEN (afb. V)

1.

2.

Om de bladblazer te starten, duw de ontgrendeling-
shendel omlaag en houd op deze positie. Schakel
vervolgens de schakelaar in. De bladblazer start.

Om de accubladblazer te stoppen, laat de trekker los.

DE LUCHTSNELHEID AANPASSEN (afb. V)

De accubladblazer is uitgerust met een traploze snelhe-
idsregelaar om de luchtsnelheid af te stellen.

1.

0m de luchtsnelheid te verhogen, trekt u de instelbare
snelheidshendel naar beneden als de bladblazer is
ingeschakeld; om de luchtsnelheid te verlagen, drukt u
de hendel naar boven.

a
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2. Om de luchtsnelheid op ieder willekeurig punt t ever-
hogen, drukt u op de boost-knop om de luchtsnelheid
tot een maximum te verhogen. De bladblazer keert

terug naar de eerder ingestelde snelheid zodra deze
knop wordt losgelaten.

Afb. V beschrijving van de onderdelen zie beneden:

V-1 |Boost-knop V-3 [Schakelaar
V-2 |Instelbare snelheid- |V-4 |Ontgrendeling-
shendel shendel

TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

0m het geluidsniveau te houden, beperk het aantal
apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een bladblazer of ander apparaat, ruim
het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier weg.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCGHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commer-
ciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCGHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen

in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen, verzwakken of vernietigen en
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OPSLAG

Haal het accupack uit de bladblazer.

Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten

van de bladblazer.

Breng de opslagknop van de buis van de bladblazer
in één lijn met de ophanggroef van de buis en haak
de buis van de bladblazer op de behuizing van het
accuvak (afb. W & X).

Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Afb. W beschrijving van de onderdelen zie beneden:

W-1_ |Bladblazerbuis opslagknop
W-2 [Groef van de inhaakbuis

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld en op een milieuvrien-
delijke manier afgedankt worden.

Als elektrische apparaten op een stortter-
rein of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.

EG CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Verklaren dat het product 56V lithium-ion accublad-
blazer LB600OE, in overeenstemming is met de
essentiéle gezondheids- en veiligheidsvoorschriften van
volgende Richtlijnen:

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EG
Normen en technische specificaties bedoeld in:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Gemeten geluidsvermogensniveau: 95,21 dB(A).
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau: 82,6 dB(A).
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Peter Melrose Dong Jianxun
Algemeen directeur van Kwaliteitsmanager van
EGO Europe GmbH Chervon
voor CHERVON en jk voor de technische
documentatie)
01/12/2016
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING

= De accu is niet op de = Sluit de accu op de accubladblazer aan.
accubladblazer aangesloten.

Er is geen elektrisch contact tussen | = Verwijder de accu, controleer de
de accubladblazer en accu. aansluitklemmen en plaats de accu terug.

De accubladblazer werkt

. = De accu is uitgeput
niet.

Laad de accu op.

De accu of accubladblazer is te Koel de accu en accubladblazer af totdat
warm. de temperatuur lager dan 67°C is. Voor de
beste prestatie, raden wij aan de EGO 56V
accu BA2240E (4.0 Ah) of EGO 56V accu
met een hogere capaciteit te gebruiken.

Buitensporige slijtage van de Neem contact op met het servicecentrum

De luchtsnelheid is motorventilator. van EGO voor reparatie.
aanzienlijk lager.

De luchtinlaat is verstopt door vuil.

Haal de accu uit en verwijder het vuil.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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LS ALLE ANVISNINGER!

A
0

LS & FORSTA BRUGSANVISNING

BEMZERK: Disse anvisninger skal ogsa veere tilgeengelige
i et alternativt format, f.eks. pa et websted.

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, ber sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar neerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formélet med sikkerhedssymboler er at gere dig opmaerk-
som pa mulige farer. Du ber veere meget opmaerksom pa
sikkerhedssymboler og forklaringer til dem og leere at forsta
dem. Symboladvarsler fierner ikke i sig selv eventuelle farer.
Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE”, ”ADVARSEL” og
"FORSIGTIGHED” for du bruger dette vaerktgj. Hvis du ikke
felger advarsler og anvisninger, kan det resultere i elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

FOREBYGGELSE AF ODELAGGELSER 0G
INFORMATIONSBESKEDER

Disse informerer brugeren om vigtige oplysninger og/eller
anvisninger, der kan fore til skader pa udstyr eller anden
ejendom, hvis de ikke fglges. Hver meddelelse indledes
med ordet "BEMARK”, som i eksemplet nedenfor:

BEMZERK: Der kan ske skade pa udstyr og / eller ejen-
dom, hvis disse anvisninger ikke folges.

A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktgj
kan resultere i, at du far fremmedlegemer
i gjinene, hvilket kan give alvorlige
sjenskader. Inden du begynder at bruge
et elvaerktgj, skal du altid beere
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en
maske med bredt udsyn til brug over
briller eller standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta, og folg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

Sikkerheds- Forsigtighedsregler for din
varsel sikkerhed.

Beer altid beskyttelsesbriller
Beer beskyttel- |eller sikkerhedsbriller med
sesbriller sidebeskyttelse og om ngd-

vendigt en fuld ansigtsmaske.

Brug harevaern Beer altid herevaern, nar du

betjener dette produkt.
For at nedsatte risikoen for
personskade, skal brugeren
Lees brugsan- o .
visningen leese og forstéa brugsanvisnin-
9 gen, for dette produkt tages
i brug.
Hold omkring- 1,1 aiie omkringstaende
stdende pé -
o mindst 15m vaek.
-7 afstand
’ Ma ikke anvendes i regnvejr
% Udszet kke for eller efterlades udenders,
fugt
mens det regner.
v Volt Spaending
A |Ampere Strom
Hz  |Hertz Frekvens (cyklusser pr. sekund)
W [Watt Effekt
min  [Minutter Tid
mh Kublkmeter r. Luftmangde
time
km/h |KIOMELErPr. 1) cinastighed
time
U |Vekselstrgm Type spanding
=— | Jzvnstrom Type af eller egenskab for
strgm
n Hastighed uden |Rotationshastighed, uden
0 belastning belastning
.../min " |Pr. minut Omdrejninger pr. minut

Ved brug af et elektrisk apparat bgr grundlzeggende
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

ALMINDELIGE SIKKERHEDSADVARSLER FOR

84
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ELVERKT0J

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler og
-anvisninger Hvis du ikke folger advarsler og anvisninger,
kan det resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne refererer til dit
lysnetdrevne (med ledning) elvarktgj eller batteridrevne
(ledningsfrie) elvaerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgj i

eksplosive atmosfarer,sasom i narheden af
braendbare vasker, benzin eller stov. Elekirisk
verktej skaber gnister, der kan antende stov eller
dampe.

Hold born og omkringstéende pa afstand, mens du
betjener et elvaerktgj. Forstyrrelser kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elvaerktgj skal passe til stikkontakten. Lav
aldrig om pa stikket pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvarktej. Uzndrede stik og passende stikkontakter
reducerer risikoen for elektrisk stad

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sésom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis din krop bliver
jordforbundet.

Udszt ikke elvaerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej @ger risikoen for elektrisk stad.

Du mé ikke mishandle ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke apparatet
eller trekke stikket ud. Hold ledningen vk fra
varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger @ger
risikoen for elektrisk stad.

Nar maskinen benyttes udenders, skal du bruge
en forlengerledning til udenders brug. Brug af en
forlengerledning til udenders brug nedsetter risikoen
for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet i
fugtige omgivelser, sa brug et stik med jordfejls-
fejlstramsrelz. Anvendelse af jordfejls-fejlstromsrelae
risikoen for elektrisk stad.

o
=0
o

PERSONLIG SIKKERHED

= Vaer opmarksom, se, hvad du laver, og brug
sund fornuft, nar du benytter et elvaerktej. Brug
ikke apparatet, hvis du er tret eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

Brug personlige vaernemidler. Baer altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forehyg utilsigtet start. Sorg for kontakten

er i slukket position for vaerktgjet tilsluttes til
stremkilde og/eller batteripakke, samles op eller
beeres. Hvis du beerer elveerktoj med fingeren pa
kontakten eller sa&tter strom til elvaerktgj, der har
kontakten teendt, beder du om ulykker.

Fiern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for det
elektriske vaerktgj startes. En skruenggle eller andet
veerktgj, der sidder i en roterende del af elveerkigjet,
kan give personskade.

Lzen dig ikke for langt forover. Sta ordentlig fast og
ver hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elvarkigjet i uventede situationer.

Fornuftig paklaedning. Bar ikke lgst toj eller
smykker. Hold dit har, toj og handsker vek fra
beveegelige dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sa serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stgvanordninger kan reducere stgvrelaterede risici.

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKT@J

= Tving ikke elvaerktgj. Brug det korrekte elveaerkigj
til det, du skal lave. Det korrekte elverktgj vil gore
arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er beregnet til.

Brug ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke teender
og slukker. Et apparat, hvor kontakterne ikke dur, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stramforsyning ud

af stikkontakten og/eller batteripakken, inden
du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
lzegger den til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte det elektriske veerktej utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerkigj utilgaengeligt for barn,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktojet
eller disse anvisninger at betjene elvaerkigjet.
Elveerktej er farligt i haenderne pé utraenede brugere.
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= Vedligehold elvaerktigjet. Kontrollér, at de bevaegelige
dele ikke er fejljusterede eller binder eller er i en
tilstand, der kan pavirke elvarktgjets drift. Fa det

beskadigede elvaerktgj repareret for brug. Mange
ulykker forarsages af darligt vedligeholdt elvaerktj.

Hold skarende veerktej skarpt og rent. Omhyggeligt
vedligeholdt skeereveerktgj med skarpe skeerekanter er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Brug elveerktgj, tilbehor og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger,

under hensyntagen til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af veerktgjet til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfare
en farlig situation.

BATTERIVARKTOJETS BRUG 0G PLAJE

= Oplad kun med de opladere, der er anfart af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan @ge risikoen for brand, nér den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elverktej med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske fra
batteriet; undga kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vasken: Skyl med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man ogsa sgge lege.
Vaeskesprojt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

SERVICE

= Fa dit elvaerktgj serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at elvaerktgjet fortsat er sikkert.

LS ALLE ANVISNINGER, FOR APPARATET TAGES |
BRUG.

UNDERVISNING

= Laes anvisningerne grundigt igennem. Bliv fortrolig
med alle knapper og handtag og den korrekte brug af
apparatet.

= Lad aldrig born, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

= Lad aldrig personer, der ikke kender disse
anvisninger, bruge apparatet. Lokale forskrifter kan
satte aldersgrenser for en operater.

= Brug aldrig apparatet, mens folk, iser born, eller
keeledyr er taet pa.

= Operatgren eller brugeren er ansvarlig, hvis andre
personer eller andres ejendom udszttes for ulykke
eller fare.

FORBEREDELSE

Nér apparatet betjenes, ber man altid baere kraftigt
fodtej og lange bukser.

Beer ikke lost tgj eller smykker, der kan traekkes
ind i luftindtaget. Hold langt hér vaek fra luftindtag.

Beer beskyttelsesbriller under brug.

For at forhindre stgvgener anbefales brug af en
ansigtsmaske.

Far brug skal du kontrollere batterier eller
batteripakker for skader. Brug ikke apparatet, hvis
batterierne eller batteripakken er beskadiget.

Anvend aldrig apparatet med defekte
afskaermninger eller skjolde eller uden
sikkerhedsanordninger, f.eks anordninger, der
samler snavs og brokker.

BETJENING

= Afbryd batterier eller batteripakker:

1. Nér du forlader apparatet

2. Inden fjernelse af en blokering;

3. Far du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet

4. Hvis apparatet begynder at vibrere unormait.

Betjen kun apparatet i dagslys eller i god kunstig
belysning.

Laen dig ikke for langt frem, og hold balancen hele
tiden.

Veer altid sikker pa godt fodfeeste pa skranende
overflader.

G4, aldrig lebe.
Hold alle keleluftindtag fri for snavs.

Blaes aldrig snavs og skidt i retning af
omkringstaende.

Det anbefales kun at benytte apparatet pa rimelige
tidspunkter - ikke tidligt om morgenen eller sent
om aftenen, nar det kan forstyrre folk.

Det anbefales at bruge river og koste til at lasne
snavs, for der blases.
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= Det anbefales at fugte overflader, hvis der er stovet,
eller bruge forstgvertilbeher.

A\ ADVARSEL: Fare for roterende dele!

= Lad blaeserdysen vaere fuldt udvidet, s&
luftstrommen kan arbejde tzt pa jorden.

= Brug ikke maskinen i nzerheden abne vinduer mv.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at
vaere sikker pa, at apparatet er i sikker stand.

= Udskift slidte eller beskadigede dele.
= Brug kun originale reservedele og tilbehar
u Opbevar kun apparatet pa et tort sted.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,

elekirisk stad, eller tilskadekomst:
VIGTIGT

LAS GRUNDIGT INDEN BRUG.
GEM TIL SENERE BRUG.

= Kend din elblaeser. Laes brugsanvisningen grundigt
igennem. Laer lgvblaeserens anvendelser og
begraensninger samt de specifikke potentielle risici
i forbindelse med denne Igvblaeser. Hvis denne regel
folges, vil det mindske risikoen for elektrisk stgd, brand
eller alvorlig personskade.

Udszt ikke lpvbleaeseren for regn eller vade forhold.
Vand i en lpvbleeser ager risikoen for elektrisk stad.

Lad ikke lovblaeseren blive brugt som legetgj. Man
skal veere serligt opmaerksom, nar den anvendes af
eller i nerheden af barn.

Benyt kun apparatet som beskrevet i denne
vejledning. Brug kun fabrikantens anbefalede
tilbehgr.

Hvis lgvbleseren ikke fungerer som den skal, er
blevet tabt, beskadiget, efterladt udenders eller
faldet i vandet, returneres den til et servicecenter.

Rar ikke ved opladeren, herunder opladerens stik
eller opladerens terminaler med vade hander.

Put ikke genstande i abninger i apparatet. Ma
ikke anvendes med nogen &bning blokeret; hold
abninger fri for stov, fnug, har, og noget, der kan
reducere luftstrammen.

a—
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Hold har, lestsiddende tgj, fingre og alle dele af

kroppen vaek fra abninger og bevagelige dele.

Lost tgj, smykker eller langt har kan blive trukket ind i
ventilationshullerne.

Saml langt har over skulderhgjde for at forhindre
indfiltring i bevaegelige dele.

Veer ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.
Oplad ikke batteriet udenders.

Oplad kun med den oplader, der medfelger fra
fabrikanten.

Efterlad ikke lovblaeseren uden opsyn, nar batteriet
er isat. Fjern batteriet, nar lgvbleeseren ikke er i brug
og far service.

Brug ikke lgvblasere i eksplosionsfarlig
atmosfzere, sdsom i nzrheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov. Lovblaesere skaber gnister,
der kan antande stov eller dampe.

Brug kun den batteridrevne lpvblaeser sammen
med den dertil beregnede batteripakke. Brug af
andre batterier kan give risiko for brand.

Brug den kun med de batteripakker og opladere, der er
anfgrt nedenfor.

BATTERIPAKKE OPLADER
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ nDvARSEL:

- Batteripakken skal fiernes fra apparatet, for det
kasseres.

- Batteriet skal bortskaffes pa sikker made.

= Vaer opmerksom, se, hvad du laver, og brug sund
fornuft, nar du benytter en elektrisk lgvblaser.
Brug ikke lgvblaeseren, nar du er treet, oprevet
eller under indflydelse af narkotika, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmarksomhed under brugen af
lgvblaesere kan resultere i alvorlig personskade.

Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten er i last
eller slukket position, for du szetter batteripakken
pa. Hvis du baerer lpvblaeseren med fingeren pa
kontakten eller setter batteriet i en Igvbleeser med
kontakten slaet til, er der risiko for ulykker.

Brug vaernemidler. Ber altid beskyttelsesbriller.
Stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller
herevarn skal anvendes under de relevante forhold.

Ma ikke anvendes pa en stige, taget, i traeer eller
andet ustabilt underlag. Stabilt fodfaeste pa en
fast overflade giver bedre kontrol over lgvblaseren i
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Veer altid opmaerksom pa dine fadder, barn, eller
keeledyr omkring dig, nar du fierner batteripakken

fra lpvblaeseren. Der kan opsta alvorlig skade, hvis
batteriet falder. Fjern ALDRIG batteriet, nar du star
hgjt haevet.

Brug ikke lgvblaeseren, hvis kontakten ikke kan
teende eller slukke. En Igvbleaser, hvor kontakten ikke
dur, er farlig og skal repareres.

Fjern batteripakken fra lgvblaeseren, inden

du foretager eventuelle justeringer, skifter
tilbehor eller legger den til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for at starte Igvbleseren ved et uheld.

Sluk for alle knapper, for batteriet fjernes.

Forseg IKKE at fierne fastsiddende klumper fra
apparatet uden farst at fierne batteriet.

Kontrollér, at de bevaegelige dele ikke er
fejljusterede eller binder eller er i en tilstand, der
kan pavirke lovbleaeserens drift. Fa den beskadigede
lgvblaeser sendt til service for brug. Mange ulykker
forarsages af darligt vedligeholdte Ipvblesere.

Hold lgvblaseren og dens handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved rengering.
Brug aldrig bremsevaske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige oplgsningsmidler til
rengering af lovbleeseren. Hvis denne regel falges, vil
det mindske risikoen for tab af kontrol og gdeleggelse
af plastikkabinettet.

Ber altid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse
Almindelige briller har kun slagfaste linser. De er

IKKE sikkerhedsbriller. Hvis denne regel folges, vil det
mindske risikoen for gjenskader.

Beskyt dine lunger. Bar en ansigts- eller
stavmaske, hvis arbejdet er stgvet. Hvis denne
regel fglges, vil det mindske risikoen for alvorlig
personskade.

Beskyt din hgrelse. Bar hgrevaern ved lengere tids
brug. Hvis denne regel falges, vil det mindske risikoen
for alvorlig personskade.

Batteridrevne lovblzsere behgver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid driftsklar.
Veer opmarksom pa mulige farer nar du ikke
bruger din batteridrevne lovblaeser, eller nar der
skiftes tilbehgr. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig
personskade.

Bzer kraftige lange bukser, lange armer, stavler

og handsker. Undga lgse beklzedningsgenstande eller
smykker, der kunne blive fanget i apparatets bevaegelige
dele eller dens motor.

Betjen ikke udstyr med bare fodder, eller nar du
er ifart sandaler eller lignende let fodtgj. Beer
beskyttende fodtgj, der beskytter dine fadder og
forbedrer dit fodfeeste pé glatte overflader.

Batterier kan eksplodere i nzerheden af en
antaendelseskilde, sisom en teendflamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade, bgr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i neerheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs og
kemikalier i alle retninger. Ved udsettelse herfor
skylles straks med vand.

Sorg for at sta fast og veere i balance. Lan dig ikke
for langt forover. Hvis du lzner dig for langt frem, kan
du miste balancen.

Kontrollér arbejdsomradet for hver brug. Fiern alle
genstande, sdsom sten, glasskar, sem, trad eller snor,
som apparatet kan sende afsted eller blive viklet ind i.

Ret ikke blaserrgret i retning af mennesker eller
kaeledyr.

Brug aldrig apparatet, uden at det rette udstyr er
monteret. Sprg altid for, at bleeserrgret er sat pa.

Nar den ikke er i brug, skal lovblaeseren opbevares
indenders pa et tort, sikkert sted utilgeengeligt for
bern.

Hold alle omkringstaende, born og keeledyr mindst
15 m vaek.

Service pa lovhlaesere ma kun udferes af kvalificeret
reparationspersonale. Service eller vedligeholdelse
udfert af ukvalificeret personale kan medfgre risiko for
personskade.

Ved service af lpvbleeseren ma der kun bruges
originale reservedele. Folg anvisningerne i afsnittet
i denne manual om Vedligeholdelse. Anvendelse

af uautoriserede dele eller undladelse af at falge
vedligeholdelsesvejledningen kan give risiko for stad
eller personskade.

Brug aldrig lgvblzeseren nzer ild eller varm aske.
Brug ner ild eller aske kan sprede ilden og medfgre
alvorlig skade pa personer eller ejendom.

Brug aldrig levblaeseren til at sprede kemikalier,
godning eller andre giftige stoffer. Spredning disse
stoffer kan medfare alvorlig skade pé operateren eller
omkringstaende.

Anbring aldrig levblaeseren pa overflader, der ikke
er harde og rene, nar motoren kerer. Grus, sand

og andet snavs kan blive opfanget af luftindtaget og
kastet p& operatgren eller omkringstaende og derved
eventuelt forarsage alvorlige skader.
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= Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette vaerktgj. Hvis du
ldner nogen dette veerktej, sa lad dem fa anvisningerne
med, sa de ogsa undgar fejlbrug af produktet og mulig

personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!

SPECIFIKATIONER

=60

PAKKELISTE

Speending 56V ===
Boost: 1020 mé/t
Luftmaengde Hgj: 850 m?/t

Lav: 440 m¥/t

Den maksimale lufthastighed

Boost: 232 km/t

Gennemsnitlig lufthastighed

Boost: 193 km/t

Hgj: 160 km/t

Lav: 80 km/t

Anslaet driftstid (med EGO
BA2800 56V batteri 5,0 Ah)

15 min. (Boost)

22 min. (hej hastig-
hed)

120 min. (lav ha-

stighed)
Lovblaeserens veegt (uden 57k
batteripakke, med blaeserar) K9
Malt lydeffektniveau L, z;z 13%%(('?)
Lydtryk ved brugerens gre L, ﬁfg g %(é\() n
Garanteret lydeffektniveau
L, (malt i henhold til direktiv 97 dB(A)
2000/14/EF)

2

Vibration a, 2;‘19‘; ':‘n’fsz

= Den deklarerede samlede verdi for vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne

et vaerktgj med et andet.

= Den deklarerede samlede veerdi for vibrationer
kan ogsa anvendes ved en forelgbig vurdering af

eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktejet kan afvige fra den angivne vaerdi, der hvor
veerktgjet anvendes. For at beskytte operateren, ber
vedkommende bere handsker og hereveern under de

faktiske brugsbetingelser.

DELENS NAVN ANTAL
Lovblaeser 1
Lovblaeserror 2
Brugsanvisning 1

BESKRIVELSE

KEND DIN BLASER (Fig. A & B)

héndtere

udlgserknap til batteri

sperre

Elektriske kontakter

Udlpsermekanisme

Luftindtag

Mellemror

Forreste ror

Luftudgang

10. Betjeningsgreb

11. Justerbar baresele

12. Dup til brug ved opbevaring af blaeserar

13. Lasegreb

14. Boost-knap

15. Greb til hastighedsskift

16. Startknap

17. Vingemetrik

18. Rille til ophaeng af ror

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever
en forstaelse af oplysningerne om vaerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil

udfgre. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre dette produkt eller
fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med denne
Igvblaeser. Enhver sadan andring eller modifikation er
misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til

© ® NSO
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A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der monteres dele.

MONTERING AF BLASERRORET

1. Der er to ror til bleeseren: forreste rer og et mellemror
(Fig. C).

2. Set forst det forreste pa mellemrgret. Flugt en af
rillerne i det forreste rar med knoppen pa mellemroret
(Fig. D).

3. Skub mellemroret frem indtil knappen gar i hak med
en af rillerne. Drej derefter mellemraret i pilens retning,
indtil knappen glider ind i 1ast stilling (Fig. E).
Beskrivelse af dele i fig. C og D, se nedenfor:

C-1_|Forreste ror D-1_|Knap

c2  |Mellemrar D-2 Riller til forskellige

lasestillinger

BEMZRK: For mellemroret lases fast ved rotationen,
vil du bemaerke et indbygget stop, der vil yde modstand.
Fortseet med at dreje roret forbi stoppet, indtil det glider
helt ind i last stilling.

4. Du kan forkorte eller forleenge rorets leengde efter gn-
ske ved at lase mellemraret i forskellige lasestillinger
(Fig. F).

Beskrivelse af dele i fig. F, se nedenfor:

F-1 |Lukket i forste Iasestilling

F-2  [Lukket i anden lasestilling

5. Set det samlede rgr pa blaeserhuset pa samme made
(Fig. G).

6. Man fierner roret fra blaeserhuset eller skiller de to
ror ved forst at dreje roret, sa det laser op og frigor
speerren. Nu kan roret treekkes lige udad.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skadeslgs. Husk, at skedeslashed i en brgkdel af
et sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Anvend ikke pamonteringer eller
tilbehar, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af pamonteringer eller tilbehar, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fiern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengaring, eller
nér det ikke bruges. Fiernelse af batteripakken vil forhindre
utilsigtet start, der kan forarsage alvorlig personskade.

Fer hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
metrikker, bolte, heetter etc. Tilspaend omhyggeligt alle
befestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Rydning af harde overflader, sésom indkersler og
fortove.

= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrenéle.

BEMZERK: Vrktpjet skal kun bruges til det formal, det
er beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at
vare et tilfelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKEN
OPLAD FOR FORSTE BRUG.

BEMZRK: For at opna den bedste ydevne, anbefaler vi
at du bruger et EGO 56V-batteri BA2240E(4.0 Ah) eller et

andet EGO 56V-batteri med hgjere kapacitet.

= |nstallation (Fig. H)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et "klik”.

= Afmontering (Fig. I)

Tryk pa udlgserknappen til batteriet, og traek batteripa-
kken ud.

A ADVARSEL: Vzr altid opmaerksom pé dine fgdders
placering og pa bam eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteripakken. Der kan
opsta alvorlig skade, hvis batteriet falder. Fjern ALDRIG
batteripakken, nar du stér hejt haevet.

PLACERING AF "RYGS/AK”-BLASER

A ADVARSEL: Bzr rigtig pakleedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener dette veerktej. Baer
ikke Igst toj eller smykker. Beer gjen- og ere- / hgrevearn.
Baer kraftige, lange bukser, stovler og handsker. Ga ikke i
korte bukser, sandaler eller pa bare fadder.

Justering af baereselen

1. Stik armene gennem “rygseekkens” remme, s de kan
stptte bleeseren pa din ryg.

2. Indstil begge skulderstropper midlertidigt, sa de sidder
behageligt (Fig. J), og serg for, at din albue kan bevaege
sig frit.

3. Speend brystspandet, og justér leengden, hvis det er
nedvendigt (Fig. K).
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4. Spaend taljespandet, og justér lengden, s “rygsaek-
ken” er godt understottet af dine hofter (Fig. L og M).

BEMZRK: “Rygsakken” bar ikke sidde for hejt oppe pé
ryggen; den skal placeres teettere pa dine hofter end pa
dine skuldre.

5. Justér skulderstropperne for sikkerhed og komfort.
Serg for, at “rygseekken” sidder sikkert fast pa ryggen,
med vaegten understottet af taljeremmen, og uden at
sidde for lpst, nar du bevaeger dig (Fig. 0).

6. Sat den overskydende del af baltet omkring taljen ind
i elastikken pa begge sider (Fig. P).

7. Veerktjet tages af ryggen ved blot at trykke pa

talje- og brystspaenderne, sé de udigses; derefter kan
varktgjet tages af (Fig. Q).

Justering af betjeningsgrebet

1. Lesn vingemetrikken for at justere grebet frem eller
tilbage efter behov (Fig. R og S), og spand derefter
vingematrikken, sa grebet sidder fast.

2. Du kan ogsa rotere grebet, sa det sidder mere behage-
ligt (Fig. T).

3. Udvid omrade, som du renger, ved at bevaege raret fra
side til side (Fig. U).

START / STOP AF BLASEREN (Fig. V)

1. Blaeseren startes ved at trykke ned pé lasegrebet og
holde det nede og derefter trykke startknappen ind.
Blaeseren begynder at kore.

2. Blaeseren stoppes ved at udlgse startknappen.

JUSTERING AF LUFTHASTIGHED (Fig. V)

Blaeseren er udstyret med trinlgs hastighedsregulering,
der styrer lufthastigheden.

1. For at forage lufthastigheden treekkes grebet til
justering af hastighed nedad, mens blaseren kerer;
lufthastigheden nedsettes ved at skubbe knappen
opad.

2. Lufthastigheden kan boostes i alle indstillinger ved at
trykke pa boost-knappen, der gger Iufthastigheden
til maksimum. Blaeseren vil genoptage den tidligere
indstillede hastighed, nar boost-knappen slippes.

Beskrivelse af dele i fig. V, se nedenfor:

V-1 |Boost-knap V-3 [Startknap

V-2 |Greb til hastighedss- |V-4 |Lasegreb
kift

TIP TIL BRUG AF BLASEREN

= For ikke at sprede snavset og skidtet bar man blaese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blaes aldrig direkte ind i midten af en bunke.

a—
=00

a

For at reducere lydniveauet bgr antallet af stykker

udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begraenses

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, for der
blaeses. Hvis der er stpvet, sa fugt overfladerne let, hvis
der er vand i n&erheden.

Hold gje med barn, keeledyr, &bne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt Igvblesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan
forarsage fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed skal alle reparationer
udfores af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nér der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering af plast-
dele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive pdelagt
ved brug af forskellige typer af alment tilgengelige
oplesningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke
eller gdelaegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

OPBEVARING
= Fjern batteripakken fra lgvblaeseren.
= Fjern alle fremmedlegemer fra lgvblaeserens luftindtag.

= Flugt duppen pa blaeserrgret med rillen til ophaengning
af roret, og fastger bleeserslangen pa batterihuset (Fig.
W og X).

= Opbevares indenders pa et sted, der er utilgaengeligt
for barn. Holdes vaek fra atsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

Beskrivelse af dele pa fig. W, se nedenfor:

W-1
W-2

Dup til brug ved opbevaring af blaeserar
Rille til ophang af rgr
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Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis

elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
— ‘ o

32

leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
saerskilt og bortskaffes pa miljgrigtig
méde.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fodekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.

£u-oveRenssTEMMELSESERKLERING C €

Vi, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

erklaerer, at produktet 56V lithium-ion batteridrevet
Ievblaeser LB600OE er i overensstemmelse med de
vasentlige sundheds- og sikkerhedskrav i falgende
direktiver:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
Anfarte standarder og tekniske specifikationer:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Malt lydeffektniveau: 95,21 dB(A).
Garanteret lydeffektniveau: 82,6 dB(A).

///% A :D,m\} J oMy utia
Y
Peter Melrose Dong Jianxun
Administrerende direktor for kvalitetschef for Chervon
EGO Europe GmbH
* (Autoriseret repraesentant for CHERVON og ansvarlig for tekniske dokumentationer)
01/12/2016
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FEJLFINDING

=60

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Lovblaser virker ikke.

n Batteripakken er ikke sat pa
lavblaeseren.

Ingen elekirisk kontakt mellem
lavblaeseren og batteriet.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lavbleeser er for
varm.

= Set batteripakken pa lgvbleeseren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og
set batteripakken pa igen.

Oplad batteripakken.

Afkel batteripakke og lpvbleeser, indtil
temperaturen falder til under 67 °C. For at
opna den bedste ydevne, anbefaler vi at du
bruger et EGO 56V-batteri BA2240E(4.0 Ah)
eller et andet EGO 56V-batteri med hgjere
kapacitet.

Lufthastigheden falder
betydeligt.

Steerkt slid pa motorventilator.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Kontakt EGO’s servicecenter for reparation

Fjern batteripakken, fiern skidt og snavs.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

A
0

LAS IGENOM OCH FORSTA
BRUKSANVISNINGEN

0BS! Dessa instruktioner skall dven vara tillgéngliga i ett
alternativt format, t.ex. pa en webbplats.

Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sésom hjartstimulatorer bor konsultera sin(a)
lakare innan de anvander denna produkt. Anvéndning av
elutrustning néra en hjartstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utféras av
en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
produktens sakerhet och driftssdkerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att fésta din uppméark-
samhet pé eventuella risker. Sakerhetssymbolerna och
deras betydelser bor uppmérksammas noga och forstas.
Sjélva varningssymboler kan dock inte férebygga nagon
fara. De instruktioner och varningar som de hénvisar till
kan aldrig ersatta lampliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att I4sa igenom och forsta alla
sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att félja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elst6t, brand och/eller svar personskada.

NOTER OM FOREBYGGANDE AV SKADA OCH
INFORMATION

Dessa noter ger anvandaren viktig information och/eller
instruktioner; om de inte foljs kan det leda till skada pa
verktyget eller annan egendom. Varje not ar markerad
med “OBS” som i exemplet nedan:

0BS: Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda
till skada pa verktyget och/eller annan egendom.

A VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medfora att frimmande
foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara dgonskador. Ta alltid pa dig
skyddsglasogon eller skyddsglasogon
med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansikisskydd innan du borjar
arbeta med eldrivna verktyg. Vi
rekommenderar att anvénda en Wide
Vision Safety Mask ovanpa glaségon eller
vanliga skyddsglasgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sdkerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

A Sakerhetsvar-  |Forsiktighetsatgarder for din
ning sékerhet
Anvénd alltid skyddsglasdgon
Anvénd eller skyddsglaségon med
@ skydds- sidoskydd och ett ansiktss-
glasdgon kydd vid arbete med denna
produkt.
Anvénd hor-  |Anvand alltid horselskydd vid
selskydd arbete med denna produkt.
Anvéndaren bor l&sa igenom
& Lés igenom och forsta bruksanvisningen
bruksanvisnin- |innan verktyget anvands
gen for att minska risken for
personskada.

Hall obehdriga |Hall alla skadare pa ett

. | [pd avstand avstand av minst 15 meter.
-1
o .. |Anvdnd inte i regn och lamna
Fér inte utsat- |. ..
. inte heller utomhus nér det
tas for fukt
regnar.
v Volt Spénning
A Ampere Strom
Hz  |Hertz Frekvens (cykler per sekund)
W |Watt Effekt
min  |Minuter Tid
m3h K_ub|kmeter per Luftvolym
timme
ks | IOMeLerPer i deshastighet
timme
o |Véxelstrém Stromtyp
=== |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
n Hastighet Rotationshastighet i obelastat
0 |obelastat tillstand
.../min |Per minut Rotationer per minut

Grundlaggande forsiktighetsatgérder bor alltid vidtas vid
arbete med eldrivna enheter, bl a de nedan angivna:

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FR

|
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ELDRIVNA VERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sékerhetsvarningar
och instruktioner. Underlatenhet att folja varningarna

och instruktionerna kan leda till elst6t, brand och/eller

svar personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
behov.

Termen “eldrivet verktyg” i varningarna hanvisar till
ditt natdrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdldsa)
elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och val belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

Eldrivna verktyg far inte anvéndas i explosiva
miljoer sdsom i nérvaro av lattanténdliga vatskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tdnda damm eller angor.

Hall barn och andra obehériga pa avstand under
arbete med eldrivna verktyg. Distraktioner kan f dig
att tappa kontrollen.

ELSAKERHET

= Stickproppen av den elektriska enheten ska
passa uttaget. Stickproppen far aldrig modifieras
pa nagot satt. Anvand inga adapterstickproppar
med jordade elektriska enheter. Omodifierade
stickproppar och ldmpliga uttag minskar risken for
elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sésom ror,
radiatorer, elspisar och kylskap. Risken for elstot
okar nér din kropp &r jordad.

Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller vata.
Intrang av vatten i verktyget okar risken for elstot.

Sladden far inte utsattas for pafrestningar. Anvand
inte sladden for att béra, dra eller koppla ur
laddaren. Hall laddaren borta fran hog varme, olja,
vassa kanter eller rorliga detaljer. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elstot.

Om ett eldrivet verktyg anvénds utomhus,
anvénd en forlangningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk. Sladdar foér utomhusbruk minskar
risken for elstot.

Om anvéndning av ett eldrivet verktyg i en fuktig
miljé &r oundviklig, anvdnd ett stromnéat som ar
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Anvéndning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstot.

PERSONSAKERHET

a—
=00
a
Var uppmérksam, se vad du gor och anvénd sunt
fornuft vid anvéndning av ett eldrivet verktyg.
Eldrivna verktyg far inte anvandas medan du ar
trott eller paverkad av narkotika, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet under

anvandning av ett eldrivet verktyg kan leda till svara
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sasom dammask,
halkfria sékerhetsskor, hjdlm eller horselskydd som

ar lamplig for aktuella férhallanden forebygger
personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att
huvudstrombrytaren &r i avstangt lage innan du
ansluter verktyget och/eller batteripacket eller
lyfter upp eller bér verktyget. Olyckor kan handa om
du bér eldrivna verktyg med fingret pa strombrytaren
eller startar eldrivna verktyg med strombrytaren i
paslaget lage.

Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller annan
nyckel innan verktyget slas pa. En nyckel som

har ldmnats pa ett roterande maskindel kan orsaka
personskador.

Stréck dig inte for langt. Se till att du hela tiden har
sékert fotfaste och balans. S har du béttre kontroll
6ver det eldrivna verktyget i ovdntade situationer.

Ha pa dig lampliga klader. Anvand inga lost
sittande klader eller smycken. Hall héret, kladerna
och handskarna borta fran rorliga detaljer. Lsa
klader, smycken eller 1angt har kan fastna i rorliga
detaljer.

= Vid verktyg som &r forsedda med anslutningar for
utsugning och uppsamling av damm ska du se till
att dessa ansluts och anvénds korrekt. Anvindning
av dammutsug kan minska dammrelaterade risker.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELDRIVNA
VERKTYG

= Det eldrivna verktyget far inte 6verbelastas.
Anvénd ett Iampligt verktyg for det aktuella
arbetet. Ratt verktyg fungerar béttre och sékrare vid
hastigheter som det ar avsett for

Det eldrivna verktyget far inte anviandas om dess
huvudstrombrytare inte fungerar. Ett eldrivet verktyg
som inte kan styras med huvudstrombrytaren &r farligt
och ska repareras.

Koppla loss stickproppen fran uttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna verktyget fore
justering, byte av tillbehor eller forvaring. Sadana
forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for
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= Eldrivna verktyg som inte anvands ska forvaras
oatkomligt for barn. Ingen person som inte dr
fortrogen med det eldrivna verktyget eller dessa
instruktioner far anvinda det eldrivna verktyget.

Eldrivna verktyg ar farliga i hdnderna pé okunniga
anvéndare.

Ta hand om eldrivna verktyg. Kontrollera dem for
skevning eller kérvning av rorliga detaljer, skada
pa detaljer eller annat som kan paverka verktygets
funktion. Ett skadat eldrivet verktyg ska repareras
innan det anvands igen. Manga olyckor orsakas av
bristande underhall av eldrivna verktyg.

Hall skiirverktyg vassa och rena. Vlskotta
skérverktyg med vassa skérblad karvar mindre och &r
lattare att styra.

Anvénd det eldrivna verktyget samt dess tillbehdr,
bits osv i enlighet med dessa instruktioner och
med hansyn till de aktuella arbetsforhéllandena
och arbetet som ska utforas. Anvandning av eldrivna
verktyg for ej avsedda &ndamal kan medfora risk.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

= Ladda endast med en laddare som har
specificerats av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripack kan orsaka brandrisk
om den anvands med nagot annat batteripack

Eldrivna verktyg far endast anvindas med
batteripack som ar uttryckligen avsedda for dem.
Anvéndning av andra batteripack kan medfora risk for
personskada och brand.

Nér batteripacket stills av ska det hallas

avskilt fran andra metallforemal sasom gem,

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet licka vétska;
undvik kontakt med vatskan. Skolj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok dven lakarhjalp.
Batterivatska kan orsaka irritation eller brannskador.

SERVICE

= Service bor utféras av en kvalificerad reparator
och endast med identiska reservdelar. Detta
upprétthaller sakerheten av det eldrivna verktyget

LAS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN
PRODUKTEN ANVANDS!

UTBILDNING

= Lds noga igenom instruktionerna. Lar kdnna
styrenheterna och korrekt anvandning av maskinen.

Lat inte foljande anvinda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller r obekanta med
dessa instruktioner.

Lat aldrig personer som inte &r fortrogna med
dessa instruktioner anvdnda maskinen. Lokala
foreskrifter kan begransa anvandarens alder.

Anvénd aldrig maskinen i nidrheten av andra
manniskor, sarskilt barn, eller husdijur.

Operatdren eller anvéndaren ansvarar for olyckor
eller risker som andra ménniskor eller deras
egendom utsatts for

FORBEREDELSE

= Ha alltid pa dig kraftiga skor och langbyxor nar du
arbetar med maskinen.

Anvind inga lost sittande klader eller smycken
som kan dras in i luftintaget. Hall Iangt har borta fran
luftintagen

Ha pa dig skyddsglasdgon under arbetet.

Ansiktsmask rekommenderas for att undvika
hudirritation pga damm

Kontrollera batterierna eller batteripacken for
skada fore anvandning. Maskinen far inte anvandas
om batterierna eller batteripacket ar skadade

Maskinen far aldrig anvindas med defekta
skydd eller skdarmar eller utan pamonterade
sékerhetsanordningar, t ex skrapuppsamlare.
ANVANDNING

= Koppla alltid ur batterierna eller batteripacket
1. Nér du ldmnar maskinen;

2. Innan du avlagsnar en tilltdppning
3. Fore kontroll, rengdring eller ingrepp pa maskinen;
4. Om maskinen borjar vibrera onormalt.

Anvédnd maskinen endast i dagsljus eller bra
belysning.

Stréck dig inte for langt och behall balansen hela
tiden.

Se till att ha sékert fotfaste pa sluttningar
Ga med maskinen, spring inte

Hall alla luftintag rena fran skrap.

Blas aldrig skrap mot andra méanniskor.
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= Det rekommenderas att endast anvanda maskinen
vid lamplig tid pa dagen - inte tidigt p& morgonen
eller sent pa kvallen da den kan stora andra.

= Det rekommenderas att kratta eller sopa
arbetsomradet for att lossa skrap fore blasning.

= Det rekommenderas att fukta ytorna latt i dammiga
miljer eller anvinda ett tillbehor for fuktning.

A VARNING! Risk pga roterande maskindelar!

= Anvind blasroret i full 1dngd sa att lovblasen blaser
ut luft ndra marken.

= Maskinen far inte anvindas néra 6ppna fonster
eller dylikt.

UNDERHALL OCH FORVARING

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar val
atdragna for att maskinen ska forbli i sakert
arbetsskick

Byt ut nétta eller skadade detaljer.

Anvénd endast originalreservdelar och -tillbehor.
Maskinen far endas forvaras i ett torrt stlle.
A VARNING! Alla reparationer bor utforas av

en kvalificerad servicetekniker for att upprétthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! For att minska risken for brand, elstot

eller personskada:

VIKTIGT!

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

n Lir kinna din eldrivna lovblas. Lis noga
igenom bruksanvisningen. Lar kdnna lovblasens
anviandningsomraden och begriansningar samt
eventuella specifika risker i samband med denna
lovblas. Genom att folja denna regel minskar du risken
for elstot, brand eller svara personskador

Lovblasen far inte utsattas for regn eller vita.
Intrang av vatten i Iovblasen okar risken for elstot.

Lat aldrig barn leka med lovblasen. Var sérskilt
uppmérksam nér maskinen anvands av eller nara barn.
Anvand maskinen uteslutande i enlighet med

bruksanvisningen. Anvénd endast tillbehér som
rekommenderas av tillverkaren.

Ta lovblasen till ett servicecenter om den fungerar
daligt eller har tappats, skadats eller fallit i vatten.

Laddaren (inkl laddarens stickpropp) eller
laddarkontakter far inte hanteras med vata hander.

=60

= Stick aldrig nagot foremal i ndgon dppning pa
verktyget. Verktyget far inte anvindas om nagon
oppning ar tilltappt; hall dppningarna rena fran damm,
ludd, har och allt annat som kan hindra luftflodet.

Hall haret, l6sa kldder, fingrarna och alla
kroppsdelar borta fran dppningar och rorliga
detaljer. Losa klader, smycken eller langt hér kan dras
in i luftintag.

Satt upp langt hér ovanfor axelhdjden for att
undvika att det fastnar i rorliga detaljer.

Var sarskilt forsiktig vid arbete pa trappor.
Batteripacket far inte laddas utomhus.

Anviand endast den av tillverkaren levererade
laddaren.

Lovblasen far inte lamnas utan uppsyn medan
batteriet sitter i verktyget. Ta ut batteriet nar
[6vblasen inte anvands och fore service.

Lovblasar far inte anvindas i explosiva miljoer
sésom i narvaro av lattanténdliga vétskor, gaser
eller damm. Lovblasar avger gnistor som kan anténda
damm eller angor.

Den batteridrivna lovblasen far endast anvandas
med det specifikt avsedda batteripacket.
Anvéandning av andra batterier kan medféra brandrisk.

Anvind endast med batteripack och laddare som
anges nedan.

BATTERIPACK LADDARE
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ varniNG!

- Ta ut batteripacket ur maskinen innan den kasseras.
- Kassera det uttjanta batteriet pa ett sékert sétt.

= Var uppmérksam, se vad du gor och anvéand sunt
fornuft vid anvindning av en eldriven l6vblas.
Lovblasen far inte anvandas medan du ar trott eller
paverkad av narkotika, alkohol eller likemedel. Ett
6gonblicks ouppmarksamhet under anvéndning av ett
eldrivet verktyg kan leda till svara personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att
huvudstrémbrytaren &r i avsténgt ldge innan du
ansluter batteripacket. Olyckor kan handa om du bar
|ovblasen med fingret pa strombrytaren eller ansluter
batteripacket medan strombrytaren ar paslaget lage.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Dammask, halkfria sékerhetsskor,
hjélm eller horselskydd bor anvandas enligt aktuella
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Sta aldrig pa en stege, ett tak, ett trid eller annat
ostadigt underlag. Sakert fotfaste pa ett stadigt
underlag mojliggér battre kontroll dver Iovblasen i
ovantade situationer.

Var alltid medveten om placeringen av dina fétter och
var eventuellt nérvarande barn eller husdjur befinner
sig medan du trycker pa lossningsknappen for
batteriet. Ett tappat batteripack kan orsaka svara
skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett hogt
beldgen plats.

Lovblasen far inte anvindas om dess
huvudstrombrytare inte fungerar. En [6vblas som
inte kan styras med huvudstrombrytaren &r farlig och
ska repareras.

Koppla loss batteripacket fran lovblasen fore
justering eller byte av tillbehdr eller innan
lovblasen stills av. Sadana forebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for oavsiktlig start.

Sténg av alla styrenheter innan batteriet tas ut.

Forsok INTE att aviagsna tilltdppningar fran maskinen
utan att forst ta ut batteriet.

Kontrollera lovblasen for skevning eller karvning av
rorliga detaljer, trasiga detaljer och allt annat som kan
péverka lovblasens funktion. Ldmna in l6vblasen till
service om nagon detalj &r skadad. Manga olyckor
orsakas av bristande underhall av lovblasar.

Hall Iévblasen och dess handtag torra, rena och
fria fran olja och smorjmedel. Rengor alltid med en
ren trasa. Bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter eller starka I6sningsmedel fr inte anvandas
for att rengora Iovblasen. Genom att folja denna regel
minskar du risken for att du tappar kontrollen och
risken for skada pa plastholjet.

Anvand alltid skyddsglasogon med sidoskydd.
Vanliga glasogon tal endast mattliga stétar. De &r INGA
skyddsglasdgon. Genom att folja denna regel minskar
du risken for 6gonskador.

Skydda dina lungor. Ha pa dig en ansiktsmask eller
dammask vid arbete i en dammig miljé. Genom

att folja denna regel minskar du risken for svara
personskador.

Skydda din horsel. Ha pa dig horselskydd vid
langre anvéndning av maskinen. Genom att folja
denna regel minskar du risken for svara personskador.

Batteridrivna lovblasar behover inte anslutas till
ett uttag; darfor &r de alltid anvdndningsklara.
Var medveten om eventuella risker medan den
batteridrivna lovblasen inte anvinds eller vid byte
av tillbehor. Genom att félja denna regel minskar du
risken for elstot, brand eller svara personskador.

Ha pa dig rejala langbyxor, langarmad troja eller
dylikt, skor och skyddshandskar. Undvik lost sittande
klader eller smycken som kan fastna i rorliga detaljer
av maskinen eller dess motor.

Maskinen far inte anvandas barfota eller i sandaler
eller liknande latta skor. Ha pa dig skyddsskor

som skyddar fotterna och ger béttre fotfaste pa hala
underlag

Batterier kan explodera i ndrvaro av en
antindningskélla sdsom en pilotlaga. Sladdlésa
produkter far aldrig anvandas i narvaro av ppen
Iaga for att minska risken for svéra personskador. Vid
explosion kan batteriet slunga ut skrép och kemiska
&mnen. Vid hudkontakt skélj omedelbart med vatten.

Behall sikert fotfaste och bra balans. Stréick dig inte
for langt, annars kan du tappa balansen.

Kontrollera arbetsomradet fore varje anvandning.
Avlagsna alla foremal sasom stenar, glasskarvor,
spikar, trad eller sndre som kan slungas upp eller
fastna i maskinen.

Blasroret far inte riktas mot ménniskor eller husdjur.

Kor aldrig maskinen utan pamonterade nodvindiga
tillbehor. Se alltid till att blasroret ar pamonterat.

Lévblasen ska forvaras inomhus i ett torrt, sékert
stélle utom réckhall for barn medan den inte
anvénds .

Hall alla obehdriga, barn och husdjur pa minst 15m
avstand

Service far endast utforas av kvalificerade
reparatorer. Service eller underhall som utférs
av okvalificerad personal kan medfora risk for
personskador.

Anvénd endast identiska reservdelar vid service.
Folj instruktionerna i avsnittet “Underhall” i
bruksanvisningen. Anvéandning av ej godkénda detaljer
eller underlatenhet att folja underhallsinstruktionerna
kan medfora risk for elstot eller personskada.

Lovblasen far aldrig anvandas néra dppen laga
eller het aska. Arbete nara Gppen laga eller aska
kan orsaka spridning av brand och leda till svara
personskador och/eller egendomsskada.

Lovblasen far aldrig anvindas for att sprida
kemikalier, konstgddsel eller nagot annat giftigt
amne. Spridning av sadana dmnen kan leda till svara
personskador pé the operatéren eller andra.

Lévblasen far aldrig placeras pa nagot annat
underlag 4n en hard och ren yta medan motorn ar
pa. Grus, sand och annat skrap kan dras in i luftintaget
och slungas ut mot operatoren eller andra och
eventuellt orsaka svara personskador.
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= Spara dessa instruktioner. Lés dem ofta och anvénd
dem for att instruera eventuella dvriga anvandare av
enheten. Om du lanar enheten till nagon bor dessa
instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel

anvandning och personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Spanning 56V ===
Boost: 1020 m%/h
Luftvolym Hog: 850 m¥/h
Lag: 440 m¥h
Hégsta lufthastigheten Boost: 232 km/h
Boost: 193 km/h
Genomsnittlig lufthastighet Hog 160 km/h
Lag 80 km/h
15 min. (Boost)
Genomsnittlig drifttid (med EGO ﬁis’t'i"'r']é (tH°g
BA2800 56V-batteriet pa 5,0 Ah) J—)—1 20 min. (Lig
hastighet)
Lovblasarens vikt (utan
batteripack, med blasror) 57k
. o 95,21 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=1.3 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatorens 82,6 dB(A)
plats L,, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L,
(uppmétt i enlighet med 2000/14/ | 97 dB(A)
EC)
— 0.494 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Det angivna totalvérdet for vibration & uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att

jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvandaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att

skydda sig.

=60

PACKLISTA

KOMPONENTNAMN ANTAL

Lovblas 1
Blésror 2
Bruksanvisning 1

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A & B)
Handtag

Frigéringsknapp for batteriet

Sparr

Elektriska kontakter
Utskjutningsmekanism

Luftintag

Mellanror

Frémre rér

Luftutslapp

10. Styrhandtag

11. Justerbar stodsele

12. Blasrorets forvaringsknapp

13. Startspéarr

14. Boostknapp

15. Spak for variabel hastighet

16. Avtryckare

17. Vingmutter

18. Skara for upphéngning

A VARNING! Séker anvandning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar

fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kanna alla
funktioner och sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

MONTERING

A VARNING! Om nagon av delarna skadats eller
saknas, anvand inte denna produkt forrén delarna har
bytts ut. Anvéndning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.

© 0N oG R WD

A VARNING! Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehér som inte rekommenderas
for anvandning med denna lovblasare. Alla sadana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvandning och
resulterar i farliga forhallanden som kan leda till allvarliga
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A VARNING! For att férhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador, ta alltid ut batteripacket
frén verktyget vid montering av delar.

MONTERA BLASROREN

1. Det finns tva olika ror for lovblasaren: Ett framre ror
och ett mellanrdr (bild C).

2. Montera forst det framre réret pa mellanroret. Rikta in
nagon av skarorna pa det framre roret med utstickaren
pa mellanroret (bild D).

3. Tryck mellanrdret framat tills utstickaren aktiveras i
nagon av skérorna. Vrid sedan mellanrdret i pilens
riktning tills utstickaren glider in i det lasta laget (bild E).

Bild C och D. Se nedan for beskrivning av delar:

C-1__ |Frémre rér D-1 |Utstickare
C-2 |Mellanror D-2 Sekafor for olika
laslagen

0BS! Innan mellanroret vrids pé plats kommer du

att observera ett inbyggt stopp som skapar ett visst
motstand. Fortsétt att vrida roret forbi detta stopp tills det
glider hela vagen in i det Iasta laget.

4. Du kan forkorta eller forldnga rorets langd efter eget
onskemal genom att Iasa mellanroret i olika laslégen
(bild F).

Bild F. Se nedan fér beskrivning av delar:

F-1_ |Lasti det forsta lasldget
F-2 |L8stidet andra lasléget

5. Montera réren till I6vblasarens hélje pa samma satt.

6. For att ta bort réren fran lovblasarens holje eller for att
separera de tva roren, vrid forst roret till dess olasta ldge
for att frikoppla spérren och dra sedan roret rakt ut.

ANVANDNING

A VARNING! Bli inte 6vermodlig nar du bekantat dig
med produkten. Kom ihdg att det racker med ett vardslost
dgonblick for att asamka allvarliga personskador.

A VARNING! Anvand inte nagra tillsatser eller tilloehor
som inte rekommenderas av tillverkaren for denna
produkt. Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas kan resultera i allvarliga personskador.

A\ VARNING! Ta altid ut batteripacket fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengéring eller

ndr den inte ska anvdndas. Nar batteripacket tas ut
forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka allvarliga
personskador.

Inspektera produkten fore varje anvandning efter skadade,
saknade eller |osa delar som t.ex. skruvar, muttrar, bultar,
lock osv. Dra at alla fastanordningar och lock och anvéand
inte denna produkt innan alla saknade eller skadade delar
har bytts ut.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvégar.
= Halla deck och uppfarter fritt fran 16v och kottar.

0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvéndning beddms som felaktig
anvandning.

INSTALLERA/TA BORT BATTERIPACKET
LADDA FORE FORSTA ANVANDNING.

0BS! For basta prestanda rekommenderas det att
anvanda EGO 56V-batteriet BA2240E (4,0 Ah) eller nagot
annat EGO 56V-batteri med hdgre kapacitet.

= [nstallera (bild H)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen
och tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett
"klick”.

= Ta bort (bild I)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan
ut batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt nérvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hdgt belégen plats.

POSITIONERA LOVBLASAREN MED AXELSELE

A VARNING! Anvénd korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvandning av detta verktyg.
Anvénd inte I6st sittande klader eller smycken. Anvond
odgon- och 6ron-/horselskydd. Anvand rejéla langbyxor,
kéngor och handskar. Anvénd inte kortbyxor, sandaler eller
g4 barfota.

Justera stodselen

1. For armarna genom axelselens remmar for att stodja
lovblasaren pa din rygg.

2. Justera bdgge axelremmarna till ett bekvémt Idge (bild
J). Se dven till att din armbége ar i ett bekvamt lage.

3. Kndpp fast brostspannet och justera langden om
nddvandigt (bild K).

100
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4. Knapp fast midjespannet och justera dess langd sa att
axelselen stods ordentligt av dina hofter (bild L och M).

0BS! Selen bor inte sitta for hogt upp pa ryggen. Den ska
placeras narmare hoften an axlarna.

5. Justera axelremmarna for séker och bekvam anvénd-
ning. Se till att selen sitter korrekt 6ver ryggen, med
vikten som stdds av midjebaltet, och utan att den
flyttas for mycket nar du rér dig (bild 0).

6. For in baltets extraldngd runt midjan i reséren pa bada
sidorna (bild P).
7. For att ta bort verktyget fran ryggen, tryck bara pa mi-

dje- och brostspénnena for att frigéra dem och sanka
ner verktyget (bild Q).

Justera styrhandtaget

1. Lossa pé vingmuttern for att justera handtaget framét
eller bakat (bild R och S) och dra sedan at vingmuttern
for att sdkerstélla handtagets lage.

2. Du kan aven vrida handtaget om det blir bekvamare
(bild T).

3. For att 6ka omradet som du rensar, flytta roret till
vanster eller hoger (bild U).

STARTA/STOPPA LOVBLASAREN (bild V)

1. For att starta I6vblasaren, tryck in startsparren och héll
den nertryckt, tryck sedan in avtryckaren. Lovblasaren
startar.

2. Slapp upp avtryckaren for att stoppa lovblasaren.

JUSTERA LUFTHASTIGHETEN (bild V)

Lévblasaren har en steglos hastighetsreglering for att
styra lufthastigheten.

1. For att 6ka lufthastigheten, dra spaken for variabel
hastighet nedat tills Iovblasaren kors. Tryck spaken
uppét for att minska lufthastigheten.

2. For att boosta lufthastigheten i valfri instéllning, tryck
pa boostknappen for att oka lufthastigheten till hogsta
laget. Lovblasaren aterupptar sin tidigare instéllda
hastighet nar denna knapp slapps upp.

Bild V. Se nedan for beskrivning av delar:

V-1 |Boostknapp V-3 [Avtryckare
V-2  [Spak for variabel V-4 |Startsparr
hastighet

TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN

w For att inte sprida ut skréapet, blas runt de yttre
kanterna av skraphogen. Blas aldrig mitt i skraphdgen.

= For att minska ljudnivaerna, begrénsa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

o
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= Anvénd krattor och sopborstar for att lossa pa skrapet

fore lovblasaren anvands. | dammiga forhallanden,
fukta ytan nagot nér vatten finns tillgangligt.

= Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blas sedan bort skrépet pa ett sakert satt.

= Plocka upp sméaskrap efter att du har anvént
[6vblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt satt.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvéndning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhall for att undvika svara
personskador.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvéndning av Idsningsmedel vid rengéring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kansliga mot
olika vanliga losningsmedel. Anvand rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

A VARNING! Se till att plastdetaljerna inte kommer i
kontakt med bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast vilket kan leda till svara
personskador.

FORVARING
= Ta ut batteripacket fran Iovblasaren.

= Rengor lovblasens luftintag noga fran alla frimmande
foremal.

= Rikta in blasrorets utstickare med skéran for
upphéngning och haka blasroret pa batterifackets hdlje
(bild W och X).

m Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgéardskemikalier och végsalt.

Bild W. Se nedan for beskrivning av delar:

W-1_ [Blasrorets forvaringsknapp
W-2 _[Skara for upphéngning

56 VOLTS TRADLOS LOVBLASARE MED AXELSELE OCH LITHIUM-ION-BATTERI — LB600OE
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Miljsskydd
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Elektriska enheter, batteriladdare och
batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/
EU ska uttjanta elektriska och elekironiska
enheter samlas separat och hanteras pa
ett miljovanligt satt; samma géller for
defekta eller uttjénta batteripack/batterier
enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG.

Om elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepéer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
néringskedjan och skada din hélsa och
ditt valmaende.

EG-FORSHKRAN OM
GUERENSSTAMMELSE Cc€

Vi, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

forsakrar att produkten 56V sladdlds lovblas med
litium-jonbatteri LB600OE uppfyller de grundlédggande
hélso- och sdkerhetskraven enligt foljande direktiv:

2006/42/EU, 2014/30/EG, 2011/65/EG, 2000/14/EU
standarder och tekniska specifikationer:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Uppmiitt ljudeffektniva: 95,21 dB(A).
Garanterad ljudeffektniva: 82,6 dB(A).

///% A :D,ofw} 7(}»«/\ guia
[
Peter Melrose Dong Jianxun
/D fér EGO Europe GmbH Kvalitetsansvarig hos Chervon
* (Auktoriserad representant for CHERVON och ansvarig for teknisk dokumentation)
01/12/2016
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PROBLEM ORSAK ATGARD
= Batteripacket &r inte anslutet till » Sétt in batteripacket i I6vblasen.
lovblasen.
= Elektrisk anslutning mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och
16vblasen och batteriet saknas sétt i batteripacket igen.
Lévblasaren fungerar = Batteripacket ar urladdat. = Ladda batteripacket.
inte.

Batteripacket eller verktyget ar for
varmt.

Lat batteripacket och I6vblasen svalna ned
tills temperaturen &r under 67°C. For béasta
prestanda rekommenderas det att anvénda
EGO 56V-batteriet BA2240E (4,0 Ah) eller
nagot annat EGO 56V-batteri med hogre
kapacitet.

Blashastigheten minskar
betydligt.

= Motorfldkten ar nott.

Luftintaget ar tilltéppt av skrap.

Kontakta EGO:s servicecenter for reparation.

Ta ut batteripacket, avldgsna tilltappningen.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besék webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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LUE KAIKKI OHJEET!

A
(0

LUE KAYTTOOHJE SITEN, ETTA MYOS
YMMARRAT SEN SISALLON

HUOMAA: Ndm4 ohjeet ovat saatavilla myos
vaihtoehtoisessa formaatissa, esim. verkkosivustolla.

A AVAARA: Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella ladkarin
kanssa ennen tuotteen kéyttod. Sahkolaitteiden kaytto
syddmentahdistimen laheisyydessé voi aiheuttaa
tahdistimeen hairi6ita tai vikoja

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio mahdolli-
siin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti kdyttoohjeet
ja ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit
eivat itsessadn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet

ja varoitukset eivat korvaa asianmukaisia tapaturman
torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, ettd luet ja ymmarrat kaikki
taman kayttdjan késikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten "VAARA”, "VAROITUS”
ja "HUOMIO”, ennen kuin kaytat tyokalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

VAURIOIDEN EHKAISY JA TIETOILMOITUKSET

limoitukset antavat kayttéjalle tarkeita tietoja ja/tai ohjeita,
joista voi aiheutua laite- tai muita omaisuusvahinkoja,

jos niité ei noudateta. Kutakin ilmoitusta edeltad sana
"HUOMAUTUS”, kuten alla olevassa esimerkissa:

HUOMAUTUS: Laite- ja/tai omaisuusvahinko voi olla
seurauksena, jos nditd ohjeita ei noudateta.

A VAROITUS: Vierasesineité voi
séhkdtyokalujen kayton seurauksena
lentad silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmdvamman. Kayté aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla
ja tarvittaessa kokokasvosuojusta
ennen sahkotyokalun kéayton
aloittamista. Suosittelemme laajan
nakokentdn kasvosuojusta silmélasien
padlle tai vakioturvalaseja sivusuojilla.

TURVALLISUUSOHJEET

Téalla sivulla esitetddn ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrat ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sitd.

A Turvallisuusha- |Varotoimet, jotka liittyvat
Iytys turvallisuuteesi.
Turvallisuuteen liittyvét
P varotoimenpiteet. Kayta aina
Kéyta suoja- - B h
) suojalaseja tai turvalaseja
laseja . .
sivusuojilla ja kokokasvosuo-
justa, kun kaytat tatd tuotetta.
Kaytd kuulos- |Kéytd kuulosuojaimia aina,
uojaimia kun kaytat tata tuotetta.
& Tapaturmariskin pienentami-
Lue kdyttdjan |seksi kayttéjan taytyy lukea ja
T késikirja ymmartaa kéyttajan kasikirja
[L-J.] ennen tuotteen kayttoa.
@ Pidd sivulliset |Pida kaikki sivulliset vahintaan
. | |loitolla 15 m paéssa.
-1
% Pid4 sivulliset  |Ald kaytd sateessa tai jata
% loitolla ulos sateeseen.
v Volttia Jannite
A Ampeeria Virta
Hz  |Hertsia Taajuus (syklid sekunnissa)
W [Watti Teho
min  [Minuuttia Aika
méh kuut!ometrla liman aerostaattinen tilavuus
tunnissa
km/h kllometrla liman virtausnopeus
tunnissa
"o |Vaihtovirta Virran tyyppi
o= [Tesaita [V WPl Vi
nite-ominaiskayra
n Tyhjékéyntino- |Pydrimisnopeus, kuormitta-
0 peus mattomana
.../min [Pydrintdnopeus |Kierrosta minuutissa

Kun kéytét sahkolaitetta, tiettyja varotoimenpiteité tulee
aina noudattaa, joista seuraavassa mainitaan muutamia:

SAHKOTYGKALUN YLEISIA TURVALLISUUSVA-
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ROITUKSIA

A VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.

Kasitteelld "séhkotyokalu” tarkoitetaan varoituksissa
verkkokayttoisté (johdolla varustettua) tai akkukéyttoista
(johdotonta) sahkotydkalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessa olevilla tai hamérilla alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

Ala kiyta sdhkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ymparistoissa, kuten syttyvien nesteiden, bensiinin
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalujen kaytosta
syntyy kipinditd, jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt
palamaan.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokalua. Hairiotekijat voivat aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sdhkotyokalun pistokkeiden tiytyy sopia
pistorasiaan. Ald koskaan muuntele pistoketta mill&&n
tavalla. A4 kéyta sovitinpistokkeita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet
ja yhteensopivat pistorasiat pienentévét sahkdiskun
riskid.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampopattereita, liesia ja jadkaappeja.
Maadoitettuihin pintoihin koskettaminen lisda
sahkoiskun riskid.

Al4 altista sihkotyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Séhkotyokaluun tunkeutuva vesi lisad
sdhkdiskun vaaraa.

Al4 turmele liitantdjohtoa. Ald koskaan kanna tai
veda sihkotyokalua johdosta. Ald mydskidn irrota
sadhkotyokalua pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pidé johto etdalla lammonlahteistd, oljysta, terdvista
kulmista tai liikkuvista osista. Vioittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisddvét sahkdiskun riskid.

Kayta ulkokéayttoon sopivaa jatkojohtoa, kun kaytat
sdhkotyokalua ulkona. Ulkokéyttoon sopivan johdon
kéyttdminen pienentéd séhkdiskun riskid.

Jos sdhkotyokalun kéyttd kosteassa tilassa

on vilttaméatonta, kayta vikavirtakatkaisimella
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtakatkaisimen kéytto
pienentda sahkodiskun riskid.

=60

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Pysy valppaana, keskity siihen, mité teet ja muista
terve jérki, kun kaytat sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua vasyneena tai huumausaineiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen herpaantuminen séhkotyokalujen kéytén
aikana voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kéyta aina suojalaseja.
Hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden,
suojakypéran tai kuulosuojainten kaltaisten
suojavarusteiden tarkoituksenmukainen kéytto
vahentad henkildvahinkoja

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkdon,
nostat tydkalun tai kannat sitd. Sahkotyokalujen
kantaminen sormen ollessa kytkimell4 tai virran
kytkeminen sah kotyokaluihin, joiden kytkin on on-
asennossa, altistaa tapaturmille.

Irrota jakoavaimet tai kiintoavaimet ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivaan
osaan kiinni jatetty kiinto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkilévahingon

Al4 kurkottele. Séilytd aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Tallin hallitset paremmin séhkotyokalun
odottamattomissa tilanteissa

Pukeudu asianmukaisesti. Al kiyta loysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet kaukana liikkuvista osista. Loysit vaatteet,
korut tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos laitteissa on liitdnnit polynpoisto- ja
-kerdyslaitteille, varmista, ettd ne on kytketty ja
etta niitd kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden
kéytto voi vahentda polyyn liittyvid vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

= Al3 ylikuormita sahkotyokalua. Kiyta
kayttotarkoitukseen sopivaa sahkotyokalua.
Oikealla sahkotyokalulla teet tydn paremmin ja
turvallisemmin silld nopeudella, jolle se on suunniteltu.

= Al3 kiyta sahkotyokalua, jos sité ei voi kdynnistaa
ja sammuttaa kytkimesta. Kaikki sahkotyokalut, joita
ei voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne taytyy
korjata.c

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikko
sdhkotyokalusta ennen siitdjen tekemista,

lisdvarusteiden vaihtamista tai sahkotyokalujen
varastointia. Kyseiset ehkdisevit varotoimenpiteet
pienentdvét riskid sahkotyokalun kéynnistymisesté
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Sdilytd toimettomia séhkdtydkaluja lasten
ulottumattomissa dléké anna séhkotyokaluun ja
nédihin ohjeisiin perehtyméattdmien henkildiden
kayttaa sahkotyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
tottumattomien kéyttédjien kasissé.

Huolla séhkotyokaluja. Tarkasta seuraavat tekijat:
liikkuvia osia ei ole kohdistettu vaérin, niissa

ei esiinny takertelua, osissa ei ndy vaurioita

eika ole muita tekijoita, jotka voivat vaikuttaa
sdhkotyokalujen toimintaan. Jos sdhkotyokalu

on vaurioitunut, korjauta se ennen kayttoa.

Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutyokalut teravilla
leikkuusérmilld eivat kovin helposti takertele ja niita on
helpompi hallita.

Kéytd mm. séhkotydkalua, lisdvarusteita ja
tyokalun vaihtoteria néiden ohjeiden mukaisesti
huomioiden myés tydolosuhteet ja suoritettava
tyo. Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin suunniteltuun
kéyttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen

AKKUTYOKALUN KAYTTG JA YLLAPITO

Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi toisen akkuyksikon kanssa
kéytettyna aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta sdhkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikdiden kéytto voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkda ei kéytetd, pida se kaukana
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineisté, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen valille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Nestetté voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; valta talloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos
nestettd paisee silmiin, hakeudu myds laakarin
hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja

HUOLTO

106

Huollata sahkdtyokalu valtuutetulla korjaajalla,
joka kayttaa vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Néin voit varmistaa, ettd sahkotyokalu séilyy
turvallisena.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN
KAYTTOA!
ENNEN KAYTTOA

= Lue ohjeet huolellisesti. Perehdy hallintalaitteisiin ja
laitteen asianmukaiseen kayttoon

Al4 anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut

fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai

joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat

tunne néita ohjeita, kayttaa laitetta.

= A4 anna néihin ohjeisiin perehtymattomien
henkildiden koskaan kéyttaa laitetta. Paikalliset
s&annot voivat rajoittaa kayttéjén ikaa.

= Al4 koskaan kéyti laitetta muiden henkildiden ja

erityisesti lasten tai lemmikkieldinten lahella.

Laitteen kayttija on vastuussa muille henkildille

tai heidan omaisuudelleen sattuvista tapaturmista
tai vaaroista.

KAYTON VALMISTELU

= Pida aina tukevia jalkineita ja pitkid housuja, kun
kaytat laitetta.
= Al pida 16ysia vaatteita tai koruja, jotka voivat

joutua ilmanottoaukkoon. Pida pitkat hiukset etadlla
iimanottoaukoista.

Pida laitetta kdyttdessisi suojalaseja.

Suosittelemme kasvosuojaimen kayttoa
polyarsytyksen estdmiseksi.

Tarkasta akut tai akkuyksikkd vaurioiden varalta
ennen kayttoa. Ald kayta laitetta, jos akut tai
akkuyksikko ovat vaurioituneet.

Al4 koskaan kayta laitetta suojusten tai
suojakilpien ollessa viallisia tai ilman, ettd
turvalaitteet, kuten lehti-imuri, ovat paikallaan.
KAYTTO

= Irrota akut tai akkuyksikot

1. Aina, kun jatat koneen;

2. Ennen tukoksen poistamista;

3. Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat laitetta;
4

Jos laite alkaa téristéd normaalista poikkeavalla
tavalla.

= Kayta laitetta vain paivénvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

= Al kurkottele ja séilytd aina hyva tasapaino.
= Varmista aina kunnon asento kaltevilla pinnoilla.
= Kévele, dld koskaan juokse.

AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN SELASSA KANNETTAVA LITIUM-IONIPUHALLIN — LB60OOE



Pida kaikki jadhdytysilmanottoaukot puhtaina
lehdista ja muista roskista.

Ala koskaan puhalla lehtii tai muita roskia
sivullisia kohti.

Suosittelemme kayttimain konetta vain sopivaan
aikaan paivasta - ei aikaisin aamulla tai myohaan
yoll4, jolloin ihmiset voivat héiriintya.

Suosittelemme kéyttdméan haravia ja harjoja
lehtien ja roskien irrottamiseen ennen puhallusta.
Suosittelemme hieman kostuttamaan pintoja
polyisissé olosuhteissa tai kdyttiméaan
sumutinlisdosaa.

A VAROITUS: Varo pydrivia osia!

= Kéytd kokonaista puhaltimen suuttimen jatketta,
jotta ilmavirta paasee ldhelle maaperaa.

= Al3 kéyti konetta esim. avoimien ikkunoiden
lahella.

HUOLTO JA VARASTOINTI

= Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit tiukalla, jotta
voit varmistaa laitteen turvallisen toiminnan

= Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat
= Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisdvarusteita.
= Varastoi laite vain kuivaan tilaan.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Pienenni tulipalon, sahkoiskun tai
henkilévahingon riskid seuraavasti:
TARKEAA
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA.
SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

= Opettele tuntemaan lehtipuhaltimesi. Lue
kéyttoohje huolellisesti. Opettele puhaltimen
kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka siihen
liittyvat mahdolliset vaarat. Naiden ohjeiden
noudattaminen pienentad sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkildvahingon riskid.

Al altista puhallinta sateelle tai mérille
olosuhteille. Veden padsy puhaltimen sisélle lisdd
séhkoiskun riskia.

A3 salli puhaltimen kéyttamista leluna. Ole erittiin
tarkkaavainen, kun laitetta kiytetaén lasten
toimesta tai heidén lahellaan.

a—
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= Kéyta ainoastaan tassa kasikirjassa kuvatulla
tavalla. Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdosia.
Jos puhallin ei toimi odotetulla tavalla, se on
pudotettu, vaurioitunut, jatetty ulkotiloihin tai
pudotettu veteen, palauta se huoltopisteeseen.

Al kasittele latauslaitetta, pistoke mukaan lukien,
tai latauslaitteen liittimia marin kasin.

Al4 aseta esineitd aukkoihin. Al kéyta jonkin
aukon ollessa tukkeutunut; pid4 aukot vapaina
polystd, nukasta, hiuksista ja kaikesta muusta, miké
voi pienentéd ilmavirtausta.

Pida hiukset, Ioysat vaatteet, sormet ja kaikki
kehon osat kaukana aukoista ja liikkuvista osista.
Imu voi vetaa loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
imuaukkoon

Kiinnita pitkat hiukset olkapaatason ylapuolelle
estdméaén kietoutuminen liikkuviin osiin.

Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta
portaissa. Ali lataa akkuyksikkéa ulkotiloissa.

Al lataa akkua ulkona.

Kéyta vain valmistajan toimittamaa laturia
lataukseen.

Al jata puhallinta vahtimatta, kun akku on
paikallaan. Poista akku, kun puhallinta ei kéytetd ja
ennen huoltoa.

= Al3 kiyti puhaltimia rajahdysvaarallisissa
ymparistoissa, kuten syttyvien nesteiden, hoyryjen
tai polyn laheisyydessa. Puhaltimien kaytosta
syntyy kipinditd, jotka voivat sytyttda pdlyn tai hoyryt
palamaan.

Kayta akkukayttdistd puhallinta ainoastaan
erityisesti sitd varten tarkoitetun akkuyksikdn
kanssa. Kaikkien muiden akkujen kayttd voi aiheuttaa
tulipaloriskin.

Kayté vain alla mainittujen akkuyksikkdjen ja
latauslaitteiden kanssa:

AKKUYKSIKKO LATAUSLAITE
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ varorus:

- Akkuyksikko taytyy irrottaa laitteesta ennen laitteen
romuttamista.

- Akku on héavitettéva turvallisesti
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= Pysy valppaana, keskity siihen, mité teet ja
[puista terve jarki, kun kaytat sahkoépuhallinta.
Al kdyta puhallinta vasyneend, jarkyttyneend
tai huumausaineiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinen herpaantuminen

puhaltimien kéyton aikana voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Vélta laitteen tahatonta kédynnistamista. Varmista,
etta kytkin on lukitussa tai off-asennossa ennen
kuin asetat akkuyksikon paikalleen. Puhaltimien
kantaminen sormen ollessa kytkimelld tai akkuyksikon
asettaminen paikalleen puhaltimeen kytkimen ollessa
on-asennossa altistaa tapaturmille.

Kayta turvalaitteita. Kayta aina suojalaseja.
Hengityssuojainta, liukumattomia turvajalkineita,
suojakyparad tai kuulosuojainta tulee kayttad
tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.

13 kayti ollessasi tikapuilla, ulkokatolla, puussa tai
muun epdvakaan tuen paalla. Vakaa asento kiintella
pinnalla auttaa paremmin hallitsemaan puhallinta
odottamattomissa tilanteissa.

Varo aina jalkojasi ja ympdrilldsi olevia lapsia

tai lemmikkieldimid, kun irrotat akkuyksikkoa
puhaltimesta. Akkuyksikon putoamisesta voi
aiheutua vakava loukkaantuminen. Ald KOSKAAN
irrota akkuyksikkoa sen ollessa korkealla.

13 kayta puhallinta, jos sité ei voi kiynnistaa tai
sammuttaa kytkimesté. Puhallin, jota ei voi hallita
kytkimelld, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

Irrota akkuyksikko puhaltimesta ennen kuin
teet sdatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
puhaltimen. Kyseiset ehkéisevat varotoimenpiteet
pienentdvét riskid puhaltimen kdynnistymisesta
vahingossa.

Sammuta kaikki hallintalaitteet ennen akun
irrottamista.

ALA yrit4 puhdistaa tukoksia laitteesta ilman, etta
irrotat ensin akun.

Tarkasta seuraavat tekijat: liikkuvia osia ei ole
kohdistettu vaarin, niissa ei esiinny takertelua,
osissa ei ndy vaurioita eika ole muita tekijoita,
jotka voivat vaikuttaa puhaltimen toimintaan. Jos

puhallin on vaurioitunut, huollata se ennen kéyttoa.

Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
puhaltimista.

Pida puhallin ja sen kahva kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Kéyté aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Al4 puhdista puhallinta
jarrunesteilld, bensiinilld, petrolipohjaisilla tuotteilla tai
voimakkailla liuottimilla. Timan ohjeen noudattaminen

pienentéd hallinnan menettdmisen ja muovikotelon
vaurioitumisen riskid.

Kéyta aina suojalaseja sivusuojilla. Tavallisissa
silmélaseissa on vain iskunkestavt linssit. Ne EIVAT
ole suojalasit. Tdmén ohjeen noudattaminen pienentaa
silmavamman riskia.

Suojele keuhkojasi. Pida kasvo- tai
hengityssuojainta, jos puhaltimen kéytosta syntyy
paljon pélyd. Tdman ohjeen noudattaminen pienentda
vakavan henkildvahingon riskia.

Suojele kuuloasi. Pida kuulosuojainta, jos kaytat
puhallinta pidemmaén aikaa. Tamén ohjeen
noudattaminen pienentda vakavan henkilvahingon
riskid

Akkukdyttdisia puhaltimia ei tarvitse kytkea
sahkaoverkkoon; ne ovat siksi aina kdyttokunnossa.
Huomioi mahdolliset vaarat, kun akkukéyttdinen
puhallin ei ole kéytdssa tai kun vaihdat
lisdvarusteita. Tdman ohjeen noudattaminen
pienentaa sahkoiskun, tulipalon tai vakavan
henkildvahingon riskia.

Kayté paksuja pitkid housuja, pitkdhihaisia
puseroita, pitkévartisia kenkid ja kdsineita. Valta
|oysia vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua koneen
tai sen moottorin liikkuviin osiin

Al4 kéyta laitetta, kun olet paljain jaloin tai kun
kéytét sandaaleja tai muita vastaavia kevyita
jalkineita. Kayta turvajalkineita, jotka suojaavat
jalkojasi ja antavat tukevamman asennon liukkailla
pinnoilla.

Akut voivat rajahtda sytytyksen alkuldhteen,

kuten merkkivalon laheisyydessa. Vakavan
henkildvahinkoriskin pienentamiseksi dla koskaan
kéyté johdotonta tuotetta avotulen Idheisyydessa.
Réjahtanyt akku voi lennattad ympériinsd sirpaleita ja
kemikaaleja. Jos altistut niille, huuhtele altistumiskohta
valittomasti vedelld

Siilyti tukeva asento ja hyvé tasapaino. Ald
kurkottele. Siitd voi seurata tasapainon menettdminen.

Tarkasta tyoalue ennen jokaista kayttoa. Poista
kaikki esineet, kuten kivet, rikkoutunut lasi, naulat,
vaijeri tai siima, jotka voivat sinkoutua koneesta tai
sotkeutua siihen.

A3 osoita puhaltimen putkella ihmisia tai
lemmikkieldimia kohti.

Al4 koskaan kayti laitetta, jos oikeat varusteet eivat
ole kiinnitettyind. Varmista aina, ettd puhaltimen putki
on asennettu.

Kun puhallinta ei kdytetd, se tulee varastoida
sisétiloihin kuivaan, turvalliseen paikkaan lasten
ulottumattomiin.
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Pidéa kaikki sivulliset, lapset ja lemmikkieldimet
vahintdan 15 m paassa.

Puhaltimen huollon saavat suorittaa vain
valtuutetut korjaajat. Valtuuttamattoman korjaajan
suorittama huolto tai kunnossapito voi aiheuttaa
henkildvahingon riskin.

Kun huollat puhallinta, kédyta vain valmistajan
hyvéaksymia varaosia. Noudata tdman kasikirjan
Huolto-osiossa annettuja ohjeita. Valtuuttamattomien
osien kéytto tai Huolto-ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa sahkoisku- tai
loukkaantumisriskin.

A4 koskaan kayta puhallinta tulen tai kuuman
tuhkan lahelld. Kaytto tulen tai tuhkan ldhelld voi
saada tulen levidamaén ja seurauksena voi olla vakava
henkildvahinko ja/tai omaisuusvahinko.

Ala koskaan kayta puhallinta levittimaan
kemikaaleja, lannoitteita tai muita myrkyllisia
aineita. Kyseisten aineiden levidmisestd voi aiheutua
vakava vahinko kayttajélle tai sivullisille.

Al4 koskaan aseta puhallinta kovaa, puhdasta
pintaa lukuun ottamatta millek&én muulle pinnalle,
kun moottori on kdynnissa. limanottoaukkoon

voi padsta soraa, hiekkaa ja muita roskia ja ne

voivat lentdd kdyttdjaa tai sivullisia péin aiheuttaen
mahdollisesti vakavia vahinkoja.

Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myos
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti
kayttavat tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle
henkildlle, anna mukaan myds nama ohjeet, jotta voit
estéd tuotteen vadrinkéyton ja mahdollisen vahingon.

SAILYTA NAMA OHJEET!

MARRITYKSET

=60

Puhaltimen paino (iiman akkua,

putken kanssa) 57kg
N 95,21 dB(A)

Mitattu &anen tehotaso L, K=1.3 dB(A)

Adnenpaineen taso kayttdjan 82,6 dB(A)

korvien tasolla L,, K=2,5 dB(A)

Taattu &&nen tehotaso L, (mitattu

2000/ 4/EC:n mukaisest) 97 dBA)

Vérind a 0,494 m/s*

n K=1,5 m/s?

Jénnite 56V ===
Tehostus: 1020 m%/t
liman aerostaattinen tilavuus Korkea: 850 m?/t
Alhainen: 440 m%/t
liman virtausnopeuden maksi- Tehostus: 232 km/ t
mitason

Tehostus: 193 km/t

Keskimaérdinen puhallusteho Korkea: 160 km/t

Alhainen: 80 km/t

15 min. (Tehostus)

22 min. (Korkea

Arvioitu toiminta-aika (EGO
nopeus)

BA2800 56 V:n akulla 5,0 Ah) 120 min. (Alhainen

nopeus)

= |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sité voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskenéén.

= |Imoitettua tdrindn kokonaisarvoa voidaan myos
kdyttad altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAUTUS: Séhkétyokalun todellisen kéyton aikana
ilmenevé tarind voi erota tyokalun kéytolle iimoitetusta
arvosta. Kéyttdjén suojelemiseksi on todellisissa
kéyttoolosuhteissa kéytettéva késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD

OSAN NIMI MAARA

Puhallin 1
Puhaltimen putki 2
Kayttéjan késikirja 1

KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuva A & B)
Kahva

Akun vapautuspainike

Salpa

Séhkaliitannat
Poistomekanismi

limanotto

Keskiputki

Etuputki

liman poisto

10. Ohjauskahva

11. Séadettavat tukivaljaat

12. Puhallinputken sailytysnuppi
13. Lukituksen vapautusvipu
14. Tehostuspainike

© © NG A LN
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15. Portaaton nopeudenséatovipu
16. Liipaisin

17. Siipimutteri

18. Putken ripustusura

A\ VAROITUS: Tuotteen turvallinen Kaytts edelyttaa
tyokalussa mainittujen ja tdmén kéyttoohjeen tietojen
ymmaértdmista ja sen tyon tuntemista, johon tuotetta
kaytetaan. Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin
toimintoihin ja turvamaarayksiin.

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéytto silloin, kun siind on vahingoittuneita tai
puuttuvia osia, saattaa aiheuttaa vakavan henkilovamman.

A VAROITUS: Al yrita muokata tété laitetta tai luoda
sille lisdvarusteita, joita ei suositella kdytettdvaksi tdmén
puhaltimen kanssa. Mika tahansa téllainen muokkaus tai
muutos on vadrinkdytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilvahinkoja.

PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN

. Puhaltimessa on kaksi putkea: etuputki ja keskiputki
(kuva C).

. Kiinnita ensin etuputki keskiputkeen. Kohdista
kumpikin etuputken ura keskiputken nuppiin (kuva D).

. Paina keskiputkea eteenpain, kunnes nuppi tarttuu
jompaankumpaan uraan. Kierra keskiputkea sitten
nuolen suuntaan, kunnes nuppi siirtyy lukittuun asen-
toon (kuva E).

Kuvien C ja D osien kuvaus alla:

—_

N

w

C-1_ [Etuputki D-1  [Nuppi
C2 |Keskiputki D-2 U(at_ eri lukitusasen-
toihin

HUOMAA: Ennen kuin keskiputki on lukittunut paikoilleen
kiertdmisen seurauksena, tunnet sisddnrakennetun
vasteen, joka aiheuttaa hieman vastarintaa. Jatka putken
kiertamistd vasteen ohi, kunnes se liukuu taysin lukittuun
asentoon.

4. Voit lyhentié tai pidentda putken pituutta mieltymystesi
mukaan lukitsemalla keskiputken eri lukitusasentoon
(kuva F).

Kuvan F osien kuvaus alla:

F-1_|Lukittuna ensimmdiseen lukitusasentoon

F-2 _|Lukittuna toiseen lukitusasentoon

5. Kiinnitd putkikokoonpano puhaltimen koteloon samalla
tavalla (kuva G).

6. Kun haluat irrottaa putkikokoonpanon puhaltimen
kotelosta tai erottaa kaksi putkea toisistaan, kddnna
putkea ensin vapautussuuntaan lukon vapauttamiseksi
ja vedd putkea sitten suoraan ulospdin.

KAYTTD

A VAROITUS: Al4 sorru huolimattomuuteen, vaikka
tuntisitkin tuotteen jo hyvin. Muista, ettd muutaman
sadasosasekunnin huolimattomuus riitt&4 aiheuttamaan
vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: AlA kayti lisalaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niitd.
Muiden kuin suositeltujen varusteiden ja lisétarvikkeiden
kéyttd saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat

osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. Ndin varmistat, ettei laite kaynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
l6ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit,
korkit jne. Kiinnitd kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti,
alaka kayta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Voit kayttaa laitetta alla lueteltuihin tarkoituksiin:

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdistd ja
neulasista.

HUOMAA: Laitetta tulee kayttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Kaikki muu kaytto katsotaan
védrinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

HUOMAUTUS: Parhaan suorituskyvyn saamiseksi
suosittelemme kayttdmaan EGO 56 V -akkua BA2240E
(4,0 Ah) tai mité tahansa tétd korkeamman kapasiteetin
EGO 56 V -akkua.
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= Asennus (kuva H)

Aseta akun urat Kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet naksahduksen.

= Poistaminen (kuva I)
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina, missa omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. Jos
akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald IKINA
poista akkua, jos se on korkealla.

SELASSA KANNETTAVAN PUHALTIMEN
ASETTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin vahennat
loukkaantumisvaaraa téta laitetta kéyttaessési. Ald

kayta valjia vaatteita tai koruja. Kéyta suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Kayté paksuija, pitkdlahkeisia housuja,
kunnollisia jalkineita ja suojakasineita. Ald kdyta
lyhytlahkeisia housuja, sandaaleita tai ole paljain jaloin.

Tukivaljaiden sadtdminen

1. Tyonnd kétesi valjaiden hihnojen lapi, jotta tuet puhalti-
men selkadsi.

2. Sdada kumpikin olkahihna itsellesi miellyttavaan
asentoon (kuva J) varmistaen, ettd kyynarpaasi on
mukavasti.

w

. Napsauta rintahihnan solkea ja sadda se tarvittavaan
pituuteen (kuva K).

4. Napsauta vyotarohihnan solkea ja saddéa se sellaiseen
pituuteen, ettd selkékannatin on kunnolla tuettu lantee-
seen (kuvat L ja M).

HUOMAA: Selkdkannatin ei saa olla liian korkealla
seldssd; sen tulee olla Idhempéna lannetta kuin olkapaita.

5. S&ada olkahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, ettd selkékannatin istuu
tukevasti seldssd, vyotarohihna tukee painoa, eiké
kannatin siirry, kun liikut (kuva 0).

. Tyonna kaikki ylimaaradinen hihnanpituus vyotaron
ympériltd kummassakin sivussa olevaan pidikkeeseen
(kuva P).

. Voit irrottaa tydkalun seldstd avaamalla vyotaro- ja rin-

tahihnan niiden solkia painamalla, laske sitten tyokalu
alas (kuva Q).

[=2]

~

Ohjauskahvan saataminen

1. Saada kahvaa eteenpdin tai taaksepain tarpeen
mukaan irrottamalla siipimutteri (kuvat R ja S). Kiinnita
sitten kahvan asento kiristimalla siipimutteri.

a—
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2. Voit my6s kiertdd kahvaa tarpeen mukaan kayttomuka-
vuuden lisdamiseksi (kuva T).

3. Voit laajentaa puhdistusaluetta siirtdmalld putkea
vasemmalle tai oikealle (kuva U).
PUHALTIMEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS (kuva V)

1. Kaynnistat puhaltimen painamalla lukituksen vapautus-
vivun alas ja pitdmalla sitd pohjassa, samalla, paina
sitten liipaisinta. Puhallin alkaa toimia.

. Pyséytét puhaltimen vapauttamalla liipaisimen.

ILMAN NOPEUDEN SAATAMINEN (kuva V)

Puhallin on varustettu portaattomalla nopeuden saddolla,
jolla ohjataan ilman nopeutta.

N

1. Voit lisata iiman nopeutta painamalla portaattoman no-
peudensaatdvipua alaspain, kun puhallin on kdynnissa,
lasket ilman nopeutta tyontamalla nuppia ylospéin.

2. Voit tehostaa ilman nopeutta kaikissa asetuksissa pain-
amalla tehostuspainiketta, jolloin ilman nopeus nousee
maksimiin. Puhallin palaa edelliselle nopeustasolle, kun
tdma painike vapautetaan.

Kuvan V osien kuvaus alla:

V-1 [Tehostuspainike V-3 [Liipaisin
V-2 |Portaaton nopeuden- |V-4 |Lukituksen
séatovipu vapautusvipu

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON

= Vilttdaksesi roskien Ievié_i_misen, puhalla roskakasan
ulkoreunojen ymparilta. Ald ikind puhalla kasan
keskelle.

= Rajoita kéytossd olevien laitteiden médarad, jos
&dnentasoa on alennettava.

= Kaytd haravaa ja harjaa irrottamaan roskat ennen
puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

= Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyja autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

= Kun olet kdyttanyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havité irtoaines oikeaoppisesti.

HUOLTO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Muiden osien kaytto
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.
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A\IAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tuotteesta, kun puhdistat
sité tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PERUSHUOLTO

Valta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkia erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kayttd voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kéytd puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, dljyn ja rasvan poistamiseen.

A VAROITUS: A4 milloinkaan paasta esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita

tai ruosteenirrotusoljyja kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenta tai
tuhota muovia, misté voi olla seurauksena vakava
henkilévahinko.

VARASTOINTI
= |rrota akku puhaltimesta.

= Puhdista kaikki epdpuhtaudet puhaltimen
iimanottoaukoista.

= Kohdista puhallinputken séilytysnuppi putken
ripustusuraan ja ripusta puhallinputki akkukoteloon
(kuvat W ja X).

= Sdilytd suljetussa paikassa, johon lapset eivat
padse. Pidd poissa sydvyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.
Kuva W osien kuvaus alla:

W-1_ [Puhallinputken sailytysnuppi

W-2 |Putken ripustusura

Ympéristonsuojelu
A3 hivita sahkolaitteita, akun

latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjatteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan sahko- ja
I elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole enaa
kéyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kéytetyt akkuyksikot/
akut taytyy keréta erikseen ja havittaad
ympdristoystéavélliselld tavalla.

Jos sahkolaitteet havitetdan viemalla

aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten ihmis-
ten terveyttd ja hyvinvointia.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUS-
VAKUUTUS

Me, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Vakuutamme, etté tuote 56 V:n litiumioniakulla toimiva
johdoton lehtipuhallin LB6000E noudattaa seuraavien
direktiivien keskeisia terveys- ja turvallisuusvaatimuksia:

2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EY
Standardit ja tekniset erittelyt, joihin viitataan:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Mitattu &anen tehotaso: 95,21 dB(A).
Taattu &&nen tehotaso: 82,6 dB(A).

7

Peter Melrose
Toimitusjohtaja, EGO Europe GmbH

;D,O’l,\} 7(0“'\ g L
U

Dong Jianxun
Chevronin laatujohtaja

* (Auktorisoitu CHEVRONin edustaja ja vastuussa teknisista asiakirjoista)

01/12/2016
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VIANETSINTA

=60

Kytkinta kéytetdan liian usein
lyhyessa ajassa. PCB-suojaus.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkuyksikkoa ei ole asetettu m Aseta akkuyksikko puhaltimeen
puhaltimeen.
= Ei sdhkokontaktia puhaltimen ja = Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akun valilla Akkuyksikkd on tyhja. akkuyksikko takaisin.
m Akkuyksikko tai puhallin on liian = |ataa akkuyksikko.
o kuuma.
Puhallin ei toimi.

Jaahdyta akkuyksikkod ja puhallinta,
kunnes lampotila laskee alle 67 °C:een.
Parhaan suorituskyvyn saamiseksi
suosittelemme kéyttdméaan EGO 56 V
-akkua BA2240E (4,0 Ah) tai mitd tahansa
t&té korkeamman kapasiteetin EGO 56

V —akkua.

liman virtausnopeus
pienenee selkedsti.

Moottorin tuuletin kuluu liikaa.

= Lehdet ja muut roskat tukkivat
ilmanottoaukon.

Ota yhteyttd EGO- huoltopisteeseen
korjausta varten

Irrota akkuyksikkd, puhdista lehdet ja muut
roskat.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTG

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

A
(0

MERK: Disse instruksjonene skal ogsé veere tilgjengelige
i et alternativt format, for eksempel pa en nettside.

Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhetssymbolene er & trekke oppmerk-
somheten din mot mulige faresituasjoner. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet og
forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer pa egen
hénd. Instruksjonene og advarslene som finnes i dem er ikke
erstatninger for passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE», <ADVARSEL»
og «FORSIKTIG> far du bruker dette verktayet. Hvis du ikke
felger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektriske
stat, brann og/eller alvorlig personskade.

SKADEFOREBYGGING 0G INFORMASJONSMELDINGER

Disse forteller brukeren om viktig informasjon og/eller in-
struksjoner som kan fare til at utstyr tar skade, eller andre
materielle skader hvis de ikke falges. Hver melding har
ordet «<MELDING» i forkant, som i eksempelet nedenfor:

LES 0G FORSTA INSTRUKSJONSBOKEN

MERK: Utstyr og/eller materielle skader kan oppsté hvis
disse instruksjonene ikke falges.

A\ ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverktgy kan fare til at
fremmedlegemer blir kastet mot
gynene, og dette kan fare til alvorlig
oyeskader. Fgr du begynner & bruke
elektroverktgyet, skal du alltid bruke
vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktssk-
jerm der det trengs. Vi anbefaler en
Wide Vision Safety Mask til bruk over
briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pé produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen fer begynner montering og bruk.

Sikkerhetsvarsel

Forsiktighetsregler som
har med sikkerheten din
a gjere.

Bruk vernebriller

Bruk alltid vernebriller

eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produkiet.

Bruk hgrselvern

Horselsvern er pabudt nar
produktet brukes.

Les brukerman-
ualen.

For & redusere risikoen for
skader, ma brukeren lese
og forsta bruksanvisningen
fr produktet brukes.

Hold tilskuere

Hold alle tilskuere minst 15

.| |borte. m unna.
-1
Ikke utsett for Skal |k|§elbrukes iregn eller
legges igjen utendgrs mens
fukt
det regner.
v Volt Spenning
A |Ampere Strom
Wz |Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)
W |Watt Effekt
min  [Minutter Klokkeslett
m’h Kyblkkmeter : Luftvolum
timen
km/h  |Kilometer i timen |Lufthastighet
U |Vekselstrom Typen spenning
= || ikestrom Type e_IIer karakteristikk for
spenningen
n Hastighet uten  [Rotasjonshastighet, uten
0 last last
.../min  [Pr. minutt Omdreininger pr. minutt

Nar du bruker elektriske apparater, skal du alltid folge
grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert felgende:

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
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ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis advarsler og instruksjoner ikke falges,
kan det fare til elektriske stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
atmosferer, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, bensin eller stav i naerheten. Elektroverktgy
lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stapselet til verktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke
bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktay. Umodifiserte stgpsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elekirisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater sa
som ror, radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er
okt risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vite
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til

a baere, trekke eller trekke ut elektroverktoyet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenviklede
ledninger oker risikoen for elekiriske stat.

Nar du bruker et elektroverktey utenders, ma du
bruke skjateledning som er godkjent for utendars
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendgrs
bruk, reduserer risikoen for elektriske stot.

Hvis du er nadt til & bruke et elektroverktoy i
fuktige omgivelser, skal du bruke en jordfeilbryter-
beskyttet stramforsyning. Bruk av GFCI reduserer
risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

=00
amy

a

Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktay. Ikke
bruk elektroverktoy nar du er trott eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy
kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unngé utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling fer du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller beerer verktayet. A
beere elektroverktpy med fingeren pa bryteren eller a sla
pa verktgy som har bryteren pa er & invitere til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktsyet kan fare til
personskade.

Ikke strekk deg over. Pass pé a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverkigyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klaer

eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lose klar, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det felger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig. Bruk av stgvenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

BRUK AV 0G OMSORG FOR ELEKTROVERKTQY

= Ikke tving elektroverktoyet. Bruk det riktige
elektroverktoyet til det du skal gjore. Det riktige
elektroverktpyet vil gjere jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stgpselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verkigyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehgrsdeler eller legger

bort maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verktoyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverktgy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
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Vedlikehold av elektroverktgay. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktpyet repareres for bruk.
Mange ulykker er forarsaket av darlig vedlikeholdte
elektroverktoy.

Hold kutteverktgyet skarpt og rent. Riktig
vedlikehold av kutteverktgy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoy, tilbehgr, verktay, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTOY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann ndr den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktayet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s& som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unngé kontakt. Hvis kontakt oppstar ved

uhell, skyll med vann. Hvis man far vaeske i gynene,

skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaske som
blir kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

SERVICE

= Fa elektroverktoyet reparert av et kvalifisert
serviceverksted, som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktgyet opprettholdes.

LES ALLE ANVISNINGENE FOR DU TAR APPARATET |
BRUK!

TRENING

= Les instruksene ngye.Ver fortrolig med
betjeningsinstrumentene og riktig bruk av produktet.

La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, eller personer som
ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

La aldri folk som ikke er kjent med disse
instruksjonene bruke produktet. Lokale
bestemmelser kan stille krav til alderen pa operatgren.

Bruk aldri produktet mens folk, spesielt barn, eller
kjeeledyr, er i nzrheten.

Operatgren er ansvarlig for skade som skjer andre
folk eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

= Under bruk av produktet skal det alltid brukes solid
fottoy og lange bukser.

Ikke bruk lgstsittende klzr eller smykker som kan
trekkes inn i luftinntaket. Hold langt hér vekk fra
luftinntakene.

Ha pa vernebriller under bruk.

For & hindre stovirritasjon, anbefales det bruk av
ansiktsmaske.

For bruk skal batteriene eller batteripakken
sjekkes for skader. Ikke bruk produktet hvis
batteriene eller batteripakken er skadet.

Bruk aldri apparatet med defekte vern eller
skjold, eller uten sikkerhetsutstyr, for eksempel
ruskoppsamler satt pa plass.

DRIFT

= Koble fra batterier eller batteripakker:

1. Nar du forlater maskinen;

2. For du fierner en blokkering;

3. For du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa
produktet:

4. Hvis apparatet begynner a vibrere unormailt.

Betjene apparatet kun i dagslys eller i godt kunstig
lys.

Ikke strekk deg over, og hold balansen til enhver tid.
Veer alltid sikker pa at du har fotfeste i bakker.

G4, lep aldri.

Hold alle kjgleluftinntakene fri for rusk.

Aldri bldse rusk mot tilskuere.

Det anbefales at maskinen bare brukes ved tider
pa degnet - ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
kvelden nér folk kan bli forstyrret.

Det anbefales a bruke raker og feiekoster for a
losne rusk for du blaser det.
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= Det anbefales at stovete overflater veetes lett, eller
at vanntdketilbehoret brukes.

A\ ADVARSEL: Fare for roterende deler!

= Bruke det fulle blasemunnstykke-tilbehgret, slik at
luftstrommen kan arbeide nzr bakken.

= |kke bruk maskinen i nerheten av apne vinduer,
0SV.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

= Hold alle mutrer, bolter og skruer stramme for a
sikre at produktet er i sikker brukstilstand.

= Skift ut slitte eller gdelagte deler.

= Bruk bare originale reservedeler og tilbehor

» Apparatet skal bare oppbevares pa et tort sted.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann,
elektrisk stgt,

eller skade:

VIKTIG

LES NOYE FOR BRUK.
BEHOLD FOR SENERE BRUK.

Kjenn lgvblaseren din. Les brukerveiledningen
ngye. Leer deg bruken av og begrensningene til
blaseren, samt de spesifikke potensielle farene

som er knyttet til den. Hvis man felger denne regelen,
vil det redusere faren for elektrisk stgt, brann eller
alvorlig skade.

Ikke utsett blaseren for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en blaser vil pke risikoen for
elektriske stot.

Ikke la blaseren brukes som et leketoy. Var ekstra

oppmerksom nar den brukes av eller i naerheten av
barn.

Bruk kun som beskrevet i denne bruksanvisningen.
Bruk bare produsentens anbefalte tilbehgr.

Hvis blaseren ikke fungerer som den skal, har falt
ned, er skadet, har blitt etterlatt utenders eller har
falt i vann, skal den sendes inn til et servicesenter.

Ikke ta i laderen, inkludert laderstopselet eller
laderterminaler, med vate hender.

Ikke putt gjenstander inn i noen apninger. Ikke
bruk hvis apninger er blokkert — hold &pninger
frie for stav, lo, har og annet som kan redusere
luftstrommen.

a—
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Hold hér, lestsittende kler, fingre og alle

kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler.
Lestsittende kleer, smykker eller langt héar kan trekkes
inn i ventilasjonsapningene.

Sikre langt har over skulderniva for & hindre at det
vikles inn i bevegelige deler.

Veer ekstra forsiktig ved rengjering pa trapper.
Ikke lad batteripakken utenders.

Bruk kun laderen som folger med fra produsenten
for & lade opp.

Ikke la blaseren vere uten tilsyn nar batteriet er
satt inn. Ta ut batteriet nar blaseren ikke er i bruk, og
for vedlikehold.

| bruk lgvblasere i eksplosive miljger, for eksempel
i nerheten av antennelige vaesker, gasser eller
stov. Lovblasere lager gnister som kan antenne stgv
eller damper.

Bruk den batteridrevne blaseren kun med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batterier
kan medfare risiko for brann.

Skal bare brukes med batteripakkene og laderne som
er oppfart nedenfor.

BATTERIPAKKE LADER

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ nDvARSEL:

- Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det kasseres.
— Batteriet skal avhendes pa en sikker mate.

= Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektrisk blaser.
Ikke bruk bldseren mens du er sliten, lei, eller
under pévirkning av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av blaseren kan fare til alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
last stilling eller av-posisjon for du setter inn
batteripakken. A baere bldsere med fingeren pa
bryteren eller & sette inn batteripakken i bldsere som
har bryteren pa er 4 invitere til ulykker.

Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern
ma brukes i egnede forhold.

Skal ikke brukes pa stige, tak, i treer eller en andre
ustabile steder. Stabilt fotfeste pa et fast underlag
muliggjer bedre styring av bl&seren i uventede
situasjoner.
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Ta alltid vare pa fgttene dine, barn eller kjaeledyr
rundt deg nar du tar ut batteriet fra blaseren. Alvorlig
personskade kan oppsta hvis batteripakken faller ned.
ALDRI ta ut batteriet pa et hoyt sted.

Ikke bruk blaseren hvis bryteren ikke slar den av eller
pa. Blasere som ikke kan kontrolleres med bryteren, er
farlige og ma repareres.

Koble batteripakken fra blaseren for du gjer justeringer,
skifter tilbeher eller lagrer den. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte bldseren
ved et uhell.

SIa av alle kontroller for du tar ut batteriet.

IKKE forspk & fierne blokkeringer fra enheten uten forst
a fierne batteriet.

Se etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold som
kan pavirke funksjonen til verktgyet. Hvis den er
skadet, ma viften fa service for bruk. Mange ulykker er
forarsaket av darlig vedlikeholdte blasere.

Hold blaseren og handtak terre, rene og frie for olje og
fett. Bruk alltid en ren Klut til rengjeringen. Bruk aldri
bremseveeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
eller noen sterke Igsemidler til & rengjere blaseren din.
Hvis man fglger denne regelen, vil det redusere faren
for & miste kontrollen, og nedbryting av plastdeler i
huset.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse.
Hverdagsbriller har bare slagmotstandige glass. De er
IKKE vernebriller. A falge denne regelen vil redusere
risikoen for gyeskader.

Beskytt lungene dine. Bruk ansikts- eller stoavmaske
hvis arbeidet er stovete. Hvis man folger denne
regelen, vil det redusere faren for alvorlig personskade.

Beskytt herselen din. Bruk herselsvern under lengre
bruksperioder. Hvis man folger denne regelen, vil det
redusere faren for alvorlig personskade.

Batteridrevne blésere trenger ikke & vaere koblet til

et stramuttak; derfor er de alltid klare til bruk. Vaer
oppmerksom pa mulige farer nér du ikke bruker den
batteridrevne blaseren din, eller nar du bytter tilbeher.
Hvis man fglger denne regelen, vil det redusere faren
for elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Bruk tunge, lange bukser, lange ermer, stovler og
hansker. Unnga lgse plagg eller smykker som kan sette
seg fast i bevegelige deler i maskinen eller motoren.

Ikke bruk utstyret barfot eller ifert sandaler, eller
lignende lett fottay. Bruk vernesko som beskytter
fottene og gir bedre fotfeste pa glatte underlag.

Batterier kan eksplodere hvis de er nzr tennkilder,
for eksempel en pilotflamme. For & redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke
brukes i naerheten av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
eksponert for dette, skyll straks med vann.

Sta stett og hold balansen. Ikke strekk deg over. Hvis
man strekker seg for langt, kan man miste balansen.

Kontroller arbeidsomradet for hver bruk. Fiern
alle gjenstander sa som steiner, knust glass, spiker,
stéltrad, eller streng som kan kastes ut av eller bli
viklet inn i maskinen.

Ikke rett blaseroret i retning av mennesker eller dyr.

Bruk aldri enheten uten riktig utstyr pAmontert. Pass
alltid pa at blasergret er installert.

Nar den ikke er i bruk, skal blaseren lagres
innenders pa et tort, sikkert sted som er
utilgjengelig for barn.

Hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr minst 15 m
unna.

Service pa bldseren ma utfores av kvalifisert
servicepersonell. Service og vedlikehold som utfgres
av ukvalifiserte kan fare til fare for skader.

Ved service pa blasere, skal det bare brukes
originale reservedeler. Fglg instruksjonene om
vedlikehold som finnes i denne handboken. Bruk
av uautoriserte deler eller unnlatelse av 4 fplge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape fare for stgt
eller skade.

Bruk aldri viften naer flammer eller varm aske. Bruk i
neerheten flammer eller aske kan spre branner og fare
til alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.

Bruk aldri blasere for & spre kjemikalier, gjadsel
eller andre giftige stoffer. Spredning av slike stoffer
kan fare til alvorlig skade pa brukeren eller tilskuere.

Plasser aldri blaseren pa noe annet underlag enn
harde, rene overflater nar motoren er i gang. Grus,
sand og annet rusk kan plukkes opp av luftinntaket og
kastes ut pa operatgren eller tilskuere, og forarsake
mulige alvorlige skader.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan komme til
a bruke verktgyet. Hvis du laner ut verktpyet til noen
andre, mé de ogsé fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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SPESIFIKASJONER BESKRIVELSE

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A & B)

Spenning 56V ===
Dkefunksjon: 1020 m¥/t 1. Handtak
elunxsjon: m 2. Batteriutlesningsknapp
Luftvolum Hoyt: 850 m3/t o
; 3. Lés
Lavt: 440 mA 4. Elektriske kontakter
Maksimal lufthastighet Pkefunksjon: 232 km/it | 5 Utkastingsmekanisme
Dkefunksjon: 193 km/t 6. Luftinntak
Gjennomsnittlig lufthastighet | Hpyt: 160 km/t 7. Midtre ror
Lavt: 80 km/t 8. Fremre ror
o 15 min. (@kefunksjon) 9. Luftinntak
Ca. driftstid (med EGO 22 min. (hey hastighet) 10. Kontrollh&ndtak
BA2800 56 V-batteri 5,0AN) |15 i, (lav hastighet) | 11. Regulerbar stottesele
Lovblaserens vekt (uten - 12. Oppbevaringsknott blasergr
batteripakke, med rar) 57k 13. Lasespake
2 . 95,21 dB(A) 14. Qkeknapp
Malt lydeffektniva L
Y a K=1,3 dB(A) 15. Hastighetsregulator
Lydtrykkniva ved brukerens | 82,6 dB(A) 16. Utlgser
ore Ly, K=2,5 dB(A) 17. Vingemutter
Ga[antert lydeffektniva L, 18. Spor for reroppheng
(malt i henhold til 2000/14/ 97 dB(A)
EC) A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet krever
2 at man forstar informasjonen pa verktgyet og i denne
— 0,494 m/s o ) )
Vibrasjon a, Ke1 5 m/s? bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til

prosjektet du prover deg pa. For bruk av dette produktet,
ma man gjere seg kjent med alle driftsfunksjonene og

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i A
sikkerhetsreglene.

overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktpy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé M“NTERINB

brukes fen forelopig vurdering av eksponering. A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elekiroverktoyet ~ Mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
kan variere fra den opplyste verdien der verktoyet brukes;  €r skiftet ut. Bruk av dette produktet med deler som er

For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og skadet eller mangler, kan fore til alvorlig personskade.
herselsvern under de faktiske bruksforholdene. A ADVARSEL: Ikke forsok & modifisere produktet

eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med
PAKKELISTE denne bléseren. Enhver slik endring eller modifisering er

feil bruk, og kan fare til farlige situasjoner og alvorlige
NAVN PA DEL MENGDE personskader.
Bléser 1 A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fore
Blaserar 2 til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
Bruksanvisning 1 verktgyet nar du monterer deler.

MONTERING AV BLASERGR

1. Det folger med to rar til bldseren: et fremre ror og et
midtre ror (Fig. C).
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2. Koble forst det fremre roret til det midtre roret. Juster
et av sporene pa fremre rer i forhold til knotten pa
midtre ror (Fig. D).

3. Skyv midtre ror forover til knotten kommer i inngrep
med et av sporene. Drei deretter midtre rar i pilens
retning til knotten glir inn i laseposisjon (Fig. E).

Se Fig. C og D under for beskrivelse av delene:

C-1__|Fremre ror D-1_ |Knott
C-2 |Midreror  [p-p |SPOror ulike lase-
posisjoner

MERK: For du har Iast midtre ror pa plass ved a dreie det
rundt, vil du merke et innlagt stopp som gir noe motstand.
Fortsett & dreie raret forbi stoppet til det glir helt inn i den
laste posisjonen.

4. Du kan forkorte lengden pa roret etter gnske ved & lase
midtreret i forskjellige laseposisjoner (Fig. F).

Se Fig. F under for beskrivelse av delene:

F-1_ |Last i forste posisjon

F-2 |L&st i andre posisjon

5. Koble rgret til bldserhuset pa samme mate (Fig. G).

6. For & ta av roret pa blaserhuset eller skille de to rerene
dreier du forst rgret til ulast posisjon for & frikoble
lasemekanismen, og deretter drar du reret rett ut.

BETJENING

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbeher
eller deler som ikke er anbefalt, kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Batteripakken skal alltid fiernes fra
produktet nar du monterer deler, gjor justeringer, rengjer,
eller nar det ikke er i bruk. Fjerning av batteripakken

vil hindre utilsiktet start, som igjen kan fore til alvorlig
personskade.

For du bruker produktet, skal du kontrollere om det

har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter, hetter, osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unnga & bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet.

BRUK

Du kan bruke dette produktet til de formalene som er

oppfert nedenfor:

= Blasing av harde overflater sa som oppkjersler og
gangveier.

= Holde terrasser og innkjgrsler frie for lgv og barnaler.

MERK: Verktoyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk er feil.

INSTALLERE / FJERNE BATTERIPAKKEN
LAD OPP FOR FORSTE GANGS BRUK.

NB: For & oppn best ytelse, anbefaler vi bruk av EGO
56V batteri BA 2240E (4,0 Ah) eller et EGO 56V batteri
med hgyere kapasitet.

= |nstallering (Fig. H)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
og trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

= Fjerning (Fig. I)

Trykk ned batteriutlgserknappen, og trekk batteripak-
ken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fgttene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker pa
batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan oppsté
hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut batteriet pa et
hoyt sted.

PLASSERING AV LOVBLASEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen
for skader nar du bruker dette verktayet. Ikke bruk
Igstsittende kleer eller smykker. Bruk vernebriller og gre/
herselsvern. Bruk solide og lange bukser, stavler og
hansker. Ikke bruk korte bukser eller sandaler, og ikke ga
barbent.

Slik justerer du stotteselene

. Fer armene gjennom ryggstroppene for & feste
blaseren til ryggen din.

Reguler begge skulderremmene midlertidig sa de
kiennes behagelige (Fig. J), og serg for at albuen har
det behagelig.

Fest brystspennen og juster lengden hvis ngdvendig
(Fig. K).

4. Fest midjespennen og juster lengden slik at apparatet
far god stgtte av hoftene (Fig. L og M).

—_

N

©w

MERK: Apparatet ma ikke veere for langt opp pa ryggen;
det skal veere naermere hoftene enn skuldrene.
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5. Reguler skulderremmene sa de er sikre og komfort-
able. Pass pa at apparatet sitter godt pa ryggen, og at
vekten stgttes av midjeremmen. Unnga ungdvendige
bevegelser nér du forflytter deg (Fig. 0).

6. Legg inn ekstra beltelengde i strikken pa begge sider
av midjen om ngdvendig (Fig. P).

7. For a losne apparatet fra ryggen trykker du bare pa
midje- og brystspennen for & utigse dem sé du kan ta
ned apparatet (Fig. Q).

Slik regulerer du kontrollhandtaket

1. Losne vingemutteren for & regulere handtaket forover
eller bakover etter behov (Fig. R og S), og stram

deretter vingemutteren for & Iase handtaket i posisjon.

2. Du kan ogsa dreie pa handtaket hvis det er mer kom-
fortabelt (Fig. T).

3. For & utvide bldseomradet flytter du rret til venstre
eller hayre (Fig. U).
START/STOPP AV BLASEREN (Fig. V)

1. Start blaseren ved a trykke ned lasespaken og holde
den inne for du trykker pa utlgseren. Lavblaseren vil
starte.

2. Stopp blaseren ved 4 slippe utlgseren igjen.

REGULERE LUFTHASTIGHETEN (Fig. V)

Blaseren er utstyrt med trinnlgs regulering for & kontrol-
lere lufthastigheten.

1. Du gker lufthastigheten ved & dra hastighetsregula-
toren ned mens blaseren er i gang, og du reduserer
lufthastigheten ved & skyve knappen oppover.

2. For a gke lufthastigheten i alle innstillinger trykker du
pa pkeknappen, noe som gir maksimal lufthastighet.
Blaseren vil ga tilbake til sist innstilte hastighet nar du
slipper opp knappen.

Se Fig. V under for beskrivelse av delene:

V-1 |@keknapp V-3 |Utlgser

V-2 |Hastighetsregulator |V-4 [Lasespake

RAD 0G TIPS OM BRUKEN AV BLASEREN

= For & unnga a spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For & redusere lydnivaet ma antall utstyrsdeler som
brukes, til enhver tid begrenses.

Bruk raker og feiekoster for & lgsne rusk for du blaser.
| stovete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blas rusk unna i en trygg retning.

= Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, ma du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig méte.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan forarsake

farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten

og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader, skal

batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du rengjer
eller utfgrer vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé & bruke Igsemidler ndr plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer

kommersielle lasemidler, og kan ta skade av bruk av slike.

Bruk rene Kluter for & fierne skitt, stv, olje, fett, etc.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremseveeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med
plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge

plastmaterialer, noe som kan fare til alvorlig personskade.

OPPBEVARING
= Fjern batteripakken fra blaseren.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.

Juster oppbevaringsknotten i forhold til sporet for
reroppheng og hekt blasergret pa batteridekslet (Fig.
W og X).

Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig
for barn. Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

Se Fig. W under for beskrivelse av deler:

=60

W-1_|Oppbevaringsknott bldsergr

W-2 _[Spor for rgroppheng
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Beskytt miljoet
Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/

oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifelge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke

I (cnger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
separat og deponeres pa en miljgvennlig
mate.

Hvis elektrisk apparater kastes pa spp-
pelfyllinger, kan farlige stoffer lekke ut i
grunnvannet og komme inn i naringsk-
jeden, og forarsake skader pé helse og
velvere.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi,EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Erkleerer at produktet 56V lithium-ion batteridrevet
blaser LB600OE er i samsvar med de grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i fglgende direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EF
Standarder og tekniske spesifikasjoner som det refereres til:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Malt lydeffektniva: 95.21 dB(A).
Garantert lydeffektniva: 82.6 dB(A).

;D,O’l,\} 7(0“'\ g L
U

Dong Jianxun
Kvalitetsdirektgr hos Chevron

7

Peter Melrose
Administrerende direktor
for EGO Europe GmbH

* (Autorisert representant for CHERVON og ansvarlig for teknisk dokumentasjon)

01/12/2016
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FEILSOKING
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Blaseren virker ikke.

Batteripakken er ikke festet til
bléseren.

Ingen elekirisk kontakt mellom
bléseren og batteriet.

Batteripakken er tom.

Batteripakken eller blaseren er for
varme.

= Fest batteriet til blaseren.

= Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

= Lad opp batteripakken.

= Kjol ned batteripakken til temperaturen
synker under 67 °C. For & oppna best
ytelse, anbefaler vi bruk av EGO 56V batteri
BA 2240E (4,0 Ah) eller et EGO 56V batteri
med hegyere kapasitet.

Blaseren virker ikke.

Overdreven slitasje pa motorviften.

Luftinntaket er blokkert av rester.

= Kontakt EGO-servicesenteret for reparasjon.

= Ta ut batteripakken, og fjern rusket.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Bespk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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NPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLIMK!
A
(L)

MPUMEYAHME. [aHHble MHCTPYKUMN AOMKHbI BbiTh
Takke [OCTYMHbI B aNbTepHaTUBHOM popmaTe, Hanpumep
Ha Beb-cailTe.

MPOYUTAMTE N PA3BEPUTECH C
PYKOBO[ACTBOM MOJIb30OBATENA

A OcTatouHble pucku! Ecniv Bbl ncnonb3yeTe
9MEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, TakWe Kak KapAMoCTUMYMSITOP,
nepeq aKcnnyataLmeit AaHHOTO YCTPOICTBa
NPOKOHCYNbTUPYITECH C Bpa4oM. Vcnonb3oBaHie
3neKTpoobopyA0BaHNS B HENOCPECTBEHHOI 6M30cTH
OT KapAnoCTUMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 06paaoBaHmo
MOMEX W MOBPEXAEHNIO KapaNoCTUMYnATOpa.

MPEOYNPEXAEHUE. Yto6bl o6ecneunts
6e30MacHOCTb U HAAEKHOCTb YCTPONCTBA, ET0 PEMOHT U
3aMeHy YacTeit JOMKeH BbINOMHATb KBANU(ULMPOBAHHDIi
cneuuanucr.

CHMBOTbI BE3OMACHOCTH

Cvmeorbl 6e30nacHoCTV MpeaHasHa4eHsb! Ans NpyBneYeHis
BHIMaHWst K BOSMOXHbIM prckam. CuMBonbl GesonacHocTy,
a Talke 0BBSACHEHIS! K HiAM, TpeByIoT 0coBOro BHIMAHMS 1
noHUMaHus. MpepynpesxaeHus no TexHuke GeonacHocTi
camm 1o cebe He yCTPaHSIoT ONacHoCTb. MHCTpyKLM 1
MPeLyNPEXAEHs He 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLE MEPbI MO
NPeAoTBPALLEHNI0 HECYACTHBIX CIy4aeB.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Mepen ncnonb3osaHnem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYMTANTE BCE MHCTPYKLMN
B JaHHOM PYKOBOACTBE NMONb30BaTens 1 03HaKOMbTECH
C NpeynpexaatoLwMmMn cumMBonammu G6e3onacHocTy,
Takumm kak «OMACHOCTb», «MPEAYNPEXOAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Bcex npuBeeHHbIX
HUKE UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTN K NOPaXEHMI0
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1/unn
MONYYEHNHO CEPbE3HbIX TPABM.

MPEOTBPALLEHME NMOBPEXAEHWNA U
WH®OPMALIMOHHbIE COOBLLEHUA

[aHHble coobLyeHNst NpeAHa3HaYeHs! Ans npesocTas-
NEeHsi NoNb30BaTENI0 BaXHOM MHOPMALM W/unn
VHCTPYKLVIA, HECOBMIO[EHNE KOTOPbIX MOXET NMPUBECTH

K noBpesxaeHnto 060pyaoBaHus 1 umyLLecTea. Kaxaoe
coobeHne HaunHaetcst co cnosa «MPUMEYAHWEY, kak
B NPUMEPE HIKe.

MPUMEYAHME. HecobniofeHne AaHHbIX MHCTPYKLMIA
MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHNI0 060py[oBaHns nimnu
MMyLLECTBa.

A NPEAYNPEXAEHUE. B
pesynbTare pabotbl
9MEeKTPOMHCTPYMEHTA B rnasa MoryT
nonacTb NOCTOPOHHYE NPeMeTbl, YTO
NpUBEAET K Cepbe3HOMY MOBPEXAEHMIO
rnas. Mepep Ha4anom ucnonb3oBanns
9MEeKTPOMHCTPYMEHTa BCeraa
HajeBaiiTe 3alLUTHYI0 Macky unu
3aLYUTHbIE 04K C BOKOBBIMM LUTKAMM
11 NONHOMPOMUIBHYIO 3aLLMTHYIO MaCcky
(npu HeobxopmmocTm). Mosepx 04koB
NN CTaHAAPTHBIX 3ALLMTHBIX O4KOB
pekomeHayeTcs HaaesaTb macky Wide
Vision Safety.

UHCTPYKLIMM NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

[anee npueaeHo 1306paxeHie 1 onnucaHne CUMBOIOB
6e30nacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoicTse. lMepes cOopKoi N NCnonb3oBaHnem
BHWMATENbHO NMPOYUTAITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpoiiCTBe, 1 cobniogaiite ux.

Mpeaynpe-
peaynp Mepbl NpegocTopoXHOCTH,
XOeHne o6
kacaroLLmecst 6e3onacHoCT.
0nacHocTn
IMpy paboTe ¢ AaHHbIM
. CTPOCTBOM BCErAa 1Cmonb-
Hapesaiite y .p A
3yiiTe 3awWuTy ANs rnas unu
3alLKTHbIe
ok 3alLUTHbIE 04KK C BOKOBBLIMM
' LMTKaMM 1 NONHONPOdMNb-
HYHO 3aLUMTHYIO Macky.
Mcnonbayitte | Mpu ucnons3osaHun

YCTpONCTBa BCEraa Hagesaiite
CpeACTBa 3allyuTbl OpraHoB

cpefcTBa 3a-
LUMTbI OpraHoB

cnyxa. cnyxa.
YT06b! yMEHBLUNTB PUCK
BHuMaTenbHO  [nonyyenus TpasM, nepeq
npouunTainte 1CMONb30BaHNEM YCTPONCTBA
PYKOBOACTBO  [HEODXOANUMO npoumnTaTh
nonb30BaTens. M NOHSTb PYKOBOACTBO MO

aKkcnyaraumm.

He nossonsite
Cnepute 3a TeM, 4TOObI MO-

>0 @ @ B

MOCTOPOH-
CTOPOHHME NULA HAaXOAMNUCH
HUM NIOASM
. Ha PacCTOSHIM He MeHee
% |HaxopuTsea 5u
no6nmsocTu. '

He nopsepraii- |Bo Bpems [OXAS HE UCMONb-

Te Bo3fen- 3yliTe yCTPOWCTBO 1 He 0CTaB-
CTBMIO BNaru.  |NiATe ero BHe NoMeLLEeHNs.
v Bonbt HanpseHne
A |Avnepbl Cuna Toka
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Hz |Tepy YacToTa (060pOTOB B CEKYHAY)
W |Batr MolwHocTb
min - [MuHyTbI Bpewms
m¥h Kybuectai O6bem Bo3gyxa
MeTp B 4ac
km/h Kunowmetpos CKopoCTb BO3AYLLHOTO NOTOKa
B yac
~ [MepemeHHbIn Tun Toka
TOK
| [TOCTOSIHHBIN
-_— Tun unu xapakTepucTuka Toka
TOK
CkopocTb
n, |patorsi Ges CkopocTb BpalLeHus 6e3
Harpyaku
Harpyaku
.../min | B MuHyTy 0O60pOTOB B MUHYTY

Mpy MCTIONb30BaHIM BNEKTPUYECKOTO YCTPOACTBA
HeoBxoanMo CTporo cobioaaTh CriefytoLLue Mepb
6esonacHocTm.

OBLUWE NPERYNPEXAEHWA NO
BE3OMACHOCTW MPU PABOTE C
AMEKTPOMHCTPYMEHTAMM

A\ NPEQYNPEXOEHVE. Npounraire e
npeAynpexaeHus no TexHUke 6e30MacHOCTH U
MHCTpPYKUMKU. HecobnioieHve aTux npeaynpexaeHni
1 MHCTPYKLMA MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM, MOXapy W (M) TSKENbIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMM Anis
MCNonb30BaHus B GyayLuem.

TEepMUH «3MEKTPOUHCTPYMEHT» B MPeLyNpPexXaeHNsX
03HAYaET NEKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CeTU
(c kabenem) 1nu aNeKTPUYECKI MHCTPYMEHT C NUTaHNEM
ot 6atapen (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= O6GecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXeHHbIE U NIIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CcryaT NPUYNHOM HECHACTHBIX Cry4aeB.

He ucnonb3yitTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pbIBOONACHbIX MeCTax, Hanpumep B6nM3un
ropHYMX XUAKOCTeN, GEH3MHA UNK NbINN.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI FEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTyT BOCMAMEHUTb Mbifb UK UCTIAPEHNS.

He no3eonsiite AeTsM W ApyruM NAAM
HaxoauTbLCA B6NM3N paboTatolero
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anekTpouHcTpyMeHTa. OTBrekatoLLme hakTopbl MOTyT
MPWBECTU K NOTEPE KOHTPOMS HAZl MHCTPYMEHTOM.

ANEKTPOBE3ONACHOCTb

= Bunka ANEeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA COOTBETCTBOBATL
posetke. Hukoraa He nepenenblBaﬁTe BUIKY. He
MCﬂOﬂb3yﬁTe HUKaKue nepexoaHUKKN Ansa BUIOK C
3a3eMreH1eM. /Icnonb3oBaHie OpurMHanbHbIX BUAMOK
1 COOTBETCTBYHLLMX UM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK
NMopaXKeHNs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

W36eraiiTe NpMKOCHOBEHUI K 3a3eMINEHHbIM
o6beKTaM, TakuM Kak TpyGbl, paanaTopbl, NNTbI U
XonoaunbHUKK. CyLLECTBYET NOBLILIEHHAs OMACHOCTb
MOPaXEHWS! SMEKTPUYECKUM TOKOM, ECTIU BaLLE TeNo
3a3eMreHo.

He nogBepraiite 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI
BO34E/CTBUIO JOXAA UNK BRaru. Mpyu nonagaqum
BOAb! B 3MEKTPOUHCTPYMEHT YBENUYMBAETCS PUCK
MOpaXeHWs! ANEKTPUYECKIM TOKOM.

O6palyanTech ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKNoYalnTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a kabenb. He ocTaBnsiite
kaGenb B6MM3N CTOYHMKOB Tenna, Macna,
OCTPbIX NPEAMETOB UM ABUXYLINXCS YACTEN.
MoBpeXaeHHbIe UMK 3anyTaHHble kabenu NoBbILaoT
0MacHOCTb NOPaXEHMS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

[ins paboTbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHNS
UCMonb3yiiTe NpeAHasHayYeHHbIN Ans 3Toro
YANUHUTENBHbIN Kabenb. Vicnonb3oBaHue kabens,
MOAXOASILLENO [ UCOMb30BaHNS BHE NOMELLEHIS,
CHIDKAET PUCK NOPAXKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu ncnonb3oBaHue aneKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM NMOMELlLEHNM HeN3GeXHO, NoAKMIoYaiiTe ero
Yepe3s BbIKMHOYaTeNb KOPOTKOTO 3aMblKaHus Ha
3emnio (BK33). Mcnonb3aosanue BK33 ymeHbluaeT
PUCK MOPaKeHMs! 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMACHOCTb

= ByabTe 6AUTENbHLI, CNeauTe 3a TeM, YTo AenaeTe,
U criedyiiTe 30paBOMY CMbICITY MPY UCMOMbL30BaHUM
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. He nonk3yiitech
3MEKTPONHCTPYMEHTOM, €CIW Bbl YCTanm Unu
HaxoAmuTech NoA BO3LeNCTBUEM HAPKOTUKOB,
ankoronsi UNU MeAUKaMeHTOB. [laxe KpaTkoBpeMeHHas
HEBHIMMATENBHOCTb NMpK PaBoTe C ANMEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMaMm.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHOK
3awuTbl. Beeraa HapeBaliTe 3aWmMTHbIE CPEACTBA
ANA rnas. Mcnonb3oBaHue 3almTHbIX CPEACTB,

TaKuX Kak NpoTMBOMbINEBas Macka, Heckorb3kas
npefoxpaHuTenbHas 06YBb, XecTkas kacka Unu
CpeACTBa 3allWTbl OPraHoOB CrlyXa B COOTBETCTBYHOLLMX
YCMOBUSIX YMEHbLUAET PUCK TPAaBMUPOBAHNS.

He AOHchaﬁTe HenpeaBUAEHHbIX 3anyCcKoB.
I'Iepe.q NOAKNYeHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
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K CETW NUTaHUsi W/UNKM akKyMynsaTopy u nepen

€ro nepeHOCKoi yoeauTeCh, YTo BbIKNKOYaTeNb
HaXoAUTCA B BbIKNIOYEHHOM nonoXeHuu. MepeHocka
3MEKTPOMHCTPYMEHTA C MarbLieM Ha BbikMiyaTene

1 BKITKOYEHHE BIATIKI B PO3ETKY NPY BKITIOYEHHOM
3NEKTPOMHCTPYMEHTE — MPUYMHBI HECHACTHBIX
cnyyaes.

Mepen BKMKOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero perynmpoBoYHbIe MHCTPYMEHTbI U raeyHble
KUK, [aeyHbIN KoY, 0CTaBNEHHbIA Ha NOABKHON
[JeTanu 3MeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET Bbl3BaTb TPABMbI.

He TAHuTeCh. Bo Bpems paboThbi Bceraa
COXpaHsTe YCTOWYUBOE NOMNOoXeHue. ITO NO3BONNT
NyYLLE KOHTPONMPOBATbH SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUaEeHHbIX CUTyaLUsIX.

OpeBaitTecb Haanexawum obpasom. He
HapeBaiTe CBOGOAHYH OAEXAY W YKpalLeHUA.
[epxuTe Bonockbl, oAexaAy U nepyaTku noganbiue
oT ABMXywWMxcs Yacten. CeoboaHas ogexaa,
YKPaLLEHS U ANWHHbBIE BONOCHI MOTYT NonacTh B
OBUKYLLMECS YacTu.

Mpy HanuuMM NbineynaenMBaLWMX YCTPOUCTB
y6eauTech B TOM, YTO OHM NOAKIHOUEHbI

¥ NpaBunbHO paboTatoT. Vcnonb3oBaHue
MbINeynaBnMBaloLLMX YCTPONCTB CHUXAET Bpes,
MPUYUHSEMBIN MbINbHO.

CNOJIb30OBAHUE W OBCITYXUBAHUE

ANEKTPOUHCTPYMEHTA
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He npunaraiite K aneKTPOMHCTPYMEHTY
ypeamepHbIX ycunuii. Micnonb3yiite noaxoasiwumin
ANA BalMX 3aA4ay ANEeKTPOMHCTPYMEHT. [paBumbHbIi
3MEeKTPOMHCTPYMeHT Be3onaceH 1 nyJue paboTaet npu
HOMMHaIbHO MOLLHOCTH.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, €CIivt ero
BbIKNOYaTeNb HeUcnpaBeH. JNeKTPONHCTPYMEHTI
C HeucnpasHbIM BbIKMoYaTenem onacHbl 1 NoAnexar
PEMOHTY.

Mepep perynupoBKoii, CMeHOIA akceccyapoB Unu
XpaHeHWeM OTKMIOYUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTU NUTaHNs /unu akkyMynsTopoB. Takue Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTY YMEHBLLAKT PUCK CRlyYaitHoro
3anycka aneKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeJOCTYNHbIX ANs AeTeld, U He AoBepsiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NLIaM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMM UHCTPYKLMAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTBI
OnacHbl B pykax HEMOArOTOBNEHHbIX NoMb3oBaTenen.

BbinonHsitTe TexHMyeckoe obcnyxuBaHue
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB. MpoBepbTe BbipaBHMBaHWE
1 cLenneHune NOABNKHBIX AeTanen, Hanuuve

NOMOMOK W PouMe YCMOBMS, KOTOpbIe MOTyT
NOBNUATL Ha PaboTy 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

B cnyyae noBpexaeHNs MHCTPYMeHTa
OTPEMOHTMPYIATE €ro nepes UCMONL30BaHNEM.
MHOre HeCcuacTHbIE Crlyyan Bbl3BaHbl HEMPaBUMbHbIM
06CyXVBAHUEM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

XpaHuTe pexyLyue MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOsIHMM. [paBunbHO 06CNyXVBaeEMble
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLUNE NHCTPYMEHTbI
MEHbLLE 3aKIMHUBAIOT W NyYLLE KOHTPONMPYHOTCS.

Wcnonb3yitTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, akceccyaphbl,
Hacagku 1 T. n. B COOTBETCTBUN C 3TUMU
MHCTPYKLMAIMM, YYUTBIBas YCNOBUSA U cneuudmky
BbINOJNHAEMOW paboTbl. Vicnonb3oaHue
9MEeKTPOVHCTPYMEHTA ANSt BbIMOMHEHMS
HemnpeyCMOTPEHHbIX OnepaLiyii MOXeT MPUBECTU K
OnacHbIM CUTyaLmsim.

MUCNOJIb3OBAHUE U COOEPXAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHWUEM OT BATAPEN

3apsikaiiTe 6aTapen TONbKO C NOMOLYbLHO 3apAAHOrO
YCTPOICTBA, yKa3aHHOro u3rotoButenem. 3apsigHoe
YCTPOIICTBO, NPeiHa3Ha4YeHHOoe Ans OHOro TUNa
aKKyMynsTOpHbIX GaTapelt, MOXeT CTaTb NPUYMHON
noxapa npy Ucronb3oBaHUM ¢ APYrM TUNom Gatapeit.

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO CO
cneumranbHO NpeAHa3HauYeHHbIMMU ANS Hero
aKKyMynAaTOpHLIMK GaTapesmu. Vicnons3oBaHue
noboro Apyroro BUAA akkyMynsTOpHbIX baTapeit MoXeT
CTaTb NPUYMHON HECHACTHBIX CYYaeB UK Noxapa.

Korpa akkymynsTop He MCnonb3yeTcs, XpaHuTe
€ro 0TAENLHO OT METaNIUYECKUX NpeaMeToB —
KaHUEeNsAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNtoyueW, rBo3aei,
BUHTOB U AP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOI
GaTapevn MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UK MoXapa.

lMpu HeGnaronpuUsATHLIX 06CTOATENLCTBAX

13 aKKyMynsTOpHOW GaTapen MOXET noTeub
anekTponut. U3beraiTe KoHTaKTa ¢ HUM. Mpu
cry4anHOM KOHTaKTe C KoXeli npoMoiiTe
nopaxeHHbII y4acToK NPOTOYHOI Boaoii. Ecnin
9NeKTPONMUT Nonan B rnasa, obpaturtech k Bpayy.
OneKTPONNT U3 akkyMynaTopHoil batapeun MoXeT
BbI3BaTb Pa3fpaxeHie 1 OXoru.

OBCNYXXUBAHUE

06cnyxMBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

[OJIKHO BbINOMHATLCA KBANM(ULNPOBaHHLIM
CcneLmManucToM ¢ MCMoNb30BaHUEM TONBKO
WOEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. 310 obecneynt
GesonacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHT.

MEPEQ UCMOMNb30BAHUEM YCTPOWCTBA
MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIMU!
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OBYYEHUE

= BHumatenbHo npouuTaitte MHCTPYKUMKU. OCBONTECH
C OpraHamy ynpaeneHns 1 Hay4uTech NpasumbHO
norb30BaThCs YCTPOMCTBOM.

He no3Bonsiite ucnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOWCTBO
LETAM, TULAM C NOHWKEHHBLIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UIM YMCTBEHHbIMU COCOGHOCTAMM
WAN UMEHLMUMI HEAOCTATOYHbIA ONbIT UK
3HaHMA NUGO NIAAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMU
MHCTPYKLMAMM.

He paspeuwa’iite nonb3oBaTbCs yCTPOINCTBOM
nnLaM, He NPOYUTABLUMM HACTOSAILLME UHCTPYKLNM.
MecTHble HOPMbI MOTYT OrpaHU4MBaTL BO3pacT
onepatopa.

He ucnonb3yitte ycTpoicTBO, €CRIN PAAOM C BaMu
HaxoaaTcs nioamn (0COGeHHO AeTH) UNU KMBOTHBbIE.

Onepatop unu Bnapenew HeCyT OTBETCTBEHHOCTb
32 HecYacTHbIe CNyyau U YPOH, HaHeCEHHbII
LPYrUM NIOAAM UK UX UMYLLECTBY.

NOAroTOBKA

= [1ns paboTbl ¢ yCTPOMCTBOM BCErAa HageBaiTe
noAxoAsALLyio 06yBb W ANUHHbIE GPHOKY.

He HapeBaliTe u3nuwHe cBOGOAHYO oaexay

MNU YKpaLLeHUs], TaK KaK UX MOXET 3aTIHYTb BO
BMyCKHOe OTBepcTue. M3beralite nonafaHns Bonoc
BO BMyCKHOE OTBEPCTHE.

Mpu paboTe ¢ ycTpoiCTBOM HafeBaiiTe 3aLWUTHbIE
OYKM.

IMpu paboTe B nbiNbHOI cpefe HageBalnTe
pecnuparopbl.

Mepea ucnonb3oBaHuem npoBepbTe Gatapeu
1 aKKyMynATOPbI Ha HanMyue NoBPEXAEHUN.
He ncnonb3yiite ycTpoiicTBO, ecnv 6atapen unu
aKKyMyNSTOPbI NOBPEXAEHDI.

Hukorpa He paGoTaiiTe ¢ 0G6opyAoBaHUeM,

Y KOTOPOro NOBPEeXAEHbI UK OTCYTCTBYIOT
3alUTHbIE YCTPOMCTBA, HAaNPUMeEp KOXYXMU Uin
MyCOpPOCOOPHUK.

MUCMNONb30BAHUE

= Bcerga u3Bnekaitte akkyMynsiTopbl U3 ycTpoicTaa
B Criepyiowmx Cryyasx:

1. Korpa OTXofuTe OT YCTPOIACTBa;
2. nepef OYMCTKOM 3aCOPEHMS;

3. nepep NpOBEPKOM, OYUCTKOM UM PEMOHTOM
YCTPOWNCTBaA;
4. ecn yCTPOICTBO Havamno cunbHo BMGpMpoBaTh.

= Pa6otaiTe TONbKO JHEM UMW NPU XOpoLIeM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

= He TAHUTECH Aaneko W coxpaHsiiTe yCToNYMBOE
nonoXeHue.

Ha cknoHax Bcerga crieauTe 3a Tem, 4To6bl
HaXoAUTLCS B YCTONYUBOM MONOKEHNM.

MepepnBuraiitech Wwarom, He GeranTe ¢
YCTPOMCTBOM.

He BbiayBaiiTe Mycop B CTOPOHY APYTUX NioAeN.

PaGoraiiTe ¢ ycTpoiCTBOM TONLKO B AONYCTUMOE
BPeMs — He CMULIKOM PaHO YTPOM U He CITULIKOM
No3HO BeYEpOM, YTOObI He 6eCnOKOUTL APYruX
nogen.

Wcnonb3yiite rpabnu u metny, 4to6bl yopath
Mycop nepea UCNoNb30BaHMEM BO3AYXOAYBKM.

Cnerka cMounTe o6pabaTbiBaemMyto TepPUTOPULD
B YCIOBUSIX 3aMbIIEHHOCTH UIW UCTIONb3YiATe
MenKokanenbHbIii OnpbICKUBaTeNb.

A MPEQYNPEXAEHMUE. OcTopoxHo, BpallatoLmecs
yactu!

= Mcnonb3yiiTe MakcUManbHyto ANVHY Hacaaku
BO3AYXOAYBKM, YTO6bI BO3AYLIHbI NOTOK
nencTBoBan bnuxe K semne.

= He ucnonbayiiTte ycTpoicTBO BONN3N OTKPbITBIX
OKOH U T. A.

OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHWUE

= Cniegute 3a Tem, YT0ObI BCe ranku, 60nThbl U
BUHTbI ObINW NNIOTHO 3aTAHYTbI — 3TO 0GecneyunT
6e3onacHyto paboTy ycTpolicTBa.

= 3aMeHsliTe M3HOLLEHHbIe UK noBpeXxaeHHbIe aeTanu.

= Mcnonb3yiiTe TONLKO OPUrMHANBHbIE 3aN4acTy 1
akceccyapbl.

= XpaHuTe yCTPOICTBO B CyXOM MecTe.

A\ MPENYNPEX[IEHVE. Urobbi obecnests
6e30nacHoCTb 1 Ha[eXHOCTb yCTpOﬁCTBa, €70 PEMOHT
[IOMKEH BbINOMHATL KBANMULMPOBAHHBIIN CTIELManuCT.

A MPEQYNPEXOEHUE. Y706bI yMeHbLWUTL puck
noxapa, NopaxeHusi 3NIeKTPUYECKAM TOKOM U
TpaBMmbl, cobniofanTe creaytowme TpeboBaHms.
BAXHO!

BHUMATESIbHO NMPOYUTANTE NEPEL
MCNONIb30BAHUEM.

COXPAHUTE AN UICMONb30BAHUA B
BYOYLLEM

= U3yuute Bo3pyxonyBky. BHuMaTenbHo npouuntaiite

MHCTPYKUMIO. U3yunTe 06nacts NpuMeHeHus 1
OrpaHnyeHnsi yCTPOICTBA, a TaKKe CBSA3aHHbIE C
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HUM noTeHuManbHble pucku. Cobnogenue aToro

npaBina CHU3NT PUCK NOPAKEHMS SMEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapa Ui CEpbe3HbIX TPaBM.

He nopBepraiTe Bo3ayxoayBKy BO3feHCTBUIO
AOXAA UK BNAXHOCTK. Mpy nonaaaHuy Boab!
B BO3JYXOAYBKY YBENNYMBAETCS PUCK NOPAXEHNS
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo3gyxoayBka He AOMKHA UCNONb30BaTLCA B
KayecTBe UrpywWKu. byabTe 04eHb BHUMATEMbHI,
Koraa eTu MOMb3yoTCs YCTPOCTBOM UMM HAaXOaSTCs
PSOOM C HIM.

Wcnonb3yiiTe AaHHOE YCTPONCTBO TONLKO
COrnacHo MHCTPYKUMK. Mcnonb3yiite TONbKO
NpUHAANEXHOCTHU, PEKOMEHAOBaHHbIE
npoussoauTenem.

Ecnu ycTpoicTBO He paboTaeT AOMKHbLIM 06pa3om,
€CNny OHO Napaano (B TOM yucne B Boay), 6b1no
NOBPEXAEHO UMK 0CTaBNEHO BHE NOMeELLeHMs,
OTHECHTe ero B CEPBUCHBIN LEHTP.

He npukacaiTechb K 3apsiaHOMY YCTPOICTBY, B TOM
uncre BUMKe U KOHTaKTaM, MOKPbIMM PyKaMu.

He nomeLyaiite nocTopoHHUe npeAmeThbI B
oTBepcTHs ycTpoiicTBa. He ucnonbayiite
YCTPOICTBO, ECNK Kakne-nubo ero oTBepcTus
3abnokupoBaHbl. CoaepxuTe OTBEPCTUA B YNCTOTE
OT NbINK, NyXa, BONOC W APYTUX 3arpsi3HeHnN,
KOTOpbIe MOFYT YMEHbLUTL NOTOK BO3AyXa.

[NepxuTe NanbLbl, BONOChI, CBUCAKOLME Kpasi
oAexabl U Apyrve yacTu Tena nopanbiue ot
OTBEPCTHIA M ABUXKYLNXCA YacTeil yCTpoHCTBa.
CeoBoaHasi opexaa, yKpaLLeHus 1 SiMHHbIE BOMOCH! MOryT
MonacTb B BEHTUMALWMOHHbIE OTBEPCTUSI.

[inuHHbIe BoNoChI 3aKonuTe Hag YpoBHeM nnev,
4TOObI OHM He Nonanu B ABUXyLlMecs 4actu.

CobntopaiiTe 0coGYyH OCTOPOXHOCTL NpU y6opKe
Ha NecTHULaXx.

He 3apsixaliTe akkymynsTopHyto 6atapeto Ha
OTKPbLITOM BO3JYXe.

[ina 3apsaaku Mcnonb3yiTe TONLKO 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO, NpUnaraemoe nocTaBLUKOM.

He ocTtaBnsiiTte Bo3ayxoayBky 6e3 npucmotpa,
€CNny B Hel YCTaHOBIEH akKyMynsTop. M3enekaiite
aKKkyMynsiTop nepez o6cnyxuBaHueM BO3LyXOLyBKM, @
TaKkXe eCnu OHa He UCTIONb3yeTcs.

He ucnonb3yiite Bo3ayxoayBku BO
B3PbIBOONACHBIX MeCTax, Hanpumep B6NM3u
TrOpHYMX XMAKOCTEN, ra30B UMK NbINK.
Bo3gyxoyBKM reHEPUPYIOT CKpbI, KOTOPbIE MOTYT
BOCMNaMEHNTb Mblfb UK UCNapEHS.

= Mcnonb3yiiTe 3Ty 6ecNpoBOAHYH BO3AYXOAYBKY
TONBKO CO CreumManbHO NpeAHa3HaYeHHbIM Ans
Hee akkymynsTopoM. Vcnons3osanme nobbix Apyrux
akKyMynSTOPOB MOXET CTaTb NPUYINHON BOSHUKHOBEHNS
noxapa.

= /lcnonbayiiTe TONbKO akKyMynsiTOpbI 1 3apsiaHble
YCTPOIICTBA, YKa3aHHble HUxe.

3APAOHOE
AKKYMYJIATOP YCTPOVICTRO
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A NPEAYNPEXOEHKE.

- Mpexae yem BbiGpackiBaTh yCTPOICTBO, HEOBX0AMMO
13BMEeYb aKKyMYmATOp.

- AkkymynsTop Heo6XoaMMO yTUNM3upOBaTh Ge3onacHbIM
cnoco6om.

= ByabTe 6aUTENLHbLI, cneauTe 3a Tem, YTo
AenaeTe, U cnefyuTe 3ApaBoMy CMbICIY NpU
ucnonb3oBaHUK Bo3ayxoayBku. He nonb3ylitech
YCTPOWCTBOM, €CTNM Bbl YCTaNM U1 HaX0AUTECH
B MJI0XOM HaCTPOEHUM UNK NOA BO3AeHCTBUEM
HapPKOTUKOB, ankorons Un1 MeAukaMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHasH HEBHUMATENLHOCTb NMpy paboTe ¢
BO3JYXOLyBKOI MOXET NMPUBECTY K TSXKEMbIM TPaBMaM.

He ponyckaiTe cnyyanHoro BknioyeHus. Mepen
YCTaHOBKOIA akKymynsTopa ybeauTech, 4to
BbIKNio4aTeNb HaX0AUTCS B 3a6NOKMPOBaHHOM
MNK BbIKIHOYEHHOM nonoxeHuu. He fepxute nane
Ha BbIKrioyaTene npu nepeHocke BO3AYXOAYBKM U He
yCTaHaBNMBaiTe akkyMynsaTop B yCTPOWCTBO, ECTIN
BbIKIIOYaTENb akTUBUPOBAH. ATO MOXET NPUBECTM K
HECYaCTHOMY Cryvaro.

Wcnonb3yiite cpeacTBa 3awmThl. Beeraa HapeBaiTe
3alWuTHbIe CPeACcTBa ANA rnas. B cooTBeTCTBYIOWMX
YCTOBUSIX JOMKHBI UCTIONb30BATLCS MPOTUBONbINEBAS
Macka, Heckomnbakasi peoXpaHuTenbHasi 0byBb,
KECTKas Kacka 1 yCTPOIICTBA 3aLLTbI OPraHoB CryXa.

He ucnonb3yiite ycTpoMcTBO Ha NecTHMLAX,
KpbILLax, AepeBbAX U APYTUX HEYCTONYMUBbIX
onopax. YCTON4NBOE NONOXeHNe Ha TBepaoi
NOBEPXHOCTM NO3BONSIET MyLLUE KOHTPONMPOBATL
BO3[lyXOAYBKY B HEMPEABWAEHHbIX CUTYaLISIX.

Bcerpa crieaute 3a MomnoxeHnem CBOWX HOr, a 3a Takke
3a MeCTOHaXOXAeHNeM [ieTeil 1 XUBOTHBIX, koraa
13BreKaeTe akkyMynsiTop 13 Boafyxoayeku. MageHue
aKKyMynATopa MOXeT NPUBECTM K CePbe3HbIM
TpaBmam. HUKOIJA He u3Bnekaiite akkymynsTop,
€CNU HaxoaMTECh Ha BO3BbILEHHOCTH.
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He ucnonb3yitte Bo3ayxoayBKy, ecnv ee
Henb3A BKNIOYUTB U BbIKIOYATL C NOMOLLBIO
BbIKNKYaTens. YCTPONCTBO C HEUCTIPaBHbIM
BbIKIIOYaTENEM ONacHO U NOANEXUT PEMOHTY.

Mepep perynupoBKoii, CMeHoli akceccyapoB
UNKN XpaHeHWeM U3BneKanTe akkyMynsaTop U3
BO3AYyX0AYBKM. Tak1e Mepbl MPefoCTOPOXHOCTY
YMEHbLUAIOT PUCK CIy4aiHOro 3anycka yCTpoicTBa.

Bbikntoyaitte Bce anemMeHTbI ynpasneHusa nepeg
U3BrneYeHnem akkymynsaropa.

HE nbiTaiiTech ounLLaTh YCTPONCTBO, ECIIW M3 HEro He
13BNEYEH aKKyMymsTOp.

lMpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLenneHne
NOABUXHbIX AeTanen, Hanmyue NONOMOK U

npoyue yCroBUsA, KOTOPbIe MOTYT NOBAMATL Ha
paboTy Bo3ayxoayBku. B cnyyae nospexaenus
OTPEMOHTUPYIITE BO3AYXOAYBKY nepes
AanbHeiWwnM ucnonb3oBaHneM. MHorie HecyacTHble
Cryyau BbI3BaHbI HenpaBubHbIM TeX0BbCnyxMBaHNEM
YCTPOWCTB.

CrepauTe 3a TeM, YT0OGbI BO3AYXOAYBKa U ee
PYKOSITKA BbIIN CyXMMM W YUCTBIMM U Ha HUX

He 6b1710 Macna UM CMa3oyHOro Matepuana.
Bceraa 1cnonbayiiTe YnCTyHo TKaHb A1 04UCTKA.
HuKorzia He MCrnonbayiTe TOPMOSHBIE XUAKOCTH, BEHaMH,
HehTenpoayKTbl 1 Miobble CUMbHbIE PACcTBOPUTENH

ANt O4UCTKM Boaayxoaysku. CobrioaeHme AaHHoro
MpaBIANa Mo3BOSIAET CHI3UTb PUCK MOTEPU KOHTPOSA 1
MOBPEXEHMS NNacTUKa Kopnyca.

Bcerpa HageBaiiTe 3alUTHbIE 0YKU C GOKOBbLIMM
wuTKamu. OBbIYHbIE OYKM UMEIOT TONBKO
yaaponpouHble NH3bl. OHn HE siBnsitoTest 3aluuTHbIMM
oykamu. CobnioaeHe AaHHOTO NpaBura yMEHbLUNT
PUCK TPaBMUPOBAHMS rMaa.

3awwmTute cBom nerkue. Ecnu Bo Bpemsi pa6oTbi
BO3HUKAET NblIMb, HaAeBanTe Macky Ans nuua
nnu pecnuparop. CobniofeH1e JaHHOro npasuna
YMEHbLUNT PUCK NONYYEHNs CEPbE3HbIX TPaBM.

3awutute cBoii cnyx. Mpu AnutensHoM
MCMONb30BaHWM YCTPONCTBA BCeraa HajeBanTe
CpeAcTBa 3alWMThbl OpraHoB cryxa. CobnioaeHne
[J@HHOTO MpaBua yMEHbLUMT PUCK MOMYYEHNs!
CEpbe3HbIX TPaBM.

PaboTatowme OT akkyMynsiTOPpOB MHCTPYMEHTbI He
TpebyeTcs NoAKNioYaTh K po3eTke 3NeKTPOCeTH,
NO3TOMY OHYW BCEraa roToBbl K UCMONb30BaHMIO.
MoMHUTe 0 BO3MOXHOCTM BO3HUKHOBEHUS ONACHbIX
CUTyauuii Aaxe Npu 3ameHe NPUHAANEXHOCTEN U
KOT/a yCTPOICTBO C MUTaHMEM OT akKyMynsTopa He
ucnonb3yetcs. CobritofeHne 3Toro npasuna CHU3UT
PUCK NOPaXeHNs 3MEKTPUIECKUM TOKOM, Moxapa Unu
Cepbe3HbIX TPaBM.

a—
=00
a
HapeBaiiTe nnoTHbIe ANMHHbIE GPOKK, OAEXAY C
OJIMHHBIMU pyKaBaMu, NPOYHYH 0GYBb U NepyaTku.
Crapalitech He HafeBaTb CBOOOAHYHO ofexay 1

YKpaLLeHUa, KOTopbIe MOryT nonacTtb B ABUXYLLMECA YacTU
yCTpOI;ICTBa Wnu B ABuraTernb.

He ucnonb3yitte ycTpoiicTBO 60CMKOM, a Takxke B
caHpanusx u nopgo6Hoii nerkoit 06yBu. Hapesalire
3aLUMTHYH0 06YBb N5 3aLUMTBI HOT U MOBbILLEHNS
YCTOMYMBOCTY Ha CKOMb3KMUX MOBEPXHOCTSX.

Batapen MoryT B3pbIBaTbCA NPKU HaNM4un
MCTOYHMKA 3aXWraHus, Hanpumep 3ananbHuka.
YT06bI yMEHBLLUNTL PUCK NOMYYEHUS CEPbE3HON
TpaBMbl, HUKOTAa He Cronb3ayiTe 6ecnpoBoaHbIe
YCTPOiiCTBA BOMN3N OTKPLITOTO MNaMeHi.
BsopsasLuascs 6atapes BblaenseT 3arpasHeHns u
XvmMuKaTbl. [pn nonagaHni Ha KoXy HEMeANeHHo
NpOMOiTe BOAON.

CoxpaHsiiTe ycToiuuBoe nomnoxenue. He TaHuTECH.
B npoTiBHOM Criy4ae MOXHO NOTepsiTb PaBHOBECHE.

Mepea kaxabIM UCMONL30BaHUEM NpoBepsiiiTe
obpabaTbiBaeMblIil y4acToK. Yaanute Takue
npeaMeTbl, kak KaMHU, OCKOMKM CTeKra, rBo3au,
MPOBOMOKY UM BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3aryTaThCsl B
YCTPOWCTBE U KOTOPbIE OHO MOXET OTBPOCHTD.

He HanpaBnsiiTe TpyOy Bo3ayxoayBKu Ha nioaen n
KMBOTHBIX.

Hukorpa He ucnonb3yiite ycTponcTBO Ge3
YCTaHOBIEHHOrO Haanexallero 060pya0BaHUA.
Bcerpa cneaute 3a Tem, 4tobbl Tpyba Bo3ayxoayBky Obina
YCTaHOBNEHA.

Ecnu BozayxoayBKa He UCMONb3YeTcs, ee
Heo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM 1 6ezonacHoM
NOMELLEHNM, HEAOCTYNHOM LSSt AeTe.

Cnepgute 3a TeM, YToObI NOCTOPOHHME NKLIA, AETU U
KMBOTHbIE HAXOAWNMCh Ha PacCTOSIHUMN He MeHee 15 M.

06cnykuBaHue BO3AYXOAYBKM AOMKEH BbINOMHATL
TONbKO KBaNuUGULMUPOBAHHbIIA CNeLuanucT no
PeMoHTY. BbinonHeHre obcnyxuBaHUs unn peMoHTa
HeKBanMULMPOBAHHbIM CELManicToM NpuBeaeT K
BO3HUKHOBEHWIO PUCKa MOMyYeHMsi TpaBMb.

Mpyu BbINONHEHWN cepBUCHOTO 06CNYXMBaHUSA
UCnonb3yiiTe TONbKO MAGHTUYHbIE 3anacHble
yacTu. CrieflyiiTe MHCTPYKLMSM B pa3aene o
BbINONHEHUN 0BCNYXUBAHWS B AAHHOM PYKOBOACTBE.
/icnonb3oBaHKe HeNOAXoaALLMX AeTanei unn
HecobntogeHne MHCTPYKLWMIA No o6CnyXuBaHMO
MOXET MPUBECTY K NOPAXKEHMIO TOKOM UIW NOMYYEHMO
TpaBMbl.
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= Hukoraa He ucnonba3yiiTe BO3AyXoayBKy
BONNU3M OrHA N ropsyeil 3onbl. cnons3oBaqne
YCTPOWCTBA BONM3M OTHS UM 3051bl MOXET NPUBECTY K
pacnpoCTPaHEHWIO OTHsY, Cepbe3HbIM TpaBMam umnu
NOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA.

Hukorga He ucnonb3yiTe Bo3ayXoayBKy Ans
pacnbINeHusi XMMUKaTOB, yAOBpeHUIi Mnu Apyrux
TOKCUYHbIX BelLecTB. PacrbineHye aTux BeLLECTB
MOXET NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM ornepaTopa
NN OKPYKAHOLLWX.

Mpu paboTatowem aBuratene Bo3ayxoayBKY MOXHO
KnacTb TONbKO Ha TBepAble YNCTbIe MOBEPXHOCTH.
T'paBwi, NeCok U fipyrue TBepAbIE YacTuLbl MOTyT

ObITb NofXBAYEHbI BO3AYX03aBOPHLIM OTBEPCTUEM 1
0T6pOLLEHbI B ONEpaTopa UMk HaXOASLMXCS PSAOM
UL, YTO MOXET BbI3BaTb CEPbE3HbIE TPABMbI.

CoxpaHuTe AaHHbIEe UHCTPYKLMK. PerynsipHo
npocMaTpUBAITE UX Y NPEROCTABMSIATE [N 03HAKOMIEHMS!
Apyrvm nonb3osatensM. Ofarmkiieas KoMy-ninbo
YCTPOVCTBO, NEpe/aiTe Takke AaHHbIE UHCTPYKLN ANs
MPE/OTBPALLEHNS| HEMPABHTTBHOTO MCTIONb30BaHNS 1
BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHUTE JAHHBIE UHCTPYKLIUK!

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

V13mepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBoit | 95,21 dB(A)
mowHoctm L, K=1,3 dB(A)
YpoBeHb 3ByKoBOro faBneHus Ha | 82,6 dB(A)
ywwm oneparopa L ,: K=2,5 dB(A)
["apaHTUpOBaHHbIit YPOBEHb 3BY-
KoBOI MowHocT L, (M3meper B | 97 dB(A)
cooteetcTBUM ¢ 2000/14/EC)

0,494 m/s?
Bubpauna a, K=15 m/s?

HanpsixeHue 56V ===
Typbopexum:
1020m3/4
Bbicokas ckopocTb:

Obbem Bo3ayxa 85007/

Huskas ckopocTb:
440Mm3 /4

MaKcrmanbHoM cKopocTu TypGopexum:
232kml4
Typbopexum:
193km/y

CpepHsist ckopocTb Bo3ayLHOro | Bbicokast ckopocTb:

noToka 160KkM/Y
Hu3kas ckopocTb:
80kMm/Y
15mmH. (TypBope-

IMpubnuauTensHoe Bpems paboTbl pom)_

(c akkymynsopom EGO BA2800 | 22 (Beicokas

568, 5,0 Av) CKODOCT)

o 120MuH. (Huskas
CKOpOCTb)
Macca Bo3nyxonyBkm (6e3 akky-
. 5,7kr
MynsiTopa, ¢ Tpy6oit)

= YKasaHHbIi 06LMi NokasaTenb YpoBHs BUOpaLmum
6bIn onpeaeneH ¢ NOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa n
MOXET 6bITb UCTIONb30BaH ANsi CPaBHEHWSI Pa3HbIX
VHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHblit 0BLLMIA ypoBeHb BUBPaLN MOXeET
1CNONb30BaTLCA TAKKE A5 NPeABapUTENbHOI OLIEHKN
YPOBHS BO3AENCTBMA.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe B1GpaLOHHOE BO3aEACTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYATLCS OT YKa3aHHOTO
B 3aBICUMOCTM OT CrlocoBa UCTomnb3oBaHms. B Lensix
©e30MacHOCTY OnepaTop AOMKEH HAfieBaTb NnepyaTki

11 CPEACTBA 3aLlUTbI OPraHoB Cryxa Bo Bpems
WCMONb30BaHMS YCTPONCTBA.

YNAKOBOYHIA IACT

HA3BAHWE JETAIIN KOJIMYECTBO
Boapyxopyska 1
Tpy6a Bo3ayxoayBky 2
PyKoBOACTBO M0 3KcnnyataLum 1

OMACAHHE

YACTW BO3[YXOAYBKM (Puc. A & B)
pykosTka

KHonka cpukcavum akkymynsatopa
dukcaTop

OneKTpuYeckme KOHTaKTbI
BbITankuatoLimit MexaHuam
BoagyxosabopHoe oTBepcTHe
CpepHsis Tpybka

MepepnHss Tpybka

© NG

OTBepcTve Ans BbIxoaa BO3ayxa

10. PykosiTka ynpaBneHus

11. Perynupyemas pemeHHasi 06Bs3ka

12. ®ukcatop Ans kpennexus TpyodKu BO3AYXOAYBKM
13. Pbiyar 6nokvpoBky
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14. KHonka Typbopexuma

15. Pblyar perynupoBku CKOpocTy
16. Kypok

17. Bapalukosas raika

18. a3 ans noaseLwmBanus Tpy6ku

A NPEOYNPEXOEHWUE. [ins 6e3onacHoro
CMONb30BaHNSA YCTPONCTBA HEOBXOANMO M3Y4UTb 1
MOHATL MHEPOPMALMIO, YKa3aHHYt0 Ha CamMOM YCTPOMCTBE M
B HAaCTOSLLEM PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs, a Takke UMeTb
SICHOe NpefCTaBneHre 0 nnaxupyemoil pabote. Mepen
CMONb30BaHNEM YCTPONCTBA 03HAKOMBTECH CO BCEMM
yHKLMAMK 1 NpaBunamu 6e30nacHocTy.

CBOPKA

A NPEAYNPEXAEHUE. Ecnv kakve-nn6o yactu
MOBPEXAEHBI UMW OTCYTCTBYHOT, HE UCTIOMNb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He ByyT YCTaHOBMEHbI.
cnonb3oBaHue YCTPoIACTBA B Cry4ae NOBPEXAEHMS
R OTCYTCTBIS YaCTel MOXET NPUBECTM K NOMy4eHMIo
Cepbe3HoN TpaBMbl.

A NMPEAYNPEXOEHUE. He nbitaitTech U3veHUTb
KOHCTPYKLMIO BO3AYXOAYBKM UMK UCMONb30BaTh
HEPEKOMEHAO0BaHHbIE ANsi Hee AONONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MogobHoe n3meHeHne cunTaeTcs
HeHaanexallum 1Cromnb30BaHUEM U CocoBCTBYET
BO3HWKHOBEHMIO ONAcHOM CUTyaLK, KoTopasi NpUBeaET k
MONy4YEHNIO CEpbE3HOM TPABMbI.

A MPEQYNPEXOEHUE. Yrobbl npegoTepatuts
CryYaifHoe BKTIoYEHNE YCTPOIICTBA W NonyyeHue
Cepbe3sHom TpaBMbl, BO BpeMsi COOpKW U3BnekaiiTe
aKKyMynsTop.

YCTAHOBKA TPYB BO3YXOOYBKU

1. C BO37yXOAYBKOM NOCTABNSKOTCS 1B TPYOKU: NEpeaHsis
1 cpepHsist (Puc. C).

2. CHavyana npukpenuTe nepegHtoto TpyoKy k cpeaHeit.
CoBMecTuTe Nasbl Ha nepeaHel Tpybke ¢ dukcaTopom
Ha cpegaHeit Tpy6ke (Puc. D).

3. BcrasbTe cpepHtot Tpy6Ky Tak, YTobbl chukcaTop
3achukcnpoBancs B nasax. 3atem nosopayveanTe
CcpezHioto TPYOKy B HanpaBneHuu, ykasaHHOM CTPenKom,
noka (huKcaTop He BCTaHET B NOMOXeHe 6rokvpoBku
(Pwc. E).

OnucaHue yactei Ha Puc. Cu D

MepepHsia

C-1 Tpy6ka

D-1 |®ukcaTop

Ma3bl 4ng pasHbIx

C-2 |CpepnHsisi Tpybka [D-2  [monoxeHuit Groku-

POBKM
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A MPUMEYAHMUE. Npexae Yem cpeaHsis TpyGka
3abroKMpyeTCst Ha MecTe BO BpeMS BpaLLieHUs, OHa
YNPETCS BO BCTPOEHHbIN OTPaHUYMUTENb, KOTOPbIiA
cospaeT Hebonbluoe conpoTuBnenue. MpogomkariTe
BpaLlaTb TpyOKy nocre ynopa B orpaHu4uTenb, Noka oHa
NOSHOCTBHO He 3abMokUpyeTes.

4. [InnHy TpyBKM MOXHO YMEHBLUNTL UMM YBENUYUTD B
COOTBETCTBUM C COBCTBEHHBIMM NPEANOYTEHNUSIMM,
Broku1pys cpeaHiot TpyBKy B PasNUUHbIX NONOXEHNSX
(Puc. F).

OnucaHue yacteit Ha Puc. F

F-1  |3abnokupoBaHa B NepBOM NOMOXEHUM
F-2  |3abnokupoBaHa BO BTOPOM MOMOXEHUM

5. MpukpenuTte cobpaHHyto TpyoKy K Koprycy
BO3AYX0MyBKM TeM e cnocobom (Puc. G).

6. Ytobbl 0TCOEAMHMTBL TPYDKY B CGOpe OT kopnyca
BO3[yXOZlyBKM N OTKPENUTb TPYOKM Apyr OT
Apyra, cHayana noBepHuTe Tpybky B HanpasneHuun
pas3brIokMpOBKM, YTOBbI OTKPbLITH (huKcaTOp, a 3aTeM
NpOCTO BbITaLLyTe TPYEKY HapYXy.

UCNONb30BAHKE

A MPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaiite HeGpexHocTh
1 BecneyHocTu npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. [oMHUTE, YTO
notepu 6ANTENLHOCTY Ha JOMIO CEKYHABI OCTATOMHO NS
MoNyyeHNst Cepbe3Hol TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayiite

HacagKu Unv AONOMHUTENBHBIE MPUCTIOCOBIEHHS, He
PEKOMEH0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeHA0BaHHbIX AONOMHUTENbHbIX
MPUCNOCOBNEHMIA MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mepep c6opkoi,
pEerynupoBKOW, O4UCTKOM, @ Takke Korzia YCTPOMCTBO He
1CroNb3YETCs,, BCErAa U3BNEKaNTe 13 HEro akkyMynsiTop.
V13BneyeHme akkymynsTopa NOMOXeT NpeaoTBpaTUTL
HenpeaBUaEHHbIN 3amycK YCTPOCTBA, KOTOPbI MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

lMepes kaxabiM MCMONb30BaHUEM NMONHOCTbLIO NPOBEPSIATE
YCTPOWCTBO Ha Hanu4m1e MOBPEXOEHHBIX, OTCYTCTBYHOLLIMX
NN NAOXO 3aKPENNEHHbIX YacTeil, TakuX Kak BUHTBI,
raiku, 6onTbl, 3arnylwkv 1 T. A. HagexHo 3akpenuTe Bce
(huKCaTOPbI W 3arnyLLKY 1 HE NONb3YHTECh YCTPONCTBOM
[0 TEX 1op, Noka He BYAYT 3aMeHeHb! MOBPEXAEHHbIE Ik
OTCYTCTBYHLLME YaCTH.
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NPUMEHEHWE

[laHHOe yCTPOCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh B CreAYHoLNX
Lensx.

u [1151 04MCTKM TBEPLbIX MOBEPXHOCTEN, TakuX Kak
NoLABLE3AHbIE MYTY N AOPOXKN.

u [Ins 04MCTKM I'IOBerHOCTeVI N NoAbEe3aHbIX I'IyTSI;] oT
TINCTLEB U XBOW.

A\ NPYMEYAHYE. Yerpoiictso nomiko
MCMONb30BaThCs TOMbKO NO Ha3HadeHw. Jioboe
,qpyroe ncnonb3oBaHue, Kpome yﬂOMﬂHyTOl'O, cyuTaetcda
HeHaanexawum.

YCTAHOBKA W IEMOHTAX AKKYMYNATOPA
(Puc. D)

3apﬂnme nepea nepebiM UCNOJIb3OBaHMEM.

A MPUMEYAHME. ins nonyyeHus Haunyuwwmx
pe3ynbTaToB PEKOMEHAyeTCs UCnonb3oBaTh GaTapeto
EGO 56 B BA2240E (4 Au) unu niobyto 6atapeto EGO 56
B 6onbLueit emkocTy.

= YcraHoBka(Puc. H)

CoBmecTUTe pebpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHsIMu
OTBEPCTUSIMI 1 BCTaBbTE akkyMymsiTop A0 Lienyka.

= [lemonTax(Puc. 1)

HaxxmuTe KHOMKy chykcaLui akkyMynsiTopa 1 U3BrnekuTe
akKymynsiTop.

A NPEOYNPEXOEHWE. Bcerpa cnegure 3a
MOMOXEHMEM CBOMX HOT, a 3a TakKe 38 MECTOHAXOXEHNEM
[JeTei 1 KUBOTHBIX, KOrAa HaXVIMaeTe Ha KHOMKY chukcaLm
akkymynsiTopa. MageHue akkymyrnsitopa MOXET NMpUBECTU

K cepbeaHbIM TpaBmam. HUKOT[IA He u3Bnekaiite
aKKyMymTop, ECTIY HaXO[MTECh Ha BO3BLILLEHHOCTY.

PA3MELLEHVE PAHLEBOW BO30YXOAYBKU

A MPEQYNPEXAEHUE. Opesaiitech Haanexalyum
06pa3om, YTOBbI CHIU3NUTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM MK
1CI0Nb30BaHUM AaHHOTO yCTpolicTBa. He HaaeBaiiTe
cB0BOAHYt0 OfieXAY U yKpaLLeHust. VicronbayiTe 3awuTy
OpraHoB 3peHus 1 cnyxa. Hapesaitte nnoTHble ANNHHbIE
Optoku, npoyHyto 0byBb W nepyatku. He HapeaiTe
LUIOPTBI, CaHzanum 1 He pabortaiite GocukoM.

PerynupoBka peMeHHOI 06Bs3KM
1. MpopeHbTe pyku B NSIMKK paHLia, YTobbl NoBECUTL
BO3/1yXOLYBKY Ha CTIMHY.

2. Otperynupyiite obe NsMku Takum 06pa3om, 4Tobbl ux
nonoxexue 6b1no yaobHeim (Puc. J). Ybeautecs, 4to
TIOKTW [iBUTraKOTCS CBOBOAHO.

3. 3aluenkHuTe NpSKKY Ha rPyAN W OTPErynupyite ee
anuxy, ecnv Tpebyetes (Puc. K).

4. 3allenkHUTe NpsKKy Ha Tanuy v oTperynupyinTe ee
AnnHy Takum 0bpasom, YTobbl parel; yaobHo onupancs
Ha 6egpa (Puc. Lu M).

MPUMEYAHUE. PaHeL, He JOMKEH CRMLLKOM BbICOKO
CUIETb Ha CMIUHE, OH [JOMKEH pacrionaratbes Grimxe K
Gespam, yem K nneyam.

5. OtperynupyiiTe nsMKku Tak, 4Tobbl paHeL, cugen
HafieXHO 1 yao6Ho. YBeauTech, 4TO paHeL, HaaexXHO
3aKpenneH Ha CuHe, a OCHOBHOW BEC NMepeHeceH
Ha Tanuto. Kpome Toro, paHeL, He AOMKEH CUNbHO
nepemeLyaTbcs BO BpeMsi Apmkenns (Puc. O).

6. CruLIKOM AfIMHHbBIE KOHLIbI PEMHEN BCTaBbTE B
3NacTU4HbIe Kpenmnerns ¢ 0Benx CTopoH Tanum (Puc.
P).

7. YT06bl CHSATB YCTPOIACTBO CO CMUHBI, IPOCTO OTKPOIATE
NPSKKU Ha TPyam 1 Tanum v cHumute parel (Puc. Q).

PerynupoBka pykosTku ynpaBneHus

1. OcnabbTe bapalukoByto railky, 4Tobbl CABUHYTH
pyKosSITKY Bnepep unu Hasap, (Puc. P n S), a 3atem
3aTsiHUTe GapalLKoBYHO raiiky, Y4Tobbl 3athvKcpoBaTh
PYKOSITKY.

2. PykosiTky Takke MOXHO BpallaTb npy HeoB6XoAuMOCTH
(Puc. T).

3. Yro6bl paclumpuTb oumLLaeMyto 0bnactb,
nepemeLyaiite Tpybky Bneso 1 Bnpaso (Puc. U).

BKNKOYEHUE U BbIKMIOYEHUE BO30YXOOYBKU
(Puc. V)

1. Yro6bl 3anycTUTL BO3OYXOAYBKY, HAXMUTE Ha pblyar
BNOKMPOBKY W YAEPKMBAIATE €r0, 3aTEM 3aXMMTE KYPOK.
BosnyxonyBka HauHeT paboTaTb.

2. YtoBbl OCTAHOBUTL BO3AYXOAYBKY, OTMYCTUTE KypOK.

PErY/IMPOBKA CKOPOCTM MNOTOKA BO3AYXA
(Puc. V)

Boanyxopyska ocHaleHa hyHKumein GeccTyneHyaTon
PEryn1poBKi CKOPOCTY AN1s1 YNIPaBNEHMs! CKOPOCTbIO
rnoToKa Bo3ayxa.

1. Y106bl yBENNYNTL CKOPOCTB, ONYCTUTE pbivar
yNpaBMeHnst CKOPOCTbH0 BHU3. UTOObI YMEHBLUMT
CKOPOCTb, MOAHUMUTE pblyar BBEPX.

2. YTo6bl yeunuTb CKOPOCTb BO3AYLUHOTO NOTOKA B NtoGOM
pexume paboTbl, Haxm1Te KHOMKy TypGopexima ans
YBEMNYEHNS CKOPOCTY 10 MaKCMAITbHOTO YPOBHS.
Korna kHonka 6yaeT oTnylieHa, BOCCTAHOBUTCS paHee
BbIGpaHHasi CKOPOCTb.
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OnucaHue yacTeit Ha Puc. V

V-1 |KHonka Typ6opexuma |V-3  |Kypok
V-2 |Pbiyar perynuposkn  [V-4  |Pbivar 6noku-
CcKOpOCTH pOBKM

COBETbI N0 UCMONb30BAHUIO BO3AYXOAYBKX

= Y106bI MyCOp He pa3neTarncs, HanpaensiiTe NOTOK
BO34yXa OT HapyXHbIX kpaes Ky4n Mycopa. Hukoraa
He HanpaBnsiiiTe NOTOK BO3[yXa HEMOCPELACTBEHHO B
LIEHTP Kyuu.

Y106bl CHU3UTL YPOBEHb LUYMa, OrpaHibTe YNCTIO
eauHUL 060pYA0BaHNS, UCTIONb3YEMbIX OAHOBPEMEHHO.

Vcnonb3yiiTe rpabnu n meTny, 4tobbl y6path Mycop
nepes UCronb30BaHNEM BO3AYXOAyBKM. B MbinbHbIX
YCIIOBMSIX MO BO3MOXHOCTY Crerka yBnaxHuTe
MOBEPXHOCT.

CnepuTe 3a TeM, YTobbI C,D,yBaeMbIVI MyCOp He nonagan
Ha aeTen, JOMALLHNX XMBOTHBIX, B OTKPbITblEe OKHa U Ha
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOGUNM.

[Mocne ncnonb3oBaHNs BO3AYXOAYBOK 11 ApYroro
obopynosaHus HaBeauTe nopsgok! YTunusupyiite
Mycop Hapnexatmm o6pasom.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe ucnonbayiite
TOMBKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Micnonb3osaHue
ApYruX 3anacHblx YacTel MOXeT NpUBECTU K TPaBMam
UnW NoBpexaeHnto ycTponcTsa. Ytobbl obecneunts
£e30MacHoOCTb 1 HAAEXKHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT
LOMKEH BbINONHSTH KBANNGULMPOBAHHBIA CreLyanicT.

A\ NPENYNPEXOEHYE. Bo usbexarue Tpasm ceraa
13BMeKainTe akkyMynsTop 13 yCTPOCTBa Nepes YNCTKON
nnn Oﬁcﬂy)KI/IBaHVIeM.

OBLLEEE OBCINYXWUBAHUE

He VICI'lOJ'IbSyVITe pacTeopuTenu ana YACTKX nnacTtmac-
COBbIX AeTanen. bonbLUMHCTBO MNAaCTUKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pa3NnUYHbIM ObITOBbIM pactsopuTensam
umoryt 6bITb MOBPEXAEHbI. [N O4NCTKM OT rpsian, Nbinu,
Macna, CMaskn u T. n. I/ICI'IOJ'|b3yl7|Te YUCTYHO TKaHb.

A NPEAYNPEXAEHUE. He ponyckaiite nonagaqus
Ha NMacTUKOBbIE YaCTV TOPMOSHOI XKUAKOCTM, BEHaNHa,
NPOAYKTOB Ha HeHTAHOM OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX MAcesn
1 T. 4. XUMU4eckue BELLECTBA MOTYT MOBPeauTb, 0cnabuTs
U Pa3pyLUNTL MAACTYK, YTO MPUBELET K NOMyYeHMIo
Cepbe3HbIX TPaBM.
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XPAHEHUE

A3BrekuTe akkymymsiTop 13 BO3AYXOAYBKU.

Y6epuTe BCe MOCTOPOHHIE MaTepuanbl 13
B034yX03aBOPHOr0 OTBEPCTUS BO3AYXOAYBKU.

CoBmecTuTe duKcaTop ANs KpenneHus Tpyoku
BO3/1yXOAYBK/ C NA30M [i15 NOABELLNBaHWS TPYGKN 1
nosecbTe TPYOKy BO3AYX0aYBKM Ha kopnyc 6atapeitHoro
otceka (Puc. W n X).

XpaHuTe B 3aKpbITOM, HEJOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.
XpaHuTe BAanu OT MCTOYHWKOB KOPPO3WH, TaKMX Kak
cafoBble yoOpeHns 1 TexHNYeckas Conb.

OnucaHue yacTeit Ha Puc. W

W-1  [®ukcaTop Ans kpenneHus Tpybkv Bo3ayxo-
JyBKH
W-2_|Ma3 ang noggelunsanus Tpybku
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3awmTa oKkpyxaroweil cpeabl

He BbiGpackiBaliTe anekTpoobopyaoBa-
HWe, 3apsiaHble YCTPOIiCTBa, 6aTapeliki u
aKKyMynsITOpbl BMECTE C GbITOBbIMM
oTxogamu!

B co0TBETCTBUM C €BPONENACKIM 3aKOHOM

2012/19/EU aneKTpuyecKoe 1 3NeKTpoH-
I P '

134

Hoe obopynoBaHme, KOTOPOE He NOANEXUT
AanbHeiLLen aKcnyaTaLui, a Takke He-
NPUroaHbIE 1 CTONb30BaHHbIE BaTapeiiku
11 aKKyMynsiTopbl (COrnacHo eBponenckomy
3akoHy 2006/66/EC) LomkHbI BbITb
coBpaHb! OTAENBHO W YTUIN3NPOBaHbI
aKkonornyecky 6esonacHsiM cnocobom.

[pu yTUNU3aLMM SNEKTPUYECKNX
YCTPOWCTB Ha CBarkax B NOA3EMHbIE BOAbI
MOTYT MPOCOYNTLCS ONACHbIE BELLECTBA,
KoTOpble 3aTeM NonagyT B NULLEBYIO

LieMb W NpUBEaYT K 0BLLEMY yXyALIEHUO
300pOBbS M Bnaronony4us.

[IEKNAPALIUA O COOTBETCTBMI HOPMAM
EC

Me1,EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

3asiBnsiem, 4To 6ecnposogHast Bosayxonyeka LB600OE ¢
NUTUIA-MOHHBIM akKymynsTopom 56 B cootseTcTayeT
OCHOBHbIM MpaBuNam TexHUku Ge30nacHoCTy 1
MPOU3BOACTBEHHON CaHUTapUK CRIEAYHOLLNX IMPEKTUB:

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC, 2000/14/EC
CTaHAapTbl M TEXHUYECKUe TPEBOBAHMS, OTHOCSILLMECS K:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

113MepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBOro faBneHns: 95,21 dB(A).
["apaHTMPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTL: 82,6 dB(A).

4 2 pm&} ez

Peter Melrose Dong Jianxun
[Iinpextop EGO Europe GmbH PykoBoguTens otaena
TexXHU4ecKoro koHtpons Chervon

* (ynonHomoueHHbli npepcTasutens CHERVON v nuwjo, 0TBETCTBEHHOE 3a TEXHUECKYI

AOKyMeHTaLuio

01/12/2016
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YCTPAHEHME HECTPABHOCTEM

MPOBJIEMA NMPUYNHA PELUEHUE

BosnyxonyBka He
pabotaer.

u AKKyMYISITOP He YCTaHOBMEH B
BO3MYXOAYBKY.

HeT anextpuyeckoro koHTakTa
MeXzy BO3[yXOAyBKOM 1
aKKyMynsTOpOM.

AKKYMYNSTOP paspsikeH.

AKKyMynSITOp UNU BO3MyXOAYBKa
neperpenics.

= YCTaHOBUTE akKyMynsTop B BO3OYXOZYBKY.

= /13BniekuTe akkyMynaTop, nposepsTe
KOHTaKTbI M YCTAHOBMTE €r0 CHOBA.

3apsiauTe akkymynsaTop.

[laiite akkymynsTopy u BO3[yXoayBke
OCTbITb, NOKa TeMnepaTypa He ynaget

Hinke 67 °C. [Inst nonyYeHnst HauMyuLLnX
pesynbTaToB pekoMeHyeTCs UCnonb3oBaTh
6arapeto EGO 56 B BA2240E (4 Au) unu
ntobyto b6atapeto EGO 56 B Gonblueit
€MKOCTH.

CKopoCTb BO3AYLLHOMO
1I0TOKA 3HAYNTENEHO
CHU3UNach.

Upe3amepHbiit U3HOC BEHTUNATOpa
asurarens.

Boanyxo3abopHoe oTepcTHe
3aCOpUNOCh.

O6patuTech B cepauCHbIt LieHTp EGO ans
pemoHTa.

M3Bnekute aKKymynaTop, yaanurte 3acop.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS NMONUTUKA EGO
lMoceTnTe Be6-cailT egopowerplus.com, 4T06bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCMOBUSIMU U CPOKaMW rapaHTUAHOM NOAUTUKA

EGO.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A
(0

UWAGA: Niniejsza instrukcja powinna by¢ takze dostepna
w innym formacie, np. na stronie internetowe;.

Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowa¢ zaktdcenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie uwagi
uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczerstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie
eliminuja same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane

w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich
$rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,UWAGA”.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcii
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

ZAPOBIEGANIE USZKODZENIOM | KOMUNIKATY
INFORMACYJNE

Przekazujg one uzytkownikowi wazne informacje i/

lub instrukcje, ktérych zignorowanie moze prowadzi¢

do uszkodzenia urzadzenia lub innego mienia. Kazdy
komunikat jest poprzedzony stowem ,UWAGA”, tak jak w
przyktadzie ponizej:

UWAGA: Nieprzestrzeganie instrukcji grozi uszkodzeniem
urzadzenia i/lub mienia.

PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM
INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENEE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowaé
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng
ostone na twarz. Zalecamy nakfadanie
na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu
widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem proby zlozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

petng ostone na twarz.

Podczas pracy urzadzeniem

Nos$ ochronniki . o
nalezy zawsze nosi¢

Ostrzezenie Lo

Ostrzezenia istotne dla
dotyczace ) ) . .

} , bezpieczenstwa uzytkownika.

bezpieczenstwa

Podczas uzywania produktu
Nos okulary nalezy zawsze nosic¢ gogle

ochronne lub okulary ochronne
ochronne ) f .

z ostonami bocznymi, a takze

A

stuchu ochronniki stuchu.
Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw,
Przeczytaj uzytkownik musi przeczyta¢
instrukcije i zrozumie¢ instrukcje przed
operatora rozpoczeciem korzystania z
produktu.
é Osoby
postronne Osoby postronne musza sta¢
.| |trzymajz w odlegtosci co najmniej 15 m.
Bo® |daieka

Nie nalezy uzywa¢ w deszczu,

Chroni¢ przed | . .
nie zostawia¢ na dworze

wilgocia podczas deszczu.
V. [Wolt Napiecie
A |Ampery Prad
Hz  |Herc Czestotliwosc (cykli na
sekunde)
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W |[Wat Moc
min  [Minuty Czas
Metr
m’h  [szescienny na |Objetosé powietrza
godzine
km/n |Kilometryna o 046 powietrza
godzine
o |Prad zmienny |Rodzaj pradu
— Rodzaj lub charakterystyka
m== |Pradstaly oradu
0 Predko$c¢ bez  |Predkos¢ obrotowa bez
0 |obcigzenia obcigzenia
.../min [Na minute Obroty na minute

Podczas uzywania urzadzen elektrycznych nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczefstwa, w tym
nastepujacych zalecen:

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTR-
ONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia, zalecenia bezpieczenstwa i instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przysziosé.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elekirycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, benzyny lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

=00
amy

an—

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazdek.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do elektronarzedzi wymagajacych uziemienia
nie nalezy uzywac przejsciéwek. Oryginalne wtyczki

i pasujace do nich gniazdka zmniejszajq ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie
uzywac przewodu do noszenia lub ciagniecia
elektronarzedzia; nie chwytac za przewod, aby
wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewéd trzymac z dala
od ostrych krawedzi, poruszajacych sie czesci i
zrédet ciepta. Chroni¢ przed poplamieniem ropg
lub olejem. Zaplatane lub uszkodzone przewody
2zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze nalezy
stosowac przedtuzacz nadajacy si¢ do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowac
czujnos$¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie zdrowym
rozsadkiem. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wptywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sig narzedziami elektrycznymi
moze spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkow ochrony indywidualnej

i zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie wolno dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
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W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbaé

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza
kontrole nad narzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno sie
nosic¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzyma¢ w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
czesci.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w przystawke
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pilnowac,

aby byta ona podiaczona i wtasciwie stosowana.
Uzywanie urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

138

Elektronarzedzia nie nalezy forsowa¢. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie
wytacza. Narzedzie, ktdrego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka i/lub odtaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajq ryzyko przypadkowego
wiaczenia sig narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,
ktore nie zapoznaly sie z instrukcjq i narzedziem
nie nalezy pozwalaé obstugiwac go. W rekach
niedo$wiadczonych uzytkownikéw narzedzia
elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome

nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie

s3 pekniete lub uszkodzone w inny sposéb,

ktory mogtby wptynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac o czysto$¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymywane narzedzia z
ostrymi krawedziami tnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywa¢ wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

SERWISOWANIE

Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywacé wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji narzedzia elektrycznego.

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE!
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SZKOLENIE

= Prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje. Nalezy
zapoznac sig z elementami sterujgcymi i metodami
poprawnej obstugi urzadzenia.

W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwalaé uzywac tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywa¢ urzadzenia
osobom nieobeznanym z niniejsza instrukcja.
Przepisy miejscowe mogq naktadac ograniczenia
dotyczace wieku operatora.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy w poblizu
znajduja sie ludzie, a zwlaszcza dzieci, lub zwierzeta
domowe.

Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wiasno$ci odpowiada operator lub uzytkownik.
PRZYGOTOWANIE

» Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze nosic¢
solidne obuwie i diugie spodnie.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubrar ani bizuterii, ktore
moglyby zostaé wciagniete przez wlot powietrza. Diugie
wiosy nalezy trzymac z dala od wiotéw powietrza.

W czasie pracy nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Aby zapobiec podraznieniu pytem, zaleca si¢
noszenie maski na twarz.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy
i przedtuzacz pod katem uszkodzenia i starzenia
sie. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli baterie lub
akumulator sg uszkodzone.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami lub zabezpieczeniami lub
bez urzadzen bezpieczenstwa, np. bez zatozonego
pojemnika do zbierania pytu.

UZYTKOWANIE

= W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢
bateri¢ lub akumulator:

1. Zakazdym razem, gdy uzytkownik zostawia
maszyne;

2. Przed usunieciem zatoru;

3. Przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

4. Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac.

n Urzadzenia nalezy uzywac tylko przy swietle
dziennym lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.
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Nie nalezy siegac za daleko, nalezy zawsze dbac¢ o
utrzymanie réwnowagi.

Na pochytosciach nalezy zawsze dbac o zachowanie
réwnowagi.

Nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Nalezy dbac o czystos¢ i droznos¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chiodzenia.

Nigdy nie nalezy nadmuchiwaé¢ odpadéw w kierunku
innych oséb.

Narzedzia nalezy uzywac tylko o rozsadnych porach
dnia - nie wczesnie rano i nie pézno wieczor, gdy
mogtoby to przeszkadzac¢ innym ludziom.

Zaleca sie uzywac grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia.

= W warunkach znacznego zapylenia zaleca si¢ lekko
zwilza¢ oczyszczane powierzchnie lub uzywac
przystawki nawilzajacej.

A OSTRZEZENIE: Uwaga na obracajgce sie czescil

= Nalezy uzywa¢ petnego przedtuzenia dyszy
dmuchawy, tak aby doprowadzi¢ strumien powietrza
blisko ziemi.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu otwartych
okien, itp.
KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposob catkowicie bezpieczny.

Zuzyte lub uszkodzone czgs$ci nalezy wymieniac.

Nalezy uzywac wyfacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
miejscu.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazow:
WAZNE
PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

= Prosimy zapozna¢ si¢ z dmuchawa. Uzytkownik
powinien przeczytac instrukcje obstugi. Nalezy
zapoznac sie z zastosowaniami i ograniczeniami
oraz specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami
zwigzanymi z dmuchawa. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
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Dmuchawe nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sie do dmuchawy zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywa¢ dmuchawy
jako zabawki. Uzywanie urzadzenia przez lub w
poblizu dzieci wymaga szczegolnej uwagi.
Urzadzenia nalezy uzywa¢ wylacznie w sposéb
opisany w niniejszej instrukcji. Nalezy uzywac
wylacznie osprzetu zalecanego przez producenta.
Jezeli dmuchawa nie dziata tak, jak powinna, zostata
upuszczona, uszkodzona, zostawiona na dworze
lub wpadta do wody, nalezy ja odda¢ do centrum
serwisowego.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma fadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéw

do otworéw. Nie wolno uzywac urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wlosami i wszystkim, co moze
zmniejszac przeptyw powietrza.

Wilosy, luzna odziez, palce i wszystkie inne czesci
ciata nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wosy moga zosta¢ weiggniete w otwory wentylacyjne.
Diugie wiosy nalezy zapia¢ powyzej ramion, aby nie
zaplataly si¢ w poruszajace sie czesci.

Szczegodlng ostroznosé nalezy zachowywac
podczas sprzatania na schodach.

Akumulatora nie nalezy tadowac na dworze.

Nalezy uzywac wyfacznie tadowarki dostarczonej
przez producenta do fadowania akumulatora.

Gdy akumulator jest zatozony do narzedzia,
dmuchawy nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru. Gdy
dmuchawa nie jest uzywana oraz przed serwisowaniem
nalezy wyjac z niej akumulator.

Dmuchaw nie nalezy uzywac w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnos$ci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Dmuchawy
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
W dmuchawie akumulatorowej nalezy uzywac
wylacznie specjalnie do niej zaprojektowanych
akumulatoréw. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi pozarem.

W urzadzeniu nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw wymienionych ponizej:

AKUMULATOR tADOWARKA

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ OSTRZEZENIE:

- Przed utylizacjq akumulator nalezy wyjac z urzadzenia.
- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

= Podczas pracy dmuchawg nalezy zachowac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
dmuchawy, gdy uzytkownik jest zmeczony,
zdenerwowany albo pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie dmuchawa moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy unika¢ przypadkowego wiaczania
urzadzenia. Przed zatozeniem akumulatora nalezy
upewnic sie, ze przetacznik jest ustawiony w pozycji
zablokowanej lub wylaczonej. Trzymanie palca na
przetaczniku w czasie przenoszenia dmuchawy lub
wktadania akumulatora do dmuchawy, gdy przefacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢
do wypadku.

Nalezy uzywac sprzetu ochronnego. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Odpowiednio do warunkéw,
nalezy obowigzkowo stosowac sprzet ochronny taki jak
maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask i nauszniki ochronne.

Narzedzia nie nalezy uzywac na drabinie, dachu,
drzewie lub na innych niestabilnych podtozach. W
nieprzewidzianych sytuacjach stabilne podparcie ndg

i solidna powierzchnia zapewniajg lepsza kontrole nad
dmuchawa,

W momencie wyjmowania akumulatora z dmuchawy
nalezy zawsze uwazac na swoje stopy, dzieci i
zwierzeta domowe wokot siebie. Upuszczenie
akumulatora moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow. NIGDY nie nalezy wyjmowac akumulatora,
gdy znajduje sie on wysoko.

Nie nalezy uzywaé¢ dmuchawy, jezeli przetacznik
nie wiacza jej lub nie wytacza. Dmuchawa, ktdrej nie
da sie kontrolowac przetacznikiem, jest potencjalnie
niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub przechowywaniem dmuchawy nalezy zawsze
odtaczy¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia si¢ dmuchawy.

Przed wyjeciem akumulatora, wszystkie elementy
sterujace nalezy ustawi¢ w pozycji ,wytaczone”.

NIE NALEZY probowac odtykaé urzadzenia bez
wczesniejszego wyjecia z niego akumulatora.
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Nalezy kontrolowag, czy czesci ruchome nie

s3 odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposéb, ktory
mégtby wptyna¢ na dziatanie dmuchawy. W

razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy oddac¢
dmuchawe do serwisu. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwacji dmuchaw.

Nalezy dbac¢ o to, aby dmuchawa i jej uchwyt

byly suche, czyste i niezaplamione olejem lub
smarem. Do czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej
$ciereczki. Do czyszczenia dmuchawy nigdy nie nalezy
stosowac ptynéw hamulcowych, benzyny, produktéw
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikow. Stosowanie tej zasady ograniczy ryzyko
uszkodzenia plastikowej obudowy.

Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi. Soczewki w okularach codziennego uzytku
sg odporne jedynie na zwykte uderzenia. NIE sg to
okulary ochronne. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw oczu.

Nalezy chroni¢ swoje ptuca. W tym celu, w
przypadku pracy powodujacej pylenie nalezy nosi¢
maske przeciwpytowa. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazow.

Nalezy chroni¢ swoj stuch. W przypadku
dtugotrwatej pracy narzedziem nalezy zaktada¢
nauszniki ochronne. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazow.

Dmuchawy akumulatorowe nie wymagaja
podtaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego

sa zawsze gotowe do pracy. Gdy dmuchawa
akumulatorowa nie jest uzywana oraz podczas
wymiany akcesoriow nalezy wiec mie¢ $wiadomos$¢
mozliwych zagrozen. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko porazenia pradem, pozaru lub powaznych
urazéw ciata.

Nalezy nosic ciezkie diugie spodnie, diugie rekawy,
solidne buty i rekawice. Nalezy unika¢ noszenia luznych
ubran i bizuterii, ktére mogtyby wplatac sie w poruszajace
sie czesci maszyny lub jej silnika.

Nie nalezy uzywac urzadzenia na boso, w
sandatach lub w innym lekkim obuwiu. Nalezy nosic¢
zabezpieczajace stopy i poprawiajace przyczepno$¢ na
$liskich powierzchniach.

W przypadku pojawienia sie zrédta zaptonu

takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu do wody,
akumulatory moga wybuchnag¢. Aby ograniczy¢
ryzyko ciezkich urazéw ciata, nigdy nie nalezy

uzywac jakichkolwiek produktow bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadéw

i substancji chemicznych. W przypadku zetkniecia

si¢ z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.
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Nalezy zawsze dbac o pewne podparcie ndg i
zachowanie réwnowagi. Nie nalezy siegac za
daleko. Sieganie za daleko moze doprowadzi¢ do
utraty rownowagi.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ miejsce
pracy! Nalezy usuna¢ wszystkie przedmioty takie jak
kamienie, pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki drutu lub
sznurka itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w powietrze
lub moga zaplata¢ sie w maszyne.

Nie nalezy kierowa¢ dmuchawy w strone ludzi lub
zwierzat.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez
zainstalowania wtasciwego osprzetu. Nalezy zawsze
pilnowaé, aby rura dmuchawy byta zainstalowana.

Na czas, gdy nie jest uzywana, dmuchawe nalezy
przechowywac w miejscu suchym i bezpiecznym
oraz niedostepnym dla dzieci.

Osoby postronne, dzieci i zwierzgta domowe musza
sta¢ w odlegtosci co najmniej 15 m.

Wszelkie czynnosci serwisowe przy dmuchawie
powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel. Serwisowanie lub
konserwacja przez osobe bez odpowiednich kwalifikacji
stwarza ryzyko urazow.

Podczas serwisowania dmuchawy nalezy uzywac
wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Nalezy przestrzega¢ zalecen podanych

w cze$ci Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie
czesci, kidre nie zostaly zatwierdzone przez producenta
lub niestosowanie sie do instrukgji dotyczacych
konserwacji stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazéw.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu ognia
lub goracego popiotu. Uzywanie w poblizu ognia lub
popiotu moze rozprzestrzeni¢ ogien i doprowadzi¢ do
powaznych urazéw i/lub strat materialnych.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do
rozprowadzania chemikaliéw, nawozéw lub
jakichkolwiek innych substancji toksycznych.
Rozprowadzanie tych substancji moze doprowadzi¢ do
ciezkich urazéw operatora lub oséb postronnych.

Dmuchawy z wiaczonym silnikiem nie nalezy
nigdy ustawia¢ na jakimkolwiek podtozu innym
niz twarde i czyste powierzchnie. Zwir, piasek i inne
odpady moga zosta¢ wciggniete przez wlot powietrza i
wyrzucone w operatora lub osoby postronne, co moze
spowodowac¢ powazne urazy.

Prosimy zachowac¢ instrukcje. Zachecamy do czestego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢ do
przeszkolenia innych 0séb, ktdre bedg uzywaty narzedzia.
Jesli narzedzie zostanie komus$ pozyczone, osobie tej
nalezy réwniez udostepnic niniejsza instrukcje, aby zapobiec
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INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAG!

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
SPECYFIKACJA e 1
Napiecie 56V === Rura nadmuchowa 2
Turbo: 1020 m¥%h Instrukcja operatora 1
Duza predko$c¢:
Objetos¢ powietrza 850 m*h OPIS
m;‘/f predkos¢: 440 | 7APOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A & B)

Maksymalng predkos¢ Turbo: 232 km/h

powietrza

Turb:193 km/h
Duza predko$¢: 160

Srednia predko$¢ powietrza km/h

Mata predkosé: 80

km/h

15 min. (Turb)
Przyblizony czas dziatania (z 2 mln.r(lDuza
akumulatorem EGO BA2800 predkosc)

56V5,0 Ah) 120 min. (Mata
predkos¢)

Ciezar dmuchawy (bez 5,7kg

akumulatora, z rurg)

Zmierzony poziom mocy 95,21 dB(A)

akustycznej L, K=1,3 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznego | 82,6 dB(A)

przy uchu operatora L, K=2,5 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, (zmierzony

zgodnie z dyrektywa 2000/14/ 97 dB(A)

WE)

Drgania a 0494 mis?
ganiaa, K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do pordwnywania roznych
narzedzi.

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

Uchwyt

Przycisk wyjmowania akumulatora

Zatrzask

Styki elektryczne

Mechanizm odtaczania

Wiot powietrza

Rura $rodkowa

Rura przednia

Wylot powietrza

10. Dzwignia sterujaca

11. Regulowana uprzaz

12. Pokretto schowka na rure do dmuchawy

13. Dzwignia odblokowujgca

14. Przycisk Turbo

15. Dzwignia zmiany predkosci

16. Przycisk spustowy

17. Nakretka motylkowa

18. Rowek do wieszania weza

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji obstugi. Konieczna jest takze
znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem

produktu nalezy zapoznac si¢ z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczefstwa.

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi cze$ciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac przerabiac
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
do uzywania w dmuchawie. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

© NG wNd =
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A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktore mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania czgsci z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

MONTAZ RUR DMUCHAWY

1. Dmuchawa ma dwa rodzaje rur: przednia i rure rolkowa,
(Rys. C).

2. Najpierw zatozy¢ rure przednig na rure $rodkowa. Do-
pasowac rowki na rurze przedniej do pokretta na rurze
$rodkowej (Rys. D).

3. Popchnag rure $rodkowa do przodu, az pokretto zaczepi
sie 0 rowki. Nastepnie przekrecic rure srodkowa w
kierunku zaznaczonym strzatka, az pokretto przesunie
sie w pozycje blokady (Rys. E).

Rys. C i D - Opis czesci patrz ponizej:

C-1_ [Rura przednia D-1  [Pokretto
C-2 [Rura $rodkowa |D-2 ROWk'..do réznych
pozycji blokady

A UWAGA: Przed zablokowaniem rury $rodkowej
podczas obracania, uzytkownik zobaczy wbudowany
ogranicznik, ktory daje pewien opér. Kontynuowac
obracanie rury wokét ogranicznika az rura przesunie sie w
pozycje zablokowana.

4. Rure mozna skrocic¢ lub wydtuzy¢ odpowiednio do
whasnych preferencji przez zablokowanie rury $rodkowej
w réznych pozycjach (Rys. F).

Rys. F — Opis czgsci patrz ponizej:

F-1 _|Zablokowanie w pierwszej pozycji

F-2_|Zablokowanie w drugiej pozycji

5. Zamocowa¢ modut rury na obudowie dmuchawy w ten
sam sposoéb (Rys. G).

6. Aby zdja¢ modut rury z obudowy dmuchawy lub
roztaczy¢ obydwie rury, najpierw nalezy przekrecic rure
w kierunku odblokowywania w celu otwarcia zatrzasku,
a potem pociagnag¢ rure prosto na zewnafrz.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek

lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricéwek lub akcesoriow innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
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A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacja
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjac z niego akumulator. Wyjecie akumulatora
zapobiega przypadkowemu wiaczeniu, ktére mogtoby
spowodowac cigzkie urazy ciata.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki, itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokrecic. Nie uzywa¢ produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone cze$ci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

= Usuwanie z taraséw i podjazdéw lisci i igiet sosny.

A UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

A UWAGA: Aby uzyskac najlepsze wyniki, zalecamy
uzywanie akumulatora EGO 56 V BA2240E (4,0 Ah) lub
dowolnego innego akumulatora EGO 56 V o wigkszej
pojemnosci.

= Instalowanie(Rys. H)
Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem
szczelin mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki
az da sie stysze¢ klikniecie.

= Wyjmowanie(Rys. I)
Nalezy weisnaé przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy zawsze uwaza¢ na swoje
stopy oraz miejsce, w ktorym znajduja sie dzieci i zwierzeta.
Upuszczenie akumulatora moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow. NIGDY nie nalezy wyjmowa¢ akumulatora, gdy
znajduje sie on wysoko.

USTAWIANIE DMUCHAWY PLECAKOWEJ W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI
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A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen,
podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
cigzkie dtugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krétkich spodni lub sandatow ani uzywa¢ narzedzia
na boso.

Regulacja uprzezy podtrzymujacej

1. Przetozy¢ rece przez paski plecaka, aby wiozy¢ sobie
dmuchawe na plecy.

2. Tymczasowo wyregulowac¢ obydwa paski naramienne w
wygodnej pozycji (Rys. J), upewnic sie, aby w wygodnej
pozycji znajdowat sig réwniez tokie¢.

3. Zapia¢ sprzaczke piersiowa i w razie potrzeby wyregu-
lowac jej dtugos¢ (Rys. K).

4. Zapia¢ sprzaczke biodrowa i wyregulowac jej dtugose,
tak aby plecak opierat sig na biodrach uzytkownika
(Rys. LiM).

UWAGA: Plecak nie moze znajdowac sig na plecach zbyt
wysoko; powinno sie go umiesci¢ raczej blizej bioder niz
blisko ramion.

5. Poprawi¢ paski naramienne tak, aby byly bezpieczne i
wygodne. Upewni¢ sig, ze plecak bezpiecznie spoczywa
na plecach uzytkownika, ciezar plecaka powinien by¢
podtrzymywany pasem biodrowym, nie moze si¢ nad-
miernie porusza¢ podczas poruszania sig uzytkownika
(Rys. 0).

6. Nadmiar diugo$ci pasa biodrowego zamocowa¢ z obu
stron gumka (Rys. P).

7. Aby zdja¢ narzedzie z plecow, wystarczy nacisna¢
i otworzy¢ sprzaczki biodrowa i piersiowa i opuscic
narzedzie (Rys. Q).

Regulacja uchwytu sterujacego

1. Poluzowa¢ nakretke motylkowa, aby przestawié¢
uchwyt do przodu lub do tytu, odpowiednio do potrzeb
(Rys. R i S), nastepnie dokreci¢ nakretke motylkowa w
celu zablokowania uchwytu w wybranej pozycji.

2. W celu uzyskania komfortu uchwyt mozna tez odpow-
iednio do potrzeb obrécic¢ (Rys. T).

3. Aby powiekszy¢ powierzchnig sprzatania, nalezy
przesuwac rure w lewo lub w prawo (Rys. U).
WLACZANIE/WYLACZANIE DMUCHAWY (Rys. V)

1. Aby wigczy¢ dmuchawe, nalezy wcisnag i przytrzymac
dzwignig odblokowujaca , a nastepnie nacisna¢ spust.
Dmuchawa zacznie pracowac.

2. Aby wylaczy¢ dmuchawe, wystarczy pusci¢ spust.

REGULACJA PREDKOSCI STRUMIENIA
POWIETRZA (Rys. V)

Dmuchawa jest wyposazona w bezstopniowa regulacje
predko$ci strumienia powietrza.

1. Aby zwigkszy¢ predkos¢ powietrza, nalezy przy pracu-
jacej dmuchawie pociagna¢ w dét dzwigne regulacji
predkosci; aby zmniejszy¢ predkos¢ powietrza, nalezy
popchnag pokretto do gory.

2. Aby zwiekszy¢ predkos¢ powietrza w dowolnym
ustawieniu, nalezy nacisna¢ przycisk Turbo — predkosé
powietrza zwigkszy sie do warto$ci maksymalnej. Gdy
przycisk zostanie puszczony, dmuchawa wrdci do
poprzednio wybranej predkosci.

Rys. V - Opis czgéci patrz ponizej:

V-1 |Przycisk Turbo V-3 |Przycisk spustowy
V-2 |Dzwignia zmiany V-4 |Dzwignia
predkosci odblokowujaca

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
DMUCHAWY

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednoczes$nie uzywanych urzadzen.

Nalezy uzywac grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzeta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac¢ w bezpiecznej od nich odlegfosci.

Po zakonczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢. Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposob.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$c¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.
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A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzic, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowaé¢ powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE

= Wyja¢ akumulator z dmuchawy.

m Z dmuchawy i jej wiotéw powietrza nalezy usunaé
wszystkie zanieczyszczenia.

= Dopasowa¢ pokretto schowka na rurg do dmuchawy do
rowka do mocowania rury oraz zaczepi¢ rure dmuchawy
na obudowie schowka na baterie (Rys. W i X).

= Przechowywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.
Rys. W - Opis cze$ci patrz ponizej:

W-1

W-2

Pokretto schowka na rure do dmuchawy
Rowek do wieszania weza

o
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Ochrona srodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatorow/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzucac¢ do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!
Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/
WE i 2006/66/WE, urzadzenia elektryczne
i elektroniczne nienadajace si¢ diuzej

do uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie i utylizowac¢ w sposéb
bezpieczny dla Srodowiska.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych

na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
taricucha pokarmowego, ze szkoda dla

zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
pekLaracsazoonoscwe  C €
Producent, EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Oswiadcza, ze produkt bezprzewodowa dmuchawa z
bateria litowo-jonowa 56 V LB6000E spetnia istotne
wymagania BHP oraz wymogi wprowadzone nastepuja-
cymi dyrektywami:

2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2000/14/WE

Normy i specyfikacje techniczne, do ktérych wystepuja.
odwotania:

EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 95,21 dB(A).
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 82,6 dB(A).

e

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Peter Melrose Dong Jianxun
Dyrektor zarzadzajacy EGO Manazer kvality spole¢nosti
Europe GmbH Chervon

* (Povéfeny zastupce spolecnosti CHERVON odpovédny za technickou dokumentaci)

01/12/2016
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Akumulator nie jest zatozony do m Wiozy¢ akumulator do dmuchawy.
dmuchawy.

Dmuchawa i akumulator nie Wyjaé akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
kontaktuja. akumulator z powrotem.

Akumulator jest roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

Dmuchawa nie dziata.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
goracy/-a. temperatury ponizej 67°C. Aby uzyska¢
najlepsze wyniki, zalecamy uzywanie
akumulatora EGO 56 V BA2240E (4,0 Ah)
lub dowolnego innego akumulatora EGO 56
V o wiekszej pojemnosci.

Przecigzenie silnika. Skontaktowac sie z punktem serwisowym
Znaczny spadek pred- EGO w celu dokonania naprawy.

kosci powietrza.

Wilot powietrza jest zapchana Wyja¢ akumulator, wyczysci¢/usuna¢
odpadami. odpady.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A
0

PRECTETE SI A SEZNAMTE SE
S NAVODEM K OBSLUZE

POZNAMKA: Tyto pokyny musi byt k dispozici také v
jiném formatu, napf. na webovych strankéch.

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouZitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru miize zpusobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANi: 7 divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolti je upoutat vasi pozornost

k pfipadnym nebezpecim. Bezpec¢nostni symboly a jejich
vysveétleni vyZaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné nebezpeci.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazd.

A\ VAROVANi: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto ndvodu k obsluze vetné veskerych vystraznych
symbold, jako napt. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* nebo
L,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyn(i
mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

PREVENCE POSKOZENi A INFORMATIVNi ZPRAVY
Upozorfiuji uZivatele na dileZité informace anebo pokyny,
jejichz nedodrZeni miiZe vést k poskozeni zafizeni nebo jiného
majetku. Kazdou zpravu prechézi slovo ,POZNAMKA" jako v
nasledujicim prikladu:

POZNAMKA: Nedodrzeni téchto pokynii maize vést k

poskozeni zafizeni anebo majetku.
A\ VAROVANI: P pousit
elektrického nafadi muze dojit k
vymréténi cizich téles do oci, coz mize
zpUsobit jejich zavazné poskozeni. Pred
pouzitim elektrického nafadi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle
s boénimi kryty nebo v pfipadé potfeby
obli¢ejovy $tit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s bo¢nimi kryty
doporucujeme pouzit ochrannou masku.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpednostni
upozornéni

Bezpec&nostni opatfeni tykajici
se vasi bezpe€nosti.

VZdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy Stit pfi
pouZiti tohoto vyrobku.

Pousiveite Pfi praci s timto vyrobkem
@ chranic e: sluchu vzdy pouzivejte chranice
]

PouZivejte
ochranu oi

sluchu.

Z dlivodu snizeni rizika Urazu
si musi uzivatel pred pouzitim
tohoto vyrobku precist a
seznamit se s ndvodem k
obsluze.

Prectéte
si navod k
obsluze

Udrzujte

ostatni osoby  [UdrZujte ostatni osoby ve
< | |vbezpetné vzdalenosti aspori 15 m.
-1 vzdalenosti
% Chrarite pfed  [NepouZivejte ani
% vihkosti nenechavejte venku v desti.
vV |Voltd Napéti
A |Ampérl Proud
Hz  |Hertzi Frekvence (pocet cykld za
sekundu)
W |Watth Vykon
min  [Minut Doba
méh Metr chhlovy Objem vzduchu
za hodinu
ki [KIOMetyZa o st vzduchu
hodinu
\_ |Stfidavy proud |Druh proudu
s Stejnosmérmy Druh nebo vlastnosti proudu
proud
Rychlost
n, |pfichodu Otacky pfi chodu naprazdno
naprazdno
... Imin |Za minutu Otacky za minutu

Pii pouzivani elektrickych zafizeni je nutno vzdy dodrzovat

56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY ZADOVY FOUKAC — LB600OE
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OBECNA BEZPECNOSTN] VAROVANI PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANi: Prectite si viechna bezpeénostni
varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynti miize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo
vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi‘ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte své pracovisté Cisté a zajistéte dostatecné
osvétleni. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji ¢astou
pficinou Urazd.

Elektrické nastroje/pFistroje neprovozujte ve
vybusném prostiedi, jako napfiklad s vyskytem
hoilavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické
nastroje a pfistroje totiz produkuiji jiskru, ktera mize
zapalit prach nebo vypary.

Pri praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a ostatni osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

u Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvkam.
Zastrcku nikdy nijak neupravujte. S uzemnénym
elektrickym naradim nepouzivejte zadné rozbocovaci
zasuvky. Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuiji
riziko Urazu elektrickym proudem

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napriklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy$8i riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chrarite pred destém a vihkem. Voda
vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k jinym Gicelim. Nikdy nepouzivejte
kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani elektrického
néradi z elektrické sité. Kabely chraiite pred horkem,
olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud pouzivate elektrické naradi venku, pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZiti.
Pouziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostedi, pouzijte napajeni chranéné zemnim

jistiem. Pouziti pferusovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

= Zistaiite pozorni, sledujte, co délate, a pfi praci s
elektrickym naradim bud'te soudni. Elektrické naradi
nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem navykovych
latek, alkoholu nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti
pfi praci s elektrickym nafadim m0ze mit za nasledek
vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomdcky, jako napf.
respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
prilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostredi snizi riziko Urazu.

Zabraiite neumysinému spusténi. Dbejte, aby byl

pfi zapojeni do elektrické sité anebo k akumulatoru,
zdvihnuti nebo prenaseni elektrického naradi spina¢
v poloze vypnuto. Pfen&3eni elektrického néfadi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpusobit
nehodu €i traz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite stavéci
kliny nebo klice. Kli¢ nebo klin, ktery zistane na
rotujici Casti elektrického zafizeni, muze zpUsobit Uraz.

Nepiecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozni vam to lepsi oviadani elektrického
nafadi v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév
ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice chraiite pred
pohyblivymi dily. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dild.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkami pro
zarizeni k odsavani a shér prachu, zajistéte, aby tato
byla pfipojena a fadné pouzivana. Pouziti zafizeni k
odsavani prachu mlze sniZit rizika spojena s prachem.
POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Elektrické naradi nepretézuijte. K praci pouzivejte
vhodné elektrické naradi. Spravné elektrické naradi
vykona praci Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro niz je
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypinac
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi se opravit.
Pfed provadénim Uprav, vyménou prislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrickeé sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni opatfeni snizuji riziko
nedimysiného spusténi elektrického nafadi.
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Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi se v
rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzba elektrického naradi. Kontrolujte pripadnou
nesouosost nebo ohyb pohybujicich se ¢asti,
naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz elektrického naradi. V pfipadé
poskozeni nechejte elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Rada nehod je zplisobena nedostate¢né
udrZovanym elektrickym nafadim.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Radng
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a snadnéji se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastavce nastroju
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a vykonavané
praci. Pouzivani elektrického naradi k ¢innostem, pro
které neni uréeno, mize vést k nebezpeénym situacim.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru miZe zpdsobit pozar pfi pouziti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatorti mGze zplsobit riziko Urazu nebo pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej

v bezpeéné vzdalenosti od kovovych piedméti
jako jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat poll
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo poZar.

V nepfiznivych podminkach mize dojit k Gniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k neimysinému styku, oplachnéte
misto vodou. Pokud dojde k zasazeni oci,
vyhledejte navic lékai'ské oSetreni. Kapalina unikajici
z akumulatoru maze zpUsobit podrazdéni nebo
popéleniny.

SERVIS

Servis vaseho elektrického naradi svérte
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
elektrického naradi.

PRED POUZITiIM TOHOTO VYROBKU SI PRECTETE
VSECHNY POKYNY!
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SKOLENi

Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim zafizeni.

Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi

a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily s
témito pokyny.

Osoby, které se neseznamily s témito pokyny, nesmi
zafizeni pouzivat. Mistni pfedpisy mohou omezovat
vék obsluhy.

Zafrizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
osoby, zejména déti, nebo domaci zvifata.
Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

PFi praci se zafizenim vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Nenoste volny odév nebo Sperky, které mohou byt
vtazeny do pfivodu vzduchu. Dlouhé vlasy udrZujte v
bezpecné vzdalenosti od pfivodl vzduchu.

PFi praci pouzivejte ochranné bryle.

Jako ochranu pred podrazdénim prachem
doporucujeme nosit ochrannou masku.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou baterie nebo
akumulatory poskozené. Zafizeni nepouzivejte, pokud
jsou baterie nebo akumulatory poskozené.

Nikdy nepouzivejte zafizeni s vadnymi ochrannymi
kryty, stity nebo bez bezpecénostnich zafizeni, napr.
instalovany sbéra¢ necistot.

POUZIT

Odpojte baterie nebo akumulatory:

1. Kdykoliv od stroje odchéazite,

2. Pfed odstranénim prekazky,

3. Pred kontrolou, €isténim nebo praci na zafizeni,
4. Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat.

Zafizeni pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

Nepreceniujte své sily a vzdy udrzujte rovnovahu.
Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.

Chod'te, nikdy nebéhejte.

VSechny pfivody vzduchu udrzujte v ¢istoté.
Nikdy nefoukejte necistoty ve sméru ostatnich osob.

Doporuéujeme pouzivat stroj pouze ve vhodnou
dobu - nikdy ne brzy rano nebo pozdé v noci, kdy
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= K uvolnéni necistot doporucujeme pred foukanim
pouzit hrabé a kostaata.

u V prasném prostredi doporucujeme povrch mirné
navlhéit, nebo pouzit rozprasovaci nastavec.

A\ VAROVANI: Nebezpetné rotuiici astit

= Pouzijte kompletni nastavec trysky foukace, aby
mohl proud vzduchu pracovat blizko u zemé.

= Stroj nepouzivejte v blizkosti otevienych oken atd.

UDRZBA A SKLADOVANI

= Radné utahujte véechny $rouby a matice pro
zajisténi bezpeéného provozniho stavu zafizeni.

= Opotiebené nebo poskozené dily vymérite.

= Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prislusenstvi

= Zafizeni skladujte pouze v suchu.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, Grazu
elektrickym proudem, nebo Urazu:
DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM.
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

Seznamte se se svym foukaCem. Peclivé si prectéte
navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim foukace,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpecim ve vztahu k foukaci. DodrZzovani této
zésady sniZi riziko Urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Fouka¢ chraiite pred destém a vlhkem. Voda vnikajici
do foukace zvy3uije riziko Urazu elektrickym proudem.

Foukac neni hrackou pro déti. Déti mohou zafizeni
pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pouzivejte pouze zplisobem popsanym v tomto
navodu. Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
prisluSenstvi.

Pokud fouka¢ nefunguje, jak by mél, upadl, byl
poskozen, ponechan venku, nebo spadl do vody
zaSlete jej do servisniho stiediska.

Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani kontaktu
nabije¢ky mokryma rukama.

Do otvorli nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte se zakrytymi otvory; udrzujte otvory
bez prachu, chuchvalcu, vlas a dalSich necistot,
které by mohly omezit proud vzduchu.

Udrzujte vlasy, volny odév, prsty a vSechny
koncetiny v bezpecné vzdalenosti od otvori a
pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt vtaZeny do vétracich otvord.
Dlouhé vlasy upravte tak, aby nepfesahovaly
uroven ramen a nedoslo k jejich zachyceni do
pohyblivych ¢asti.

Pri ¢isténi schodl dbejte zvySené opatrnosti.

Akumulator nenabijejte venku.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku dodanou
vyrobcem.

Nenechavejte fouka¢ bez dozoru, pokud je v ném
vlozeny akumulator. Pokud fouka¢ nepouZivate, nebo
provadite servis, vyjméte akumulator.

Foukace neprovozujte ve vybusném prostredi, jako
napfiklad s vyskytem hoflavych kapalin, plynii nebo
prachu. Foukace jsou zdrojem jiskfeni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

Akumulatorovy foukac pouzivejte vyhradné se
specifikovanym akumulatorem. Pouziti jinych
akumulatort muze zplsobit riziko pozaru.

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky:

AKUMULATOR NABIJECKA
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ VAROVAN:

- Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.

- Akumulator likvidujte bezpeénym zpUsobem.

» Zustaite pozorni, sledujte, co délate, a pfi praci s
foukacem bud'te soudni. Foukac nepouzivejte, jste-li
unaveni, pod vlivem navykovych latek, alkoholu
nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti pii praci s
foukaci mlze mit za nasledek vazny draz.

Zamezte nahodnému spusténi pristroje. Dbejte, aby
byl pied vlozenim akumulatoru spina¢ v zamknuté
poloze. Pfenaseni foukacu s prstem na spinaci, nebo
vkladani akumulatoru do foukace, kterd ma zapnuty
spina¢ mdze snadno zpUsobit nehodu ¢i draz.

Pouzivejte bezpecnostni zafizeni. Vzdy pouZivejte
ochranu o€i. Ve vhodnych podminkéch se musi pouzit
protiprachovy respirator, protiskluzova bezpe¢nostni
obuv, pevna pfilba nebo chranice sluchu.

Zafizeni nepouzivejte na Zebriku, stfese, stromé

a jinych nestabilnich opérach. Stabilni postoj a
pevny povrch vam umozni lepsi ovladani foukace v
necekanych situacich.
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Pfi vyjimani akumulatoru z foukace davejte pozor

na nohy, déti nebo doméci zvifata v okoli. Pokud
akumulator upadne, muze dojit k vaznému urazu.
NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.
Nepouzivejte foukac v pfipadé, Zze vypina¢ nezapina
a nevypina. Foukac, ktery nelze ovladat spinacem, je
nebezpeény a musi se opravit.

Pied provadénim uprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim vyjméte z foukace akumulator.
Tato preventivni opatfeni sniZuji riziko netimysiného
spusténi foukace.

Pfed vyjmutim akumulatoru vypnéte vSechny
ovladaci prvky.

NEPOKOUSEJTE se odstranit prekazky ze zafizeni,
aniz byste nejprve vyjmuli akumulétor.

Kontrolujte pripadnou nesouosost nebo ohyb
pohybujicich se ¢asti, naruseni dilt a ostatni
podminky, které mohou ovlivnit provoz foukace. V
pripadé poskozeni nechejte fouka¢ pred pouzitim
fadné opravit. Mnoho nehod a UrazU je zplsobeno
nedostatecné udrzovanymi foukaci.

Udrzujte foukac a jeho rukojeti suché, Cisté, bez
oleje a maziva. Pfi isténi vzdy pouZivejte Cisty hadr.
K ¢isténi foukace nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny,
benzin, produkty na bazi ropy nebo silna rozpoustédia.
DodrZovani této zasady snizi riziko ztraty kontroly a
poskozeni plastu krytu.

Vzdy noste ochranné bryle s bo¢nimi kryty. Bézné
bryle pouzivejte jen s odolnymi skly. NEJEDNA se o
ochranné bryle. DodrZovani této zasady sniZi riziko
Urazu oka.

Chrante své plice. Noste ochrannou masku nebo
protiprachovy respirator, pokud je prace prasna.
Dodrzovéni této zasady sniZi riziko vazného Urazu.
Chrarite svuj sluch. Pfi delSi praci pouzivejte
chranice sluchu. DodrZovani této zasady snizi riziko
véazného Urazu.

Akumulatorové foukace se nemusi zapojovat

do elektrické zasuvky; proto jsou vzdy v
provoznim stavu. Nezapominejte na rizika, pokud
akumulatorovy foukaé nepouzivate, nebo ménite
prislusenstvi. DodrZovani této zasady snizi riziko
Urazu elektrickym proudem, vzniku pozaru nebo
vazného Urazu.

Noste pevné dlouhé kalhoty, dlouhé rukavy, boty a
rukavice. Nenoste volny odév nebo Sperky, které by se

mohly zachytit do pohyblivych &asti stroje nebo jeho motoru.

Nepouzivejte zafizeni, kdyz jste bosi, nebo mate na
nohou sandaly nebo podobnou lehkou obuv. Noste
ochrannou obuv, ktera ochrani vase nohy a vylepsi
postoj na kluzkém povrchu.
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V pritomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. hofak,
mohou akumulatory vybuchnout. Z divodu snizeni
rizika vazného Urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, mlze vymrstit ilomky nebo chemické
latky. Pokud vas zasahnout, okamZité postizené misto
omyjte vodou.

Udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Nepfeceriujte
své sily. Pfecefiovani sil mlze vést ke ztraté rovnovahy.
Pred pouzitim pracovisté zkontrolujte. Odstrarite
veskeré predméty, jako jsou napf. kameny, rozbité sklo,
hrebiky, draty nebo provazy, které mohou byt vrzeny,
nebo se mohou do stroje zaplést.

Nemifte trubici foukace ve sméru osob nebo
domacich zvirat.

Nikdy jednotku nespoustéjte bez instalace
spravného vybaveni. Vzdy dbejte, aby byla
instalovana trubice foukace.

Pokud se nepouziva, mél by se fouka¢ skladovat v
interiéru na suchém, bezpecéném misté mimo dosah
déti.

Udrzujte ostatni osoby, déti a domaci zvirata ve
vzdalenosti aspoi 15 m.

Servis foukace smi provadét pouze kvalifikovany
opravar. Servis nebo Udrzba provadéné
nekvalifikovanou osobou mohou vést k nebezpeci
Urazu.

Pfi opravé foukace pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Rid'te se pokyny v ¢asti tohoto
navodu vénované udrzbé. Pouziti neschvalenych dild
nebo nedodrzeni pokynd k idrzbé muze vyvolat riziko
Urazu elektrickym proudem nebo Urazu.

Foukac nikdy nepouzivejte v blizkosti ohné nebo
horkého popela. PouZiti v blizkosti ohné nebo popela
muze rozsifit ohef a vést v vaznému Urazu anebo
poskozeni majetku.

Nikdy nepouzivejte foukac k aplikaci chemickych
latek, hnojiv nebo jinych toxickych latek. Aplikace
téchto latek miiZze vést k vaznému Urazu obsluhy nebo
dal$ich osob.

Pokud je motor v chodu, nikdy nepokladejte fouka¢
na zadny povrch s vyjimkou tvrdého a gistého
povrchu. Pfivod vzduchu mize nasat stérk, pisek

a dalSi necistoty a vymrstit je na obsluhu nebo dalsi
osoby a zpUsobit vazny Uraz.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je Casto a také k pouceni dalSich osob, které
mohou toto naradi pouzivat. Pokud nafadi nékomu
pujcite, pUjcte mu také tento navod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobk( nebo pfipadné
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POUZITi!

SPECIFIKACE

Napéti

56V ===

Objem vzduchu

Zvyseny vykon:
1020Mm°/y

\lysoka: 850m°/y

Nizka: 440m%y

Maximalni rychlosti vzduchu

ZvySeny vykon:
232kMM

Primérna rychlost proudéni
vzduchu

ZvySeny vykon:
193km/y

Vysoka: 160km/4

Nizka: 80km/u

Pfiblizna doba chodu (s
akumulatorem EGO BA2800 56V
5,0 Ah)

15 min. (ZvySeny
vykon)

22 min. (Vysoka
rychlost)

120 min. (Nizka

rychlost)

Hmotnost foukace (bez
akumulatoru, s trubici) 57k
Méfena hladina akustického 95,21 dB(A)
vykonu L, K=1,3dB(A)
Hladina akustického tlaku na sluch | 82,6 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podle 97 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)

' 0,494 m/s?
Vibrace a, K=15 mis?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pii konkrétnim pouZiti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENI

NAZEV DILU MNOZSTVI
Fouka¢ 1
Trubice foukace 2
Navod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A)
Rukojet

Tlagitko pro uvolnéni akumulétoru

Zéapadka

Elektrické kontakty

Vysunovaci mechanismus

Pfivod vzduchu

Prostfedni trubice

PFedni trubice

© NG wN =

Vystup vzduchu

10. Ovléadaci rukojet

11. Nastavitelny nosny popruh

12. Skladovaci knoflik foukaci trubice

13. Pojistna packa

14. Tlacitko zvySeni vykonu

15. Péka nastaveni rychlosti

16. Spoustéc

17. Kfidlova matice

18. Drazka pro povéSeni trubice

A\ VAROVANi: Bezpetné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na naradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.

Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se véemi provoznimi
funkcemi a bezpecnostnimi zasadami.

MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozens,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto foukaci
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.
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A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dilii, vzdy
vyjméte akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi,
které mUze zpusobit vazny Uraz.

MONTAZ TRUBIC FOUKACE

1. K dispozici jsou dvé trubice pro foukac: pfedni a pros-
tfedni trubice (obr. C).

2. Nejprve piipevnéte predni trubici na prostfedni trubici.
Zarovnejte nékterou z drazek v predni trubce s kno-
flikem na prostredni trubce (obr. D).

. Potlacte prostredni trubku dopredu, az dokud knoflik
nezapadne do nékteré z drazek. Poté otoCte prostredni
trubici ve sméru Sipky, dokud se knoflik nezasune do
uzaméené polohy (obr. E).

Opis ¢asti na obr. C a D viz nize:

w

C-1__ |Pfedni trubice  |D-1  [Knoflik
C2 Pro§tredn| D2 Dra;ky pro rizné
trubice pozice uzaméeni

A\ POZNAMKA: Pred uzaméenim prostfedni trubky na
misto béhem otaceni si vSimnete zabudovany doraz, ktery
bude vytvaret urcity odpor. Pokracujte v otaCeni trubice za
doraz, dokud se zcela nezasune do uzaméené polohy.

4. Muzete zkratit nebo prodlouzit délku trubice podle
potieby uzaméenim prostiedni trubice do riiznych
zamykacich poloh (obr. F).

Opis ¢asti na obr. F viz nize:

F-1_|Uzamden v prvni zamykaci poloze

F-2 |Uzaméen v druhé zamykaci poloze

o

. Pripevnéte sestavu trubic do krytu foukace stejnym
zplisobem (obr. G).

6. Chcete-li odstranit sestavu trubic z krytu foukace nebo
oddélit trubice, nejdfive otocte trubici do sméru odjisténi
pro uvolnéni zapadky a vytahnéte trubici pfimo nahoru.

POUZITI

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, ze staci chvile
nepozornosti a miZe se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcu a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, Gpravy,
Cisténi nebo fouka¢ dlouhodobé nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator. Vyjmuti akumulatoru zabrani neimysinému
spusténi, které mlze zpusobit vazny Uraz.

=00
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Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné

dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI

Vyrobek Ize pouzit k nésledujicim Uceldm:

= Cisténi pevnych povrch, jako napf. pFijezdovych cest
a chodnika.

= UdrZovani ploch a pfijezdovych cest bez listi a jehlici.

A POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k

vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za

nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

A POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepsiho
vykonudoporucujeme pouziti baterie EGO 56V
BA2240E(4.0 Ah) nebo jiné baterie EGO 56V s vy3si
kapacitou.

= Instalace (obr. H)
Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalanimi drazka-
mi a tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti“
= Vyjmuti(obr. I)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
ej.
A\ VAROVANI: Piistisku ticitka pro uvolnéni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvirata.
Pokud akumulator upadne, méize dojit k vaznému trazu.
NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

UMISTENi ZADOVEHO FOUKACE

A VAROVANi: Pro praci s timto nafadim se vhodné
obléknéte, abyste sniZili riziko urazu. Nenoste volny odév
ani $perky. PouZivejte ochranu o¢i a chraniée sluchu.
Noste odoIné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice.
Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Nastaveni nosného popruhu

1. Dejte ruce do zadovych popruhl pro noSeni foukace na
zédech.

2. Docasné upravte oba ramenni popruhy do pohodiné
polohy (obr. J), ujistéte se, Ze vas loket je volny.

3. Zaklapnéte hrudni sponu a v pfipadé potfeby (obr. K)
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4. Zaklapnéte pasovou prezku a nastavte délku tak, aby

byl fouka€ na zadech pevné podporovan vasimi boky
(obr. La M).

POZNAMKA: Batoh by nemé! byt pfilis vysoko na zadech;
mél by byt umistén blize k boktim nez k vasim ramendm.

5. Upravte ramenni popruhy pro bezpe€nost a pohodli.
Ujistéte se, Ze batoh pevné sedi na zadech, s vahou
podporovanou pasovou pfezkou a bez nadmémého
pohybu pfi pfesunu (obr. O).

6. Pfebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky po obou stranach (obr. P).

7. Cheete-li odpajit nastroj ze zad, staci stisknout pasovou
a hrudni pfezku pro jejich uvolnéni a sundani nastroje
(obr. Q).

Nastaveni ovladaci rukojeti

1. Uvolnéte kfidlovou matici pro nastaveni rukojeti dopfedu
nebo dozadu podle potfeby (obr. R a S) a potom
utahnéte kfidlovou matici pro zajisténi polohy rukojeti.

2. Pro vétsi pohodli muZete také otocit rukojet podle
potfeby (obr. T).

3. Chcete-li zvétsit oblast, kterou Cistite, pohybuijte trubici
doleva nebo doprava (obr. U).
SPUSTENI/VYPNUTi FOUKACE (obr. V)

1. Chcete-li spustit foukac, stlacte packu pojistky, drzte ji a
stisknéte spoustéc. Foukac zaCne bézet.

2. Cheete-li zastavit foukac, uvolnéte spoust.

NASTAVENi RYCHLOSTI VZDUCHU (obr. V)

Fouka€ je vybaven regulaci otacek pro plynulou regulaci
proudéni vzduchu.

1. Pro zvy3eni rychlosti vzduchu potahnéte za paku
nastaveni rychlosti dolU, kdyz fouka¢ béZzi; pro snizeni
rychlosti vzduchu, stisknéte paku smérem nahoru.

2. Pro zvySeni rychlosti proudéni vzduchu v jakémkoliv nas-
taveni stisknéte tlacitko zvySeni vykonu pro zvySeni rychlosti
proudéni vzduchu na maximum. Foukac bude pokraCovat v
predem navolené rychlosti po uvolnéni tlacitka.

Opis ¢asti na obr. V viz nize:

V-1 [Tlagitko zvySeni V-3 |Spoustéc
vykonu

V-2  |Péka nastaveni V-4  |Pojistna packa
rychlosti

TIPY PRO POUZIVANI FOUKACE

m Aby se negistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

m Cheete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouZitého vybaveni.

= K uvolnéni negistot pred foukanim pouZijte hrabé a
kostata. V praSném prostfedi povrch lehce navihcete,
pokud mate k dispozici vodu.

= Davejte pozor na déti, domaci zvifata, oteviena okna
nebo Gerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

= Po pouziti foukacl nebo jiného zafizeni uklidte!
Negistoty fadné spravné zlikvidujte.

UDRZBA

A VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. Pouziti jinych dili maze byt rizikem
nebo zpusobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpecnosti

by mél vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A\ VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému Grazu, vzdy pfi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedogio ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

SKLADOVANI

= Vyjméte akumulator z foukace.

» Qdstrarite véechny nedistoty z pfivodu vzduchu
foukace.

Viyrovnejte skladovaci knoflik foukaci trubice s drazkou
pro povéseni trubice a zavéste foukaci trubici na kryt
prostoru pro baterie (viz obr. W a X).

Skladujte v uzavfeném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte jej v bezpeéné vzdalenosti

od korozivnich latek, jako jsou chemické latky a
rozmrazovaci soli.

Obr. W, nasleduje popis dilu:
W-1  [Skladovaci knoflik foukaci trubice
W-2

Drazka pro povéseni trubice
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Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené a
likvidovat ekologicky.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody proséknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.

r 4
=00
ES PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Prohladujeme, Ze vyrobek 56V lithium-iontovy
akumulatorovy fouka¢ LB6000E splfiuje zakladni
pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost nasledujicich
smérnic:

2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/ES

Normy a technické specifikace vychazi z:

EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Méfena hladina akustického vykonu: 95,21 dB(A).
Zarucend uroven akustického vykonu: 82,6 dB(A).

i e

;D,O‘b\} 7(0“'\ g wiia
U

Peter Melrose Dong Jianxun
Vykonny riaditel Manazér kvality spolo¢nosti
EGO Europe GmbH Chervon

* (Autorizovany zastupca pre spoloénost Chervon a osoba zodpovedna za technick( dokumentaciu)

01/12/2016
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRICINA

RESENi

Fouka¢ nefunguje.

= Bez elektrického kontaktu mezi
foukacem a akumulatorem.

= Akumulator je vybity.

= Akumulator foukace je pfilis horky.

m K foukaci neni pfipojen akumulator.

= Nasadte akumulator na foukac.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte ply a
znovu jej nainstalujte.

= Nabijte akumulator.

= Chladte akumulator a fouka¢, dokud
teplota neklesne pod 67 °C. Pro dosazZeni
nejlepSiho vykonu doporucujeme pouziti
baterie EGO 56V BA2240E(4.0 Ah) nebo
jiné baterie EGO 56V s vy$si kapacitou.

vyrazné snizuje.

Rychlost vzduchu se

= Nadmérné opotebeni rotoru
motoru.

= PFivod vzduchu je zablokovany
negistotami.

= S opravou kontaktujte servisni stredisko
spolecnosti EGO.

= Vyjméte akumulator, odstrarite necistoty.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

A
(D

PRECITAT SI & POCHOPIT
NAVOD NA OBSLUHU

POZNAMKA: Tieto pokyny st tiez k dispozicii aj v inom
formate, napr. na internetovych strankach.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozomit vas na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusnu pozomost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpegenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuijl, nie st nahradou za vhodné
opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". NedodrZanie

nizSie uvedenych pokynov moze mat za nasledok draz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vézne zranenie.

PREVENCIA POSKODENIA A INFORMACNE OZNAMY
Informuju pouzivatela o déleZitych informaciach a /

alebo pokynoch, ktorych nedodrziavanie by mohlo viest

k poskodeniu zariadenia alebo k inym Skodam. Kazdy
oznam predchadza slovo ,POZNAMKA®, ako je uvedené v
nasledujicom priklade:

POZNAMKA: Moze dojst k poskodeniu zariadenia a /
alebo majetku, ak tieto pokyny nie s dodrziavané.

=60

A\ VAROVANEE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia moéze
viest' k vymrSteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdZe sposobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zacnete
pouZivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi
a pripadne celotvarovy §tit. Odpori¢ame
pouZit bezpeénostni masku Wide Vision
cez okuliare alebo Standardné
bezpe&nostné okuliare s postrannymi
krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpe€nostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

A Bezpecnostné |Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie  |vaSej bezpecnosti.
Pri préci s tymto vyrobkom
Pousivai vzdy noste ochranné okuliare
2 ouzivajte . :
g alebo ochranné okuliare
ochranu zraku. . )
s postrannymi krytmi a
celotvarovy $tit.
Pouzivaite Pf' praci itymto vyrobkom
vzdy pouzivajte ochranu
ochranu sluchu.
sluchu.
Ak cheete zniZzit riziko
& Pregitajte zranenia, pouzivatel musi
si navod na pred pouzitim tohto vyrobku
obsluhu. precitat a pochopit navodu na
obsluhu.
Udrziavajte
é okolostojace  |UdrZiavajte okolostojace
osoby v osoby vo vzdialenosti aspor
Bof| |bezpecne; 15m.
—— |vzdialenosti.
% Nevystavujte  |Nepouzivajte v dazdi, alebo
% vihkosti. nenechajte vonku, ked prsi.
v Volt Napétie
A [Ampéry Prad
Hz  |Hertz Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |Watt Vykon
min  [Minaty Cas
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mé/h Meter i.(UbICky Objem vzduchu
za hodinu

km/h K|Iometre a Rychlost vzduchu
hodinu

o |Striedavy prad |Typ pradu

= |Jednosmerny |Typ alebo charakteristika

=== |prid prudu

n Rychlost bez  |Rychlost otadania, bez

0 |zatazenia zataze

.../min |Za minGtu

Otacky za mindtu

Pri pouzivani elektrického spotrebica sa musia dodrziavat
zakladné bezpec€nostné opatrenia, vratane nasledovnych:

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A\ VAROVANIE: Preéitajte si vietky
bezpeénostné varovania a pokyny. NedodrZanie
tychto varovani a pokynov mdZze spdsobit Uraz elektrickym
prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie!

Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre budce poutzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napéjany (bezdrétovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k urazom.

= NepouZivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, benzinu alebo prachu. Elektrické néaradie
vytvara iskry, ktoré mdZzu zapalit prach alebo vypary.

u Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri
rozptylovani moZzete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Pripojovacia zastrcka musi zodpovedat’ zasuvke.
Nikdy neupravuijte zastréku akymkolvek sposobom.
Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie zastrcky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené zastréky
a prislusné zasuvky obmedzia nebezpegenstvo urazu
elektrickym pradom.

Zabranite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza k
zvySeniu rizika urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nezatazujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
nosenie, tahanie alebo odpajanie naradia. Udrzujte
kabel v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvy3uju riziko drazu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
PouZitie k&bla vhodného na vonkajSie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
uzemnenym pradovym chrani¢om. PouZitie
uzemneného prudového chrénica znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilkova
nepozornost pri préci s elektrickym naradim méze mat
za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizuji nebezpegenstvo zranenia.

Zabraite ndhodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je
vo vypnutej polohe. PrenaSanie néradia s prstom

na spinaci, alebo prenasanie zapnutého elektrického
naradia zvy3uije riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akékol'vek nastavovacie nastroje alebo kfuce.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, moZe spdsobit zranenie.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umozfiuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice

v dostatocnej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mozu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré svisi s prachom.
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POUZiVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

Netlaéte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepsie a bezpec€nejSie pri rychlosti, na
ktorti bolo uréené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinac nie je mozné zapnut' a vypnut. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcéku od zdroja alalebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia zniZuju riziko nahodného spustenia
elektrického néradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
rukach neskusenych pouZivatelov.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie dielov a
akékolvek d'alSie okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Vela Urazov je zapri¢inenych zle udrZiavanym
naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a éisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nasady
a pod. podra tychto pokynov s prihliadnutim

na pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt
vykonana. PoufZitie elektrického naradia na iné ako
uréené Ucely moZze viest k nebezpeénym situaciam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze spbsobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako si kancelarske
sponky na papier, mince, kf'uce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

mézu spdsobit’ vzajomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

=60

V nevhodnych podmienkach moze kvapalina unikat
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
moZze sposobit podrazdenie pokozky alebo popéleniny.

Oprava

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

PRED POUZITiM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY!

SKOLENIE

Precitajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim spotrebica.
Nikdy nedovolte pouzivat’ stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skuisenosti a
znalosti alebo l'ud'om, ktori nie si oboznameni s
tymito pokynmi.

Nikdy nedovolte pouzivat’ stroj Fud'om, ktori nie

sU oboznameni s tymito pokynmi. Miestne predpisy
mdzu obmedzovat vek obsluhy.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak su v blizkosti
fudia, najmé deti, alebo domace zvierata.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich
majetku.

PRIPRAVA

Pri praci so zariadenim vzdy noste pevnu obuv a
dlhé nohavice.

Nenoste volné oblecenie alebo Sperky, ktoré mozu
byt vtiahnuté do privodu vzduchu. UdrZujte dihé
vlasy v bezpecnej vzdialenosti od privodov vzduchu.

Noste ochranné okuliare pri praci.

Odporacame nosenie tvarovej masky, ktora zabrani
podrazdeniu na prach.

Pred pouzitim skontrolujte batérie alebo
akumulatory na poskodenie. Nepouzivajte zariadenie,
ak su batérie alebo akumulatory poskodené.

Nikdy nepouzivajte pristroj s chybnymi ochrannymi
krytmi alebo Stitmi alebo bez nainstalovanych
bezpecnostnych zariadeni, napriklad zachytavaca
Glomkov.
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POUZIVANIE
= Odpojte batérie alebo akumulatory
1. Kedykolvek opustite stroj;

2. Pred odstranenim zablokovania;

3. Pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni;

4.V pripade, Ze pristroj zatne nezvycajne vibrovat.

Pristroj pouzivajte iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Neprecefiujte sa a udrziavajte rovnovahu za
vSetkych okolnosti.

Vzdy sa uistite o vaSom postoji na svahoch.
Kracajte, nikdy nebezte.

Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot.

Nikdy nefukajte necistoty v smere okolostojacich.

Odporucame prevadzkovat' stroj len vo vhodnom
Case - nie skoro rano alebo neskoro v noci, ked’ by
fudia mohli byt vyruSovani.

Odporuéame pouzit hrable a metly na uvofnenie
necistot pred fukanim.

Odporacame mierne navlhéit’ povrch v praSnom
prostredi alebo pouzit’ hlavny nastavec.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rotujcich dielov!
= Pouzite rozsirujlcu trysku pre dichadlo tak, aby
prud vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

= Nepracujte so strojom v blizkosti otvorenych okien
apod.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
pristroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

= Vymeiite opotrebované alebo poskodené diely.

= Pouzivajte iba originalne nahradné diely a
prisluenstvo-

u Pristroj skladujte len na suchom mieste.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Ak chcete zniZit riziko poZiaru, Urazu
elektrickym pradom alebo poranenia:
DOLEZITE
PRED POUZITiM S| POZORNE PRECITAJTE
ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU.

Zoznamte sa s vasim dichadlom. Precitajte si
pozorne navod na pouzitie. Oboznamte sa s
pouzitim a obmedzeniami dichadla, rovnako tiez so
Specifickymi potencialnymi rizikami, ktoré suvisia

s tymto diichadlom. DodrZiavanie tohto pravidla znizi
riziko Urazu elektrickym pridom, poZziaru alebo vazneho
Urazu.

Nevystavuijte diichadlo dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda, ktora vnikne do ddchadla, zvy3uje
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nedovolte duchadlo pouzivat ako hracku.
Mimoriadna opatrnost' sa vyzaduje, ak sa pouziva v
blizkosti deti.

Pouzivajte len spdsobom, ktory je uvedeny v
tomto navode. Pouzivajte vyrobcom odporuc¢ené
prislusenstvo.

Ak duchadlo spravne nefunguje, spadlo, je
poskodené, bolo ponechané vonku, alebo spadio do
vody, vratte ho do servisného strediska.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
konektora alebo terminalov nabijacky.

Nevkladajte ziadne predmety do akychkofvek
otvorov. Nepouzivajte so Ziadnym zablokovanym
otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,
chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit'
pradenie vzduchu.

Udrzujte vlasy, volné oblecenie, prsty a vsetky

Casti tela mimo otvorov a pohyblivych ¢asti. \Volny
odev, Sperky alebo dihé viasy mbzu byt zachytené do
vzduchovych privodov.

Zabezpecte dihé vlasy nad Groviiou ramien, aby sa
zabranilo zachyteniu do pohyblivych ¢asti.

Pri €isteni schodov budte mimoriadne opatrni.
Nenabijajte akumulator vonku.

Na dobijanie pouZivajte iba nabijacku dodanu
vyrobcom.

Nenechavajte dichadlo bez dozoru, ked' je vlozena
batéria. Vyberte batériu, ak sa duchadlo nepouziva a pred
vykonavanim Udrzby.

Nepouzivajte dichadla vo vybuSnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Duchadla vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pouzivajte dichadlo na batérie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych batérii moze
sposobit riziko poziaru.

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré st
uvedené nizSie.
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AKUMULATOROVA A
BATERIA NABIJACKA
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

VAROVANIE:

- Pred likvidaciou vyberte akumulator zo spotrebica.

- Batérie musia byt bezpe¢ne zlikvidované.

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s dichadlom. Nepouzivajte
duchadlo, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
s dichadlami mdze mat za nasledok vazne zranenie.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred vloZenim
akumulatora sa uistite, Ze spinac je v uzamknutej
alebo vypnutej polohe. Prenasanie duchadla s prstom
na hlavnom vypinagi alebo viozenie akumulétora do
duchadla so zapnutym vypinatom méZze spdsobit Uraz.

Pouzivajte bezpecnostni vybavu. Vzdy pouzivajte
ochranu oéi. Maska proti prachu, nekizava pracovna
obuy, prilba alebo ochrana sluchu sa musia pouzit v
prislusnych podmienkach.

Nepouzivajte na rebriku, streche, strome alebo
v inej nestabilnej podpore. Stabilné postavenie
na pevnom povrchu umozriuje lepSiu kontrolu nad
duchadlom pri neogakavanych situaciach.

Vzdy davajte pozor na vade nohy, deti, &i zvierata okolo
vas pri vyberani akumulatora z dichadla. Mohlo by
dojst’ k vaznemu zraneniu v pripade vypadnutia
akumulatora. NIKDY nevyberajte batériu, ak sa
nachadzate vo vysokej polohe.

Nepouzivajte duchadlo v pripade, Ze vypina¢ nie
je mozné zapnut' a vypnat. Dichadlo, ktoré sa neda
ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluenstva alebo pred skladovanim dichadla
odpojte akumulator. Tieto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia dichadla.

Pred vybratim batérie vypnite vSetky ovladacie
prvky.

NEPOKUSAJTE sa odstrafiovat upchania v pristroji
bez vybratia batérie.

Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu dichadla. Ak je
duchadlo poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit'.. Vela lrazov je zapri¢inenych zle udrZiavanymi
duchadlami.
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Udrzujte duchadlo a jeho rukovite suché, isté, bez
oleja a maziva. Pri Cisteni vzdy pouZivajte Cistu handru.
Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, ani silné rozpustadia na Cistenie ventilatora.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko straty kontroly a
zhorenia stavu plastového krytu.

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare s postrannymi
krytmi. Kazdodenné okuliare maju iba SoSovky,
ktoré st odolné narazu. NIE su to ochranné okuliare.
DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu zraku.

Chrante svoje pl'ica. Noste tvarovu alebo
protiprachovu masku v pripade, Ze praca je prasna.
DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko vazneho Urazu.
Chrarite svoj sluch. Pouzivajte ochranu sluchu
pocas dlhSej doby prevadzky. Dodrziavanie tohto
pravidla zniZi riziko vazneho Urazu.

Akumulatorové duchadla nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto su vzdy v prevadzkovom
stave. Bud'te si vedomi moznych rizik, ak nepouzivate
duchadlo na batérie alebo pri vymene prisluSenstva.
DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu elektrickym
pridom, poZiaru alebo vazneho Urazu.

Noste odolné dlhé nohavice, dIhé rukavy, topanky a
rukavice. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky, ktoré
by sa mohli zachytit' do pohyblivych Casti stroja alebo
do jeho motora.

Neobsluhujte zariadenie naboso, alebo ked’ mate
sandale alebo podobnu 'ahku obuv. Noste ochrannu
obuyv, ktora bude chranit vase nohy a zlep$i vas postoj
na klzkom povrchu.

Batérie mézu explodovat v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby
sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy nepouZivajte
akykolvek akumulatorovy vyrobok v pritomnosti
otvoreného ohnia. Viybuchnuté batéria méze rozprsknut
necCistoty a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned
preplachnite vodou.

Udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Precefiovanie sa moze sposobit stratu rovnovahy.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pracovnu
oblast. Odstrante vSetky predmety, ako s kamene,
rozbité sklo, klince, droty, alebo $nury, ktoré mézu byt
odhodené alebo mézu uviaznut v stroji.

Nemierte vyduch duchadla v smere os6b alebo
domaécich zvierat.

Nikdy nespustiajte pristroj bez pripojeného
vhodného prislusenstva. Vzdy sa uistite, Ze je
nainstalovany vyduch duchadla.

Ked' sa duchadlo nepouziva, skladujte ho na
suchom a bezpecnom mieste mimo dosahu deti.
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= Udrziavajte okolostojace osoby, deti a zvierata vo
vzdialenosti aspon 15 m.

Servisné prace na dichadle méze vykonavat' len
kvalifikovany personal. Servis alebo tdrzba, vykonané
nekvalifikovanym personalom, mozu mat za nasledok
riziko poranenia.

Pri servise duchadla pouzivajte iba identické
nahradné diely. Postupujte podfa pokynov

v kapitole Udrzba tohto navodu. PouZitie
neautorizovanych dielov alebo nedodrZanie pokynov na
Udrzbu moze vytvorit nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom alebo zranenie.

Nikdy nepouzivajte duchadlo v blizkosti ohiia alebo
hortceho popola. PouZitie v blizkosti ohria alebo
popola mdZe rozsirit poziar a sposobit vazne zranenie
a / alebo poskodenie majetku.

Nikdy nepouzivajte duchadlo na rozpraSovanie
chemikalii, hnojiv alebo inych toxickych latok.
RozpraSovanie tychto latok méze vyvolat vazne
zranenia obsluhy alebo okolostojacich.

Nikdy nepokladajte zapnuté diichadlo na akykolvek
povrch, okrem tvrdého a istého povrchu. Strk,
piesok a iné necCistoty moZzu byt nasaté do privodu
vzduchu a vymrstené na obsluhu alebo tretie osoby, ¢im
moZze dojst k vaznym zraneniam.

Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich Casto a poucte
0 pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mézu tento
nastroj pouZivat. Ak poziciate tento néstroj niekomu
inému, pozicajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

15 min. (Zosilneny)
Priblizna prevadzkova doba (s 22 min. (Vysoka
batériou EGO BA2800 56 \/ 5,0  [rychlost)
Ah) 120 min. (Nizka
rychlost)
Hmotnost dichadla (bez 57k
akumulatora, s trubicou) 1K9
. o 95,21 dB(A)
Hladina akustického vikonu L, |\ _y 3dB(A)
Hladina akustického tlaku pri uchu | 82,6 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L, (merana podla 97 dB(A)
2000/14/EC)
e 0,494 m/s?
Vibracie K=15 m/s?

Napétie 56V ===
Zosilneny: 1020
m¥h

Objem vzduchu Vysoky: 850 mih

Nizky: 440 m¥h

Maximalnu rychlost vzduchu Zosilneny: 232 km/h

Zosilneny: 193 km/h

Priemerna rychlost vzduchu Vysoky: 160 km/h

Nizky: 80 km/h

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so Standardnou skuSobnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

m Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Ui¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Duchadlo 1
Vyduch dlchadla 2
Néavod na obsluhu 1

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (obr. A)
rukovat

Tlacidlo na uvolnenie batérie

Zapadka

Elektrické kontakty

Vysuvaci mechanizmus

Privod vzduchu

Prostredna trubica

Predna trubica

Vystup vzduchu
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10. Ovladacia rukovat

11. Nastavitelné nosné popruhy

12. Skladovaci gombik dichadlovej trubice
13. Poistna packa

14. Tlacidlo zosilnenia

15. Pécka nastavenia rychlosti

16. Spusta¢

17. Kridlova matica

18. Z&vesna Strbina trubice

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informacii o nastroji, pochopenie
tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktort
sa pokusate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku

sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpeénostnymi pravidlami.

MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akjkolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajlcimi ¢astami, moze dojst k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouZitie s tymto diichadlom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a
moze spdsobit nebezpedny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

AVAROVANIE: Aby sa zabranilo ndhodnému spusteniu,
ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy vyberte
akumulator z nastroja pri montézi dielov.

MONTAZ TRUBIC DUCHADLA

1. K dispozicii su dve trubice pre dichadlo: predna a
prostredna trubica (obr. C).

2. Najprv pripevnite prednd trubicu na prostrednu trubicu.
Zarovnajte niektorl z drazok na prednej trubici s gombi-
kom na prostrednej trubici (obr. D).

3. Zatlacte dopredu prostrednd trubicu, az pokym gombik
nezapadne do niektorej z drazok. Potom otocte pros-
trednu trubicu v smere Sipky, kym sa gombik nezasunie
do uzamknutej polohy (obr. E).

Popis dielov na obr. C a D si pozrite nizSie:

C-1_ [Prednéd trubica |D-1 |Gombik
C2 Pros_tredna D2 Drazky pre rozne
trubica uzamykacie polohy
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A POZNAMKA: Pred uzamknutim prostrednej trubice
na jej miesto pocas otacania si vSimnete zabudovany
doraz, ktory bude vytvarat urcity odpor. Pokracujte v
otacani trubice za doraz, kym sa Uplne nezasunie do
uzamknutej polohy.

4. Mozete skratit alebo predizit dizku trubice podla potreby
uzamknutim prostrednej trubice do réznych uzamyk-
acich poléh (obr. F).

Popis dielov na obr. F si pozrite nizsie:

F-1  |Uzamknuté v prvej uzamykacej polohe

F-2  |Uzamknutd v druhej uzamykacej polohe

5. Pripevnite zostavu trubica do krytu dichadla rovnakym
spdsobom (obr. G).

6. Ak chcete odstranit zostavu trubice z krytu duchadla
alebo oddelit dve trubice, najskér otocte trubicu do
smeru odistenia pre uvolnenie zapadky a vytiahnite
trubicu rovno hore.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie st odporicané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie st odpori¢ané, mbze viest k
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z nastroja pri
montaZi dielov, vykonavani Uprav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva. Vybratie akumulatora zabréni ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd.. Bezpecne utiahnite
vetky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudu vymenené v3etky chybajuce alebo
poskodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok méZete pouzit na nizsie uvedené ucely:

= Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty a
chodniky.

= Udrziavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov a
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A POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na
predpisané Ucely. Kazdé iné pouZzitie sa povazuje za
pripad zneuZitia.

INSTALACIA | VYBRATIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

A\ POZNAMKA: Pre dosiahnutie najlepsieho vykonu
odportcame pouzitie batérie EGO 56V BA2240E(4.0 Ah)
alebo inej batérie EGO 56V s vy$3ou kapacitou

= Instalacia(obr. H)
Zarovnajte vy¢nelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie®.

= Vybratie(obr. I)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich noh, polohu deti, &i zvierat pri stlaceni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by déjst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
akumulator, ak sa nachadzate vo vysokej polohe.

UMIESTNENIE CHRBTOVEHO DUCHADLA

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pri praci s tymto
naradim, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste Sperky
alebo volny odev. PouZivajte ochranu oci a sluchu. Oblecte
si odolné, dlhé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte naboso.

Nastavenie nosnych popruhov

1. Vlozte ruky do nosnych popruhov pre nosenie dichadla
na chrbte.

2. Docasne upravte oba ramenné popruhy do pohodinej
polohy (obr. J). Uistite sa, Ze je vas laket v pohodlnej
polohe.

3. Zaklapnite hrudn sponu a v pripade potreby (obr. K)
nastavte jej dizku.

4. Zaklapnite driekov(i pracku a nastavte dizku tak, aby
batoh bol pevne podporovany vasimi bokmi (obr. L a M).

POZNAMKA: Batoh by nemal sediet prilis vysoko na
chrbte; mal by byt umiestneny blizSie k bokom nez k
ramenam.

5. Upravte ramenné popruhy pre bezpeénost a pohodlie.
Tym zaistite, Ze batoh pevne sedi na chrbte, jeho
hmotnost je podporovana driekovym pasom bez
nadmerného pohybu pri pohybe (obr. O).

6. Zasunite zvy$nu Cast pasu do gumiciek na oboch
stranach (obr. P).

7. Ak cheete odpojit nastroj z chrbta, staci stlacit driekova
a hrudnu sponu pre ich uvolnenie a zloZenie néstroja
(obr. Q).

Nastavenie ovladacej rukovéte

1. Uvolnite kridlova maticu pre nastavenie rukovate do-
predu alebo dozadu podla potreby (obr. R a S) a potom
dotiahnite kridlovi maticu pre zaistenie polohy rukovéte.

2. Mozete tiez oto€it rukovat podla potreby pre vacsie
pohodlie (obr. T).

3. Ak cheete zvacsit oblast Cistenia, postvajte trubicu
dolava alebo doprava (obr. U).

SPUSTENIE / ZASTAVENIE DUCHADLA (obr. V)

1. Ak chcete zapnut dichadlo, stlacte dole poistnt packu,
pridrzte ju a potom stlaéte spustac. Dichadlo sa spusti.

2. Ak cheete zastavit duchadlo, uvolnite spust.

NASTAVENIE RYCHLOSTI VZDUCHU (obr. V)

Dachadlo je vybavené plynulou reguléciou otacok pre
ovladanie rychlosti prudenia vzduchu.

1. Pre zvySenie rychlosti vzduchu potiahnite dole packu
nastavenia rychlosti, ked duchadlo beZi; ak chcete
znizit rychlost vzduchu, potiahnite packu hore.

2. Pre zvySenie rychlosti pridenia vzduchu pri akomkolvek
nastaveni stlacte tlacidlo zosilnenia pre zvy3enie rychlo-
sti prudenia vzduchu na maximum. Duchadlo bude
pokracovat na predchadzajucej rychlosti po uvolneni
tlacidla.

Popis dielov na obr. V si pozrite niz$ie:

V-1 [Tlagidlo zosilnenia V-3
V-2  |Packa nastavenia V-4
rychlosti

Spustac
Poistna packa

TIPY PRE POUZIVANIE DUCHADLA

= Ak chcete zabranit rozptylovaniu negistét, fikajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefukajte
priamo do stredu hromady.

m Ak cheete zniZit hladinu hluku, obmedzte pocet kusov
zariadeni pouzivanych v jednom okamihu.

= Pred fukanim pouzite hrable a metly na uvolnenie
necistot. V pradnych podmienkach ahko navih¢ite
povrch, ak je k dispozicii voda.

= Davaijte pozor na deti, domace zvierata, otvorené okna
alebo Cerstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpecnej
vzdialenosti.

Po pouziti duchadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

164

56 V/ LITIUM-IONOVE AKUMULATOROVE CHRBTOVE DUCHADLO — LBG0OOE



UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pouzitie inych Casti méze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby

véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaznemu
zraneniu.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie necistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
modzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o mdze viest k
vaznemu zraneniu.

USKLADNENIE
= Vyberte akumulator z duchadla.

= QOdstrante v3etky necistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

= Zarovnajte skladovaci gombik duchadlovej trubice so
z&vesnou drazkou trubice a zahéaknite trubicu duchadla
na kryt priestoru pre batérie (pozrite obr. W a X).

m Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chrérite pred agresivnymi latkami, ako su
z4hradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

Popis dielov na obr. W si pozrite niZsie:

W-1 | Skladovaci gombik duchadlovej trubice

W-2 | Zavesna Strbina trubice
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Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory do
domového odpadu!

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
uz nie su pouzitelné a podla europskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia
zhromazdovat oddelene a zlikvidovat
ekologicky spravnym spdsobom.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mozu nebezpecné latky
unikat' do podzemnych véd, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat

zdravie.
VYHLASENIE O ZHODE ES C€
My, EGO EUROPE GMBH
Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland
prehlasujeme, ze vyrobok 56V litium-ionové
akumulatorové dichadlo LB6000E spifia zakladné
poziadavky na ochranu zdravia a bezpe¢nost podla tychto
smernic:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/ES
Uvedené normy a technické Specifikacie:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Nameran hladina akustického vykonu: 95,21 dB(A).
Garantovana hladina akustického vykonu: 82,6 dB(A).

[z

Peter Melrose
Viceprezident spoloénosti
Chervon Europe

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Manazér kvality spoloénosti
Chervon

* (Autorizovany zastupca pre spoloénost Chervon a osoba zodpovedna za technickl dokumentaciu)

01/12/2016
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Duchadlo nefunguije.

= Akumulator nie je pripojeny do
duchadla.

Ziadny elektricky kontakt medzi
duchadlom a batériou.

Akumulator je vybity.

Akumulator alebo duchadlo su prili§
horuce.

= Pripojte akumulator do dichadla.

= Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a
nain3talujte akumulator.

Nabite akumulator.

Nechajte vychladnat akumulator alebo
duchadlo, kym teplota neklesne pod 67

° C. Pre dosiahnutie najlepSieho vykonu
odportcame pouzitie batérie EGO 56V
BA2240E(4.0 Ah) alebo inej batérieEGO 56V
s vy$Sou kapacitou.

znizuje.

Nadmerné opotrebovanie motora

Rychlost prudenia dlchadla.
vzduchu sa vyznamne

Privod vzduchu je zablokovany
negistotami.

Kontakt servisné stredisko EGO pre opravu.

Vyberte akumulator a odstrante necistoty.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A
(D

MEGJEGYZES: A hasznalati utmutato alternativ
formaban, ill. a honlapon is elérhetd.

A Maradék kockazat! Az elektronikus készilékekkel,
példaul pacemakerrel, €16 emberek a termék hasznalata
elétt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kézel valo miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbdlumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6zd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt
feltétlendil olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, FIGYELMEZTETES’
és ,FIGYELEM” biztonsagi szimbélumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet eld.

SERULES MEGELOZESE ES INFORMACIOK

Ezek a hasznalét a fontos informaciokrol és/vagy
utasitasokrol értesitik, amelyek be nem tartasa a
felszerelés sérilését vagy mas vagyoni kért okozhat.
Minden értesités elétt a ,MEGJEGYZES" sz¢ all, ahogy az
alabbi példaban is:

MEGJEGYZES: A felszerelés sériilése és/vagy
vagyoni kar akkor 1éphet fel, ha nem tartjak be ezeket az
utasitasokat.

OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST
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AFIGYELMEZTETES: Bérmely
elektromos kéziszerszam
mikddtetése azzal jarhat, hogy
idegen targyak szembe kerlilnek,
amely stlyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos
kéziszerszam miikodtetése el6tt,
mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes
véddalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide
Vision Safety Mask-ot (véddalarc) a
véddészemiiveg folott vagy standard
véddszemiveget oldalso
védélemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mlikadtetés elott olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

figyelmeztetés

Az On biztonsagat érintd
ovintézkedések.

Biztonsagi

Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy

Viselien oldals6 védélemezzel

szemvédot ellatott védszemiveget és
teljes véddalarcot a termék
mikddtetése kdzben.

Viselien Mindig viseljen hallasvédét a

fulvédot termék mlkddtetése kdzben.
A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében

Olvassa el " i

o a hasznalénak a termék

a hasznalati A P

i . hasznélata el6tt el kell

Utmutatot

olvasnia, és meg kell értenie
a hasznalati Utmutatét.

> B @ @ P

Tartsa tdvola  |Minden nézel6d6 legaldbb 15

I T nézeldddket m tavolsagban legyen.
\id
% Ne tegye ki Ne hasznélja esében, és
% nedvességnek |hagyja kint, ha esik az esé.
\ Volt Feszliltség
A |Amper Aktudlis
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Frekvencia (ciklusok

Hz |Hertz masodpercenként)
W |Watt Teljesitmény
min  |Perc 1d6
Négyzetméter i .
3
m¥h erankent Levegd mennyiség
Kilométer . .
km/h eranként Levegd sebesség

"\ |Valtakozé aram |Aram tipusa

m== |Egyendram Aram tipusa vagy jellemz6i

Uresjarati

. Forgasi sebesség Uresjaraton
0 |fordulatszam 9 9 4

.../min |Percenként Fordulat percenként

Elektromos késziilékek hasznalata kozben mindig tartsa be
az alapvet6 ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONAT-
KOZO ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetés és az 6sszes
utasitast. Amennyiben nem koveti a figyelmeztetéseket
és utasitasokat, aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a hélozati
fesziiltségrél meghaijtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél miikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitsnak baleset lehet a kdvetkezménye.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat

képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy
gazokat.

Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kdzben
tartsa tavol a gyermekeket és a nézeléddket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos kéziszerszam halézati
csatlakozoédugdjanak illeszkednie kell az alkalmazott
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
moédositsa a csatlakozodugot. Ne hasznéljon adapteres
csatlakozédugokat az elektromos kéziszerszamokhoz.
Az eredeti csatlakozddugo és megfeleld halozati aljzat
alkalmazasaval megel6zi az aramiités veszélyét.

Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek, fiitétestek,
tiizhelyek vagy hiitészekrények érintését. Az aramiités
kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszamba
beker(l6 viz megnéveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne hasznélja a vezetéket a tolté hordozasara,
huzasara vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a
vezetéket hotdl, olajtol, éles szegélyektél és mozgo
alkatrészektdl. A sérlilt vagy 6sszegabalyodott. halozati
kébelek megnévelik az dramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbitd
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhato
kabel alkalmazasa csékkenti az aramiités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznéljon foldel6 aramkori
megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI hasznalata
csokkenti az ramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védofelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerili a
sérilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
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szerszamot Ugy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallitd szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos kéziszerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy szerszam személyi sérilést okozhat.

Ne hajoljon a gép félé. Vegyen fel stabil testhelyzetet,
és mindig tartsa meg az egyensulyat. Ezaltal jobban
tudja iranyitani az elektromos kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
kesztylijét a mozg6 alkatrészektdl. A laza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek el6irasszertien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja Gket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijtd hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznélja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsold segitségével be- vagy kikapcsolni.
Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem iranyithat6 a
kapcsoloval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét az aljzatbol,
mieldtt beallitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi ovintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan apolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozg6 részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak az elektromos

kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos kéziszerszamot.
Arosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelden karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbiilésre, valamint kdnnyebben
kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi

utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye

figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznalata veszélyes.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott t6lt6t hasznalja.

Az olyan t6lt6, amely egy tipust akkumulatoregységhez

alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Bérmely mas akkumulatoregység hasznélata sértilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,

tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,

érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorboél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

SZERVIZ

u Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
AZ OSSZES UTASITAST!
GYAKORLAS

n Koriiltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje
meg a gép szabalyozasat és helyes hasznélatat.
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Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal a késziilékrdl.

Ne engedélyezze a gép hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerik ezeket
az utasitasokat. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikodtetjének életkorara
vonatkozoan.

Soha ne miikodtesse a szerszamot, ha emberek,
kiilonosen gyermekek, vagy kis allatok vannak a
kozelben.

u A szerszam miikddtetdje a felelés azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

u A szerszam miikodtetése kzben mindig megfelelé
labbelit és hossziszaru nadragot kell viselni.

Ne hordjon laza, b6 ruhazatot vagy olyan ékszert,
ami bekeriilhet a levegébemenetbe. Vigyazzon, hogy
a hosszy haj ne kertilhessen be a leveg8bemenetekbe.

A szerszam miikodtetése kozben véddszemiiveget
kell viselni.

A por belélegzésének megakadalyozasa céljabol
arcvédd maszk viselése ajanlott.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator
vagy az akkumulatoregység nem sériilt-e. Ne
hasznalja ezt a késziiléket, ha az akkumulator vagy az
akkumulatoregység sértilt.

Sohase miikodtesse a szerszamot hibas pajzsokkal
vagy biztonsagi egységek nélkiil, példaul ha a
hulladékgy(ijté rész nincs a helyén.

UZEMELTETES

= Vegye ki az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet:

1. Amikor otthagyja a gépet;
2. Mielétt megsziintetne egy eltdmédést;

3. Mielétt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas
munkat végez a készuléken;

4. Ha a gép szokatlan modon elkezd razkodni.

Csak nappali vilagossagnal vagy megfelelé
mesterséges megvilagitas mellett hasznalja a
késziiléket.

Ne nyulkaljon at a gép folott, és mindig 6rizze meg
egyensulyat.

Ha lejtés terepen van, mindig ligyeljen ra, hova lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

Az dsszes hiitélevegé-bemenet legyen mentes a
szeméttol.

Sohase fUjja a szemetet a jelenlévdk iranyaba.

Javasoljuk, hogy a gépet csak elfogadhaté idében
hasznalja - ne kora reggel, késé este, amikor
zavarhatja az embereket.

Javasoljuk, hogy a lombfuvas elétt hasznalja a
gereblyét és sepriit a hulladék fellazitasahoz.
Javasoljuk, hogy poros koriilmények kozott
nedvesitse meg a feliiletet, vagy hasznalja a
porlaszté tartozékot.

A\ FIGYELMEZTETES: Forgo alkatrészek altal
veszély!

= Hasznalja a teljes lombfuvo szérofuvoka
hosszabbitast, igy a levegéaramot a talajhoz kozel
hasznalhatja.

= Ne mikodtesse a gépet nyitott ablakok stb.
kozelében.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

m Az Osszes csavar, alatét és hasonlo rész
legyen jol meghtizva, hogy a gép biztonsagos
munkaéallapotban legyen.

Az elkopott vagy megsériilt részeket cserélje ki.

Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

u Csak szaraz helyen tarolja a késziiléket.
A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és

megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

AFIGYELMEZTETI'ES: Atlizveszély, aramités vagy
serilés kockazatanak csokkentése érdekében:
FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.
ORIZZE MEG, HOGY KESOBB IS
FELLAPOZHASSA.

= |smerje meg a lombfuvét. Figyelmesen olvassa
el a hasznalati utasitast. Ismerje meg a lombfuvo
alkalmazasait és korlatozasait, valamint a
szerszamhoz kapcsolodo, specialis, potencialis
veszélyeket. A szabalyok kdvetése csokkenti az
aramiités, tliz vagy sulyos sériilés kockézatat.

Ne tegye ki a lombfuivét esének vagy nedves
kornyezetnek. A lombflvoba kertild viz megnéveli az
dramiités veszélyét.

Ne engedje, hogy a lombfuvoét jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kézelében hasznalja
a késziiléket.
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Csak a jelen hasznalati tmutato leirasa alapjan
hasznalja. Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat
hasznélja.

Ha a lombfuvé nem megfeleléen mikédik, leesett,
sériilt, kint maradt, vagy vizbe esett, akkor vigye be
a szervizbe.

Ne nydljon a t6lt6hdz, a tolto csatlakozédugdjahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne
hasznélja, ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa
a nyilasokat portél, szosztdl, hajtol és minden olyan
targytol szabadon, amely csokkentheti a levegd
aramlasat.

Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatat, ujjait és minden
testrészét a nyilasoktol és mozgé alkatrészektdl.
Alaza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat
behtizhatja a szell6zényilés.

Kosse fel a hosszu hajat vall folé, hogy ne akadjon
be a mozgo alkatrészekbe.

Legyen rendkiviil 6vatos, amikor Iépcsékon végez
tisztitast.

Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

Csak a gyarto altal mellékelt tolt6t hasznalja
toltéshez.

Ne hagyja a lombfuvét feliigyelet nélkiil, amikor
az akkumulator be van helyezve. Vegye ki az
akkumulatort, amikor nem hasznélja a lombfuvét, és
szervizelés elott.

Ne hasznalja a lombftivét robbanasi veszélynek
kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
Alombfuvé szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
porokat vagy gazokat.

Az akkumulatorral miikddtetett lombflvot csak
specialisan erre tervezett akkumulatoregységgel
hasznélja. Barmely més akkumulatorok hasznélata
tlizveszélyt okozhat.

Csak a lent felsorolt akkumulatoregységeket és toltoket
hasznélja.

AKKUMULATOREGYSEG | TOLTO

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

FIGYELMEZTETES:

- Az akkumulatoregységet ki kell venni, mielétt kiselejtezi
a készUléket.

- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

o
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Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha lombfavét
hasznal. Ne hasznalja a lombfuvét, ha faradt,
zaklatott, kabitészer, alkohol vagy gyogyszer
befolyasa alatt all. Alombfuvo lizemeltetése kdzben

egy pillanatnyi figyelmetlenség is sdlyos személyi
sértilést okozhat.

El6zze meg a véletlen inditast. Ellendrizze, ogy a
kapcsol6 lezart vagy kapcsolt poziciéban van-e,
miel6tt behelyezi az akkumulatoregységet. Ha

a lombfuvot ugy szallitja, hogy kozben a kapcsolén
van az ujja, vagy az akkumulatoregységet bekapcsolt
kapcsoléval helyezi be, akkor az balesetet okozhat.

Hasznalja a biztonsagi felszerelést. Mindig viseljen
véddészemiiveget. A megfeleld feltételek biztositasa
érdekében porvédd maszkot, csliszasmentes biztonsagi
cip6t, kemény sisakot vagy hallasvédot kell viselni.

Ne hasznélja létran, tetdn, fan vagy mas instabil
tarton. Stabil testhelyzetben, szilérd fellileten jobban
iranyitasa alatt tudja tartani a lombfavot varatlan
helyzetekben.

Mindig tigyeljen a labara, a gyermekekre vagy

kis &llatokra maga koriil, amikor kiveszi az
akkumulatoregységet a lombflivobdl. Sulyos sériilését
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne
vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.

Ne hasznélja a lombflvot, ha nem lehet a
bekapcsold segitségével be- vagy kikapcsolni. Az
olyan lombfuvé, amely nem iranyithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Valassza le az akkumulatoregységet a lombftivordl,
miel6tt beallitasokat, betétszerszam-cserét végezne,
vagy eltenné a lombftivét. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a lombfivé
véletlen beinditasanak kockazatat.

Kapcsoljon ki minden vezérlést, miel6tt kiveszi az
akkumulatort.

NE probalja meg kitisztitani az eltémddést az
egységhdl, mig elétte ki nem vette az akkumulatort.

Ellendrizze a mozgo részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak a lombfavo helyes
kezelését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a lombfivét. A rosszul karbantartott lombfivé sok
balesetet okoz.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a lombflvét és a fogantyujat. Mindig hasznaljon
tiszta ruhat a tisztitashoz. Soha ne hasznaljon fékolajat,
benzint, petréleum alapu termékeket, vagy mas erds
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oldészereket a lombfavo tisztitsdhoz. Ha betartja ezt

a szabalyt, akkor csokkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralmat a lombflvo felett, és a védd
mianyag sérilését.

Mindig viseljen oldalsé véddlemezzel ellatott
véddszemiiveget. A k6zonséges szemiiveg csak
becsapddasallé lencsével rendelkeznek. Ezek NEM
biztonsagi szemiivegek. A szabalyok kdvetése csokkenti
a szemseriilés kockazatat.

Védje a tiidejét. Viseljen arc- vagy porvédé maszkot,
ha a miikodtetés porral jar. A szabalyok kdvetése
csokkenti a stlyos személyi sériilés kockazatat.

Védje a hallasat. Viseljen fiilvéddt, ha hosszabb ideg
miikodteti. A szabalyok kdvetése csokkenti a stlyos
személyi sériilés kockazatat.

Az akkumulatorral miikodo lombfavoét nem kell
halozati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodéképes allapotban vannak. Ugyeljen a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznalja az
akkumulatorral miikodo lombfuvot, vagy amikor
tartozékokat cserél. A szabalyok kdvetése csokkent
az aramiités, tliz vagy sllyos személyi sériilés
kockazatat.

Viseljen hosszi szard nadragot, hosszu ujju felsét,
cip6t és kesztyiit. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszert, amely beakadhat a gép mozgé alkatrészeibe
vagy motorjaba.

Ne miikodtesse a felszerelést mezitlab, szandalban
vagy hasonlé kdnnyi cipében. Olyan viseljen védelmi
cip6t, amely megvédi a 1&bat, és segiti a biztos allast
csuszos fellileteken.

Az akkumulatorok gyujtoforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A stlyos személyi
serilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a vezeték nélkili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator trmelékekre és
vegyszerekre bomlik. Amennyiben ez tortént, azonnal
mossa le vizzel.

Legyen stabil és kiegyensulyozott testhelyzetben.
Ne hajoljon a gép folé. Ha felé hajol, elveszitheti az
egyensulyat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a munkateriiletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torétt tveget,
tiit, vezetéket vagy zsinort, amelyet a gép elftjhat vagy
beakadhat.

Ne iranyitsa a lombfiivé csévet emberekre vagy
allatokra.

Soha ne lizemeltesse az egységet megfeleléen
felhelyezett felszerelés nélkiil. Mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a lombflvé csé fel van helyezve.

A hasznalaton kiviili lombfuvot beltéren, szaraz,
elzart helyen, gyermekektdl tavol tarolja.

Minden nézel6dd, gyermek és allat legalabb 15 m
tavolsagban legyen.

A lombfuvét csak szakképzett javito személyzet
szervizelheti. Ha a szervizelést vagy karbantartast
nem szakképzett személyzet végzi, akkor sérilés
veszélye Iéphet fel.

A lombfuvé javitasakor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Kovesse a jelen hasznalati
utasitas Karbantartas fejezetét. Nem engedélyezett
alkatrészek hasznélata vagy a karbantartési utasitasok
be nem tartasa dramiités vagy sériilés veszélyét
okozhatja.

= Soha ne hasznalja a lombfuvoét tiiz vagy hamu
kozelében. Amennyiben t{iz vagy hamu kozelében
hasznalja, akkor az sulyos sériilést és/vagy anyagi kart
okozhat.

= Soha ne hasznalja a lombfivot vegyszerek,
miitragya vagy mas mérgezé anyagok
permetezéséhez. Ha ezt teszi, az a kezelé vagy a
nézeléddk sulyos sérilését okozhatja.

A lombfuavét csak kemény, tiszta feliiletre helyezze,
ha jar a motor. Alégbemeneti nyilas felszivhat
kavicsokat, homokot és egyéb hulladékokat, amelyek
a kezel6nek vagy a nézeldddknek Gtédhetnek, amely
sUlyos sériiléseket okozhat.

Orizze meg ezeket az utasitasokat. Idénként olvassa
at, és hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam
hasznéalatara tanit be. Ha valakinek kélcsén adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a
helytelen hasznalat és lehetséges sériilések elkertilése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 56V ===

Névelés: 1020 m¥h

Levegd mennyiség Magas: 850 m*h

Alacsony: 440 m*h

Maximalis levegs sebesség Novelés: 232 km/h

Névelés: 193 km/h

Atlagos levegé sebesség Magas: 160 km/h

Alacsony: 80 km/h
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= Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

u Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes

felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: Arezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznalata kozben eltérhet attdl a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA

LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A & B abra)

Handle

Akkumulator kiolddégomb
Zar

Elektromos csatlakozasok
Kioldé mechanizmus
Légbemeneti nyilas

=60

15 perc (Novelés) 10. Szabalyozé fogantyu
1. Allithaté tartd ham
Kérilbelilli miikédés idd 22 perc (Nagy e
(EGO BA2800 56 V, 5,0 Ah sebesség) 12. Lombfavo cs6 tarolé gomb
4 13. Kik: 16 ki
akkumulatorral) 120 perc (Kis 3 |" apcfso 6 kar
sebesség) 14. Novelés gomb
Lombfdvé slya 15. Selbessegszabalyozo kar
(akkumulatoregység nélkill, 57kg 16. Trigger
csével) 17. Szérnyas anya
18. Csb akasztd horon
Mért hangteljesitményszint L"* 55:122%%((?) 'y
— B— el A\ FIGYELMEZTETES: Atermék biztonségos
Hangnyomasszint a kezel6 filénél | 82,6 dB(A) hasznalatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
o K=2,5 dB(A) hasznalati Gtmutatoban Iév6 informaciokat, valamint
Mért hangteljesitményszint L, (a ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A
2000/14/EK szerint) 97 dB(A) termék hasznélata el6tt ismerje meg a mikddési funkciokat
Vibracio 0.494 m/s2 és a biztonsagi szabalyokat.
" K=1,5m/s2

(OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor ne mikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzo
alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaioztatni a
terméket, és ne készitsen hozzé tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a lombfivéhoz. Barmilyen
madositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsl, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos
személyi sériiléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszerii inditas

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG elkeriilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést
— okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a

Lombfiivo 1 szerszambol, amikor 0sszeszereli az alkatrészeket.

Lombflvé csé 2 L . |

Hasznalati Gtmutato 1 A LOMBFUVO CSOVEK FELHELYEZESE

1. Alombfivohoz két csé tartozik: az eliils6 és a kdzépsd
cs6 (C abra).

2. El8szor csatlakoztassa az ellilsé csovet a kozépsd
cs6hoz. lllessze az eliilsé cs6 egyik hornyat a kozépsé
cs6von lévé gombhoz (D abra).

3. Tolja elére a kozépsod csovet, amig a gomb benne nincs
a két horonyban. Majd forgassa a kdzéps6 csévet a
nyil irnyaba, amig a gomb be nem csuszik a rogzitd
poziciéba (E abra).

AC és D abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

C-1__|Eliils6 cs6 D-1  |Gomb

Kozépsé csd
Ellils6 csé
Légkimenet

Hornyok a kiilénbdz6
rdgzitési poziciokhoz
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C-2  |Kozépso cs6 D-2
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A\ VEGJEGYZES: Mielétt a kozépsd cs forgas
kézben a helyére kattan, érezni fog egy beépitett akadalyt,
amely némi ellenallast fejt ki. Folytassa a csé forgatasat a
akadalyon tdl is, amig teljesen bele nem csuszik a régzitd
poziciéba.

4. Acsovet kivansag szerint roviditheti vagy hosszab-
bithatja, ha a kdzépsé csévet kiilonbdz6 poziciokban
rogziti (F abra).

Az F 4bra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

F-1_ |Az els6 pozicidban rogzitve

F-2  |Amasodik poziciéban rogzitve

5. A cs rogzitét ugyanigy csatlakoztassa a burkolathoz (G
abra).

6. Acs6 rogzitd eltavolitasahoz a burkolatrél vagy a két
cs0 szétvalasztasahoz elészér forditsa el a csovet a
kioldas iranyaba a zar kioldasahoz, majd egyenesen
hizza le a csovet.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc tdredéke alatt torténd ovatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalion a gyart6 4ltal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznéalata sulyos személyes sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, akkor
azzal megeldzi a véletlenszer( inditast, amely stlyos
személyi sérilléseket okozhat.

Minden hasznalat elétt ellenérizze a teljes terméket
sérlések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne miikddtesse
a terméket, amig a sérlilt vagy hidnyz6 alkatrészeket ki
nem cserélték.

ALKALMAZAS

Aterméket az alabbi célokra hasznalhatja:

u Kemény felilletek megtisztitasa, pl. Uttestek és jardak.

= Aburkolatok és Uttestek tisztan tartésa levelektdl és
tilevelektdl.

A\ MEGJIEGYZES: A szerszamot csak az eléirt
célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat elétt teljesen toltése fel.

A MEGJEGYZES: A legjobb teljesitményhez
javasoljuk,hogy hasznélja az EGO 56 V BA2240E (4.0
Ah)akkumulatort, vagy mas nagy kapacitasi EGO 56V
akkumulatort.

= Csatlakoztatas (H abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban
|évé szereldnyilashoz, és nyomja le az akkumulator-
egységet, amig kattanast nem hall.

= Kivétel(l bra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hiizza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tgyelien a aba alati
terliletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor megnyomja
az akkumulator-kioldogombot. Stlyos sértilését okozhat,

ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye ki az
akkumulatoregységet magas helyen.

AHATRA VEHETO LOMBFUVO POZICIONALASA

A\ FIGYELMEZTETES: Megfelelden oltozzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a szerszamot mikddteti. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen védészemiiveget és fiilvédot; Viseljen
erds, hosszu szard nadragot, cipdt és keszty(t. Ne viseljen
rovidnadragot vagy szandalt, és ne jarjon mezitiab.

A tart6 ham beallitasa

1. Dugja a karjait a szijakon keresztiil, hogy a lombfivét a
hatara helyezze.

2. Atmenetileg 4llitsa be a véllszijakat kényelmes helyzetbe
(J abra), kdzben a konyoke kényelmesen legyen.

3. Amellkas csatot kapcsolja be, és sziikség esetén allitsa
be a hosszusagot (K abra).

4. Kapcsolja 0ssze a derék csatot, és dllitsa be a
hosszUséagot ugy, hogy a szerkezetet a csipdje biz-
tonsagosan tartsa (L és M abra).

MEGJEGYZES: A hatra vehet rész ne legyen tul
magasan a hatan; legyen kdzelebb a csipéjéhez, mint a
véllahoz.

5. Ugy allitsa be a vallszijakat, hogy biztonsagosak és
kényelmesek legyenek. Gondoskodjon arrél, hogy a
hatra vehetd rész biztonsagosan legyen a hatan, a
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sUlyt a szijak megtartsak, és mozgas kdzben ne kelljen
miattuk felesleges mozgast végezni (O abra).

6. Afelesleges szijat tekerje a derekan a két oldalon lévé
gumiszalagba (P abra).

7. Ahatra vehet6 rész levételéhez csak nyomja meg a
csipd és mellkas csatokat a kioldashoz, és tegye le a
szerszamot (Q abra).

A szabalyoz6 fogantyu beallitasa

1. Oldja ki a szarnyas anyét a foganty elére vagy hatra
valé beallitasahoz, ahogy sziikséges (R és S abra),
majd hlizza meg a szérnyas anyat, hogy a fogantyit a
poziciéban rogzitse.

2. Elis fordithatja a fogantyat, hogy kényelmes legyen (T
abra).

3. Aftisztitando fellilet megndveléséhez, mozgassa a
csOvet balra vagy jobbra (U abra).

A LOMBFUVO INDITASA/LEALLITASA(V 4bra)

1. Alombfuvé elinditdésahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a kapcsolé gombot, majd oldja ki a triggert. A
lombfavé mikédni kezd.

2. Alombfavo ledllitasahoz engedie el a triggert.

A LEGARAM BEALLITASA (V abra)

Alombflvé fokozatmentes sebesség szabalyozéval van
felszerelve a légaram szabélyozaséhoz.

1. Alégaram noveléséhez tolja lefelé a sebességsz-
abalyoz¢ kart, amikor a lombfvé mikddésben van; a
|égaram csokkentéséhez tolja a gombot felfelé.

2. Bérmilyen beéllitasnal a 1égaram ndveléséhez, nyomja
meg a novelés gombot, hogy a légaram maximalis
legyen. A lombfavé visszall az el6zdleg kivalasztott
sebességre, ha elengedi ezt a gombot.

AV abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

V-1 |Novelés gomb V-3 |Trigger
V-2 [Sebességszabalyozo |V-4 |Kikapcsold kar
kar

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kiils6 szélein fdjjon. Soha ne fijjon kdzvetlendl a
halom kézéppontjaba.

= Ahangerésség csokkentése érdekében, korlatozott
szamu felszerelést hasznaljon egyszerre.

= Lombflvas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitasahoz. Poros koriilmények kozott
nedvesitse meg a felilletet, ha van viz a kézelben.

o
=0
o
= Ugyeljen a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan més iranyba fljja.

= Alombfuvé vagy mas felszerelés hasznalata utan
tisztitsa meg! Megfelel6en artalmatlanitsa a hulladékot.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi
sériilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb mlianyag a vegyi oldoszerek
4ltal deformélodés altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjék oket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez8dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, iizemanyag, petroleum
alapt termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
sulyos személyi sértilést okozhat.

TAROLAS
= Vegye ki az akkumulatoregységet a lombflivobol.

= Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombfuvé
levegébemeneteibdl.

u |llessze a lombfuvd csd tarold gombot a csé akasztd
horonyba, és akassza a lombfuvo csovet az
akkumulatortartd burkolatara (W és X abra).

= Gyermekek szamara nem elérhetd, zart helyen tarolja.
Tartsa tavol maré hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

AW abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:
W-1
W-2

Lombflvé csé tarold gomb

Cs6 akasztd horony
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A kornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator toltét és az akkumulatorokat/
Ujratélthetd akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus
I berendezésck hulladékairol szolo

2012/19/EU eurdpai torvény, amely

mar nincs érvényben, és az 2006/66/

EK europai torvény értelmében a sériilt

vagy elhasznalt akkumulatoregységeket/

akkumulatorokat kdrnyezetbarat médon

kuilon kell gydijteni és artalmatlanitani.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltéltési vagy arokbetdmési célokra
hasznaljak, olyan veszélyes anyagok
keriilhetnek belélik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancha, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C E
Mi, a EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Kijelentjiik, hogy az LB600OE 56 V-os vezeték nélkiili
litium-ion lombfivé megfelel a kovetkeza iranyelvekben
el8irt egészséglgyi és biztonsagi kdvetelményeknek:

2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EK
A standardokat és miiszaki adatokat itt nézheti meg:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Mért hangteljesitményszint: 95,21 dB(A).
Garantalt hangteljesitményszint: 82,6 dB(A).

Y 7 %

Peter Melrose
Az EGO Europe GmbH
ligyvezet igazgatoja

;D,O’l,\} 7(0“'\ g L
U

Dong Jianxun
Chervon mindségbiztositasi vezetdje

* (ACHERVON felhatalmazott képviselje és a miiszaki dokumentacio felelése)

01/12/2016
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Alombfavé nem
mikodik.

u Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombfavoba.

= Nincs elektromos kapcsolat a

lombftivé és az akkumulator kozott.

m Az akkumulatoregység lemertilt.

= Az akkumulatoregység vagy a
lombftvé tul forro.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
lombfavéhoz.

= Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozast, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

m Toltse fel az akkumulatoregységet.

= Hiitse le az akkumulatoregységet és a
lombfuvot 67 °C alatti hémérsékletre. A
legjobb teljesitményhez javasoljuk, hogy
hasznélja az EGO 56 \/ BA2240E (4.0 Ah)
akkumulatort, vagy més nagy kapacitasu
EGO 56V akkumulatort.

Alevegd sebesség
jelentdsen csokken.

= A motor ventilator tllzott kopasa.

= Aleveg6bemenetet hulladék tomiti
el.

= Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a
javitashoz.

= Vegye ki az akkumulatoregységet, tavolitsa
el a hulladékot.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjtik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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CITITI $I INTELEGETI MANUALUL DE
INSTRUCTIUNI

OBSERVATIE: Aceste instructiuni sunt disponibile si in
format alternativ, de exemplu pe un website.

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si

consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.

Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia
asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile fumizate cu acestea merita atentia si intelegerea
dumneavoastra. Simbolurile de avertizare, ele singure, nu
elimin niciun pericol. Instructiunile si avertismentele pe

care le oferd nu pot inlocui masurile corecte de prevenire a
accidentelor.

AVERTISMENT: Asigurati-va cd ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

PREVENIREA AVARIILOR $I MESAJELE
INFORMATIVE

Acestea informeaza utilizatorul asupra informatiilor
importante si/sau instructiunilor care ar putea duce la
avarierea echipamentului ori la alte pagube daca nu sunt
respectate. Fiecare mesaj este precedat de cuvantul
“OBSERVATIE”, precum in exemplul de mai jos:

OBSERVATIE: Echipament si/sau pagube materiale pot
rezulta daca aceste instructiuni nu sunt respectate.

A\ AVERTISMENT: Operarea oricéiror
scule electrice poate rezulta in
proiectarea inspre ochii dumneavoastra
a unor obiecte straine, ceea ce poate
duce la vatamari grave ale ochilor.
Inainte de a incepe s utilizati scula
electricd, intotdeauna purtati ochelari de
protectie cu aparatori laterale si viziera
faciala completa cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera lata de
protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

A Alerta privind  |Precautji care implica
siguranta siguranta dumneavoastra.
’ Purtatj intotdeauna ochelari
Purtati : :
. de protectie sau ochelari de
echipament ) < s
. protectie cu aparatori laterale
de protectie i 0 viziers facial <
oculars si 0 viziera faciald completa
cand utilizati acest produs.
Purtat Purtati intotdeauna
echipament echipament de protectie
de protectie auditiva cand utilizati aceasta
auditiva sculd.
Pentru a reduce riscul de
A ranire, utilizatorul trebuie
Cititi manualul |sa citeasca si sa inteleaga
(TJ| |deinstructiuni  |manualul de instruciuni
nainte de a utiliza acest
produs.

Tineti trecatorii | Tineti toti trecatorii la o

.| |ladistanta distanta de cel putin 15 m.
i-?
. Nu utilizatj acest produs in
Nu expuneti la o N .
% « ploaie si nu-l lasati in exterior
umezeald b N
in timp ce ploua.
v Volt Voltaj
A |Amperi Rezistentd
Hz  |Hertz Frecventa (cicluri pe secunda)
W |Watt Putere
min  |Minute Durata
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m¥/h M?tru oub pe Volum de aer
ora
km/h  |Kilometri pe ord | Viteza aer
v Curent . Tip de curent
alternativ
= | Curent continuu Tip sau o_caracterlstlca a
curentului
n, :I'urape de mers Turatie de mers in gol
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La utilizarea aparatelor electrice, se vor respecta
intotdeauna instructjunile bazice de sigurantd, inclusiv
urmatoarele:

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertizarilor
si instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu si/
sau vatamare corporala grava.

Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdetj controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu utilizati un adaptor de priza cu scule
electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,

o
=00
o
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta

un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii de
umezeala. Patrunderea apei in incércator va creste
riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
ncarcatorului. Tineti cablul de alimentare departe
de céldurd, ulei, margini taioase sau piese in
migcare. Cablurile electrice deteriorate sau incalcite
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber
reduce riscul de electrocutare .

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si apelati
la bunul simf cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca sau antifoanele utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
ntrerupdtorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
Tntrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

= indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna

o poziie stabila a picioarelor i echilibrul. Astfel
veti avea un mai bun control asupra sculei electrice in
situatji neasteptate.
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= imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea gi
manusile departe de componentele in migcare.
Tmbrécamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu forfati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comutd pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
nainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentald a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruitj.

intre;inet,i sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor

n migcare, avarii ale pieselor si orice altd situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice. In
caz de deteriorare, reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
ndoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

OPERATIILE DE SERVICE

Pentru depanarea sculei, apelati la un reparator
autorizat si asigurati-va ca piesele de schimb
utilizate sunt identice. Acest lucru va mentine
siguranta sculei dumneavoastra electrice.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE
UTILIZAREA ACESTUI PRODUS!

INSTRUIREA

Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comentzile i cu utilizarea corectd a aparatului.

Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa utilizeze aparatul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Nu utilizati niciodata aparatul in timp ce sunt
oameni, mai ales copii, sau animale in apropiere.
Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

in timp ce utilizati aparatul, purtati intotdeauna
incalfdminte trainica si pantaloni lungi.
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Nu purtati haine largi sau bijuterii care pot fi trase in = inlocuiti piesele uzate sau defecte.

admisia de aer. Tinetj parul lung la distanta de prizele = Utilizati numai piese de schimb si accesorii
de aer. originale.
= Purtati ochelari de protectie in timpul utilizarii. = Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat.

Pentru a preveni iritatiile produse de praf, se

< x ; . M A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
recomanda sa purtati o masca de fata. L

. produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
u |naintea utilizérii, verificati acumulatorii sau seturile  tehnician de service autorizat.

de acumulatori. Nu utilizati aparatul daca acumulatorii

sau seturile de acumulatori sunt avariate. A\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,

= Nu utilizati niciodata aparatul cu aparatori defecte $oc electric sau ranire:
sau fara dispozitive de sigurant3, de exemplu fara IMPORTANT .
colectorul de resturi montat in pozitie. CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.
A SE PASTRA PENTRU CONSULTARI VIITOARE.
FUNCTIONAREA
’ . " . = Descrierea suflantei. Cititi cu atentie manualul de
" Deconectat! acumulatorii sau seturile de instructiuni. invatati aplicatiile si limitele suflantei,
acumulatori precum si riscurile specifice potentiale legate de
1. Ori de céte ori plecati de langa aparat; aceastd suflanta. Respectand aceasta regula, vet
2. Tnainte de eliminarea unui blocaj; reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de vatamare

A - . ) corporala grava.
3. Inainte de verificarea, curatarea sau orice P 9

interventie adusa aparatului;

Nu expuneti suflanta la ploaie sau conditii de
umezeala. Apa care patrunde in interiorul suflantei va

4. Daca aparatul incepe sa vibreze anormal. creste riscul de electrocutare.

Utilizati aparatul numai pe timp de zi sau in conditii
de lumina artificiald buna.

= Nu permiteti copiilor sa utilizeze suflanta ca si

o L jucarie. Se recomanda atentie sporita cand aparatul
Nu va intindeti excesiv si pastrati-va echilibrul in este utilizat de cétre sau in vecinatatea copiilor.

permanenta.

Utilizati produsul numai conform instructiunilor

= Mentine{l intotdeauna o pozifle stablla pe pante. din acest manual. Utilizati numai accesoriile

= Mergeti, nu fugiti niciodata. recomandate de citre fabricant.

= Péstrati toate prizele de racire cu aer = Daci suflanta nu functioneazi cum ar trebui, a
neobstructionate de resturi. fost scépata pe jos, avariat, ldsaté in aer liber sau

= Nu suflati niciodata resturi in directia trecatorilor. scdpata in apa, predati-o unui centru de service.

= Vi recomandam sa utilizati masina numai la ore = Nu manevrati incarcétorul, inclusiv stecherul
rezonabile - nici dimineata devreme sau seara tarziu acestuia sau terminalele incarcatorului daci aveti
cand ar putea deranja persoanele. mainile ude.

= Vé recomandam sa utilizati greble si maturi pentrua & Ny introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
detasa resturile inainte de a le sufla. aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;

= Va recomandam sa umeziti usor suprafetele in pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice
conditii de praf sau sa utilizati accesoriul de altceva care ar putea reduce fluxul de aer.
pulverizare. = Feriti-va parul, imbracémintea larga, degetele si

A\ AVERTISMENT: Pericol, parti rotative! oricare alte parti ale corpului de piesele in miscare

si de orificii. Imbracdmintea larga, bijuteriile sau parul lung
= Utilizati extensia completa a duzei suflantei astfel pot fi atrase in fantele de aer.

incat curentul de aer sa ajunga aproape de sol.

Prindeti-va parul lung deasupra umerilor pentru a
= Nu utilizati masina in apropierea ferestrelor preveni prinderea sa in componentele mobile.

deschise, etc. = Fiti extrem de atent(d) cand curatati pe scari.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA » Incarcati setul de acumulatori in aer liber.

= Mentineti stranse toate piulitele si suruburile, = Pentru incércarea setului de acumulatori, utilizati
pentru a fi siguri cd aparatul este in stare buna de numai incarcatorul furnizat de catre fabricant.
functionare.
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Nu lasati suflanta nesupravegheata cand
acumulatorul este instalat. Indepartati acumulatorul
cand suflanta nu este utilizata si inainte de efectuarea
operatiilor de service.

Nu puneti in functiune suflanta in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Suflantele creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Utilizati suflanta alimentata cu acumulatori numai
cu setul de acumulatori special desemnat. Utilizarea
oricarui alt set de acumulatori prezinta risc de incendiu.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii de
mai jos.

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ AVERTISMENT:

- Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
eliminarea acestuia.

- Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod nepericulos.

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o suflanta
electrica. Nu utilizati suflanta cand sunteti obosit,
sau sub influenta medicamentelor, a alcoolului
sau a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
utilizatj suflante se poate solda cu vatamari grave.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
ntrerupatorul este blocat sau in pozitia oprit inainte
de a introduce setul de acumulatori. Transportarea
suflantelor cu degetul pe intrerupator sau introducerea
setului de acumulatori cu intrerupatorul pozitionat pe
pornit invita la accidente.

Utilizati echipamente de siguranta. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Masca de praf,
ncéltaminte de protectie antiderapanta, casca de
protectie sau protectie auditiva trebuie utilizate pentru
conditiile adecvate.

Nu utilizati aparatul cand va aflati pe o scard,
acoperis, copac sau alt suport instabil. Pozitionarea
stabila pe o suprafata solida permite un mai bun control
asupra suflantei in situatii neasteptate.

Intotdeauna aveti grija de picioarele dumneavoastra,
copiii sau animalele din jurul dumneavoastra cand
indepartati setul de acumulatori din suflantd. In cazul
caderii setului de acumulatori, pot rezulta raniri grave.
Nu detasati NICIODATA setul de acumulatori cand va
aflati la inaltime.

Nu utilizati suflanta daca intrerupatorul nu comuta

pe pozitiile pornit i oprit. O suflanta care nu poate fi
controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie

reparata.

Deconectati setul de acumulatori de la suflanta
nainte de a efectua orice reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita suflanta. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire
accidentald a suflantei.

Opriti toate butoanele de control inainte de a
indeparta acumulatorul.

NU incercati s& indepértati blocajele din aparat fara sa
detasati mai intai acumulatorul.

Verificati daca exista abateri de la coaxialitate sau
gripari ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor
si orice alta situatie care poate afecta functionarea
suflantei. Daca este avariata, asigurati-va ca
suflanta este depanata inainte de a o utiliza. Multe
accidente sunt cauzate de suflante prost intretinute.

Mentineti suflanta si manerul sau uscat, curat si fara
ulei sau unsoare. Utilizatj intotdeauna o carpa curata
la curatare. Nu utilizati lichid de frana, benzina, produse
pe baza de petrol sau orice alti solventi puternici pentru
a va curata suflanta. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de pierdere a controlului si de deteriorare
a carcasei din plastic.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu
aparatori laterale. Ochelarii de vedere au numai
lentile rezistente la impact. Acestia NU sunt ochelari de
protectie. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul
de rani oculare.

Protejati-va plamanii. Utilizati o masca de fata
sau o masca de praf dacé operatia creeaza praf.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
vatamare corporald grava.

Protejati-va auzul. Purtati protectii auditive in timpul
perioadelor indelungate de utilizare. Respectand
aceasta regula, veti reduce riscul de vatamare corporala
grava.

Suflantele alimentate cu acumulatorii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti la curent cu riscurile potentiale cand nu va
utilizati suflanta cu acumulatori sau cand inlocuiti
accesoriile. Respectand aceasta reguld, veti reduce
riscul de electrocutare, incendiu sau de vatamare
corporala personala grava.

Purtati pantaloni lungi rezistenti, maneci lungi,
cizme si manusi. Evitai purtarea imbracamintei sau a
bijuteriilor largi care risca sa fie prinse in piesele mobile ale
masinii sau ale motorului acesteia.
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Nu utilizati echipamentul in picioarele goale sau
céand purtati sandale sau alta incaltaminte usoara
similara. Purtati incaltdminte de protectie care va va
proteja picioarele si imbunatati aderenta pe suprafetele
alunecoase.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

a reduce riscul de accidentare personalé grava, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, cla
imediat cu apa.

Pastrati-va stabilitatea si echilibrul. Nu vé intindeti
prea tare. Intinderea excesiva poate cauza pierderea
echilibrului.

Verificati zona de lucru inaintea fiecarei utilizari.
Tndepértati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticl sparts,
cuie, sarma sau sfori care pot fi aruncate sau se pot
incurca in masina.

Nu directionati tubul suflantei inspre persoane sau
animale.

Nu puneti niciodaté aparatul in functiune fara
echipamentul corect atasat. Intotdeauna asigurati-va
ca tubul suflantei este instalat.

Cand nu este utilizata, suflanta ar trebui depozitata
intr-un loc uscat, securizat, inaccesibil copiilor.
Tineti toti trecatorii, copiii si animalele la o distanta
de cel putin 15 m.

Depanarea suflantei trebuie efectuata numai de
personal de reparatie calificat. Operatiile de service
sau de intretinere efectuate de catre un personal
necalificat pot duce la vatamari.

La depanarea unei suflante, utilizati numai piese
de schimb identice. Respectatj instructjunile din
sectiunea de intretinere din acest manual. Utilizarea de
piese neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de
intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau de
vatamare.

Nu utilizati niciodata suflanta in apropierea focului
sau a cenusii fierbinti. Utilizarea in apropierea
focurilor sau cenusii poate propaga focurile si rezulta in
vatamari grave si/sau pagube materiale.

Nu utilizati niciodata suflanta pentru imprastierea
chimicalelor, fertilizatorilor sau a altor substante
toxice. Imprastierea acestor substante poate cauza
ranirea grava a utilizatorului si a trecatorilor.

Nu amplasati niciodata suflanta pe vreo suprafata,
cu exceptia unei suprafete dure, curate cand motorul
este in functiune. Pietrisul, nisipul si alte resturi pot fi
aspirate in admisia de aer si proiectate inspre utilizator
sau trecatori, cauzand posibile vatamari grave.

=60

= Pastrati aceste instructiuni. Consultatj-le frecvent si
utilizat-le pentru a instrui alte persoane care ar putea utiliza
aceastd scula electrica. Daca imprumutati cuiva aceasta
sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea inadecvata a produsului si posibile raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATI

Voltaj 56V ===
Amplificare: 1020
m3h

Volum de aer Ridicata: 850 m?h

Joasa: 440 m¥h

Amplificare: 232
km/h

Amplificare: 193
km/h

Ridicata: 160 km/h
Joasa: 80 km/h
15 min. (Amplificare)

Viteza maxima aer

Viteza medie aer

Durata aproximativa de 22 min. (Viteza

functionare (cu acumulator EGO | mare)

BA2800 56V 5,0 Ah) 120 min. (Viteza
micd)

Greutate suflanta (fara set de

acumulatori, cu tub) STk

Nivel de putere sonora masurata | 95,21 dB(A)

L K=1,3 dB(A)
Nivel de presiune sonora la 82,6 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata

| Ly (conform 2000/14/CE) 97 dB(A)

o 0,494 m/s?
Vibratii a, K=1.5 mis?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Suflantd 1
Tub suflanta 2
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A & B)
Maner

Buton de detasare acumulator
Incuietoare

Contacte electrice

Mecanism de ejectare

Admisie aer

Tub mijlociu

Tub frontal

Evacuare aer

10. Maner de control

11. Ham ajustabil de suport

12. Buton de stocare tuburi suflanta

© ©° N ok w2

13. Maneta de blocare

14. Buton amplificare

15. Maneta selectoare de viteza
16. Tragaci

17. Piulita fluture

18. Canelura de suspendare tub

A\ AVERTISMENT: Pentru a uiiza in sigurants acest
produs este nevoie sa intelegeti informatiile de pe scula
si din acest manual de instructiuni precum si s& dobanditi
cunostinte suficiente asupra lucrarii pe care doriti s& o
executati. nainte de a utiliza aparatul, familiarizati-va

cu toate caracteristicile de utilizare si cerintele privind
siguranta.

ASAMBLAREA

AAVERTISMENT: Tn caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati acest produs dacéa piesele nu sunt
inlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese avariate sau
lipsa poate rezulta in vatamari personale grave.

AAVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
aceastd suflanta. Orice alterare sau modificare este
considerata utilizare gresita si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatémari personale grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
ntotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente.

ASAMBLAREA TUBURILOR SUFLANTEI

1. Suflanta dispune de doud tuburi: un tub frontal si un tub
mijlociu (Fig. C).

2. Mai intéi atasati tubul frontal de tubul mijlociu. Aliniati
oricare dintre canelurile din tubul frontal cu butonul de
pe tubul mijlociu (Fig. D).

3. Tmpingeti tubul mijlociu inainte pana cand butonul intra
cu clichet intr-una dintre caneluri. Dupa care rofiti tubul
mijlociu in directia sagetii pana cand butonul gliseaza in
pozitia blocata (Fig. E).

Fig. C & D pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

C-1_ [Tub frontal D-1_ |Buton
Caneluri pentru
diferite pozitii de
blocare

C-2  [Tub mijlociu D-2

A OBSERVATIE: Inainte de blocarea tubului mijlociu

in pozitie in timpul rofirii, veti observa un opritor incorporat
care va opune o rezistenta redusa. Continuati s& rotiti tubul
trecand de opritor pana cand acesta culiseaza complet in
pozitia de blocare.

4. Puteti scurta sau prelungi lungimea tubului in functie
de preferintele dumneavoastra blocand tubul mijlociu in
diferite pozitii de blocare (Fig. F).

Fig. F pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

F-1__ [Blocat in prima pozitie de blocare
F-2  [Blocat in a doua pozitie de blocare

5. Prindeti ansamblul de tuburi de carcasa suflantei in
acelasi mod (Fig. G).

6. Pentru a detasa ansamblul tuburilor de carcasa suflantei
sau sa detasati cele doua tuburi, rotiti mai intai tubul in
directia de deblocare pentru dezactiva mecanismul de
zavorare, dupd care trageti tubul direct inspre exterior.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va c& o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.
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AAVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenté sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

AAVERTISMENT: Intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs inainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.
Indepartarea setului de acumulatori va preveni pornirea
accidentala care poate cauza rani personale grave.

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Strangeti
bine toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

SCOPUL UTILIZARII
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

= indepartarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si
céi de acces.

A\ OBSERVATIE: Scula trebuie utiizat numai in
scopul pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare
este considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

A NOTA: Pentru performante cat mai bune, v
recomandam utilizarea impreuna cu acumulatorul EGO
56V BA2240E(4,0 Ah) sau orice alt acumulator EGO 56V
de capacitatemai mare.

= Pentru atasare(Fig. H)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de insta-
lare si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul
unui clic.

= Pentru detasare(Fig. I)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: intotdeauna tineti cont de
amplasamentul picioarelor dumneavoastra, a copiilor

sau a animalelor cand apasati butonul pentru detasarea
acumualtorului. Pot fi cauzate réni grave in cazul caderii
acumualtorului. Nu indepartati NICIODATA acumulatorul cand
va aflati la inaltime.

o
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POZITIONAREA SUFLANTEI CU SUPORT DE
SPATE

A\ AVERTISMENT: Tmbracati-va corespunzator pentru
a reduce riscul de ranire cand utilizati aceasta sculd. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de
protectie/oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni
lungi rezistenti, cizme si manusi. Nu purtatj pantaloni scurti,
sandale sau sa statj descult.

Pentru ajustarea hamului de suport

1. Introduceti-va bratele prin curelele hamului pentru a va
instala suflanta pe spate.

2. Ajustati-va temporar ambele chingi de umar in pozitii
confortabile (Fig. J), asigurandu-va c& aveti cotul intr-o
pozitie confortabild.

3. Prindeti catarama de piept si reglati-i lungimea daca
este nevoie (Fig. K).

4. Prindeti catarama de talie si ajustati-i lungimea astfel
incét suportul de spate sa fie sprijinit in siguranta de
soldurile dumneavoastra (Fig. L & M).

OBSERVATIE: Suportul de spate nu trebuie sa fie
pozitionat prea sus pe spatele dumneavoastra; acesta
trebuie pozitionat mai aproape de solduri decat de umeri.

5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va cd suportul de spate este pozitionat in sigu-
ranta pe spatele dumneavoastra, cu greutatea sprijinita
de cureaua de talie, si fara a misca in exces cand va
deplasati (Fig. O).

6. Introduceti excesul de curea din jurul taliei in elasticul
din ambele parti (Fig. P).

7. Pentru a detasa scula de pe spatele dumneavoastra, este
suficient s& apasatii catarama din dreptul taliei si cea de
pe piept pentru a le elibera si coborf scula (Fig. Q).

Ajustarea manerului de control

—_

. Slabiti piulita fluture pentru a ajusta manerul inspre inainte
sau fnapoi dupa cum doriti (Fig. R & S) si dupa care
strangeti piulita fluture pentru a fixa pozitia ménerului.

2. Pentru confort, puteti de asemenea sa rotiti ménerul

(Fig. T).
3. Pentru mérirea suprafetei pe care o curatati, deplasati
tubul spre stanga sau spre dreapta (Fig. U).

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI (Fig. V)

1. Pentru a pune suflanta in functiune, apésati in jos
maneta de blocare si mentineti-o apasata, dupa care
apasati trdgaciul. Suflanta va incepe sa functioneze.

2. Pentru a opri suflanta eliberatj tragaciul.
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REGLAREA VITEZEI AERULUI (Fig. V)

Suflanta este echipata cu reglare continua a vitezei pentru
a controla viteza aerului.

1

. Pentru a creste viteza aerului, trageti maneta selectoare

de viteza in jos cand suflanta este in functiune; pentru a
micsora viteza aerului, impingeti butonul in sus.

. Pentru a amplifica viteza aerului indiferent de setare,

apasati butonul de amplificare pentru a creste la maxim
viteza aerului. Suflanta va reveni la viteza setata in
prealabil cand acest buton este eliberat.

Fig. V pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

V-1 |Buton amplificare V-3 |Tragaci
V-2 [Maneta selectoare de |V-4 |Maneta de
viteza blocare

SFATURI PENTRU UTILIZAREA SUFLANTEI

Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,

suflati in jurul marginilor exterioare a unei gramezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul gramezii.
Pentru a reduce nivelul sonor, limitati numérul de
echipamente folosite simultan.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile inainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupé utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile intr-un mod corect.

INTRETINEREA

AAVERTISMENT: Cénd efectuati operatii de service,
utilizatj doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

AAVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatje de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventjlor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizatj carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

186

A\ AVERTISMENT: Nu permitet niciodats lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sd intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITAREA
u Detasati setul de acumulatori de suflanta.

= Indepértati toate materialele stréine din prizele de aer
ale suflantei.

Aliniati butonul de depozitare ale tuburilor suflantei cu
canelura de suspendare a tuburilor si prindeti tubul
suflantei de carcasa compartimentului acumulatorului
(Fig. W & X).

Depozitatj produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti-l la distant& de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Fig. W pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

W-1_ [Buton de stocare tuburi suflanta

W-2 |Canelura de suspendare tub
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Protejarea mediului inconjurator DECLARA].IE DE CONFORMITATE CE c €

Nu eliminati echipamentul electric,

incarcétorul de acumulatori si bateriile/ Noi, EGO EUROPE GMBH

acumulatorii impreuna cu deseurile Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr

menajere! Deutschland

Conform Directivei europene 2012/19/ Declaram ca produsul Suflanta fara fir cu acumulator
I UE, sculele echipamentele electrice si de Litiu lon de 56 Volti LB600OE este conform

electronice care nu mai sunt utilizabile, si cerintelor esentiale in materie de sanatate si siguranta ale

conform Directivei europene 2006/66/CE, urmatoarelor Directive:

seturile de acumulatori/baterille defecte  »006145/0E 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2000114/CE
sau uzate trebuie colectate separat si

eliminate intr-un mod ecologic corect. Standarde si specificatji tehnice la care se refera:

Daca aparatele electrice sunt aruncate EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
la groapa de gunoi sau la halda, se pot Nivel de putere acustica masurat: 95,21 dB(A).

scurge substante periculoase in panza Nivel de putere acustica garantat: 82,6 dB(A).

freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.

///%/ﬂ ;D,O‘l(;} 7('0“'\)( wia

Peter Melrose Dong Jianxun
Director general EGO Europe GmbH  Manager al calittii la Chervon

* (Reprezentat autorizat CHERVON si responsabil pentru documentatia tehnica)

01/12/2016
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GHID DE DEPANARE

sunt prea fierbinti.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de suflanta.
la suflanta.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele
suflanta si acumulator. si reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descércat. | = Incércati setul de acumulatori.
Suflanta nu
functioneaza. = Setul de acumulatori sau suflanta = Lasati setul de acumulatori si suflanta s&

se raceasca pana cand temperatura scade
sub 67°C. Pentru performante cat mai
bune, varecomandam utilizarea impreuna
cu acumulatorul EGO 56V BA2240E (4,0
Ah) sau orice alt acumulator EGO 56V de
capacitate mai mare.

Viteza aerului scade

Uzare excesiva a ventilatorului
motorului.

Contactati centrul de service EGO pentru
reparatii.

semnificativ. = Admisia de aer este blocaté cu = Indepértati setul de acumulatori, curatati
resturi. resturile.
GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugdm consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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PREBERITE VSA NAVODILA!

A
(0

PREBERITE & OSVOJITE PRIROCNIK Z
NAVODILI

OPOMBA: Ta navodila morajo biti na voljo tudi v
druga¢nem formatu, na primer na spletni strani.

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanije elekiri€ne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen vamostnih simbolov je, da pritegnejo vaso pozornost
na morebitne nevamosti. Varnostni simboli in njihova pojasnila
si zasluZijo va$o pozornost in razumevanje. Opozorilni simboli
sami ne odpravijajo nobene nevamosti. Navodila in opozorila

niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

SPOROCILA ZA PREPRECEVANJE POSKODB IN
SPOROCILA Z INFORMACIJAMI

Ta uporabnika informirajo o pomembnih informacijah in/ali
navodilih, ki bi lahko privedla do $kode na opremi ali drugi
lastnini, ¢e jih ne bi upostevali. Pred vsakim sporocilom
se prikaze beseda »OBVESTILO«, kot je prikazano v
spodnjem primeru.

OPOMBA: Ce teh navodil ne boste upostevali, lahko
pride do poSkodb opreme in/ali druge lastnine.
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A OPOZORILO: Delovanje katerega
koli elektricnega orodja lahko povzroci
metanje tujkov v va3e oci, kar lahko
povzroci resne poskodbe ocesa. Pred
zaCetkom dela z elektricnim orodjem
vedno nosite zas¢itna o¢ala ali
varnostna o¢ala s stranskimi zaScitami in
kadar je treba tudi ¢it za celoten obraz.
Priporo€amo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za
uporabo preko o€al ali standardnih
varnostnih ocal s stransko za3¢ito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno . "
) Ukrepi za vecjo varnost.
opozorilo
Pri upravljanju tega izdelka
. vedno nosite za$¢itna ocala
Nosite za8¢ito | _. .
" ali varnostna ocala s stransko
za o PR
zadtito in zaCito za celoten
obraz.
Nosite zasGito Pri upravljgnju t??? izdelka
N vedno nosite zas¢ito za
za uSesa -
usesa.
. Za zmanj$anje nevarnosti
Preberite . .
& e poskodb je pomembno, da
priro¢nik z ) f
navodil za si uporabnik pred uporabo
naprave prebere uporabniski
uporabo A
priro¢nik.
é Prisotni naj Prisotni naj bodo oddaljeni
N bodo varno vsai 15m
| |oddalieni ) Tom.
Ne Zage ne uporabljajte v dezju
izpostavijajte |ali je puS¢ajte zunaj, ko
vlagi dezuje.
v Volt Napetost
A |Amperi Tok
Hz  |Hertz Frekvenca (v ciklih na
sekundo)
W [Watt Napajanje
min  [Minute Cas

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI PUHALNIK Z NAHRBTNIKOM — LB60OOE

189




=60

méh Kubicni meter Prostornina zraka
na uro
km/h  |Kilometri na uro |Hitrost zraka
U |lzmenicnitok |Vrsta toka
=== |Enosmernitok [Vrsta ali znacilnost toka
St. vrtljajev v [Hitrost vrtenja, brez
n .
0 |prostem teku |obremenitve
.../min[Na minuto Vrtljajev na minuto.

Med uporabo elekiri¢ne naprave vedno upostevajte
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi.

SPLpéNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEK-
TRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupo$tevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in vsa navodila za bodoco
referenco.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (Zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vtiénicam.
Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli

nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni viici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanj$ali tveganje elektriénega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganje elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viaznim pogojem.
Vioda v polnilniku znatno poveca tveganije elektricnega
udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, viecenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih
robov ali premikajocih se delov. Poskodovani ali
zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektrinega udara.

Med zunanjo uporabo elektriénega orodja uporabljajte
podaljSevalni kabel, ki je primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev napajanja
pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba te naprave bo
zmanj8ala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektriénega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeno
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razlinih okolisinah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasCita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.
Preprecite nezelen zagon. Pred prikljucitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih
orodij, tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v
polozaju »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuCene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanju prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

190

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI PUHALNIK Z NAHRBTNIKOM — LBBOOOE



UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno
elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrno koli
elektri€no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate
dodatke ali shranjujete elektriéno orodje. Tovrstni
preventivni varostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nehotnega zagona elektri¢nega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢na orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektri¢na orodja redno vzdrzujte. Preverite,

ali so gibljivi deli morda napacno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakr$no koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo dajte v popravilo. Mnogo nesre¢ se
pripeti zaradi slabo vzdrZzevanih elektriénih orodij.
Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodija itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poSkodb in poZara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali poZar.
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= Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki iztede iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

SERVIS

= Pentru depanarea sculei, apelati la un reparator
autorizat si asigurati-va ca piesele de schimb
utilizate sunt identice. Acest lucru va mentine
siguranta sculei dumneavoastra electrice.

PRED UPORABO TEGA IZDELKA PREBERITE VSA
NAVODILA!
URJENJE

= Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

Stroja naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanj$animi fizinimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izku$njami in
znanja oziroma ljudje, ki niso seznanjeni s temi
navodili.

= Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, nikoli ne
dovolite uporabljati naprave. Krajevni predpisi lahko
omejujejo starostno mejo upravljavcev.

Naprave nikoli ne uporabljajte, kadar so v blizini
ljudje, zlasti otroci, ali hisni ljubljencki.

Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za
nesrece in tveganja drugih ljudi in lastnine.

PRIPRAVA

= Med upravljanjem naprave vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki ga lahko
potegne v dovod zraka. Dolgih las ne imejte v bliZini
dovodov zraka.

Med obratovanjem imejte na sebi za$¢itna o¢ala.

Za preprecitev drazenja prahu priporo¢amo uporabo
obrazne maske.

Pred uporabo preverite [norebitne poskodbe baterij
ali baterijskih sklopov. Ce so baterije ali baterijski
sklop poskodovani, ne uporabljajte naprave.

Naprave ne upravljajte, ¢e so okvarjeni $¢itniki, ce
ni namescenih varnostnih naprav, kot je zbiralnik
delcev.

DELOVANJE
= Odklapljanje baterij ali baterijskih sklopov:
1. Kadar koli odloZite stroj:

2. Pred €i$Cenjem blokade;
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3. Pred pregledom, ¢is¢enjem ali delom na napravi;

4. Ce naprava zaéne nenormalno vibrirati.

Napravo uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Ne segajte predalec in ves ¢as ohranjajte
ravnotezje.

Pri uporabi na pobodjih vedno pazite na ravnotezje.
Hodite, nikoli ne tecite.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje €iste.
Nikoli ne pihajte odpadkov proti [judem.

Priporoéamo, da stroj uporabljate le v razumnih
urah dneva: ne zgodaj zjutraj ali pozno ponoci, ko
lahko motite ljudi.

Pred uporabo puhalnika priporo¢amo, da z
grabljami zrahljate sprijeti material.

Priporo¢amo, da v susnih razmerah povrsine
nekoliko navlazite ali uporabite nastavek.

A OPOZORILO: Nevarnost vrtecih delov.

= Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom.

= Stroja ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje naprave.

= Izrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.
= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke.
= Napravo vedno shranjujte na suhem mestu.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja pozara,
elektrinega udara ali poskodb:
POMEMBNO
PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

u Spoznajte svoj elektriéni puhalnik. Pozorno
preberite navodila za uporabo. Poucite se o uporabi
in omejitvah puhalnika, prav tako tudi o specifi¢nih
morebitnih nevarnostih, povezanih s puhalnikom.
Upostevanie tega nasveta bo zmanjSalo nevarnost
elektriénega udara, poZara ali hudih poskodb.

Puhalnika ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v puhalniku znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

Puhalnika ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar
ga uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremijati.

Uporabljajte le v skladu z navodili v tem
priroéniku. Uporabljajte le dodatke, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Ce puhalnik ne deluje, kot bi moral, je padel, je
poskodovan, je ostal zunaj ali je padel v vodo, ga
vrnite na servisni center.

Z mokrimi rokami ne rokujte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte zzamaSenimi odprtinami. V odprtinah
naj ne bo prahu, kosmoy, las in ¢esar koli, kar lahko
zmanjsa pretok zraka.

V blizini odprtin in premikajocih delov naj ne bo las,
ohlapnih oblail, prstov in vseh delov telesa. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v zracnike.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje med premikajoce dele.

Pri €iS¢enju na stopnicah bodite posebej previdni.

Baterijskega sklopa ne polnite zunaj.

Za ponovno polnjenje uporabljajte le polnilnik, ki ga
dobavlja proizvajalec.

Ko je baterija vstavljena, puhalnika ne pus¢ajte brez
nadzora. Ko puhalnik ni v uporabi in pred servisiranjem,
odstranite baterijo.

Puhalnikov ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Puhalniki ustvarjajo iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

Baterijski puhalnik uporabljajte le s specificno
zasnovanim baterijskim sklopom. Uporaba drugacne
vrste baterij bi lahko povzrogila nevarmost pozara.

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi spodaj.

BATERIJSKI SKLOP POLNILNIK
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ oPozoRILO:

- Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti
baterijski sklop.

- Baterijo morate varno odvregi.

= Med uporabo elektriénega puhalnika bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Puhalnika ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo puhalnikov lahko privede do
resnih telesnih poskodb.
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Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred
vstavljanjem baterijskega sklopa se prepricajte, da
je stikalo v zaklenjenem ali izklopljenem polozaju.
Prena3anje puhalnikov s prstom na stikalu ali vstavljanje
baterijskega sklopa v puhalnik z vklopljenim stikalom
lahko povzrogi nezgode.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Vedno nosite zas¢ito
za oci. Protiprasno masko, nedrsece zascitne Cevlje,
Celado ali $¢itnike za usesa je treba uporabljati v
primernih pogojih.

Naprave ne uporabljajte, ko ste na lestvi, vrhu
strehe, drevesu ali ko stojite na drugi nestabilni
podlagi. Stabilna opora na trdni povrsini omogoca boljsi
nadzor nad puhalnikom v nepredvidenih situacijah.

Vedno pazite na stopala, otroke ali hisne ljubljencke
okoli sebe, ko iz puhalnika odstranjujete baterijski
sklop. Ce baterijski sklop pade, lahko povzroéi
resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na dvignjenem mestu.

Ne uporabljajte puhalnika, ¢e se stikalo ne vklopi
ali izklopi, kot bi bilo treba. Puhalnik, ki ga ni mogoce
nadzirati s stikalom, je nevaren in ga je potrebno
popraviti.

Pred kakrsnimi koli prilagoditvami, zamenjavo
dodatkov ali skladi$¢enjem iz puhalnika odstranite
baterijski sklop. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nehotnega zagona puhalnika.

Pred odstranjevanjem baterije izklopite vse kontrole.

Ovir NE posku3aijte odstraniti iz enote pred odstranitvijo
baterije.

Preverite, ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni
ali poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje puhalnika.
Ce je poskodovan, pred uporabo odnesite puhalnik
na servis. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih puhalnikov.

Rocaj in puhalnik naj bodo suhi, €isti in brez
madezev olja ali masti. Pri ¢i§¢enju vedno uporabite
Cisto krpo. Za ¢is¢enje puhalnika nikoli ne uporabljajte
zavorne tekocine, bencina, izdelkov na osnovi naftnih
derivatov ali drugih mo&nejsih topil. Ce boste sledili
temu pravilu, boste zmanj$ali tveganje za izgubo
nadzora in razpad plasti¢nega ohisja.

Vedno nosite zas€itna ocala s stranskimi €itniki.
Obicajna ocala imajo lece, ki so odporne le na udarce.
To NISO zad¢itna ocala. Z upostevanjem tega nasveta
zmanjSate nevarnost ocesnih poskodb.

Zasgitite pljuca. Ce je delovno obmoéje prasno,
nosite za$¢ito za obraz oz. protiprasno masko.

Z upostevanjem tega nasveta zmanjSate nevarnost
telesnih poskodb.
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Zascitite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite
zas¢ito za sluh. Z upo$tevanjem tega nasveta
zmanjSate nevarnost telesnih poskodb.

Baterijskih puhalnikov ni treba vkljuciti v elektricno
vticnico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, e ne uporabljajte
baterijskega puhalnika ali pri zamenjavi dodatkov.
Upostevanje tega nasveta bo zmanj$alo nevarnost
elektriCnega udara, pozara ali hudih telesnih poskodb.

Nosite robustne dolge hlace, dolge rokave, Skornje
in rokavice. Izogibajte se ohlapnim oblagilom ali
nakitu, ki bi se lahko ujel v premikajoce se dele stroja ali
njegovega motorja.

Ne upravljajte z napravo, ¢e ste bosi ali nosite
sandale oziroma podobno lahko obutev. Nosite
za$¢itno obutev, ki bo zascitila vasa stopala in izbolj$ala
vaSe ravnoteZje na spolzkih povrsinah.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih poSkodb brezziénih izdelkov nikoli ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji
lahko odda lete&e delce in kemiéne snovi. Ce pridete v
stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Vedno stojte trdno in stabilno. Ne segajte preko
dosega. Seganje preko dosega lahko vodi v izgubo
ravnotezja.

Pred vsako uporabo preverite obmocje delovanja.
Odstranite vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo,
Zzeblji, Zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo v stroj.
Cevi puhalnika ne usmerjajte v smer ljudi ali hiSnih
ljubljenckov.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne

opreme. Vedno se prepricajte, da je cev puhalnika
namescena.

Kadar puhalnika ne uporabljate, ga vedno
skladis¢ite v notranjem suhem in varnem prostoru,
ki ni v dosegu otrok.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo med obratovanjem
oddaljeni vsaj 15 m.

Servis puhalnika lahko izvede le pooblaséeno servisno
osebje. Servisno popravilo ali vzdrzevanje, ki ga izvede
nekvalificirana oseba, lahko povzro¢i nevamost poskodbe.

Pri servisiranju puhalnika uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele. Upostevajte navodila v poglavju
Vzdrzevanje v tem prirocniku. Ce uporabljate neodobrene
dele ali ne upostevate navodil v poglavju VzdrZzevanje, lahko
povzrocite tveganje elektriénega udara ali poskodbe.

Puhalnika nikoli ne uporabljajte v blizini ognja
ali vrocega pepela. Uporaba v blizini ognja ali pepela
lahko razsiri ogenj, kar lahko vodi v resno poskodbo in/ali
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= Puhalnika nikoli ne uporabljajte za Sirjenje kemikalij,
gnojil ali drugih strupenih snovi. Sirjenje teh
snovi lahko povzroci resne poskodbe upravijavca ali
opazovalcev.

Ko motor tece, puhalnika nikoli ne postavljajte na
katero koli povrsino, razen na trdo in ¢isto povrsino.
Gramoz, pesek in druge delce lahko dvigne dovod zraka

in jih vrZe v upravijavca ali opazovalce, kar lahko povzrogi
resne poskodbe.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite jih
tudi za poucevanje ostalih, ki uporablajo to napravo. Ce to

orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila, da tako za
preprecite nepravilino uporabo izdelka in moZnosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ===
Povecanje hitrosti:
1020 m¥h
Prostornina zraka Visoko: 850 m¥h
Nizko: 440 m*/h
Najvedja hitrost zraka ;gzicni/?{e hitrost
Povecanje hitrosti:
o 193 km/h
Povprecna hitrost zraka Visoko 160 km/h
Nizko 80 km/h
15 min. (Povecanje
hitrosti)
Povpregen ¢as delovanja (z 22 min. (Visoka
baterijo EGO BA2800 56V, 5,0 Ah) |itrost)
120 min. (Nizka
hitrost)
TeZa puhalnika (brez baterijskega | 5,7 kg
sklopa, s cevjo)
Izmerjena raven zvocnega tlaka | 95,21 dB(A)
| L K=1,3 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v usesu 82,6 dB(A)
upravljavca L, K=2,5 dB(A)
Zajaméena raven zvocnega tlaka
| L_(glede na 2000/14/EC) 97 dB(A)
- 0,494 m/s?
Vibracije a, K=15 mis?

= Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Enmisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za8Cite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Puhalnik 1
Cev puhalnika 2
Priro¢nik z navodili za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A & B)
Rocaj

Gumb za sprostitev baterije
Zaklep

Elektricni kontakti
Mehanizem za izmet
Dovod zraka

Srednja cev

Sprednja cev

Odprtina za izhod zraka

10. Nadzorni ro¢aj

© P NG w N

11. Nastavljiv podporni pas

12. Gumb za shranjevanje cevi puhalnika
13. Vzvod za odklepanje

14. Gumb za povecanje hitrosti

15. Vzvod za spreminjanje hitrosti

16. Sprozilec

17. Matica

18. Zareza za namestitev cevi

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij na orodju in v teh navodili za
uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga boste
izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z vsemi
funkcijami delovanja in varnostnimi prauvili.
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SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte spreminjati
in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s tem puhalnikom. Vsako tako spreminjajte je
Zloraba in lahko privede do tvegan, ta pa do hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri names¢anju
delov vedno odstranite baterijski sklop.

NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA
1. Puhalnik ima dve cevi: sprednjo cev in srednjo cev (slika C).

2. Najprej pritrdite sprednjo cev na srednjo cev. Eno izmed
zarez v sprednji cevi poravnajte z gumbom na srednji
cevi (slika D).

. Srednjo cev potisnite naprej, da se gumb zaskoci v eno
izmed zarez. Nato srednjo cev zavrtite v smeri pus¢ice,
da gumb zdrsne v zaklenjen poloZaj (slika E).

Sliki C in D: za opis delov glejte spodaj:

w

C-1  [Sprednja cev D-1  [Gumb

Zareze za razliéne

C-2 |[Srednja cev D-2 . .
zaklenjene polozaje

A OPOMBA: Preden se srednja cev zaklene na mesto
med vrtenjem, boste opazili vgrajeno prekinitev, ki bo
ustvarila nekaj upora. Cev $e naprej vrtite preko prekinitve,
da popolnoma zdrsne v zaklenjen polozaj.

4. Cev lahko skrajSate ali podaljSate glede na svoje Zelje
tako, da srednjo cev zaklenete v drug zaklenjen polozaj
(slika F).

Slika F: za opis delov glejte spodaj:

F-1  |Cev je zaklenjena v prvem zaklenjenem
poloZaju.

F-2 |Cev je zaklenjena v drugem zaklenjenem
poloZaju.

5. Sklop cevi na enak nacin pritrdite na ohije puhalnika
(slika G).

6. Da odstranite sklop cevi z ohisja puhalnika ali da locite
obe cevi, najprej cev zavrtite v smer za odklepanje, da
sprostite zaklep, nato pa cev povlecite naravnost ven.

=60
DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporogeni, lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov, opravijanju
prilagoditev, ¢iscenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop. Odstranitev baterijskega sklopa
bo preprecila nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil resno

telesno poSkodbo.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice in pokrovi. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poSkodovanih delov.

UPORABA
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Cistenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

A OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za
predpisan namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra
za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/IODKLAPLJANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.

A OPOMBA: Za bolj$e rezultate priporo¢amo uporabo
56-voltne EGO baterije BA2240E (4,0 Ah) ali katere koli
druge 56-voltne EGO baterije z vi§jo zmogljivostjo.

u Za prikljucitev (slika H)

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

= Za odklapljanje (slika I)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev baterije,
vedno pazite na to, kje so vase noge, otroci ali hi$ni ljubliencki.
Ce vam baterija pade na tla, lahko pride do hudih telesnih
poskodb. Baterije NIKOLI ne odstranjujte na visokem mestu.

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI PUHALNIK Z NAHRBTNIKOM — LB60OOE
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NAMESCANJE PUHALNIKA Z NAHRBTNIKOM

A OPOZORILO: Za upravljanje tega orodja se
primerno oblecite, da zmanjSate nevarnost poskodb. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Nosite zas¢ito za o€i in
sluh. Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne
nosite kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Nastavitev podpornega pasu

1. Roke potisnite skozi naramnice nahrbtnika za podporo
puhalniku na vaem hrbtu.

2. Ob&asno nastavite obe naramnici v udoben poloZaj
(slika J) in pri tem poskrbite, da bo komolec udobno
namescen.

3. Zaprite zaponko na prsih in po potrebi prilagodite njeno
dolzino (slika K).

4. Zaprite zaponko na pasu ter nastavite njeno dolzino
tako, da bodo vasi boki varno podpirali nahrbtnik (sliki L
in M).

OPOMBA: Nahrbtnika ne smete nositi previsoko na hrbtu.
Names$cen naj bo blize bokom kot ramenom.

5. Zavarnost in udobje ponovno nastavite naramnice. Pre-
pricajte se, da je nahrbtnik varno namescen na vaSem
hrbtu, pri Cemer tezo podpira pas, ter brez odvecnega
gibanja med vasim premikanjem (slika O).

6. Odvecno dolzino pasu okrog pasu vstavite v elastiko na
obeh straneh (slika P).

7. Da orodje odstranite s hrbta, enostavno pritisnite na
zaponki v pasu in na prsih in ju sprostite ter snemite
orodje (slika Q).

PRILAGAJANJE NADZORNEGA ROCAJA

1. Odvijte matico, da po potrebi nastavite ro¢aj naprej ali
nazaj (sliki R in S) ter privijte matico, da rocaj pricvrstite
na mestu.

2. Za vegje udobje lahko tudi zavrtite rocaj, ¢e je treba
(slika T).

3. Za povecanje obmogja ¢id¢enja, cev pomaknite levo ali
desno (slika U).
VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA (slika V)

1. Za zagon puhalnika vzvod za odklepanje pritisnite
navzdol in ga pridrZite, nato pritisnite sprozilec. Puhalnik
se bo zagnal.

2. Za Zaustavitev puhalnika, spustite sproZilec.

PRILAGAJANJE HITROSTI ZRAKA (slika V)

Puhalnik je opremljen z zvezno regulacijo hitrosti za nadzor
hitrosti zraka.

1. Da povecate hitrost zraka, povlecite vzvod za spremin-
janje hitrosti navzdol medtem ko puhalnik deluje. Za
zmanj$anje hitrosti zraka potisnite gumb navzgor.

2. Za povecanje hitrosti zraka na katero koli nastavitev,
pritisnite gumb za povecanje hitrosti, da povecate hitrost
zraka na najvi§jo hitrost. Puhalnik se bo vrnil na prejsnjo
hitrost, ko boste gumb sprostili.

Slika V: za opis delov glejte spodaj:

V-1 |Gumb za poveCanje V-3 [Sprozilec
hitrosti
V-2 [Vzvod za spreminjanje V-4 [Vzvod za
hitrosti odklepanije

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

= Zanizjo raven zvocnega hrupa napravo uporabljajte
manj pogosto.

= Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V pradnih pogojih povrsine rahlo navlazite, ¢e
je voda na voljo.

= Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihuijte stran.

= Po uporabi puhalnikov ali druge opreme podistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da se izognete resnim telesnim

poskodbam, med ¢iscenjem ali vzdrzevanjem vedno
odstranite baterijski sklop.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na bazi petroleja, prodirajoce olje ipd. ne pridejo
v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.
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SHRANJEVANJE
Iz puhalnika odstranite baterijski sklop.

Iz vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

Gumb za shranjevanje cevi puhalnika poravnajte z
zarezo za namestitev cevi ter cev puhalnika obesite na
ohisje predala za baterije (sliki W in X).

Napravo skladiscite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte ga v bliZini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu.

Slika W: za opis delov glejte spodaj:

W-1_|Gumb za shranjevanje cevi puhalnika

W-2 [Zareza za namestitev cevi
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Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

Varovanje okolja

V skladu z evropskim zakonom 2012/19/
EU glede elektriéne in elektronske opreme,
ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/EC glede pokvarjenih
ali izrabljenih baterijskih sklopov/baterij, je
treba baterije zbrati lo¢eno in odvreci na
okoljsko sprejemljiv nacin.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smetiSCa, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in

dobro pocutje.
[ZJAVAES O SKLADNOSTI C E
Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr

DRUZBA EGO EUROPE GMBH
Deutschland

izjavlja, da je izdelek 56-voltni litij-ionski brezzi¢ni
puhalnik LB6000E skladen z najpomembnejsimi zdravst-
venimi in varnostnimi zahtevami sledecih direktiv:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
Upostevani standardi in tehnicne specifikacije:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Izmerjena raven zvocnega tlaka: 95,21 dB(A).
ZajamCena raven zvoénega tlaka: 82,6 dB(A).

Y

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Peter Melrose Dong Jianxun
Generalni direktor druzbe Vodja kakovosti pri druzbi
EGO Europe GmbH Chervon

* (Pooblascen predstavnik druzbe CHERVON in odgovomi za tehniéno dokumentacijo.)

01/12/2016
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK

RESITEV

puhalnik.

Puhalnik ne deluje.

prevro€.

m Baterijski sklop ni pritrjen na

Med puhalnikom in baterijo ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je

= Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in
ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Ohladite baterijski sklop in puhalnik, da
temperatura pade pod 67°C. Za boljSe
rezultate priporoéamo uporabo 56-voltne
EGO baterije BA2240E (4,0 Ah) ali katere
koli druge 56-voltne EGO baterije z vi§jo
zmogljivostjo.

Hitrost zraka se znatno motorja.
zmanjsa.

Prevelika obraba ventilatorja

Dovod zraka je zamasen z delci.

Za popravilo stopite v stik servisnim centrom
EGO.

= QOdstranite baterijski sklop, oistite delce.

GARANCIJA
GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

AX PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE, AR JA

[LL]]| supraToTE

PASTABA. Si instrukcija taip pat pasiekiama kitu formatu,
pvz., interneto svetainéje.

Liekamoji rizika! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti §{ gaminj, reikia pasitarti su savo
gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros
{ranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba jj
sugadinti.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj  galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy paaiskinimais
ir juos isidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali
apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspé&jimai
neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevencijos priemoniu,

A ISPEJIMAS. Prie3 pradédami naudoti & gaminj,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos
{spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, |SPEJIMAS
ir PERSPEJIMAS, ir sitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymu, galima patirti elektros smgj,
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

APSAUGOS NUO PAZEIDIMY IR INFORMACINIAI
PRANESIMAI

Jais naudotojui pateikiama svarbi informacija ir (arba)
nurodymai, kuriy nesilaikant gali bati padaryta zala jrangai
arba kitai nuosavybei. Kiekvieno pranesimo pradzioje yra
zodis PASTABA, kaip toliau pateiktame pavyzdyje.

PASTABA. Nesilaikant $iy nurodymuy, gali bati padaryta
Zala jrangai ir (arba) nuosavybei.

=60

A\ |SPEJIMAS. Naudojant bet kokius
elektrinius jrankius, { akis gali bati
iSsviesta svetimkdniu, kurie jas gali
sunkiai suzaloti. Prie$ pradédami naudoti
elektrinj jrankj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia,
visg veida dengiantj skydelj.
Rekomenduojame naudoti platy matymo
laukg uztikrinania apsaugine kauke ant
akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, jsitikinkite, ar juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Saugos Atsargumo priemonés, skirtos
{spéjimas uztikrinti jasy sauguma.

Naudodami §{ gaminj, visada
UZsidékite uzsidékite apsauginius akinius
apsauginius arba apsauginius akinius su
akinius Sonine apsauga ir visg veida,
dengiant] skydelj.

@ UZsidékite Visada uzsidékite apsaugines

apsaugines ausines, kai dirbate su Siuo
ausines gaminiu.

Kad sumazinty pavojy
Perskaitykite  |susiZaloti, naudotojas
naudojimo turi perskaityti naudojimo
instrukcijg, instrukcija ir isitikinti, kad ja.
suprato.

Neleiskite

artintis Uztikrinkite, kad paSaliniai

asmenys bty bent 15 m
atstumu.

. | |pasaliniams
BV |asmenims

% Apsaugokite  |Nenaudokite lyjant lietui ir
% nuo drégmés  |nepalikite lauke, kai lyja.
V
A

Voltas |tampa

Amperas Srove
Hz  |Hercas Daznis (ciklai per sekunde)
W |Vatas Galia
min  [Minutés Laikas
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mih Kubiniai metrai Oro debitas
per valanda,

km/h Kilometrai per Oro srauto greitis
valandg
Kintamoji -

v elektros srové Srovés tipas

= |Nuolating Srovés tipas arba

=== |elektros srové |charakteristika

n Sukiai be Sukimosi greitis, kai néra
0 |apkrovos apkrovos
... Imin |Per minute Apsisukimai per minute

Naudojant elektrinj jranki, visada reikia imtis svarbiausiy
atsargumo priemoniy, {skaitant nurodytas toliau.

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI DEL ELEK-
TRINIO [RANKIO

A [SPEJIMAS. Perskaitykite visus saugos jspéjimus

ir nurodymus. Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymu, galima patirti elektros smgj, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus

galétuméte pasizitréti.
|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis" nurodomas

i8 elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatoriumi
maitinamas (akumuliatorinis) elektrinis jrankis.

DARBO VIETOS SAUGA
m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.

Netvarkingos ir tamsios vietos daznai tampa nelaimingy,

atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje

aplinkoje, pvz., ten, kur yra degiyjy skyséiu, benzino
arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirk¢iuoja, o kibirkstys

gali uzdegti dulkes arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, liepkite vaikams ir
pasaliniams asmenims bati atokiau. Dél démesj
blaskanciy asmeny galite nesuvaldyti jrankio.

APSAUGA NUO ELEKTROS

uElektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiu biidu nemodifikuokite kistuko.
|zemintiems elektriniams jrankiams nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Nemodifikuoti kistukai ir tinkami
elektros lizdai sumazina pavojy patirti elektros smagj.

Stenkités nepriliesti jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jlsy kiinas {zemintas,
kyla didesnis pavojus patirti elektros smagj.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmés. Vandeniui patekus | elektrinj frankj, padidéja
pavojus patirti elektros smgj.

Tinkamai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami
uz maitinimo laido. Netraukite maitinimo laido,
norédami iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.
Maitinimo laida laikykite atokiau nuo karscio
Saltinio, tepaly, astriy briauny ir judanéiy daliy.
PaZeidus arba sunarpliojus laidus, kyla didesnis pavojus
patirti elektros smugj.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite laukui
skirta ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo laida,
sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrankio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinima,
apsaugota su nuotékio rele. Nuotékio relé sumazina
pavojy patirti elektros smagi.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite budris,
stebékite ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiniy medziagy, alkoholio arba
vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu {rankiu
gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.

Visada uzsidékite apsauginius akinius. Tinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslids apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Saugokités atsitiktinio paleidimo. Prie$ prijungdami
prie maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriaus,
prie$ pakeldami arba neSdami jranki, sitikinkite, ar
jungiklis yra iSjungimo padétyje. NeSant elektrinius
{rankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba prijungiant
elektriniy jrankiy, maitinima, kai jungiklis jjungtas, gali
{vykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Palikus
verZliarakt] arba raktg uzdéta ant sukamosios elektrinio
{rankio dalies, galima susizaloti.

Nepraraskite pusiausvyros. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
elektrinj irank{ netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite toliau nuo judamujy
daliy. Judamosios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
papuoSalus arba ilgus plaukus.

= Jei yra jtaisai, skirti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo

jrenginiams prijungti, tinkamai prijunkite ir
naudokite tuos jrenginius. Naudojant dulkiy surinkimo
{renginius, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.
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ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nesudarykite per didelés apkrovos elektriniam
jrankiui. Naudokite atliekamam darbui tinkama
elektrinj jrankj. Veikdamas numatytuoju greiciu,
tinkamas elektrinis jrankis darba atlieka veiksmingiau
ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo
nejjungia arba neisjungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas ir j batina
sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami

jo priedus arba padédami jj j laikymo vieta,
atjunkite kiStuka nuo maitinimo $altinio ir (arba)
akumuliatoriy nuo jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy atsitiktinai jjungti elektrin
irankj.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
judamosios dalys sulygiuotos ir nestringa, ar néra
l0Zusiy daliy, ar néra kity salygy, galiniy turéti
jtakos elektrinio jrankio veikimui. Jei elektrinis
jrankis sugadintas, prie$ naudodami, jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai
prizitrimy, elektriniy jrankiy.

Priziarékite, kad pjovimo jrankiai baty astris ir
Svarus. Tinkamai prizitirimi pjovimo jrankiai su astriais
a$menimis reciau stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atlikting darba. Naudojant elektrinj
irank{ ne pagal numatytaja paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

AKUMULIATORINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Akumuliatoriy jkraukite naudodami tik gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kitam
akumuliatoriy tipui, gali Kilti pavojus sukelti gaisra.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
gali kilti pavojus susiZaloti ir sukelti gaisra.
Nenaudojama akumuliatoriy reikia laikyti toliau
nuo metaliniy daikty, pvz., savarzéliy, monety,
raktu, viniu, varzty ir kity smulkiy metaliniy daiktu,
galin¢iy sujungti akumuliatoriaus gnybtus. |vykus
trumpajam jungimui tarp akumuliatoriaus gnybty,
galima nudegti ir gali kilti gaisras.
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= Dél netinkamy salygy i$ akumuliatoriaus gali
iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei netycia palietéte,
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko | akis,
nuplaukite ir kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali dirginti arba
nudeginti.

TECHNINE PRIEZIURA

n Uztikrinkite, kad techninés prieziros darbus
atlikty kvalifikuotas remonto meistras ir kad biity
naudojamos tik identiSkos atsarginés dalys. Taip
elektrinis jrankis iSliks saugus.

PRIES NAUDODAMI §] GAMIN|, PERSKAITYKITE
VISA INSTRUKCIJA!

MOKYMAS

= Atidziai perskaitykite instrukcija. SusipaZinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti jrankj.

= |renginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,

jutimo ar protine negalia turintiems arba patirties

ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat zmonéms,

nesusipazinusiems su $ia instrukcija.

Irankio niekada neleiskite naudoti Zzmonéms,

nesusipazinusiems su Sia instrukcija. Vietiniai teisés
aktai gali riboti operatoriaus amziy.

Niekada nedirbkite su jrankiu, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniy.

Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zmonéms ir
ju nuosavybei.

PASIRUOSIMAS

= Dirbdami su jrankiu, visada avékite tvirta avaline ir
vilkékite ilgas kelnes.

Nevilkékite laisvy drabuziy ir nenesiokite laisvai
kaban¢iy papuosaly, kurie gali bati jtraukti j oro
isiurbimo anga. Patraukite ilgus plaukus nuo oro
{siurbimo angy.

Dirbdami uzsidékite apsauginius akinius.

Kad nedirginty dulkés, rekomenduojama uzsidéti
kauke. ()

Prie$ naudodami, patikrinkite, ar akumuliatorius
nepazeistas. Jei akumuliatorius pazeistas, jrankio
nenaudokite.

Niekada nenaudokite jrankio, kai saugos priemonés
ar skydeliai sugadinti arba kai saugos jtaisai, pvz.,
Siuksliy rinktuvas, neuzdéti.

NAUDOJIMAS

= Atjunkite akumuliatoriy:
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1. palikdami {renginj be prieZitros;
2. pries patraukdami kliotj;
3. pries tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie jo;
4. jeijrankis pradeda nejprastai vibruoti.
Su jrankiu dirbkite tik dieng arba esant tinkamam
dirbtiniam apsvietimui.
Venkite nejprastos kiino padéties ir visada
iSlaikykite pusiausvyra.

Visada tvirtai atsistokite nuozulniose vietose.

Eikite ir niekada nebékite.

Priziarékite, kad ausinimo angose neprisikaupty
Siuksliy.

Siuksliy niekada nepiskite pasaliniy asmeny link.

Su jrenginiu rekomenduojama dirbti deramu laiku -
ne anksti ryte ir ne vélai vakare, kai Zzmonéms gali
bati trukdoma.

Prie$ puciant Siuksles, rekomenduojama pasklaidyti
jas grébliu arba $luota.

Dulkeétoje aplinkoje rekomenduojama Siek tiek
sudreékinti pavirSius arba naudoti miglos purskimo
prieda.

A ISPEJIMAS. Besisukangios dalys kelia pavojy!

u Pustuvo antgalis turi bati visiSkai iStrauktas, kad
oro srautas bty arti Zemés.

= Nedirbkite su jrenginiu arti atviry langy ir panasiy
viety.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

m Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
jrankj buty saugu naudoti.

» Pakeiskite susidévéjusias arba pazeistas dalis.
= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.
= Jrankj laikykite tik sausoje vietoje.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

A ISPEJIMAS. Norédami sumazinti gaisro, elekiros
smagio irsusizalojimo pavojy
SVARBU
ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.
PASIDEKITE, KAD PRIREIKUS GALETUMETE
PASIZIURETI.

= Susipazinkite su elektriniu pastuvu. Atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcija. Susipazinkite
su pistuvo naudojimo biidais ir naudojimo
apribojimais, taip pat su galimais pavojais,

susijusiais su Siuo pustuvu. Laikantis Sios taisyklés,
sumazéja pavojus patirti elektros smagj, sukelti gaisra,
arba sunkiai susizaloti.

Saugokite pistuva nuo lietaus ir drégmes. Vandeniui
patekus | ptstuva, padidéja pavojus patirti elektros
smag;.

Neleiskite naudoti piistuvo kaip zaislo. Kai naudoja
vaikai arba kai naudojamas $alia vaiky, reikia atidziai
prizidréti.

Naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
Jei piistuvas neveikia kaip turéty, buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba jmestas | vandeni,
pristatykite ji j techninés priezitiros centra.
Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kiStuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.

Nekiskite jokiy daikty | jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikimsusi. Saugokite, kad

angy neuzkimsty dulkes, pikai, plaukai arba kiti
nesvarumai, kurie apriboty oro srauta.

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kiino
vietas laikykite toliau nuo angy ir judamujy daliy.
Laisvi drabuZiai, laisvai kabantys papuoSalai arba ilgi
plaukai gali bati traukti | ventiliacijos angas.

ligus plaukus suriskite virs peciy, kad jie
nejsinarplioty | judamasias dalis.

Bikite itin atsargis, kai valote stovédami ant laipty.
Nebandykite jkrauti akumuliatoriaus lauke.

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo
pateikta jkroviklj.

Nepalikite piistuvo be priezidros, kai akumuliatorius
jdétas. ISimkite akumuliatoriy, kai pastuvas
nenaudojamas ir prie$ atlikdami techninés prieZzitiros
darbus.

Nedirbkite su pustuvais sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiyjy skys€iy, dujy arba dulkiy.
Pstuvai kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Akumuliatorinj pistuva naudokite tik su jam skirtu
akumuliatoriumi. Naudojant kitokius akumuliatorius,
gali kilti pavojus sukelti gaisra.

Naudokite tik toliau nurodytus akumuliatorius ir
ikroviklius.

AKUMULIATORIUS |[KROVIKLIS
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E
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A sPESINAS.

- Prie§ atiduodant jrankj | metalo lauza, batina iSimti

akumuliatoriy.

- Akumuliatoriy reikia iSmesti saugiai.

= Dirbdami su elektriniu pustuvu, bikite budris,
stebékite ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nedirbkite su pustuvu, jei esate pavarge, be
nuotaikos arba apsvaige nuo narkotiniy medziagu,
alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su
pastuvais gali lemti sunkig trauma.

Saugokites atsitiktinio paleidimo. Pries jdédami
akumuliatoriy, sitikinkite, ar jungiklis nustatytas

i uzfiksuojamaja arba i$jungimo padétj. NeSant
pastuvus uzdéjus pirsta ant jungiklio arba jdedant
akumuliatoriy | pistuva, kai jungiklis {jungtas, gali
{vykti nelaimingas atsitikimas.

Naudokite apsaugos priemones. Visada uzsidékite
apsauginius akinius. Tam tikromis salygomis batina
naudoti respiratoriuy, neslidZius apsauginius batus,
§alma arba ausines.

Nenaudokite stovédami ant kopéciy, stogo,
medyje arba ant kito nestabilaus pavirSiaus. Stabili
stovésena ant tvirto pavirsiaus leidzia geriau suvaldyti
pastuva netikétose situacijose.

Kai iSimate akumuliatoriy i$ pastuvo, visada
saugokite savo kojas ir netoliese esancius vaikus
arba augintinius. Krisdamas akumuliatorius gali
sunkiai suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti
akumuliatoriaus, kai jrankis yra aukstai.

Nenaudokite pistuvo, jei jungiklis jo nejjungia arba
neisjungia. Pastuvas, kurio jungiklis neveikia, yra
pavojingas ir ji batina sutaisyti.

Pries$ reguliuodami pistuva, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
akumuliatoriy nuo pustuvo. Tokios prevencinés
saugos priemonés sumazina pavojy atsitiktinai jjungti
pustuva.

Prie$ iSimdami akumuliatoriu, iSjunkite visus
valdiklius.

NEBANDYKITE pa3alinti jrankyje susidariusiy,
kam§¢iy, pirmiau nei$éme akumuliatoriaus.

Patikrinkite, ar judamosios dalys sulygiuotos ir
nestringa, ar néra luzusiy daliy, ar néra kity salygu,
galinciy turéti jtakos pistuvo veikimui. Jei pstuvas
sugadintas, prie$ naudodami, ji sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai
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Pasirtipinkite, kad pustuvas ir jo rankena bty
sausi, Svarls ir nesutepti alyva arba tepalu. Visada
valykite Svaria $luoste. Pistuvo niekada nevalykite
stabdziy skysciu, benzinu, naftos produktais arba
stipriais tirpikliais. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja
pavojus nesuvaldyti jrankio, nesuyra plastikinis
korpusas.

Visada uzsidékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. |prasti akiniai turi tik smagiams atsparius
leSius. Tai NERA apsauginiai akiniai. Laikantis $ios
taisyklés, sumazéja pavojus susizaloti akis.
Saugokite plau€ius. Jei dirbant kyla daug dulkiy,
uzsidékite kauke arba respiratoriy. Laikantis Sios
taisyklés, sumazéja pavojus sunkiai susizaloti.

Saugokite klausos organus. Kai dirbate ilga laika,
uzsidékite apsaugines ausines. Laikantis Sios
taisyklés, sumazéja pavojus sunkiai susizaloti.

Akumuliatoriniy piistuvy nereikia jungti j elektros
lizda, todél jie visada paruosti naudoti. Atkreipkite
démesj j galimus pavojus, kai nenaudojate
akumuliatorinio pustuvo arba kai jkraunate priedus.
Laikantis Sios taisyklés, sumazéja pavojus patirti
elektros smagj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.

Vilkékite tvirtas ilgas kelnes, marskinius ilgomis
rankovémis, avékite batus ir maveékite pirstines.
Venkite laisvy drabuZiy ir laisvai kabanciy papuo3aly,
kuriuos gali jtraukti jrenginio judamosios dalys arba
variklis.

Nedirbkite su jrenginiu, bidami basi, avédami
sandalus arba panasia lengva avalyne. Avékite
apsaugine avalyne, kuri apsaugo kojas ir leidzia
tvir¢iau stovéti ant slidaus pavirsiaus.

Akumuliatoriai gali sprogti, jei netoliese yra
uzdegimo $altinis, pvz., dujy degiklis. Siekdami
sumazinti pavojy sunkiai susizaloti, niekada
nenaudokite jokiy akumuliatoriniy gaminiy prie
atviros liepsnos. Sprogus akumuliatoriui, gali pasklisti
nuolauzos ir chemikalai. Jei taip nutikty, tas vietas
nedelsdami nuplaukite vandeniu.

Tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepraraskite pusiausvyros. Nejprastai pasikreipg galite
prarasti pusiausvyra.

Kaskart pries naudodami, patikrinkite darbo

vieta. Pasalinkite visus daiktus, pvz., akmenis, stiklo

duZenas, vinis, vielas arba virveles, kuriuos jrenginys

gali iSsviesti arba kurie gali strigti renginyje.

Nenukreipkite pistuvo vamzdzio j Zzmones arba

augintinius.

Niekada nenaudokite nepritvirtine reikiamos
irangos. Visada batinai pritvirtinkite pastuvo vamzdj.
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Nenaudojama pustuva reikia laikyti patalpoje,
sausoje, saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Uztikrinkite, kad pasaliniai asmenys, vaikai ir
augintiniai baty bent 15 m atstumu.

Pistuvo remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti
remonto meistrai. Jei remonto arba techninés
prieZitros darbus atlieka nekvalifikuoti asmenys, kyla
pavojus susizaloti.

Atlikdami piistuvo techninés priezidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Vadovaukités
nurodymais, pateiktais Sios naudojimo instrukcijos techninés
priezidros skyriuje. Naudojant neoriginalias dalis arba
nesilaikant techninés prieziros nurodymy, gali kilti pavojus
patirti elektros smagj arba susizaloti.

Niekada nenaudokite pustuvo arti ugnies arba
karsty peleny. Naudojant arti ugnies arba peleny,

gali iSplisti ugnis ir galima sunkiai susizaloti ir (arba)
padaryti Zalg nuosavybei.

Pistuvo niekada nenaudokite chemikalams,
traSoms arba kitokioms nuodingoms medziagoms
paskleisti. Paskleidus tokias medziagas, gali bati
sunkiai suZalotas operatorius arba paSaliniai asmenys.

Kai piistuvo variklis paleistas, pistuva galima
padéti tik ant tvirto $varaus pavir$iaus. Zvyras,
smélis ir kitos SiukSlés gali bati jtraukti { oro jsiurbimo
anga ir iSsviesti | operatoriy arba pasalinius asmenis,
kurie gali bati sunkiai suzaloti.

ISsaugokite $ig instrukcija. Daznai jg pavartykite

ir naudokités ja mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti §j jrenginj. Jei §j jrankj kam nors skolinate,
taip pat paskolinkite Sig instrukcija, kad kitas asmuo
tinkamai naudoty §j gamin ir nesusizaloty.

ISSAUGOKITE $1A INSTRUKCIJA!

SPECIFIKACIJA

[tampa 56V ===
Pastiprinto patimo:
1020 m¥h

Oro debitas

Dideli:850 m¥h
Mazi:440 m*h

Pastiprinto patimo:

Didziausias oro greitis 232 kmih

Pastiprinto
patimo:193 km/h

Dideli: 160 km/h

Vidutinis oro srauto greitis

Mazi: 80 km/h

Apytikslis veikimo laikas (su 56 V
5,0 Ah talpos akumuliatoriumi
EGO BA2800)

15 min. (Pastiprinto
patimo:)

22 min. (dideli stikiai)

120 min. (Mazi
stikiai)
Pastuvo svoris (be 57k
akumuliatoriaus, su vamzdziu) 1K
. ) . 95,21 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=1,3 dB(A)
Garso slégio lygis ties 82,6 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=2,5 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis
| Ly, (iSmatuotas pagal 2000/14/EB) 97 dB(A)
— 0,494 m/s?
Vibracija a, K=15 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodytg bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA. Naudojant jrank| realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,

apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Pastuvas 1
Pastuvo vamzdis 2
Naudojimo instrukcija 1

APRASAS

PAZINKITE PUSTUVA (A & B pav.)

Rankena

UzZraktas

Elektros kontaktai
ISstdmimo mechanizmas
Oro siurbimo anga
Vidurinis vamzdis
Priekinis vamzdis

Oro i$éjimo anga

© PN DR WDND =

Akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas
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10. Valdymo rankenélé

11. Reguliuojamy laikymo dirzy komplektas
12. Pustuvo vamzdzio laikymo isikiSimas
13. Uzblokavimo svirtis

14. Pastiprinto patimo mygtukas

15. Sakiy reguliavimo svirtis

16. Gaidukas

17. Sparnuotoji verzlé

18. Vamzdzio pakabinimo griovelis

A [SPEJIMAS. Norint saugiai naudoti §] gaminj, reikia
suprasti informacijq apie jrank{ ir $iq naudojimo instrukcija,
taip pat iSmanyti atliekama darba. Prie$ naudodami §j
gaminj, susipazinkite su visomis naudojimo ypatybémis ir
saugos taisyklémis.

SURINKIMAS

A [SPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba

ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant §j gaminj, kai dalys pazeistos arba jy
traksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite modifikuoti io gaminio
arba sukurti priedy, nerekomenduojamy naudoti su $iuo
pastuvu. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi
netinkamu naudojimu. Jie gali lemti pavojingas aplinkybes,
dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: norédami ivengti atsitiktinio paleidimo,

kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite
akumuliatoriy i$ jrankio, kai montuojate dalis.

PUSTUVO VAMZDZIY MONTAVIMAS

1. Pastuvui numatyti du vamzdziai: priekinis ir vidurinis
vamzdis (C pav.).

2. Pirmiausiai uzmaukite priekinj vamzdj ant viduriniojo
vamzdzio. Bet kurj priekinio vamzdZio griovelj sutapdin-
kite su viduriniojo vamzdzio i$sikisimu (D pav.).

3. Stumkite vidurinjjj vamzdj pirmyn, kol isikiSimas jslys |
bet kurj griovel. Po to pasukite vidurinjjj vamzd] rodyklés
kryptimi, kol isikisimas uzsifiksuos (E pav.).

C ir D pav. pavaizduoty daliy apradas:

18sikiSimas
Skirtingy fiksavimo
padéciy grioveliai.

C-1__|Priekinis vamzdis |D-1

C-2  |Vidurinis vamzdis [D-2

A PASTABA: Pries uzsifiksuojant viduriniajam
vamzdZiui jj sukant pastebésite jmontuota stabdiklj,
kuris sukuria tam tikrg pasiprieinima. Sukite vamzdj uz
stabdiklio toliau, kol jis visiSkai uzsifiksuos.
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4. Galite sutrumpinti arba pailginti vamzdj iki reikiamo ilgio
uzfiksuodami vidurinjj vamzdj skirtingose padétyse (F

pav.).
F pav. pavaizduoty elementy aprasas:

F-1  |UZfiksuota pirmoje padétyje
F-2  |UZfiksuota antroje padétyje

5. Tokiu paciu badu pritvirtinkite sujungtus vamzdzius prie
pastuvo korpuso.

6. Norédami nuimti sujungtus vamzdzius nuo pastuvo
korpuso ar atskirti vamzdzius vieng nuo kito pirmiausiai
pasukite vamzdj atrakinimo kryptimi, kad atkabintuméte
sklastj, ir po to tiesiai patraukite tolyn.

NAUDOJIMAS

A [SPEJIMAS: Net ir susipaZing su $iuo gaminiu,
bikite atsargds. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj
galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
arba priedy, kuriy nerekomenduoja $io gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus arba
priedus, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada iSimkite akumuliatoriy i§

gaminio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
nenaudojate gaminio. I$éme akumuliatoriy, iSvengsite
atsitiktinio paleidimo, kuris gali lemti sunky suzalojima.

Kaskart prie§ naudodami gaminj visa ji patikrinkite, ar
nesugadintas, ar netriksta daliy, pavyzdziui, sraigteliy,
verzliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos neatsilaisving.
Patikimai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar
sugadinty daliy.

PASKIRTIS

§j gaminj galima naudoti $iais tikslais:

m kietiems pavir§iams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti;

= |apams bei pudy spygliams pasalinti nuo aiksteliy ir
{vaziavimy.

A PASTABA: §jjranki reikia naudoti tik pagal nurodyta

paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.
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AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS / ISEMIMAS
Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.

A PASTABA. kad jrankis kuo geriau veikty,
mesrekomenduojame naudoti EGO 56 V
akumuliatoriyBA2240E (4,0 Ah) arba bet kurig kita,
didesnés talpos EGO 56 V akumuliatoriy.

u |déjimas (H pav.).
Sulygiuokite akumuliatoriaus briaunas su tvirtinimo grio-
veliais ir spauskite akumuliatoriy Zemyn tol, kol igirsite
spragteléjima.

= [Sémimas(l pav.).
Paspauskite akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtuka ir
iStraukite akumuliatoriy.

A [SPEJIMAS. Prie§ paspausdami akumuliatoriaus
atlaisvinimo mygtuka, visada atkreipkite démesj j savo kojas,
vaiky ir augintiniy buvimo vieta. Krisdamas akumuliatorius gali
sunkiai suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti akumuliatoriaus,
kai jrankis yra aukstai.

ANT NUGAROS NESIOJAMO PUSTUVO
UZDEJIMAS

A ISPEJIMAS: siekdami sumazinti susizalojimo rizika
{renginio naudojimo metu, tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuZiy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Dévékite akiy ir ausy apsaugas. Mavekite tvirtos
medziagos, ilgas kelnes, batus ir pirstines. Nedévékite
trumpy kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Norédami sureguliuoti laikymo dirzus

1. Prakiskite rankas pro kuprinés dirzus, kad pistuvas
laikytusi ant jisy nugaros.

2. Laikinai sureguliuokite pe€iy dirzus | patogig padétj (J
pav.) ir sitikinkite, kad jasy alktné patogioje padétyje.

3. UZsekite kratinés sagtj ir, jei reikia, sureguliuokite
dirzelio ilgj (K pav.).

kad kupriné tvirtai remtysi | jusy klubus (L ir M pav.).

PASTABA: Kupriné neturi bati per aukstai ant nugaros; ji
tari bati ar¢iau kluby, negu peciu.

5. I8 naujo sureguliuokite peciy dirzus, kad pastuvas laikytysi
tvirtai ir saugiai. [sitikinkite, kad kupriné tvirtai remiasi |
jGsy nugara, jos svorj laiko juosmens dirzas ir jums judant
pastuvas beveik nejuda ant jusy nugaros (O pav.).

o

Laisvus juosmens dirzelio galus abiejose sagties
pusése [iskite | tamprias kilpas (P pav.).

7. Norédami nusiimti pdstuvg nuo nugaros paspausdami
atsekite juosmens ir kratinés sagtis ir nuleiskite pstuva
(Q pav.).

Norédami sureguliuoti valdymo rankenéle

1. Atlaisvinkite sparnuota verzle, kad galétuméte pastumti
rankenéle pirmyn ar atgal | reikiama padétj (R ir S
pav.), ir po to priverzdami sparnuotg verzle jtvirtinkite
rankenélés padétj.

2. Kad baty patogiau, rankenéle galite pasukti | norima,
padeéti (T pav.).

3. Norédami valyti didesne sritj kraipykite vamzdj  kaire
arba desine puse (U pav.).

PUSTUVO PALEIDIMAS / ISJUNGIMAS (V pav.)

1. Norédami jjungti plstuva nuspauskite ir laikykite
uzblokavimo svirtj, po to nuspauskite gaiduka. Plstuvas
pradés veiki.

2. Norédami plstuva sustabdyti, atleiskite gaiduka.

ORO SRAUTO GREICIO REGULIAVIMAS (V pav.)

Pastuve {diegtas tolygus stkiu reguliavimas, kuriuo
valdomas oro srauto greitis.

1. Norédami padidinti oro srauto greit veikiant pastuvui
patraukite stkiy reguliavimo svirtj Zemyn; norédami
sumazinti oro srauto greitj — pastumkite rankenéle
aukstyn.

2. Norédami laikinai pastiprinti oro srautg esant bet kokiam
nustatymui, paspauskite pastiprinimo mygtuka,ir oro
srautas sustiprés iki didZiausios vertés. Atleidus §j
mygtuka plstuvas veiks anksciau nustatytais stkiais.

V pav. pavaizduoty daliy aprasas:

V-1 |Pastiprinto patimo [V-3 |Gaidukas
mygtukas

V-2 [Sukiy reguliavimo |V-4  |Uzblokavimo svirtis
svirtis

PUSTUVO NAUDOJIMO PATARIMAI

» Kad neisklaidytuméte SiukSliy, paskite palei Siuksliy
krvos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu
naudokite maziau jrenginiu.

Prie§ pasdami Siuk3les, pasklaidykite jas grébliu arba
$luota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavirSius vandeniu.

Biikite atsargs, kai netoliese yra vaiky, augintiniy,
atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir SiukSles
nupUskite atsargiai.
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= Panaudoje pastuva arba kitg jranga, jg nuvalykite!
Siuksles tinkamai sunaikinkite.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros
specialistas.

A [SPEJIMAS. Visada iSimkite akumuliatoriy i§ gaminio
pries ji valydami arba prie$ atlikdami jo techninés priezitiros
darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai susizaloti.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairGs komerciniai
tirpikliai gali pazeisti daugel] plastiky ir neturéty bati
naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purva, dulkes,
tepalus, riebalus ir panasius neSvarumus valykite Svariomis
Sluostémis.

A ISPEJIMAS. Jokiu bidu neleiskite stabdziy skysciui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medZiagoms patekti ant plastikiniy daliy. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.

LAIKYMAS
I8imkite akumuliatoriy i$ pOstuvo.

Nuvalykite visas paSalines medziagas nuo pistuve
esanciy oro siurbimo angy.

Plstuvo vamzdzio laikymo i$sikis§ima sutapdinkite su
vamzdZio pakabinimo grioveliu ir pakabinkite vamzd] ant
akumuliatoriaus skyriaus korpuso (W ir X pav.).

Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo édanciujy medziagy, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Toliau pateiktas W pav. parodyty daliy aprasas.
W-1
W-2

Plstuvo vamzdzio laikymo i$sikiSimas

VamzdZio pakabinimo griovelis

o
=00
o

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus jkroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
jranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bt
surenkami atskirai ir iSmetami aplinkai
nekenkianciu btidu.

Jei elektriniai prietaisai iSmetami

{ uzkasamuosius arba atviruosius
sgvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkdi iki gruntinio vandens, patekti
{ mitybos grandine ir kenkti jlisy sveikatai

bei gerovei.
EBATTKTESDEKLARACA  C €
Mes, EGO EUROPE GMBH
Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland
Pareiskiame, kad gaminys — akumuliatorinis pustuvas
LB6000E su 56 V licio jony akumuliatoriumi - atitinka

esminius sveikatos ir saugos reikalavimus, iSdéstytus Siose
direktyvose:

2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2000/14/EB
Standartai ir techninés specifikacijos, kuriais remiamasi:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

I$matuotas garso galios lygis: 95,21 dB(A).
Garantuojamas garso galios lygis:82,6 dB(A).

[z

Peter Melrose
L,EGO Europe GmbH*
vykdomasis direktorius

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
,Chervon* kokybés vadovas

* (CHERVON {galiotasis atstovas ir uz techning dokumentacija atsakingas asmuo)

01/12/2016
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Akumuliatorius neprijungtas prie m Prijunkite akumuliatoriy prie pGstuvo.
pastuvo.
= Néra elektrinio kontakto tarp = [Simkite akumuliatoriy, patikrinkite kontaktus
pastuvo ir akumuliatoriaus. ir vél jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatorius visiskai iSsekes.

= 4 lkraukite akumuliatoriy.
Pastuvas neveikia.

Akumuliatorius arba pastuvas Atvésinkite akumuliatoriy, kad jo temperatdra
pernelyg ikaites. nukristy zemiau 67 °C. Kad jrankis kuo
geriau veikty, mes rekomenduojame naudoti
EGO56 V akumuliatoriy BA2240E (4,0 Ah)
arbabet kurig kit didesnés talpos EGO 56
Vakumuliatoriy.

Pernelyg susidévéjes variklio

Kreipkités | EGO techninés prieZilros centra,

Oro srauto greitis labai ventiliatorius. kad sutaisyty.
sumazejo. = Siuksles uzkimso oro fsiurbimo = I3imkite akumuliatoriy ir nuvalykite Siuksles.
anga.
GARANTIJA
EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas EGO garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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|IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

A
(0

IZLASIET UN IZPROTIET LIETOSANAS
ROKASGRAMATU

PIEZIME: Sis instrukcijas ir pieejamas arf cita veida,
pieméram, timekla vietne.

AAtIikuéais risks! Cilvekiem ar elektroniskam
iericém, pieméram, elektrokardiostimulatoru, pirms §1
produkta lietoSanas jakonsultéjas ar savu(-iem) arstu(-iem).
Elektrisko iekartu darbiba elektrokardiostimulatora tuvuma
var izraisTt ta darbibas traucgjumus vai apstasanos.

A\ BRIDINAJUNSS: Lai garanttu droibu un
uzticambu, visi remontdarbi un detalu mainas darbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

DroStbas simbolu mérkis ir piesaistit jasu uzmanibu
iesp&jamam briesmam. Ladzu, rlipigi izpétiet un izprotiet
drostbas simbolus un to skaidrojumus. Bridinajumu simboli
pasi par sevi nenovérs nekadu apdraud&jumu. To sniegtie
noradijumi un bridinajumi neaizstaj Tstus negadijumu
novéranas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Noteikti izlasiet un izprotiet visus
drostbas noradijumus $aja ekspluatacijas rokasgramata,
ieskaitot visus dro$ibas bridinajuma simbolus, ka
“BISTAMI, “BRIDINAJUMS” un “UZMANIBU!” pirms §is
ierices lietoSanas. Talak noradrto noradijumu neievéro$ana
var izraisTt elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus miesas
bojajumus.

BOJAJUMU NOVERSANA UN INFORMACIJAS
ZINOJUMI

Tie informe lietotaju par svarigu informaciju un/vai instrukcijam,
kas neievero$anas gadijuma varétu novest pie aprikojuma

vai cita TpaSuma bojajumiem. Katra zinojuma sakuma ir vards
‘PIEZIME”, ka talak noradttaja piemeéra:

PIEZIME: So instrukciju neievéroanas gadijuma var
rasties aprikojuma vai TpaSuma bojajumi.

A\ BRIDINAJUNS: Jebkura
elektroinstrumenta darbibas rezultata
acis var iek|0t sveSkermenis, kas var
izraisit smagus acu bojajumus. Pirms
elektroinstrumenta iedarbinasanas
vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu sargiem un pilnu
sejas aizsargu, ja nepiecieSams. Més
iesakam Wide Vision droSTbas maskas
lietoSanu virs brillem vai standarta
aizsargbrilles ar sanu sargiem.

=60

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Saja lapa attaloti un apraksti drosibas simboli, kas var bt
noraditi uz §T produkta. Izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
noradijumus uz instrumenta, pirms méginat to samontét
un darbinat.

Dro$ibas
bridinajums

Piesardzibas pasakumi, kas
attiecas uz jusu drosibu.

Stradajot ar $o ierici, vienmér
janésa aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu sargiem
un pilna sejas maska.

@ Nésajiet dzirdes | Stradajot ar $o ierici, vienmér
]

Nésajiet
aizsargbrilles

aizsardzibas  |janésa dzirdes aizsardzibas
[idzeklus [Tdzekli.

Lai samazinatu savainojumu
risku, lietotajam ir jaizlasa
un jaizprot ekspluatacijas
instrukcija pirms 8T produkta
lietoSanas.

Izlasiet
ekspluatacijas
instrukciju

Raugieties, la Raugieties, lai vismaz 15 m

tuvuma neviena attaluma neviena nebatu
| B nebtu ’
% Nelietojiet Nelietot lietd un neatstat ara
% mitruma lietus laika.
V. |Volti Spriegums
A |Ampéri Strava
Hz  [Herci Frekvence (cikli sekundé)
W |Vati Jauda
min  |Mindtes Laiks
m¥h Kublk[netn Gaisa tilpums
stunda
km/h  [Kilometri stunda|Gaisa plismas atrums
"~ |Mainstrava Stravas veids
= |Lidzstrava _Strév\_/as veids vai raksturigas
Tpasibas
Brivgaitas . s o
N, - Rotacijas atrums brivgaita
atrums
... Imin [Minaté Apgriezieni minGté

Lietojot elektroierici, vienmér jaievéro pamata piesardzibas
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VISPAR_EJlE_ELEKTROlNSTRUMENTU DROSI-
BAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNS: Izlasiet visus droibas
bridindjumus un instrukcijas. Talak noradrto bridinajumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit elektroSoku,
ugunsgréku un/vai smagus miesas bojajumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Termins “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jusu elektrotikla darbinato (vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora darbinato (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

= Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblvétas vai tum3as vietas var notikt nelaimes
gadijums.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, benzina vai
putek]u klatbutné. Elektroinstruments var radit
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

= Nelaujiet bérniem un garamgajéjiem atrasties
tuvuma, kamér darbojas elektroinstruments.
Uzmanibas novérsanas dé| var zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad un nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Nelietojiet adaptera kontaktdak$as
iezemétiem elektroinstrumentiem. Nemodificétas
kontaktdaksas un atbilsto$as kontaktligzdas samazinas
elektroSoka risku.

lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim
un ledusskapjiem. Pastav paaugstinats risks sanemt
elektroSoku, ja jlsu kermenis ir sazeméts.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietd vai mitruma.
Elektroinstrumenta iekluvusais dens palielina
elektroSoka risku.

Nevelciet aiz vada. Nekad nenesiet un nevelciet aiz
vada vai neraujiet to, lai atvienotu elektroinstrumentu
no kontaktligzdas. Turiet vadu prom no karstuma
avotiem, ellas, asam malam vai kusfigam dajam. Bojati
vai sapinusies vadi var palielinat elektro$oka risku.
Lietojot elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinataja
vadu, kas piemérots izmantoSanai arpus telpam.
Lietojot vadu, kas piemérots darbam arpus telpam, tiek
samazinats elektroSoka risks.

= Ja elektroinstrumenta darbinasana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet stravas padevi ar zemsléguma
kézu partraucéja (GFCI) palidzibu. GFCI izmanto$ana
samazina elektrodoka risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

Saglabajiet modribu, skatieties, ko darat, un izmantojiet
veselo sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris

vai atrodaties narkotiku vai alkohola reibuma vai
medikamentu ietekmé. Bridis neuzmanibas, darbojoties
ar elektroinstrumentu, var izraisit nopietnas traumas.

Lietojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Vienmer
nésajiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsardzibas lidzekli, kas tiek atbilstosi izmantoti,
samazinas savainojumu risku.

Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslegSanos.
Parliecinieties, vai slédzis ir izslégta stavokli pirms
savienojuma izveides ar baro$anas avotu un/vai
akumulatoru, celot vai nesot instrumentu. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, ieslégta stavoklt, var notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta iedarbina$anas nonemiet
no ta jebkadu reguléjoso vai uzgrieznu atslégu.
UzgrieZnu vai regulgjosa atsléga, kas atstata uz

kadas rotéjosas elektroinstrumenta dalas, var izraisit
savainojumus.

Neturiet ierici parak talu. Vienmer parliecinieties, ka
ir dro§s pamats un saglabajiet lidzsvaru. Tas atvieglo
kontroli par elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai
atputekloSanas un savaks$anas iekartam,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas un pareizi
izmantotas. Puteklu iekartu izmantoSana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudgjumus.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savai darbibai atbilstosu elektroinstrumentu. Tstais
elektroinstruments darbu paveiks labak un drosak tada
atruma, ka paredzéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Jebkurs elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt ar slédzi, ir bistams, un to
nepiecieSams remontét.
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Atvienojiet kontaktdaksu no baroSanas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
jebkadu labojumu veikSanas, piederumu mainas vai
elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi aizsardzibas
pasakumi lauj samazinat nejausas elektroinstrumenta
darbibas uzsaksanas risku.

Kad elektroinstrumentu nelietojat, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet personam,
kas neprot to lietot vai nav iepazinusas ar o
rokasgramatu, darbinat elektroinstrumentu.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu lietotaju rokas.

Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet,
vai kustigas dajas nav zaudgjusas savienojuma
precizitati, vai kada detala nav saliizusi,

vai nav kada cita klume, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Ja elektroinstruments
ir bojats, lieciet to pirms lietoSanas saremontét.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek ar slikti apkoptiem
elektroinstrumentiem.

Uzturiet griezo$as dalas uzasinatas un tiras. Rapigi
koptas griezo$as dalas ar asdm griezoSajam malam
mazak sakersies un biis vieglak vadamas.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstak|us un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmantoSana darbtbam, kas atskiras
no tam paredzétajam, var radit bistamu situaciju.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladejiet tikai ar tadu ladétaju, kadu noradijis
razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena veida
akumulatoram, var radit ugunsgréka risku, ja to izmanto
ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentiem tikai tiem
Tpasi paredzétos akumulatorus. Izmantojot citus
akumulatorus, var izraisit ugunsgréka vai traumas risku.

Ja akumulators netiek lietots, uzglabajiet to prom
no citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivém
vai citiem maziem metala priekSmetiem, kas var
izveidot savienojumu starp diviem kontaktiem.
Issleguma izveido$anas starp akumulatora kontaktiem
var izraistt apdegumus vai ugunsgréku.

Sliktos apstaklos no akumulatora var izlit $kidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja saskare nejausi
notikusi, noskalojiet ar tideni. Ja $kidrums

nonacis acis, papildus vérsieties pec mediciniskas
palidzibas. Skidrums, kas iztecéjis no akumulatora, var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.
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SERVISS

Visi remontdarbi attieciba uz jlisu
elektroinstrumentu javeic kvalificétam servisa
specialistam, izmantojot vienigi identiskas rezerves
dalas. Tadéjadi tiks garantéta elektroinstrumenta
dro$iba.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS SI
PRODUKTA LIETOSANAS!

APMACIBA

Rupigi izlasiet instrukcijas. Uzziniet, ka ierici pareizi
kontrolét un lietot.

Nekad nelaujiet lietot So ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zina$anam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam.

Nekad nelaujiet cilvekiem, kuri nav iepazinusies
ar §im instrukcijam, lietot $o ierici. Atbilstosi
vietéjai likumdo$anai var bt ierobezojumi attieciba uz
operatora vecumu.

Nekad nedarbiniet ierici, ja tuvuma ir cilvéki, ipasi
bérni, vai dzivnieki.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes

gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var notikt
citiem cilvékiem vai vipu ipaSumam.

SAGATAVOSANA

Darbinot ierici, vienmér valkajiet pienacigus apavus
un garas bikses.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var
ieraut gaisa ieplides atveré. Sargajiet garus matus no
gaisa iepltides atverém.

lerices darbibas laika valkajiet aizsargbrilles.

Lai novérstu putek]u kairinajumu, ieteicams nésat
sejas masku.

Pirms lieto$anas parbaudiet, vai akumulatoram

vai baterijam nav kads bojajums. Nelietojiet ierici, ja
akumulators vai baterijas ir bojats(-as).

Nekad nelietojiet ierici, ja bojati aizsargi vai
aizsargekrani, vai bez drosibas iekartam, pieméram,
uzstadita gruzu savacéja.

DARBIBA

Atvienojiet baterijas vai akumulatorus:

1. lkreiz, kad atstajat ierici;

2. Pirms nosprostojuma tiri$anas;

3. Pirms ierices parbaudiSanas, tiriSanas un apkopes;
4. Jaierice sak neparasti vibrét.
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= Darbiniet ierici tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja gaisma.

Neturiet ierici parak talu un visu laiku saglabajiet
lidzsvaru.

Vienmér parliecinieties, ka, atrodoties uz nogazes,
ir dro§s pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Raugieties, lai visas dzesé$anas gaisa iepliides
butu tiras no gruziem.

Nekad neizpitiet gruzus apkartéjo cilveku virziena.

leteikums darbinat ierici tikai pienemama diennakts
laika - ne agri no rita vai vélu vakara, kad tas varétu
traucet cilvékus.

leteicams izmantot grabek|us un slotas gruzu
notiri$anai pirms pusanas.

leteikums putek|ainos apstak|os nedaudz samitrinat
virsmu vai izmantot miglo$anas uzliku.

A\ BRIDINAJUNS: Rotsjosu dalu bistamiba!

= Izmantojiet visu putéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa pliisma atrastos tuvu zemei.
u Nedarbiniet ierici pie atvértiem logiem utt.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Raugieties, lai visi uzgriezni un skrives butu kartigi
pievilkti garantijai, ka ierice ir drosa un ta ir darba
stavokli.

= Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

= Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

u Uzglabajiet ierici tikai sausa vieta.

A\ BRIDINAJUMS: Lai garantétu drosibu un uzticamibu,
visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMIS: Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:
SVARIGI
IZLASIET UZMANIGI PIRMS LIETOSANAS.
SAGLABAJIET TURPMAKAI LIETOSANAI.

m Lepazistiet savu patéju. Ripigi izlasiet
rokasgramatu. lepazistieties ar putéja iespéjam

un ierobezojumiem, ka ari ar iespéjamajiem
apdraudéjumiem attieciba uz So patéju. levérojot Sos
noteikumus, samazinasiet elektroSoka, ugunsgréka vai
nopietnu traumu risku.

Nelietojiet putéju lietii vai mitruma. Patéja iekluvusais
dens palielina elektro$oka risku.

Nelaujiet patéju izmantot ka rotallietu. Cieda vériba ir
nepiecieSama, ja to izmanto bérni vai to izmanto bérnu
tuvuma.

Lietojiet tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.
Lietojiet tikai razotaja rekomendéto aprikojumu.

Ja putéjs nedarbojas ta, ka vajadzétu, ja tas ir

ticis nomests, bojats, atstats ara vai iekritis tden,
nogadajiet to servisa centra.

Neaiztieciet ladétaju, tostarp ladétaja kontaktdaksu
vai ladétaja kontaktus ar mitram rokam.

Nelieciet neko atverés. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebiitu
puteklu, puku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plismu.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un jebkadas
citas kermena dalas prom no atverém un kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas un gari mati var tikt
ierauti gaisa ieplades atveré.

Raugieties, lai gari mati butu savakti virs pleciem,
lai izvairitos no to iekerSanas kustigajas dalas.
Stradajiet ar ipaSu veéribu, tirot kapnes.

Neladéjiet akumulatoru arpus telpam.

Uzladésanai izmantojiet tikai razotaja nodrosinatu
ladetaju.

Neatstajiet pitéju bez uzraudzibas, kad tiek ievietots
akumulators. Iznemiet akumulatoru, kad patéjs netiek
lietots, ka arf pirms apkopes veik$anas.

Nedarbiniet putejus eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatne.
Puteji var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai tvaikus.

Ar akumulatoru darbindmajam patéjam lietojiet tikai
tam Tpasi paredzéto akumulatoru. Citu akumulatoru
lietoSana var izraisit ugunsgréka risku.

Lietojiet tikai talak uzskaititajiem akumulatoriem un
ladétajiem.

AKUMULATORS LADETAJS
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A\ BRIDINAJUMS:

- Akumulators ir jaiznem no ierices, pirms tas tiek nodots
10Znos.
- Akumulators ir jaiznicina dro3a veida.

= Saglabajiet modribu, skatieties, ko darat, un
izmantojiet veselo sapratu, darbojoties ar
elektropitéju. Neizmantojiet putéju, ja esat
noguris, satraucies vai atrodaties narkotiku vai
alkohola reibuma vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar patejiem, var izraistt
nopietnas traumas.
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lzvairieties no nejausas iedarbinaSanas.
Parliecinieties, ka slédzis ir noslégta vai izslegta
stavokli, pirms ievietojat akumulatoru. Parnésajot
pttéju ar pirkstu uz slédza vai ievietojot akumulatoru
patéja ieslégta stavoklt, var notikt nelaimes gadijums.
Lietot drosibas aprikojumu. Vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Puteklu maska, neslidosi apavi, kivere
vai dzirdes aizsardzibas Iidzekli jaizmanto atbilstosi.

Nelietot ierici uz kapném, jumta, koka vai uz citas
nestabilas pamatnes. Dro$s pamats uz cietas virsmas
atvieglo kontroli par elektroinstrumentu neparedzétas
situacijas.

Nonemot akumulatoru no patéja, vienmér uzmaniet
kajas, raugieties, lai tuvuma nebatu bérni vai

dzivnieki. Ja akumulators nokrit, var giit nopietnus
savainojumus. NEKAD neizpemiet akumulatoru, kad
atrodieties augstuma.

Nelietojiet patéju, ja to nevar ieslégt vai izslégt ar
slédzi. Patéjs, ko nevar ieslégt un izslégt ar sledzi, ir
bistams, un to nepiecieS§ams remontét.

Atvienojiet akumulatoru no putéja pirms jebkadu
labojumu veikSanas, piederumu mainas vai ta
uzglabasanas. Sadi aizsardzibas pasakumi|auj
samazinat nejausas patéja darbibas uzsaksanas risku.

Izslédziet visus slédzus pirms akumulatora
iznemsanas.

Neméginiet iztirit aizséréjumus no ierices, vispirms
neiznemot akumulatoru.

Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudgéjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
sallizusi vai nav kada cita klime, kas var ietekmét
putéja darbibu. Ja putéjs ir bojats, lieciet to pirms
lietoSanas saremontét. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek ar slikti apkoptiem patgjiem.

Uzturiet patéju un ta rokturi sausus, tirus un
brivus no e|las un smérvielam. Tiri$anai vienmér
izmantojiet tiru lupatinu. Nekad neizmantojiet bremzu
Skidrumu, benzinu, naftas produktus vai citus agresivus
samazinasies risks zaudét kontroli un norobezojo$as
plastmasas stavokla pasliktinaSanas risks.

Vienmér nésajiet aizsargbrilles ar sanu sargiem.
Ikdienas brillem ir tikai triecienizturigas lécas.
Tas NAV aizsargbrilles. levérojot $o noteikumu,
samazinasies risks gut acu traumu.

Aizsargajiet plauSas. Nésajiet sejas vai putek|u
masku, ja darbs ir putek|ains. levérojot So noteikumu,
samazinasies risks gt smagus miesas bojajumus.

Aizsargajiet dzirdi. Nésajiet dzirdes aizsardzibas
lidzeklus ilgakos darba periodos. levérojot So
noteikumu, samazinasies risks gt smagus miesas
bojajumus.
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Ar akumulatoru darbinamie putéji nav pieslegti
baroSanas avotam; tapéc tie vienmeér ir darba
stavokli. Apzinieties iespéjamo apdraudéjumu,
ja nelietojat ar akumulatoru darbinamo putéju
vai mainat aksesuarus. levérojot $os noteikumus,

samazinasiet elektrodoka, ugunsgréka vai nopietnu
traumu risku.

Valkajiet smagas garas bikses, garas piedurknes,
zabakus un cimdus. Izvairieties no valiga apgérba vai
rotaslietam, kas var iekerties kustigajas ierices dalas
vai tas motora.

Nedarbiniet iekartu, ja esat basam kajam vai ja
valkajat sandales vai lidzigus vieglus apavus.
Valkajiet aizsargapavus, kas aizsargas jusu kajas, un
uzlabos sakeri uz slidenam virsmam.

Akumulatori var eksplodét aizdegSanas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbitné. Lai samazinatu
smagu miesas bojajumu risku, nekad neizmantojiet
bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izsviest atlizas un kimikalijas. Nonakot
ar tam saskareé, talit skalot ar Gdeni.

Saglabajiet stabilu poziciju un lidzsvaru. Neturiet
ierici parak talu. Turot ierici parak talu, var zaudét
lidzsvaru.

Parbaudiet darba vietu pirms katras lietoSanas.
Nonemt visus objektus, pieméram, akmenus, stikla
lauskas, naglas, stieples vai auklas, ko ierice var
aizmestas vai kas taja var iepties.

Nevérsiet patéja cauruli cilveku vai dzivnieku
virziena.

Nekad nedarbiniet ierici bez pienaciga aprikojuma
uzstadi$anas. Vienmér parliecinieties, lai patéja
caurule batu pievienota.

Kad putéjs netiek lietots, tas jauzglaba telpas sausa,
bérniem nepieejama vieta.

Raugieties, lai vismaz 15 m attaluma nebitu neviena
pieaugusa, bérna un dzivnieka.

Visi remontdarbi attieciba uz patéju javeic
kvalificétam servisa specialistam. Remontdarbi, ko
veic nekvalificéts darbinieks, var radit savainojuma
risku.

Veicot patéja apkopi, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas. Sekojiet noradijumiem $is
rokasgramatas Apkopes sadala. Neautorizétu dalu
lietoSana vai Apkopes instrukciju neievéroana var radrt
elektroSoka vai traumas risku.

Nekad nelietojiet pitéju ugunsgréku vai karstu
pelnu tuvuma. LietoSana ugunsgréku vai pelnu tuvuma
var izraisTt ugunsgréka izplati§anos un izraistt nopietnas
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= Nekad neizmantojiet putéju, lai izplatitu kimiskas

vielas, méslojumu vai citas toksiskas vielas. So vielu
izplati$ana var izraisit nopietnus kaitgjumus operatoram
vai klatesoSajiem.

Motora darbibas laika nekad nenovietojiet patéju

uz virsmas, kas nav cieta un tira. Grants, smiltis un
putekli var tikt ierauti gaisa ieplides atveré un izsviesti
virsi operatoram vai klatesoSajiem, riskgjot radit
nopietnus savainojumus.

Saglabajiet s instrukcijas. Parskatiet tas biezi un
izmantojiet, lai apmacrtu citus, kuri var izmantot $o
ierici. Ja $o ierici aizdodat kadam citam, aizdodiet art
§Ts instrukcijas, lai noverstu iespéjamu nepareizu 81
produkta lietoSanu un traumas risku.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS!

SPECIFIKACIJAS

Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (izmérits atbilstosi 97 dB(A)
2000/14/EK)

— 0,494 m/s?
Vibracija a, K=15 m/s?

= Noteikta vibraciju kopéja vértiba tikusi mérita atbilstosi
standarta testéSanas metodei un to var izmantot, lai
sava starpa salidzinatu vienu instrumentu ar otru;

= Noteikto vibraciju kop&jo vértibu var izmantot art
darbibas priekvertgjumam.

PIEZIME: Vibracijas emisija elektroinstrumenta faktiskas
lietoSanas laika var atSkirties no noteiktas vértibas, kada
Sis instruments tiek lietots; Operatora aizsardzibai faktiskas
lietoSanas apstaklos javalka aizsargcimdi un dzirdes
aizsardzibas [fdzekli.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

Spriegums 56V ===
IR DETALAS NOSAUKUMS DAUDZUMS
Paatrinajums: —
1020m3y Patejs 1
Gaisa fiourms Liels atrums: Pitéja caurule 2
P 850M°/y Ekspluatacijas instrukcija 1
Zems
atrums:440m°/y APRAKSTS
Maxi Air Veloci Paatrinajums: _ .
aximum Air Velocity 232kMIy IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A attéls)
Paatrinajums: 1. Rokturis
193km/y 2. Akumulatora atbrivoSanas poga
Vid&jais gaisa plismas atrums Liels atrums: 3. Aizbidnis
160km/y 4. Elektriskie kontakti
Zems atrums: 5. lzsvieS8anas mehanisms
BO0KM/Y 6. Gaisaieplude
15 min. 7. Vidgja caurule
(Paatrinajums) 8. Priekssia caurdl
Aptuvenais darbibas laiks (ar EGO [22 min. (liela atruma) ' ? sga (_;au ue
BA2800 56V 5,0 Ah akumulatoru) 9. Gaisaizplide
120 min. (maza 10. Vadibas rokturis
atruma) 11. Regulgjams atbalsta stiprinajums
Pateja 5\|{3f3 (bez akumulatora, 57kg 12. Pataja — caurules uzglabaanas poga
ar cauruli 13. AtblokéSanas svira
Izmértais skanas intensitates 95,21 dB(A) 14, Paatrinajuma poga
imenis L, , K=1,3 dB(A) . _
15. Reguléjama atruma poga
Skanas spiediena limenis pie 82,6 dB(A) 16. Parsladzsis
operatora auss L, K=2,5 dB(A) ' )
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17. Sparnuzgrieznis
18. Caurules uzkares rieva
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A\ BRIDINAJUMS: Lai %0 produktu varétu drodi lietot,
nepiecie$ams izprast informaciju par $o ierici, ka arf to,
kas ir Saja rokasgramata, ka arf nepiecieSamas zinasanas
par darbu, ko vélaties veikt. Pirms &7 produkta lietoanas,
iepazistieties ar visam darbibas funkcijam un drosibas
noteikumiem.

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér $adas dalas nav
nomainttas. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai
triksto$am dalam varat gat nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet parveidot $o ierici vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa

ar o patéju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstodu lietoSanu un var radrt bistamus
apstaklus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS! Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var izraistt nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadi$anas iznemiet no instrumenta akumulatoru.

PUTEJA CAURULU MONTAZA

1. Putéjam ir divas caurules — priek$&ja caurule un vidéja
caurule (C attéls).

2. Vispirms piestipriniet priek3&jo cauruli pie vidéjas cau-
rules. Salagojiet priek$&ja caurulé rievas ar reguléSanas
pogu, kura atrodas uz vidéjas caurules (D attéls).

3. Spiediet vidgjo cauruli uz priekSu, kamér abas rievas
nofikséjas poga. P&c tam grieziet vid&jo cauruli bultinas
virziena, Iidz poga ieslid slédza stavoklr (E attéls).

C un D attéla redzamo dalu aprakstu skatiet Zeémak:

C-1_ [Priek$&ja caurule |[D-1 [Poga
Rievas dazadam
C-2 |Vidéjacaurule [D-2 |blokéSanas
pozicijam.

A PIEZIME. Pirms grozot nostiprinat vidgjo cauruli, Jas
ieverosit, ka taja ir iestiprinats apturis, kas rada zinamu
pretestibu. Groziet uz priek$u cauruli garam aptura vietai,
[1dz ta pilnTba ieslid blokeésanas pozicija.

4. Caurules garumu var saisinat vai pagarinat atbilstosi
nepiecieSamibai, nofikséjot vidgjo cauruli dazadas
blokésanas pozicijas (F attéls).

F attéla detalu aprakstu skatit zemak:

F-1_ [Nofikséta pirmaja bloké$anas pozicija

F-2  |Nofikséta otraja blokéSanas pozicija
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5. Tada pasa veida piestipriniet samontéto cauruli pie
patéja korpusa (G attéls).
6. Lai nonemtu samontéto cauruli no piitéja korpusa vai lai
atdalitu abas caurules vienu no otras, vispirms pagriezi-

et cauruli atbloké$anas virziena, lai atbrivotu spradu, un
péc tam izvelciet cauruli uz aru.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Nepielaujiet, ka pieradums pie darba
ar 8o izstradajumu liek Jums zaudét uzmanibu. Atcerieties,
ka viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai
piederumus, ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lietoSana var radrt
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer iznemiet akumulatoru no
instrumenta, kad montéjat dalas, labojat, tirat vai tad, kad
instruments netiek lietots. Akumulatora iznem3$ana laus
izvairities no nejausas iedarbinasanas, kas var izraisit
nopietnus savainojumus,

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu ierici, vai

ta nav bojata, vai tai netrikst kadas detalas vai arf ta nav
atskrlvéjusies, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskraves,
vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprindjumus un vacinus
un nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

= cietu virsmu attiriSanai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem;

= Kklaju un piebraucamo celu attiri$anai no lapam un
skujam.

A\ PIEZIVE. Darbariku drikst izmantot tikal
aprakstitajam mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida tiks
uzskatita par neatbilstoSu lietoSanu.

AKUMULATORA UZSTADISANA/NONEMSANA
Uzladgjiet pirms pirmas lietoSanas.

A\ PIEZIVE! Labakai ierfces darbibai iesakam izmantot
EGO 56V akumulatoru BA2240E (4,0 Ah) vai kadu no EGO
56V akumulatoriem ar lielaku jaudu.

m UzstadiSana(H attéls)

Novietojiet akumulatora izcilpus viena liment ar ladétaja
montazas gropém; iebidiet akumulatoru iek$a, [idz
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= Nonemsana(l attéls)

Nospiediet akumulatora atbrivo§anas pogu un izvelciet
akumulatoru ara.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmer parbaudiet, kads ir pamats
zem kajam un vai tuvuma neatrodas bérni vai dzivnieki, kad
nospiezat akumulatora atbrivoSanas pogu. Ja akumulators
nokrt, var git nopietnus savainojumus. NEKAD neiznemiet
akumulatoru, kad atrodieties augstuma.

MUGURSOMAS TIPA PUTEJA NOVIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Gérbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot $o darbariku. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. lzmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.

Lai noregulétu atbalsta stiprinajumu:

. lzvelciet rokas cauri mugursomas siksnam, lai atbalstitu
uz muguras patéju.

-

N

. Noregulgjiet plecu siksnas sev érta pozicija (J attéls) ta,
lai Jsu elkonis atrastos érta stavokli.

w

Satveriet krii$u spradzi un nepiecieSamibas gadijuma
noregulgjiet tas garumu (K attéls).

b

Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet tas garumu ta,
lai mugursoma dro3a stavokii atbalstitos uz gurniem (L
un M attéls).

PIEZIME. Mugursomai nav jaatrodas parak augstu uz
muguras; tai jabit tuvak pie gurniem neka pleciem.

5. Velreiz noregul&jiet plecu siksnas droSibas noldkam
un értumam. Mugursomai uz muguras jabit drosi
piestiprinatai un vidukla siksnai ir jaatbalsta tas svars;
parvietoSanas laika neveiciet liekas kustibas (O attéls).

6. AtlikuSos gurnu jostas galus ieveriet aiz gumijas uz
abam pusém (P attéls).
7. Lai nonemtu darbarfku no muguras, vienkarsi nospiediet

vidukla un kraSu spradzes, lai tas atspradzétos, un
nolaidiet uz leju darbariku (Q attéls).

Lai noregulétu vadibas rokturi:

1. Lai noregulétu rokturi virziena uz priek3u vai atpakal,
atskravéjiet sparnuzgriezni, ka nepiecieSams (R un
S attéls), un péc tam pievelciet sparnuzgriezni, lai
nostiprinatu roktura stavokli.

2. Lai rokturis batu érts, Jis to varat arT pagriezt (T attéls).

3. Lai palielinatu tiramo platibu, parvietojiet cauruli pa
kreisi vai pa labi (U attéls).

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA (V attéls)

1. Lai iedarbinatu patéju, nospiediet atblok&Sanas sviru un
péc tam nospiediet parslédzéju. Patéjs saks darboties.

2. Lai apturétu patéju, atlaidiet parsledzéju.

GAISA ATRUMA REGULESANA (V attéls)

Lai varétu regulét gaisa atrumu, patéjs ir aprikots ar

bezpakapju atruma regulatoru.

1. Lai palielinatu gaisa atrumu, pavelciet reguléjamo atru-
ma pogu uz leju, kamér darbojas patéjs; lai samazinatu
gaisa atrumu, spiediet pogu uz augsu.

2. Lai palielinatu gaisa atrumu jebkura vide, nospiediet
paéatringjuma pogu, kas maksimali palielinas gaisa atru-
mu. Atlaizot $o pogu, pltéjs atsaks darboties ieprieks
izvelétaja atruma.

V attéla detalu aprakstu skatit zemak:

V-1 |Paatrinajuma poga V-3 |Parslédzéjs
V-2 |Regulgjama atruma  [V-4 |AtblokéSanas
poga svira

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI
= Lai izvairitos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu

kaudzes aréjam malam. Nekad nepdtiet tieSi kaudzei
pa vidu.

Lai samazinatu trokSnu lTmeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notirisanai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams ddens.

Raugieties, lai tuvuma nebdtu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai drosi varétu
izpOst gruzus.

P&c patéju vai citu aprikojuma lietoSanas sakopiet!
Atbrivojieties no gruZiem pareiza veida.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var izraistt apdraudéjumu vai radit produkta bojajumus. Lai
garantétu droSTbu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietnas traumas,
vienmeér iznemiet akumulatoru no instrumenta, kad veicat

jebkadus tirisanas vai apkopes darbus.
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VISPAREJA APKOPE

lzvairieties izmantot Skidinatajus, tirot plastmasas dalas.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus,
utt., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nelaujiet bremzu
Skidrumam, benzinam, naftas produktiem, ellam utt. nonakt
saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
traumas.

UZGLABASANA
= Nonemiet patéja akumulatoru.

= Notiriet visus sveSkermenus no patéja gaisa ievades
atverém.

= Salagojiet patéja — caurules uzglabasanas pogu ar
caurules uzkares rievu un uzkariniet ptéja cauruli uz
akumulatora nodalijuma korpusa (W un X attéls).

m Glabajiet slégta, bérniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem lidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pret-apledojuma saliem.

W attéla detalu aprakstu skatit zemak:
W-1
W-2

Patéja — caurules uzglabasanas poga

Caurules uzkares rieva
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Neutiliz&jiet elektroiekartas, akumulatora
ladétaju un akumulatoru/uzladejamos
akumulatorus kopa ar sadzives
atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/
ES, elektriskas un elektroniskas iekartas,
kas vairs nav izmantojamas, un saskana
ar Eiropas direkfivu 2006/66/EK, bojati vai
izmantoti akumulatori/baterijas jasavac
atseviski un jautilizé videi draudziga veida.

Vides aizsardziba

Ja elektroierices tiek utilizétas poligonos
vai izgaztuves, bistamas vielas var ieplust
gruntstidenos un noklat partikas kede,

bojajot jasu veselibu un labsajatu.
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C €
Meés, EGO EUROPE GMBH
Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland
Pazinojam, ka produkts 56V litija jonu bezvadu

putéjs LB6000E athilst bitiskam sekojo$o Direktivu
veselibas un droibas prasibam:

2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2000/14/EK
Standarti un tehniskas specifikacijas, kas minétas:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

|zméritais skanas intensitates lfmenis: 95,21 dB(A).
Garantétais skanas intensitates limenis: 82,6 dB(A).

i e

Peter Melrose
L,EGO Europe GmbH”
generaldirektors

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Chervon kvalitates nodalas vaditajs

* (pilnvarotais CHERVON parstavis un atbildigais par tehnisko dokumentaciju)

01/12/2016

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU MUGURSOMAS TIPA PUTEJS — LB600OE

ral|




=60

PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Patéjs nedarbojas.

= Akumulators nav pievienots
patejam.

Starp patéju un akumulatoru nav
elektriska kontakta.

Akumulators ir iztukSots.

Akumulators vai ptéjs ir parak
sakarsis.

levietojiet akumulatoru patéja.

Nonemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus
un ievietojiet akumulatoru atpakal.

Uzladgjiet akumulatoru.

Atdzesgjiet akumulatoru un patéju Iidz
temperattira nokritas zem 67 °C. Labakai
ierices darbibai iesakdm izmantot EGO 56V
akumulatoru BA2240E (4,0 Ah) vai kddu no
EGO 56V akumulatoriem ar lielaku jaudu.

Parmérigs motora ventilatora

Gaisa plismas atrums nolietojums.
jeverojami samazinas.

Gaisa iepludi bloke gruzi.

Sazinieties ar EGO servisa centru attieciba
uz remontu.

Iznemiet akumulatoru, iztiriet gruzus.

GARANTIJA

EGO WARRANTY POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un nosaci-

jumu versija.
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AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

& AIABAZTE KAI KATANOHZTE TO
M EFXEIPIAIO OAHTIQN

IHMEIQZH: Autég o1 odnyieg Ba eivar emiong Siabéaipeg
o€ eVOMOKTIKR Hop@R, T.X. O€ Hid I0To0eAida.

YtroAeimopevol KivBuvol! AvBpwrrol ou gépouv
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OTTWG BHATOdOTEG TIPETTEN VI
oupBouAelovTal TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV TN XPAOTN aUTOU
TOU TTP0i6VTOG. H A€iToupyia nAeKTPIKWY EGOTTAIGHGLY
KOVTd 0€ BnuaTodom pTmopei va TPOKaAETEl TTAPEUPOAE I
BAGBN aTov BnuatodoTn.

A MPOEIAOMOIHEH: Tia va Siaogahilete TV
ao@aAela Kal TV aloTrioTia, OAEG 01 ETMIOKEVEG TTPETTEN Val
diegayovtal ammd eEeIdIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O oKomdg Twv aupBOAwY aopaleiag eival va aag Tpaprigouv
NV TPogox1 yia evOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. MPoaESTe kal
KaTavoraTe Ta GUMBOAC A0QANEING Kall TIG ETTEENYATEIS TIOU
10 guvodeUouv. O1 TpoeIdoTroIRaEIg TUPBOAwWY amd poveg
Toug Oev egaheipouv kavévav kivduvo. O odnyieg kai ol
TIPOEIGOTTOINTEI TIOU TTapéXouV eV UTTOKaBIoTOUV Ta HéTpa
OowaoTAg TPOANYNG aTuxnUdTwy.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwdeite o1 éxete

diapdael kal katavonael OAeG TIG 0dnyieg aoaAeiag

070 TTapoV Eyxelpidio xelpiaTr, cupmepiAapBavopévwy
OAwv Twv aupBoAwv aodieiag oTwg « KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoToU
XPnoipotoIaeTe autd 1o epyaAeio. H pn thpnan dAwv Twv
TapakdTw odnylwv uTropei va odnynoel o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId A/Kal GoBapd atopik TPAUPATIGHO.

NPOAHYH ZHMIAZ KAI TAHPO®OPIAKA
MHNYMATA

Me auTé evnuepwveTal n XpAaTnG yia GNUAVTIKEG
TAnpogopieg fi/kar 0dnyieg ou Ba pmmopoucav va
odnynoouv ae {nuid eEoMAIoPWY A GAANG 1B10KTNaiag
edv 8ev TnEnBolv. Md&Be prvupa Trponyeitar amd m Aégn
«ZHMEIQZH», 6Twg 010 TAPAdEIYHa TTAPAKATW:

ZHMEIQXH: Mopei va TpokUyer {npic aTov e§omAIoNo
f/kar oTnv 1Id10KTNaia €av 3V TNPOUVTAI AUTEG OI 0BNyiES.
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A MPOEIAOMOIHZH: H Acimoupyia
NAEKTPIKWY EpYaAEiwy PTTOpET va
ETTIQEPEI EKTOSEUTT EEVWV QVTIKEIPEVWV
oTa pdma oag, pe amotéAeapa gopapr
BAGBN o€ autd. Mpotol &ekiviaeTe Tn
AerToupyia Tou NAekTPIKOU pyaAeiou
(QOPATE TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUOAIG A
yuahid e TTAeUpIKn TpoaTaaia kal
€POOOV ATTAITEITAI TTAFPN TIPOCTATEUTIKN
TPOCWTTiOA. ZUGTAVOUNE Hial
TpoowTTida ac@aAeiag upeiag 6paang
yia xphon mévw amoé yuahid i ouvrBn
TIPOCTATEUTIKA YUONIG e TIAEUPIKN
TpoaTacia.

OAHIIEZ AZQAAEIAZ

Auth n o€Aida ameikovidel Kal TepIypagel Ta aUpBoAa
A0QAAEIOg TTOU UTIAPXOUV EVOEXOHEVWG O€ QUTO TO
Tpoiov. AlaBadete, katavoeiTe Kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg aTn unxavn ToTou TTPoaTTabraETe va SlegayeTe
epyaaieg auvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

Eidommoinan | Mpo@uAdteig ou oxetiCovral
aoakeiog HE TNV a0PaAEIdt 0ag.

>

®opdre TavToTe
TIPOCTATEUTIKA YUONIG
Popare yuahid ao@aleiog pe TTAEUpPIKN
{5% TIPOCTATEUTIKA |TTpOaTaC Kal TTARPN
yuahid TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdA
KaTé ™ A€iToupyia autou Tou
TIPOIOVTOC.
®opdre ®opdre Tavta TpoaTACia
TIPOCTATEUTIKG |aKONG OTAV XPNOILOTIOIEITE
QKON auTd TO TIPOIGV.

Mpokelpévou va pelwei o
Kivduvog TpaupaTiapou, o
Xpnomg Teémel va diaBdoel

Kal Va KOTaVORTEl TO EYXEIPIDIO
XProNg TTpoToU XPnaIOTIOINGE!

AiaBaoTe 10
€yxeIpidlo
xefong

EE| @

QauTo T0 TIPOIGV.
@ AluTanns Alampeite 6Aoug Toug
HaKpIa Tou .
TIAPEUPICKOUEVOUG OE
= | |Tapeup! . .
l(.,w OKOpEVOU améatacn TouhayiaTov 15 .

Mnv ekBérete Mr] xpnollporrowns atn ﬁpC}Xﬂ
% ; N PNV OQrVETE O EEWTEPIKO
o€ uypaaia. ; e
XWPO EVW BPEXEL.
V. |Volt Taon
A |Amperes Pedpa
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Hz  |Hertz Zuyvotnta (KUkAol ava

OEUTEPOAETTTO)
W |Watt lox0g
min  [Aeta Xpovog
m¥/h KUB',K d ETpa 'Oykog aépa
v Wpa
km/h )’(|)\|opupa m Tayumra aépa
wpa
EvaMaco ] ]
Y Suevo peda TUTog PeUPATOg
= |Suveyéc pecya TuTrog 1} XapaKTNPIOTIKS TOU
pelpaTog
n TayomTa TayUTnTa TEPITPORPNG, XWPIG
o |xwpig poptio  [popTio
.../min |Avd Aetté ZTPOGEG aval AeTTTO

Katé mn xpnon nAEKTPIKWY GUTKEUWY, TTPETTEN VOl
akohouBoUvTal TTavTa Ta Baaikd TPoANTITIKG péTpa
oupmepIAappavopévwy Twv akdAouBuwy:

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBaoTe 6Aeg TIg
TpoeidooInaeig agpaAeiag kail Tig odnyieg. H pn
TAPNON TWV TIPOEIBOTIOINTEWY KAl TwV 03NYIWV UTTOPET val
odnynaoer ae TpdkAnon nhektpotrAngiag, Tupkayidg f/kai
oopapd TpaupaTioud.

Duhdooete OAeg TIG TTPOEIBOTTOINGEIS Kal TIG 0dNYieg yia
HeAAOVTIKA avagopd

0 6pog «nAEKTPIKO epyaAeion OTIG TIPOEIBOTIOIRTEIG
QVaQEPETAI OTO NAEKTPIKG 0AG EPYAAEIO TTOU AEITOUpYE
€iTe e oUvdean oTnv Tpida (e KaAWDIO) EiTe Pe Pmatapieg
(xwpi kaAwdio).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

AlotnpeiTe TOV XWPo epyaciag kaBapo Kal KAA
ewrtiopévo. O1 aKatdaTaTol XWPol A ol XWPol Pe
KaKO QuTIoNO evigyxUouv TV mBavaTnTa TPOKANONG
ATUXNUATWV.

Mn xpnoigotroicite nAekTpikd epyaleia o€ mepIBaAAov
e E0QAEKTN ATHOOPAIPA, OTTOU UTIAPYOUV EUPAEKT
uypd, aépia i) okovn. Ta nAekTpIKa epyakeia TTpokaolv
ommvBnpiapoU, ol otroiol gival TBave va avagAeouv
akévn A Tig avaBupidoeig.

Kpardare To TaIS16 Kl TOUG TTOPEUPITKOHUEVOUG TE
PaKpPIVA aTTOOTOON OTAV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO

gpyaAeio. H amdomacn tng TPoooxng 0ag PTopei
va 006 KAvel va XAoeTe Tov AeyX0 TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZGAAEIA

= To @i Tou nAekTpIKOU Epyaleiou Tpémel va TaIPIGTE!
e v Tpida. Mnv TPOTTOTTOIEITE TIOTE KOl HE KAVEVOV
TpOTO TO PIG. MN XpNOILOTIOIETE KOVEVOG €iBOUG
BUopATA AVTOTITOPWY HE YEIWHEVA NAEKTPIKA EPYOAEia.
Ta un TpoTroTToINPEVa QIS Kal of KATAANAES TTPICEG
EILVOUV ToV KivOUvo NAEKTPOTTANGiaG.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPI TOU CWHATOG TG HIE YEIWHEVEG
EMPAVEIES, OTTWG CWANVES, BEPPAVTIKG TWHATA, ETTIEG
Ko uyeia. Yapyel augnpévog kivouvog nhektpotrAngiag
av 10 GWa aag YeIwBEi.

Mnv exBétete Ta nAekTpIKA Epyaeia o€ Bpoxn N
ouvlnkeg uypaaiag. Av EI0XWPAOEI VEPO PETT OTO
nAekTpikd epyaheio Ba augnBei o kivouvog nAektpoTrAngiag.

Mnv kakopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VO HETAPEPETE,
TpaBNEeTE N aTropakpUvETE OO TV TPIda TO
@opTIOTH. AlaTNPEITE TO KAAWSIO HOKPIA ATTO
BeppdTnTO, AddIa, aiXunpEég ywvieg A KIvoUpeva
egapTApaTa. Ta kateaTpappéva i Pepdepéva kahwdia
augavouv Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

‘Orav xpnoipoToieite KATToIo NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€SWTEPIKO XWPO, XPNOILOTIOIEITE ETTEKTAOT KaAwSiou
KaTdAANAN yia e§wrepikolg xwpoug. H xprian kawdiou
TIoU evOEiKvUTal YIa XPriaT O€ EEWTEPIKG XWPO LEIWVEI TOV
Kivduvo nAektpoTTAngiag.

Av n xpfion Tou nAekTpikoU pyaAciou o€ uypd
mePIBAAAOV gival aVaTTOPEUKTN, XPNOIKOTIOINOTE
otV Tpopodooia évav SiokOTTN KUKAWpATOG BAARNG
yeiwong. H xprion Tou diakérm GFCI peiivel Tov Kivouvo
nAekTpoTTANgiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na €i0TE O€ EYpAYOPOT), VO EXETE TNV TIPOTOX 0OG
O€ OUTO TTOU KAVETE Kall VO XPNOIHOTIOIETE KOIVI)
Aoyiki Katd Tn Xprion evog NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Mn xpnoipoTroleite nAekTpikd epyaleia otav ioTe
KOUPQOHEVOI 1] KATW OTTO TNV ETTNPEIN VOPKWTIKWV,
aAkoOA 1} pappdkwv. Mia oTiypr ampogegiag kard m
XPran Tou nAekTpIKOU epyaeiou UTropei va odnynoel o€
00Bapd aTOWIKO TPAUKATITNO.

XpnOIHOTTOIEITE ATONIKO TIPOGTATEUTIKO ESOTTAIGHO.
®opdre TavTa TPOGTATEUTIKG Yuaid. O
TIPOCTATEUTIKOG EEOTTAIGHOG, BTTWG MACKA aKOVNG,
avTioNigBnTIKG TTaToUTala, KPAVOG A WTOTTPOTAT|a TTOU
XPNOILOTIOIEITal OTIG KATAMNAES TIEPIOTATEIS PEIVEI TOV
KivOUVO QTOUIKWY TPAUUOTITHGWV.

Amo@elyete TUXaio §ekivnpa. BeBaiwveaTe 611 0
S10kO6TTNG BpiokeTal oTN BTN aTTEVEPYOTTOINGNG
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(OFF) piv ouvdéaeTe To NAEKTPIKO EpyaAEio oTO
pelpa H/Kal oTNV PITaTapio,  6TAV ONKWVETE 1
METaPEPETE TO EpYaAEio. H PETAPOPA NAEKTPIKWV
epyaheiwv pe 1o déyTUAO aTOV BIAKAOTITN 1) N GUVOEDT|
TOUG 070 PeUpa pe To BlakoTM aTo ON, augavouv Tnv
mOavoTNTa TTPOKANGNG ATUXNHATWY.

Agaipeite 6Aa Ta KAEIBIA pUBKIONG KAl TA NYXaAVIKA
KA€1816 TpIv B€oETE O€ AeiToupyia TO NAEKTPIKO
epyaheio. Tuxov epyaleia pUBPIONG 1) UNXaVIKA KAEIOIA
o€ kdmolo aTd Ta KIVOUPEVa TURPATA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou PTTopolv va TTPOKAAEGOUV ATOIKG
TPAUPATIOHO.

Mnv umrepekreiveoTe. Mardre WavTa oTOBEPG

Kai diatnpeite Tnv I0oppoTia oag. ‘Etol Ba éxete
KaAUTEPO €AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
aTTPOBAETITEG KATACTACEIG.

NtOveoTe kardAAnAa. Mn @opdre @apdid pouya

fi koopfApara. Kparare ta paAAid, Ta pouxa Kol

T yavTia 0ag paKpId ammd Ta KIvoUpeva pépn.
XaAapd pouxa, kKoopApaTa i HaKpIa HaAAIG PTTOpET val
eUTTAaKOUV O€ KIVOUUEV EPN.

Av TrapéXovTal CUTKEUES Yia o0vDEGN OTO GUOTNHA
e§aywyng | ouUAOYNG TNG OKOVNG, PPOVTIOTE Va TIG
OUVGETETE Kal Va TIG XPNOINOTIoINOETE GWOTd. H
XPrOn GUOKEUWY GUANOYRAG OKOVNG UTTOPET VO PEIWOEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JE QUTH.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

Mnv aokeite utrepBoAiki SUvayun oTo NAEKTPIKO
epyaAeio. XpnoIPOTTOIEITE TO GWOTO NAEKTPIKO
epyaleio yia TV epyacia oag. To owaTd NAEKTPIKG
epyaheio Ba kavel Tv epyaaia KaAuTepa Kal
a0QaAEéaTEPT OTOV PUBWO YIal TOV OTT0i0 EXEI OXEDIATTEI.

Mn xpnoipotroigite To NAeKTPIKO Epyaleio av o
SI0KOTITNG DEV PTTOPET VO TO EVEPYOTTOINTEI KAl

va 10 ammevepyoToInoel. OToIodATIOTE NAEKTPIKO
epyaheio TTou dev pmopei va eAeyyBei e Tov diakdTTn
eival ETIKIVOUVO Kal TIPETTEN VOl ETTIOKEUAOTE.
ATtroouvdéeTe 10 QIG Ao TNV Tpifa f/Kal a@aipeiTe
TNV PTaTapia TPIv KAveTe oroladnorte pUBpion,
alagere e§apThpaTa i amobnkelaeTe TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Autd Ta TPOANTITIKG LETPA PEILVOUV TOV
Kivduvo Tuxaiag ekkivnang Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou.

ATroBnkeUeTe Ta adpavi NAEKTPIKA epyaleia
pakpié atrd anpeia 61ou £Xouv TPdoBaan Ta
ToIdIG KOl NV a@AVETE ATopa HN £EOIKEIWpEVA
e To NAEKTPIKG epyaheio ) PE QUTEG TIG 0BNyieg
va XpnaipoTrolngouv 1o epyaAeio. Ta nAektpikd
epyaleia amoteAolv Kivouvo dtav xpnaiuotolouvTal
aTmd aveKTTIdEUTOUG XPMOTEG.

ZuvTnpeite owaTd Ta nAekTPIKA epyaleia. EAEyxeTe
yio m@avi Kok euBuypappion i UTTAOKN TwV
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KIVOUHEVWV EAPTNHATWY, OTTATPEVA PEPN KOl
otoladnmote GAAn KaTdoTOON TTOU UTTOPET VO
€mNPEeaael TN A&IToupyia Tou nAeKTpIKOU epyaAciou.
Av 10 nAekTpIKO Epyaleio TaBel BAGPN, SwaoTe

TO YIO ETMIOKEUN TTPIV VO TO XPNOIUOTIOINOETE

A1 TToAG aruyrpaTa TpokaAolvTal Ao KAKWG
ouVTNPNHEVA NAEKTPIKA EpyaAeiaL.

AlaTnpeiTe T KOTITIKG ES0PTANOTA CIXHNPA Kol kaBopd.
Ta koTrTiké epyaleia Tou £xouv auvinpnBei cwaTd Kal
dlaBETouv ayunpég kOWeIg ival Aiydtepo TBavo va
pTTAokdipouy, eVl Eival EUKOAGTEPA OTO XEIPIOWO

Xpnoipotroleite To NAEKTPIKO EpyaAeio, Ta
€§apTAPATA, TIG HUTEG KATT. GUQWVA HE QUTEG

TIG 0dnyieg, AappavovTag uroyn TIg gUVBKeg
€pyaoiag Kal TNV mpog ekTEAETN epyaaia. H xpron
€vOG NAekTpIKOU epyaAeiou yia AsiToupyieg dIOPOPETIKEG
ammd autég yia TIG OTToiEG TIpoopieTal eival TIBavoy va
0dnynoel o€ ETMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPIAAEIOY

Emavagoprtilete To epyaleio povo pe To QopTIOTA
o opileTal oo TOV KATAOoKEUaOTH. KaTmolog
@opTIOTAG TTOU Eival kaTaANAoG yia évav TUTTo
pTraTapiog PTopei va dnuioupynoel Kivduvo TrupkayIag
€dv xpnoipotoinBei pe Ghhov T0TT0 UTTaTapiag.
Xpnoipotroigite Ta NAEKTPIKA Epyaleia pOVO HE TIG
pTrarapieg wou mpoopifovral yia autd. H xpron
oTrolaadnAoTE GAANG pTTaTapiag PTmopei va TTPOKAAETE!
Kivouvo TpaupartiopoU Kal TupkayIég.

‘Otav n ptrarapio dev Xpnoipotrolcital, QUAICOETE
T HakpId ammo PeETAAAIKA AVTIKEIPEVA OTTWG
ouvOETAPES, vopiopaTa, KAEISIA, kap@id, Bideg

f GAAa pIKp& HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOI
pTropEi va dnpioupynoouv oUvdeon HETAS TwV
OKPOJEKTWYV. TO BPaXUKUKAWHA TwV OKPOSEKTWV

NG Prmarapiag YeTagl Toug EVOEXETAI VOl TIPOKAAEDE
éykaupa A TupkayId.

Le ouVBAKES KAKNAG XPNONG, UTTOPET Va EKTOSEUTOUV
uypd amd TV pmatapio. No amropelyete TV £magn
PE aQUTE. Ze TEPITITWON TTOU UTTAPEE! ETTAQR KOTd
A&Bog, EemAUveTe pe vepd. Av To uypo €pbBel o€
EMOQN PE TA PATIO, avadnTAOTE EMITAEOV 10TPIKNA
BonBeia. Ta uypa, Ta oTroia EKTIVAGTOVTAI ATTO TNV
pmrarapia evOExETal va TTPOKaAéTOUV EpEBIOHO
eykadpara.

LEPBIZ

To oépPig nAekTpIKO epyaleio oag TpEmel va yiveTal
aro eGEIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIUOTTIOIWVTAG HOVO
id1o avraAAakTikd. ETo1 Ba eaopahioTei n diatipnon

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN

XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION!
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EKNAIAEYZH
u AloafaoTe pe Tpooox OAeg TIG 0dnyieg.
EgoikelwBeite pe Ta XEIPIOTAPIO KAI TN GWATH XPRAON
NG OUOKEUNG.
Moté punv emiTpémeTe o€ TaISId, ATOO PE PEIWHEVES
QUOIKEG, a10BNTNPIOKES 1} VONTIKEG SUVOTOTNTES
i pe ENAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV ) OF
Aropa pn e§oIKEIWPEVA PE OUTES TIG 0BNYiEg, va
XPNOIHOTTOI00V TO PNnXavnua.
Mnv emiTpéyere TOTE € ATOMA PN EOIKEIWPEVA IE
QUTEG TIG 0BNYiEG VO XPNOILOTTIOINGOUV T CUCKEUN.
Eyxwpieg diarageig eival mbavo va Bétouv nAikiakoUg
TIEPIOPITUOUG YIa TN XPRCT TOU PNXavAKATOG.
Mn xpnolpoTroigite TOTE TN GUCKEUN OTAV
Bpiokovral kovtd dropa, I5iwg TaIdIA 1 KaTOIKIdIO.

0 xpNoTng gival atrokAEIoTIKG UTTEUBUVOG YIa
TUXOV aTuXApaTa i) KIVEOVoug yia dAAa dTopa A TRV
TMEPIOUTIA TOUG.

NPOETOIMAZIA

u 01OV XPNOIPOTTOIEITE TN GUCKEUN, POPATE TTAVTOTE
yepd TaToUTaIa KAl HOKPU TTAVTEAGVI.

Mn @opare xahapd polxa 1 KOGPAPATA, TA OTTOIO
ptopei va TpaBnyToldv péga aTo aTOHI0 £10050U
Tou aépa. Kpardre Ta pakpid MaAAIG PakpIa ot Ta
aTOpIa £106d0U TOU aépal.

®opdre pooTaTeuTIKG yuaAid kaTd Tn AsiToupyia.

Mo va eptrodioeTe Tov EpeBITHO aTrd TN GKOVN,
ouvigTdral n Xpon HaoKag TPOCGWTTOU.

Mpiv T xpAon eAEYXETE TIG pTraTapieg A TIG
ouaToIYieg pTraTapiwy yia gnpigg. Mn xpnaipooieite
TN OUOKEUN €AV OI UTTATAPIES ) N GUCTOIXIO PTTATAPIWY
£x0UV PBOPEG.

Mn Aeiroupyeite TOTE Tn GUOKEUN PE EAATTWHATIKG
TPOCTATEUTIKG ) BwPOKIOEIG, 1} XWPIG CUTKEVES
aoqaAeiag, .. av dev Bpiogkeral aTn B€on Tou O
OUAAEKTNG UTTOAEINPATWY.

AEITOYPTIA

u ATTOGUVBEDTE TIG PTTaTAPIES 1 TIG CUTTOIYIES
PTTOTOPIWV:

1. 'Otav amopaKpUVEDTE a6 TO PnXavnua,
2. Tpiv kaBapioete éva PmAokapioua,
Mpiv kavete €Aeyxo, kaBapiauod f aAAn epyacia
TIAvW OTN OUOKEUR,
4. EQv n ouokeur apxioel va SoveiTal un
QualohoyIka.
u XpNOIYOTTOIEITE TO UNXAVNHA HOVO PE TO PWG THG
nuépPag i He KAAG TEXVNTO Qwg.

Mnv mpoekTeiveaTE KaI BiaTnpeite TAVTA THV
100ppOTTia GG,

Marare wavra oTaBepd Tavw o€ EMIKAIVEG £D0QOG.
MepTraTdre, PNV TPEXETE TOTE.

Alatnpeite 6Aa Ta avoiypara Yyogng Xwpig pUTrous.
Mn @uodre oTé Ta UTTOA€iPpaATA TTPOG TO PEPOG
TWV TTOPEUPIOKOHEVWV.

Z0oTaon yio XpAon TOU PnXavinpaTog o€ AoyIKEG
WPEG, OX1 VWPig To Tpwi N apyd To Bpadu, WOTE va
unv evoxAoere Toug dAAoug.

Z0aTaaN YIo XpAON TOOUYKPOVWY 1} GKOUTTOG YIa Vo
APPATEYETE TOUG PUTTOUG TIPIV TO PUOT Q.
ZioTaon yio eEAa@pid Uypavan TwV EMIQAVEIWV OF
OKOVIOHEVEG OUVBNAKEG 1} XPNOIHOTIOIEITE Ta BACIKA
TPOCAPTANATA.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog mepiaTpeOpevwy
THNUATWVY!

u Xpnoiyotolgite TNV TARPN EMUAKUVON TOU
€§0PTAPATOG YIa TO PUONHA, £TG1 WOTE 1) PON} TOU
a€pa va YiveTal KovTd oTo £5agog.

u Mn xeipileoTe To pnxdvnpa KovTd o€ avoixTd
mapdbupa, K.ATT.

ZYNTHPHZH KAI AIOOGHKEYZH

Aarnpeite OAa Ta TagIpadia, Ta TEPIKOXAIX Kail TIG
Bideg kaAG o@iypéva, £101 WOTE va E§aTPANIOTE n
ao@aAng AEIroupyia TNG CUOKEUNG.

AVTIKOBIOTATE Ta PBAPHEVA ] KATEGTPOHPEVA
egapTnpara.

Xpnoipotroieite p6vo yvioIo avTAAAOKTIKG Kai
eSaprApaTa

u AtroBnkeleTe T OUOKEUN O€ §NPO PEPOG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Tia va SiaogahiCere My

ao@aAeia kal TNV aloTiaTia, OAEG 01 ETTIOKEVEG TIPETTEI VOl
diegayovral amd egeIdIKEUpEVO TeXVIKO TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Tia va peiwaete Tov Kivduvo
TIUpKayIag 1 NAEKTpOTTANGiaG:
ZHMANTIKO
AIABAZTE MPOZEKTIKA MNPIN AMO TH XPHZH
OYAAZTE TO A MEAAONTIKH XPHZH

= [vwpioTe Tov NAeKTPIKG 00ag PuanTApa. AlapaoTe
TO €YXEIPIBIO 0BNYIWV TPOOEKTIKG. EvnpepweeiTe
Y10 TIG EQUPHOYEG KOl TOUG TIEPIOPITHOUG TOU
(puonTAPA, 6TTWG Kal Toug TBavolg KIvBUvoug TTou
oxeTifovTal Pe TN XPAON TOU TTAPOVTOG EpyaAEiou.
H mpnon autol Tou kavéva Ba Pelwatl Tov Kivouvo
nAektpotrAngiag, Tupkayidg f coBapol TpaupaTiopou.
Mnv ekBéteTe Tov QuonTipa o€ Bpoxn 1 ouvliKeg
uypaoiag. Av eloxwpnael vepd péaa atov euantipa
Ba augnBei o kivduvog nAekTpotrAngiag.
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O puonTpag Bev EMTPETETAI VO XPNTIHOTTIOIETAI
oav Taividl. ATaiteital EEaIPETIKA TTPOTOXR KaTA TN
xpnon amo f kovid oe aidid.

XpnolpoTIoIEiTE HOVO OTTWG TTEPIYPAPETOI

OTO POV EYXEIPiBI0. XpNTIPOTTOINGTE HOVO

TA TIPOTEIVOMEVA TTPOCAPTAPATA OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH

Eav o guantipag dev Asitoupyei 0TTwg péTrel, £Xel
TETEl KATW, EXEI JNUIEG, EXEI PEIVEI OF EGWTEPIKO
XWPO N £XEI TTETEI OTO VEPO, EMATPEYTE TOV O EVal
KEVTPO GEPPIG.

Mn perayelpileaTe T0 QOPTIOTA,
oupTtrepiAapBavopévou Tou BUCHATOS YOPTIOTA
TWV AKPODEKTWYV POPTIOTA HE Bpeypéva XEpIa.

Mnv ToTroBeTEiTE AVTIKEINEVA ECA OTA AVOiyATAL.
Mn XpnolpoTToIEiTE PE PTTAOKOPIOHEVT aVOiyHOTA.
AlatnpeiTe Ta avoiypata Xwpig akovn, xvoudia,
TPIXEG Kl OTISNTTOTE PEIWOEI TN PON AEPa.
Aianpeite Ta poAMid, XaAapd pouxiopd, Ta daxTuAa
Kol OAa TO TUAMOTO TOU GWHOTOG HAKPIG aTTO
avoiypaTa Kai Kivoupeva eaptipara. Xahapd polya,
KOGPAWATA A} HOKPIG OAIGH UTTOPET VOl THIAGTO0V OTIG OTTEG
aepIOpOU.

Mévere Ta paKp1d paAAId TAVW aTrd TOUG WHOUG
WOoTE va eumodileTal EYTTAOKN OE KIVOUPEVA
egapTApara.

Mpooéyxere 1IB1aitepa oTav KaBapileTe okaAoTraTia.
Mn @oprilete T GuaTOIYia PTTATAPIWY TE ESWTEPIKO
Xwpo.

XpNnOILOTIOIEITE HOVO TOV TTOPEXOHEVO OTTO TOV
KATOOKEUOAOTH QOPTICTH YIO TNV ETAVAPOPTION.
Mnv a@nveTe To QuONTAPA XWPIG EMTAPNAN OTAV EXEI
eigayBei n parapia. AmopakpUvere T pmarapia 6tav o
QUONTAPAG BEV XPNTIHOTIOIEITAI Kl TIPIV TN GUVTAPNGN.
Mn xpnoipotrolgite puonTipeg o€ mepIBAAAOV pe
€UQAEKTN ATHOCPAIPQ, OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA
uypd, aépia ) akévn. O1 uonTAPES TIPOKAAOUV
OTTIVBAPEG TTOU PTToPoUV va ava@AeSouv T akdvn A Tig
avabupidoelg.

XpnolpoToIEiTe TO PUANTAPA PTTATAPIAG HOVO PE
Vv €181KG KaBopiopévn ouaTolyia pmatapiwy. H
xpron otmolaadnote GAANG pTratapiag PTmopei va
TIPOKAAEDEI KivOUVO TTUpKAYIGG.

XpnaolyoTrolgiTe PAVO e GUOTOIYIEG PTTATAPILY Kall
(QOPTITTEG TIOU AVAPEPOVTAI TIAPAKATW.

ZYZTOIXIA MMATAPION | ®OPTIZTHZ

BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

o
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A NPOEIAOMOIHZH:

- H ouaToiyia umrarapiwv mpémel va amopakpuveei amé m
GUOKEUN TIPIV TNV aTOppIYn TG TEAEUTAIOG.

- H pmarapia mpémel va amoppitrteral Y ao@aeia.

= Na €ioTe o€ eypAyopan, va EXETE TNV TTPOCOXNA
00G O€ OUTO TTOU KAVETE KAl VO XPNOIUOTIOIEITE
KoIvi) AoyIKA Katé Tn XpAian evog uanthpa.
Mn xpnoigotoieite To uonTApPa €av gioTe
KOUPOGHEVOL, AVAOTOTWHEVOI 1] UTTO TV ETTNPEIX
VAPKWTIKWV, aAKOOA | apudkwv. Mia aTiyun
ampoaegiag kara T xprian evag euantipa PTTopei va
0dnynoel g€ 0oBapd aTopIKG TPAUUATIOHO.

Amo@eUyeTE TNV TUXAIO EKKIVNOT). ZIYOUPEUTEITE
TwG 0 d1aKkOTTNG BpiokeTal 0TN B€on KAEIBWHATOG
1 off wpIv e10dyeTe TN GuoTOIXia PTTaTOApIWY. H
peTa@opd uUONTAPWY e To SAXTUAO aTOV DIKOTITN A N
E100YWYI TNG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY GTOV PUCNTAPA HE
TOV 3IOKATITN OTO ON, PTTOPET Va ETTIPEPEI ATUXAKATAL.
Xpnoipotoigite e§omAiopo agaleiog. Popdre
TAVTO TTPOCTATEUTIKG YuaAId. XwaoTEG TpoUTIoBéTEIg
eival n xprion péokag yia m akdvn, avrioliodnTikwv
uTTOdNUATWY aoPaAEiag, KPAvoUg A TTPOaTATTAS AKONG.

Mn xpnoigotoieite emavw o€ akdAa, oTéyn, dévipo
fi GAAn aoTaBA uTToaTAPIEN. To OTABEPS TTETHUA

o€ Pia avBekTIKN ETMIQAveIa S1IEUKOAUVEI TOV KaAUTEPO
£Aeyxo TOU QUONTAPQ TE PN AVANEVOPEVEG KATATTATEIG.

Mpoaéyete TavTa Ta MEdIA 0ag, Ta TTAIBIA A KATOIKIdIA
YUpw 0ag 6TAV ATTOUAKPUVETE T CUCTOIXIO MTTATAPIWY
amé 1o guonTpa. Miropei va oupBei coBapog
TPAUNOTIOPOG EGV TTETEI KATW N oUCTOIXia
prrarapiwv. MOTE pnv amopakpivere T GuaTolyia
pTraTapIwy OTav €i0TE € UYNAOTEPO ONpEio.

Mn xpnoigoToigite To uONTAPA OV O SIAKOTITNG
BeV PTTOPE( VO TOV EVEPYOTTOINCEI KAl VO TOV
amevepyotroinael. Evag euantipag tou dev tropei
va eAeyxBei pe Tov SIOKOTITN Eival ETTIKIVOUVOS Kall
TIPETTEI VOl ETTIOKEVACTE.

ATTOOUVOEDTE TN GUGTOIYiO PTTATAPIWY 0TI TO
QUONTAPA TIPIV KAVETE OTTOIAdATIOTE PUBHION,
aANagere e§dpTnua ) aroBnKeUOETE TOV UONTAPA.
Auté T TIPOANTITIKG PETPO ATQPAAEING PEIWVOUV TOV
Kivduvo akoUalag ekkivnang Tou guantipa.

AmevepyotroinoTe OAeg Tig diatageig xeipiopol
TPOTOU ATTOPAKPUVETE TN PTTOTOPIA. m
MHN TpooTaBnoete va S10pBwaETe EPPPALEIS ammd ™

HOVAda XwpiG Va EXETE TIPWTA ATTOMAKPUVEI T TTaTapia.
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EAéyxere yia mlavi kaki uBuypdupion i eptrAokn
TWV KIVOUHEVWV ESOPTNHATWY, GTTACHEV PéPN

Kal o1ro1adAoTE GAAN KATAOTOO TTOU PTTOPET

va emnpedoel Tn Aeitoupyia Tou puonThpa. Eav
uTTdpxouV JnpIEG, TOPaSWOTE TOV PuONTAHPA

yia ouvtipnon mpiv T XpAon. MoAAd atuyfuara
TIPOKAAOUVTAI OTTO AVETTAPKWG GUVTNPNUEVOUG
QuonTAPES.

Aiatnpeite 10 puonTApa Kai T Aapn aTeyva,
KaBapA Kal OTTOPAKPUVETE ATTO AUTA TUXOV AddIa
Kai ypéioo. Na xpnaiporoieite éva kaBapo mavi katd
1oV KaBapiopo. MoTé pn xpnoIHoTIoIETE UYpd Ppévwy,
BevCivn, mpoidvta pe Baan To TeTpéAaIO 1 oTTOIAOKTIOTE
duvard SiaAuTIKd yia Tov KaBapioué Tou puanTipa
00ag. TnpwvTag auTé Tov Kavova PEIWVETAI O KivOUVOG
amwAelag Tou eAéyxou kai gBopd Tou TTAaaTIKOU
TepIBARUaTOG.

®opdre wavTa yuahid TpooTaaiag pe TAiva
TPOOTATEUTIKA. Ta yuaNidi kaBnpepIvig xpriong
diaBéTouv pakoUg pévo pe avtoxri atnv kpoUon. AEN
gival yuahid mpoaTaaiag. H tpnon autod Tou kavova Ba
EILOEI TOV KiVOUVO TPAUPATIGNOU OTal Pdmia.
MpooTareleTe Toug TVEUHOVEG 00G. PopdTe paoKa
TPOCWTTOU 1} OKOVNG AV ) Epyacia TTPOoKAAEi TTOAU
oko6vn. H mpnon autol Tou kavéva Ba peiwael Tov
kivduvo ooBapol TpaupaTiouoU.

MpooTareleTe TRV akor oag. Popdre TpoaTacia yia
TNV GKON O€ EKTETAPEVES TTEPIOSOUG AcIToUpYiag.

H mpnon auto Tou kavova Ba elwoel Tov Kivduvo
00Bapol TpaupaTiouou.

01 puonTipeg pratapiog dev pEel va ouvéovTal
o€ nAekTpIkn Tpida. I’ autd BpiokovTal TavTa o€
KatdoTaon Acitoupyiag. AapBavere uroyn Toug
mBavoug KIvEUvoug 6Tav Gev XPNOIHOTIOIEITE TOV
QuanTipa pTratapiag f 6tav aAAdlere ageooudp.

H thpnon autol Tou kavova Ba PeIwaEr Tov Kivauvo
nAekTpoTrAngiag, TTupkayIdg ) coBapou aTopikol
TPAUPATIOHOU.

®opdre Bapid pakpid mavreAovia, pTAoUZeg pe
paKpI& pavikia, poTeg Kai yavrio. AmogelyeTe
XaAapo pouyIouo 1 KoouRpata Tou Ba Propoloav va
TMACTOUV O€ KIVOUPEVA EEPTARATA TOU UnXaviApaTog f
TOU HOTéP TOU.

Mn xeipieoTe Tov e§omhiop6 SuroAnTOI N} POPWVTAG
oavddaAia i rapopola eEha@pid urodApara. Popdre
TIPOCTATEUTIKA UTTODAMATA TTOU TTPOCTATEUOUV T TIOdIN
Kal e Ta oTroia OTEKETTE KAAG O ONOBNPEG ETTIQAVEIEG.
O1 pTrarapieg PIopei va kpayouv gtV Tapouaia
piag TNYAS avagAegng, OTTwg pia pAGya
evauopartog. MNa va peiwei o kivduvog aoBapol
aTopIkoU TPaUPATIONOU TTOTE [N XPNTIUOTTOIEITE
OTI0I00ATIOTE AGUPHATO TIPOIGV GV UTTAPXOUV EUPAVEIG

PAOYEG. Ao TV EKpnEn pIag pTTaTapiag UTropei va
EKOPEVOOVIOTOOV PIKPA TEHCXIO KAl XNHIKEG ouaieg. Edv
ekTeBeiTE Ot aUTA, GETTAOVETE apéoWG peE VEPO.

Mordre oTaBepd ki SlaTnpeiTe TNV 1I00pPOTTIa 0.
Mnv mpoekTeiveaTe. Mpoékraon pmmopei va emQEPE!
QTTWAEIC TNG I00PPOTTAG.

EAéyxeTe Tov XWpo epyaciag mpiv amod kabe xprAon.
ATTOpaKPUVETE GAQ TOl QVTIKEIMEVD OTTWG TIETPEG, OTIATHEVT
yuahid, kap@idi, GUpPATa ) KOPdOVIX Tal OTToIa PTTOPET Va
TIETAXTOUV 1} VO PTTEPDEUTOUV OTO HNYavnua.

Mnv kateuBUveTe To cwARva uanTApa o€
avlpwroug i Jwa.

Moté pn xepideoTe TN povada Xwpig va EXeTe
TPOCAPTATEI TO OWaTO E§OTAITHO. ESaopailete
TIavTa 611 0 GWARVAG PUONTAPA EVI EYKATETNPEVOG.

Ze pn XPAON 0 QUONTAPAG TPETTEI VO aTToBNKEUETAI
0 ETWTEPIKO XWPO OF Eva OTEYVO, aTPAAEG anpEio
€KTOG EPBEAEIRG TTOIBIWV.

Alotnpeite GAOUG TOUG TTOPEUPITKOPEVOUG, Ta TraISIA
KOl To KOTOIKidI0 o€ améoTaon TouAdyiotov 15 .

H ouvtipnon uontipa mpémel va die§ayeral
HOVO a0 EEEIBIKEVPEVO TIPOCWTTIKG ETTIOKEUWV.
To a¢pPig i n cuvtApnan Tou diegdyovTal aTmd pn
€CEIOIKEUEVO TTPOOWTTIKG TTOPET Va ETIPEPOUV KivOUVO
TPAUHATIONOU.

‘Orav KAveTe OUVTAPNON EVOG PUONTAPA,
XPNOIMOTIOIEITE POVO (010 avTaAAAKTIKG. TnpeiTe

TIG 00NYieg OTO TUAKA ZUVTAPNGN TOU TIAPBVTOG
eyxelpidiou. H xpAon pn e¢ouaiodomnpuévwv
€€apTNUATWY A N UN TAPNON TwWV 03NYILY CUVTAPNONG
uTTopEi va TTPOKaAEDE Kivauvo nAektpotmAngiag r
TPAUKATIOHO.

[oTé pn XPNOIPOTTOIEITE TO PUONTAPA KOVTA OE PUTIA
1 KowTég oTdiyTeG. H xprian kovid o€ eurid Ay aTaxTES
uTTopEi va TIpoKaAEDEl EEMAWOT TG QWTIAS Kail va
emeépel aoBapd TpaupaTiopd f/kal {nuid atnv 1IdI0KTNaia.
MoTé un xpnoiyoTTolgiTe TO UONTAPA YIO THV
€§ATAWON XNUIKWV OUGIWY, AITTACHATWY A
otrolwvanoTe dAAWV dNANTNPIWSWY OUCIWV.

H e¢amAwaon auTwv Twv ouaIwv UTTopEi va

€TMQEPEI 0OBAPS TPAUNATIONO OTO XEIPIOTA f OE
TIAPEUPITKOUEVOUG.

Moté unv TotroBeTeite TO UONTAPA T€ KATTOIA
EMIPAvela Tapd povo eav ival okAnpr, kabapn,
otav 1o potép Aeiroupyei. Mmopei va eigéABouv
XaAiKia, Gppog kal GAAa uTToAEippaTa amoé Ty

€i0000 aépa Kal va TIETAXTOUV OTO XEIPIOTA 1) O
TIAPEUPITKAPEVOUG, TIpOKaAWVTAG TBavoUg coBapoug
TPAUMATIOHOUG.
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u QuAGSTE aUTEG TIG 0BNYiEG. AVATPEXETE OE AUTEG IHMEIQZH: O ekmoumég kpadaauwy kard m Sidpkela
OUXVA Kal XPNOTMOTTOIEITE TIG YIO VOl EKTTIDEUETE NG TIPAYMATIKAG XPONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
GMoug ToU PTTOpET va XPNTILOTIOIRGOUY TO £pYaAEio. utopei va dlagépouv amo Tn dSnAwpévn TIuAR otV
Eav daveioete autd 1o epyaheio o€ Kamolov GAo, otoia xpnaolyotoleital 1o epyaheio. Ma My Tpoatacia
daveioTe kal autég TIG 0dnyieg, WOTE va euTTodioeTe TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNGIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
€0@QaAuévn XpAon Tou TPoI6GVTOG Kail TTIBave TPOCTACIa TNG AKONG OTIG TTPAYHATIKEG TUVBRKES XPAONG.
TPOAUUATIONO.

OYAASTE AYTES TIZ OAHTIES! KATAAOIOZ EZAPTHMATQN ZYZKEYAZIAL

ONOMA EZAPTHMATOX MOXOTHTA
Téon 56V === Ew)\nv%g (puof]mpa ?
€1pidI0 PNl
Evioxuon: 1020 YXEPR0 PTG
m3h
Oykog aépa Yynhi: 850 mh I'IEPIFPA<DH
XapnAn: 440 m*h 'NQPIZTE TO ®YZHTHPA ZAX (Eik.A & B)
Méyiom Taxdtnra aépa Evioxuon: 232 km/h 1. AaBA
Evioyuon: 193 kmh 2. Koupi ameAeubépwang Tng pratapiag
Méon TaxumTa aépa YynAr: 160 km/h 3. Mdvm)\o’ )
Xapnh: 80 km/h 4, HAampmsg’sna(p'sg
15 min. (Evioyuon) 5. M’nxuwcp(?g £KTOgEUTNG
Méaog 6pog xpovou Aertoupyiag |22 min. (YynAn 6 EIOOB,OQ uapa’
(ue pmarapia EGO BA2800 56V |TaxUThTa) 7. Meoaiog owAivag
5.0 An) 120 min. (XapnAj 8. MmpoaTivog cwAnvag
TaxuTnTa) 9. 'E¢odog aépa
Béipog guanTripa (xwpig 10. AaBn eréyxou
ouaToIXia PTTaTapIWY, e 5,7kg 1. PuBuI{OpEVOG IMAVTAG UTTIOTTAPIENS
owhiva) 12. KoupTri amoBikeuang cwAiva puantpa
Metpnuévo emimedo 10x00g fxou | 95,21 dB(A) 13. MoxA6g aopahiang
K=13 dB(A) 14. Kouprri evioxuang
2168un nxnTIkAg Trieang atn Béon | 82,6 dB(A) 15. Moyhoc peTaBATAC Tay0TmTag
nL K=2,5 dB(A
)ég'p'm”, - ® 16, Sxavian
Yyunpévo emimedo 10X00g fyou ]
| L, (000wva pe 2000/14/EC) 97 dB(A) 17. Metalolda
0.494 m/s? 18. Eykot avaptnong owAnva
Rovioeiga, K=1,5 mis? A\ POEIAONOIHEH: H aogaic ypron Tou
TIPOIGVTOG amraTel TNV RPN KaTAVONON TWV

= H avagepouevn GUVOAIKN TIRA KpaBaTWY Exel TANPOYOPILIV TTOU UTIAPXOUV ETTAVW OTO HNYXAvNa, OTIWG
HeTpnBei oUpguva pe Ty TPOTUTIN PEBOBO eAEyKoU Kal LEoa OTO EYXEIPIBIO 0BNYIGV, OTIWG Kall T yviaon
kal pTTopei va xpnaipotmoinBei yia m aOyKpion evog NG €pyaciag Tou Ba TPOTTTABATETE va EKTENETETE.
epyaheiou pe kamoio aho. Mpiv amé Tn xprian Tou TTPoidvTog, €0IKeIwBEiTe pe GAa m

= H avagepépevn guvoAIKn TiA KPOBAGUWY PTToPE a XGPG’KTT]PIUTIKd Aeimoupyiag, 6Tmwg kai Toug Kavoveg
va Xpno1poTIoiNdei Emiong yia TV TPOKATAPKTIKNA acgaheiag.
agloAdynon Tng ékBeang.
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LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOINOIHZH: ¢ mepiTTwon Tou Kamola

amoé Ta egaptiuaTa éxouv UTTooTel {nuid Ay Aeimouy, un
XPNOIMOTIOINCETE TO PNXAVNUA, PEXP! VO avTIKATAoTABOUV.
H xpnon autol Tou TpoidvTog e Bapuéva fi AT
eapmpaTa pmopei va éxel oav amotéAeapa ooBapod
QTOMIKG TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeipnoeTe va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO PYAAEID ) v XPNCIWOTIOINCETE
egaptpaTa TTou dev GUCTAVOVTAI yia XPraN e auTd TO
quanTipa. OTmoIadnToTE TETOIO YETATPOTTT 1) TPOTTOTTOINGN
UTTOPE val TIPOKOAEDEI ETTIKIVOUVEG GUVONKEG HE
emakoAouBo ooBapd TpaupaTIouo.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ta va eymodioe Tuyaia
€kKivnon Tou Ba ptropoUoe va TTpokaAéael goBapd
QTOMIKO TPAUHATIOPO, aTTOpaKPUVETE TIAVTA TN oUCTOIXia
UTTaTapIWY OTT TO EPYAAEio GTAV CUVAPHUONOYEITE
eCapThparTa.

ZYNAPMOAOTHZH TQN ZQAHNQN OYZHTHPA

1. Ymépyouv 500 owArveg yia To puanTApa: £vag
PTTPOaTIVEG GWAAVAG Kal évag peaaiog awArvag (EI.

2. Mpwta TPOCAPTACTE TOV PTTPOCTIVO GWARVA ETTAVW
0710 peaaio awArva. EuBuypapuioTe Tig ykoTiég aTov
PTTPOCTIVO CWARVA HE TO KOUNTTT 0TO Peaaio owAfva
(Eik. D).

3. QBAaTe T0 peaaio GwAva TTPOG Ta EPTTPAE, £wg OTOU TO
KOUWTTT EUTTAGIKET OTIG EYKOTTEG. KaTdTTIV TIEPIOTREWTE TO
peaaio owhiva atnv katelBuvan Tou BEAou, £wg 6Tou
10 KouuTTi yAIoTprioel péoa ot Béan acpahiong (Eik.
E).

Eik. C & D lNa v mepiypagn Twv egaptnudrwy deite
TIapaKaTW:

e [MmRooTVES 4 | kouymi
gwAvag
. Eykomég yia
C-2 Msoqlog D-2 |Si0¢opeTiKéG BETEIG
owAijvag .
aoc@dahionc

A ZHMEIQZH: Mpotol aogahioel o peaaiog owAfvag
TN owoTh Béan KaTd TV TEPITTPOQR, Ba TapaTnpATETE
évav evowpaTwpévo avaoToAéa o 0TToiog dnpioupyei
K&ToI0 QVTIOTACT. ZUVEYIOTE TNV TTEPITPOPH TOU TWARVa
UETA TOV avaaTOAEq, Ewg O6TOU YAIGTPATE! EVIEAWS PéTT
o Béan aopahiong.

4. MTopeiTe va KOVTUVETE I} HOKPUVETE TO PAKOG CWArva
avahoya pe TIG TPOTIUATEIG aag aoeahiovtag To

peoaio owAfva ot dlagopeTikég BEaeIg aopdAiong
(Eik. F).

Eik. F Tia v mepiypagn Twv e§aptnudrwy deite
TAPAKATW:

F-1_ [Ac@dAion aTtnv pwtn Béon ac@daAionc

F-2 |AogdAhion atnv deltepn BEon ao@daAiong

5. MpooaptoTe 10 0€T CWARVA ETAVW OTO TTEPIBANUa
QuanTipa e Tov idlo TpéTO (EIK. G).

6. MNa va amopakpuveTe 10 0€T CWAva amd 1o
TiEpiBANUa puanTApEa 1y yia va dlaywpioete Toug dUo
owAAveg, yupioTe TpwTa To cwAva aTnV katelBuvan
amac@aAiong yia va amepTrAEGeTe 10 PAVTIaAO Kal
karémv Tpapigre To cwAfva igia mpog Ta £¢w.

AEITOYPFIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwan aag pe autd 1o
TIpOidv O Ba TTPETEI va aag KAvel AiyOTEPO TTPOTEKTIKOUG.
OupnBeite TwG éva KAAoua deutepoAETITOU aTTPOCTESiag
uTopei va pokahéael aoBapd Tpaupaniopo.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoiuoToleite e€aptipara
TIOU &€ GUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
TpOidvTog. H xpnon mapeAkduevwy A e§apTnudtwy TTou
O GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oofBapol TpaupaTIoHoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite TavTa Tn guaTolyia
pTraTapliwy aTmé To Tpoidy, 6Tav ToToBeTeiTe eEapTApaTa,
Kavete pubpioeig, diegayeTe kaBapiauod f 6Tav dev
XpnaoipoToleite To epyaAeio. H amopdkpuvon tng
guaTolxiag pTraTaplwy eptrodilel Tuxaia ekkivnan Tou Ba
umropoUoe va eTPEPEI GORAPS ATOUIKO TPAUKATIOHO.

Mpiv amé kabe xprion eAEyxeTe OAO TO TTPOIGV yIal
@Bapuéva, EAITTA A xahapd egaptripaTa dTTwg Pideg,
TragIuddia, pmouAdvia, Twpata KA. Z@igTe pe acpaieia
6AoUg TOUG GPIVKTAPES Kall Ta TTWPATA Kal n BéoeTe o€
AeiToupyia autd 1o TPOidV Ewg 6Tou ToToBeTBOUV OAa Ta
eAITT 1} @Bappéva egaptipaTa.

E®APMOrH

Mmopeite va XpnaIHoTIOIGETE AUTO TO TTPOIGY YIal TOUG

KATWTEPW avaPePOUEVOUG OKOTTOUG:

u KaBapiopog okAnpwv em@avelwy 6Trws dpoudkia Kal
povoraria.

u Amropdkpuvan @UAAwv kai TEukoBeAGVWY atmd dameda
Kai OpopaKia.
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A IHMEIQZH: To epyaheio TpETE! va XPNOILOTIOIEITal
amokAeIoTIKG yia Tn okoTroUpevn xprion. OmroladrTroTe GAAN
Xprion 6a XapaKtnpIoTel wg TEPITITWON KAKAG XPrRong.

TOMOGETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

®oprioTe TARPWS TPIV OTTO THV TPWTN XPAON.

A IHMEIQZH: Mo kaAUTepn amédoaT, GUGTAVOULE
N XpAon e pmarapiag EGO 56V BA2240E (4.0 Ah)
1} omolaadrmote pmatapiag EGO 56V pe upnAétepn
amédoan.

= [a TV eykaraaraon (Eik. H)
EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG UTTaTapiag e TIG OTTEG
TOTIOBETNONG Kall TTIETTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, WG
OTOU AKOUTETE £Vl «KAIKY.

u Ta v amopdkpuvon (Eik. 1)

[MiéaTe 10 KoupTTi ATTOdETHEUTNG PTTATAPIOG KAl BYAATE
£¢w TN oUCTOIYia PTTATAPIWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: Na mpooéyete mavTa Ty
T0TT0BECin TWV TTOSIWV Tag, TAIdIWY 1} KATOIKIdiWY OTaV
TECETE TO KOUPTTT amodéopeuang pmatapiag. Mmopei

va oupPei ooPapog TpaupaTiopds eav TECE! KATW N
ouaTolyia pmrarapiwy. MOTE unv amopakpUveTe T
ouaToIxial PTTATAPIWY O€ UYPNAGTEPO ONEiO.

TOMOOGETHZH TOY ®YZHTHPA NAATHZ

A MPOEIAOMOIHZH: NriveoTe katdAnAa yia T
Jeiwan Kivdivou TpaupaTiopol Katd T Aeitoupyia autou
Tou epyaheiou. Mn gopare gpapdid poUxa rf KOGHAKATA.
Popare TTPOTATEUTIKA YUONIG KaIl TIPOOTATEUTIKO QQTIWV/
akong. Popdre Bapid, pakpid TavieAdvia, PTroTeS Kal
yavtia. Mnv @opdre kovtd mavieAdvia, aavddAia kai unv
€igTe EumoAuTOI.

PUBpian Tou IpdvTa urooTAPIENG

1. BaAre Toug Bpayioveg oag péoa amod Toug IHavTeg
TAATNG yIa va oTnpigeTe To uonTipa otV TAAT 0ag.

2. PuByioTe mpoowpivd kai Toug 800 IMAVTEG WUOU OE
avetn 6éon (Eik. J), eaopalifovtag 6T 0 aykwvag oag
eival avera.

3. KheioTe 10 KoUpTIWHA 0TABOUG Kal pUBIaTE TO PiKog
ToU epooov amareital (Eik. K).

4. KouumwarTe 10 KoUpTIWHA PETNG Kal puBpiaTe To Pikog
T0U, €101 WOTE va oTnpieTal pe acpaleia n didragn
TAAGONG amoé Toug yogous aag (Eik. L & M).
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IHMEIQZH: H diaragn mAGmg dev mpémel va edpadetal
oAU wnAd amv TAGTN oag. Mpémel va TomoBeTeital o
KOVT(l GTOUG YopoUG 0ag TIapd GTOUG WHOUG aag.

5. EmavapuByioTe Toug IMAvTES WHOU yia ao@aAeia
Kkai Gvean. E¢aogahioTe 611 n diaraln TAGTNG
edpadetal pe aopdaAeia oty TAATN 0ag, We 10 Bapog
va utroaTnpierar aTmd Tov IpavTa péang Kal Xwpig
umrepPoAIkn kivnon otav petakiveioTe (Eik. O).

6. AugfioTe 1o prikog 1pdva yOpw ammé T péan oag péoa
o710 ehaaTikd kai aTig dUo TAeupEg (EIK. P).

7. Ta va amoaTaaoeTte 10 epyaAeio amd my mAam oag
QTG TTIEQTE TA KOUPTIWUATA PETNG Kal aTABOUG yia va
10 amodeapeUOETE Kal XapnAwaTe To epyaAeio (Eik. Q).

PuBuion Tng Aapng eAéyxou

1. Aaokdpete Tnv TeTaAoUda yia va pubpioete T AaBn
TIPOG T EUTTPOG A TTiow OTwg amaiteital (Eik. R & S)
Kai karomiv oigre v meTaAolda yia va ao@aNioeTe T
8¢on TG Aapng.

2. Mmopeite emiong va mepiaTpéwete T AaBn 6Twg
amaireital yia aveon (Eik. T).

3. Ta va peyeBovete Tov Topéa Trou kaBapidere,
UETAKIVATTE TO GWAAVa aTa aplaTepd f degid (Eik. U).

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY @YZHTHPA (Eik. V)

1. Tia va EKKIVAOETE TO QUONTAPA, TTATAOTE KATW TO
HoxAd ao@AaAIoNG Kal KPATAGTE TOV, KATOTTIV TTIEQTE TN
okavdaAn. O guantipag Ba apxioer va AeToupyei.

2. Ta va oTapaTioETe To pUONTAPA, ATTOdETPEUDTE TN
okavoaAn.

PYOMIZH THZ TAXYTHTAZ AEPA (Eik. V)

0 guanmpag eival eomAiopévog pe apadpidwrn puBpion

TaXUTNTAG YIa TOV €AeyX0 TG TaxUTNTag agpa.

1. Na va augioete Ty Taxutnta aépa Tpapnsre 10 JOXAG
peTaBAnTg TaxdTnTag mPog Ta KATw 6Tav AsIToupyei o
euanTApag. MNa va PeltoeTe TV Tax0TTa aépa, wbnate
TIPOG T ETTAVW TO KOUWTTI.

2. Ta v atgnon tng TaxUTnTag aépa Kal OTIoI0adATIOTE
pUBWIONG, TTATAGTE TO KOUWTTI EVIoYXUONG yia va
aughoere mv Tax0Ta aépa ato péyioTo. O puonTipag
Ba ouveyioel e TNV ponyoUpeva emAeypévn TaxUTnTa
61aV aTTOdECHEUTE AUTO TO KOUUTTI.

Eik. V Ta v mepiypagr Twv e§aptpdrwy deite
TIapaKaTw:

V-1 [Koupmi evioxuong V-3 |ZxkavddaAn
V-2 [MoxAdg petaBAntig  |V-4  |MoyxAdg
Tax0TNTOG acpahiong
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YNOAEIZEIZ I'A XPHZH TOY ®YZHTHPA
= [0 va pnv d1a0KopTTIoToUV UTIoAEippaTa, Quadare yupw
aTé TIG EEWTEPIKEG AKPES PIAG OTOIRAG UTTOAEIMPATWY.
Moté un guodre ameubeiag aTo kévipo piag aToifag.

lNa peiwon g aTabung BopuPou, TrepiopiaTe Tov
ap16uo Tepayiwv eE0TTAICHOU TTOU XpNaIUOTIOIETaI KABE
@opd.

XpnGOIKOTIOIEITE TOOUYKPAVEG 1} GKOUTIEG yia va
APPATEWETE TOUG PUTTOUG TIPIV TO GUONHA. Z€ CUVBAKEG
e akovn Bpétre EAa@pd TIG ETTIPAVEIES EQV UTTAPYEI
diabéaipo vepo.

Mpoagyerte yia Taidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa
@pecKOTTAUPEVa auToKivnTa Kal QUOGTE Ta UTTOAEiPaTa
e AoPAAEID HOKPIA.

Meté T xprion euontipwy i GAwv e§oTAIGHWY,
kaBapilete! ATIOpPITITETE e CWOTO TPOTIO Tal
uTroAgipparTa.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere guvTEnan T0U
epyaAeiou, xpnaiyotoleite povo idia avialakTikd H
xpnaon otmoiwvonTote GAAwV e§apTnUATWY UTTOPET Va
TpokaAéael kivduvo fi uNikég dnpieg. Ta va dlaopalidete
NV aoQaAeIa kal TV agloriaTia, OAEG OI ETTIOKEUEG TTPETTEI
va diegdyovTal ammé eGeIdIKEUEVO TEXVIKG TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma v amoguyn coBapol
QTOUIKOU TPAUNATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TN GuaTOIKia
UTTOTOPIWY OTTO TO TIPOIGV TTPIV aTTO TOV KABAPIGHO TOU 1
TIPIV a6 OTTOIAOATIOTE GUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN Xpron S1I0AUTWY KaTA TOV KaBapIopo Twv
TAAOTIKWY e§apTnUaTwy. Ta TepIoadTEPa TAACTIKA
eival euradr) oTn xpron dlaeopwy TUTTWV SIOAUTRV
TOU EUTTOPIOU KOl KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPAGOT) TOUG.
Xpnaipotroleite kaBapod Travi yia v amoudkpuvan
Bpwpidg, akdvng, Aadiou, yp&oou KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrioete Gt KapId aTiyun
va épBouv o€ emagn Ta TAACTIKG egapTipaTa Pe uypd
@pévwy, Bevgivn, TetpeAdikd Tpoidvta, dielgduTikG AddIa
KATT. Ta xnpika pmropoUv va @Beipouv, va Aemrivouy 1
Va KATOOTPEWOUV Ta TIADTIKA €§apTAUATA E KivOUVO
0oBapoU TpaupaTIoHoU.

AMOGHKEYZH

m ATTOPOKPUVETE TN GUCTOIXIO PTTATAPILV ATTO TO
QuanTpa.
u KaBapidere 6Aa ta &Eva uhikd amé Tig e106d0ug aépa

TOU QUONTAPA.

EuBuypappioTe 1o KoupTi amodrkeuong owAfva
QUONTAPA LE TNV EYKOTIT avApTNONG CWARVA Kall
QyKIOTPWOTE TO GWAAvVa QuanTApa ETavw aTO
TepiBAnUa xwpou utatapiag (Eik. W & X).
AmoBnkelaTe O€ KAEIOTO Xwpo dtrou dev TTAnaIadouv
Trad16. Kparare 1o pakpid amoé SlaBpwrikd mpoiovta,
OTTWG XNMIKG KAl aTTOTTaYWTIKA GAaTa KATTOU.

Eik. W T'ia v mepiypagr Twv egaptnudrtwy deite
TIAPaKATW:

W-1 |KoupTri amobrikeuang owAfva guontripa

W-2  [Eykoth avdptnang owAfva

228

AXYPMATOZ @YZHTHPAZ MAATHZ 56 VOLT AIGIOY - IONTQN — LB6000OE



MNpoaoTacia Tou mepiBaAlovrog

Mnv ammoppiTrTeTe Toug NAEKTPIKOUG
€E0TTAIOPOUG, TO YOPTIOTA PTTaTapPiag Kal
TIG pTTaTapieg/ETaVaQOPTICOEVEG
uTratapieg ata oikiakd amoppipparal
Y0pgwva pe Tov Eupwraiké vopo 2012/19/
EE, ol nAekTpIKoi Kail o1 nAekTpOVIKOT
eEomhiopoi Trou Gev XpnaipoTTololvTal
AEOV Kal oUPQWva pe Tov Eupwraikd
vopo 2006/66/EK, o1 eAaTTwpATIKEG
XPNOIMOTIOINUEVEG TUTTOIYIES MTTATOPIWV/
uTraTapieg TEETTEN va GUAAEyovTal
EexwpIoTa Kal va aTmoppiTITovTal PE
TiepIBaAAovTIKG owaTé TPATIO.

Edv o1 nAekTpikég oUOKeUEG amToppipBolv
070 (TTaIBpo fi o€ XWHATEPES, TOTE Eival
mBavo va SIappeUoouY ETTIKIVOUVESG
ouaieg aTa uTIOYEla UdATA, E ATTOTEAETHA
va TIEPAcouV aTnv TpodIki aAuaida,
TIPOKAAWVTAG ¢NuIEG TNV UYEia Kal TV
(QUOIKI 0aG KATAOTAOT.

A
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AHAQEH SYMMOPOQSHS EK C€
Epeic n EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

AnAwvoupe 611 0 AoUpparog uantripag AiBiou - 16vTwv
56V LB6000E cuppop@uveTal Je TIG BAOIKEG aTTaITATEIG
vyeiag kar ao@aAeiag Twv akdAouBwv odnyIwv:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
MpdTuTma Kai TEXVIKEG TTPOBIAYPAPES GTA OTTOIA YivETal
avagopa:

EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
MeTpnuévn atéBun 100G fixou: 95,21 dB(A).
Eyyunuévn o1d8un nxnTikig 1oxuog: 82,6 dB(A).

i e

Peter Melrose

AlguBivwy Z0pBoulog NG AleuBuvTig TToI6TNTAG TNG
EGO Europe GmbH Chervon

* (Eouciodomnpévog exmpoowo g CHERVON kar uTredBuvog yia Ty TexVIKI Tekunpiwan)

;D,O‘b\} 7(0“'\ g wiia
U

Dong Jianxun

01/12/2016
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

H ouaTolyia pmartapiwy i o
QUONTAPAG Eival TTOAU KauTd.

MPOBAHMA AITIA EMIAYZH
= H guaTolyia umratapiwyv Oev Exel = TOTI0BETAOTE TN GUCTOIYiA UTTATAPIWY OTO
TpooapTBei aTO PUONTAPAL. QuonTApa.
m Aev UTIGPYE! NAEKTPIKN ETTOQN = ATIOUOKPUVETE TN pTTaTapia, eAEyETe Tig
UETAgU TOU QUONTAPA KAl TNG ETTOAPEG KAl ETTAVEYKATACTAGTE TN oUCTOIXial
pmarapiog HTTATaPIWY.
i = H guaTolyia urratapiwv Exel = QopTioTE TN CUCTOIXIC UTTATAPILV.
O quantfipag dev eGavTAnBei.
Aeitoupyei.

Emrpéyte n ouaToixia prarapiv Kai

0 QUONTAPAG VO KPUWGOUY, £wg OTOU N
Beppokpaaia méael KaTw amo Toug 67°C.
T'a kaAUTeEPn amdd00T, GUGTAVOULE TN
xpnon me pmmatapiag EGO 56V BA2240E
(4.0 Ah) n omoiaadfimote pmarapiag EGO
56V pe uynAdTepn amédoon.

H Taxdmra aépa
MEIWVETAI ONPAVTIKA.

YmepBoAikn @Bopd Tou avepioTApa
oTép.

= Heioodog aépa éxel pmAokapioTel
amé utroAeippara.

EmikoivwvraTe pe To kEvTpo aépPIg Tng
EGO yia emokeun.

ATIOUAKPUVETE T GUCTOIXiO UTTATAPIWY,
kaBapioTe Ta UTTOAEiMpaTa.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emiokepbeite Tnv 10T00€Aid0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug kal TiG TTPoUTTOBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUNang

EGO.
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A
0

UYARI: Bu talimatlara alternatif bir formatta da - 6rn. web
sitesi (izerinden - ulagilabilir.

AArtlk risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu GrtinGi kullanmadan énce hekimlerine danismalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galistirimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUP
ANLAYIN

A\ UYARI: Givenligi ve givenilirigi saglamak igin, tim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Glvenlik sembollerinin amaci olasl tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri
kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklari
talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme dnlemlerinin yerine
gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan once, “TEHLIKE”, “UYARI"
ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim giivenlik talimatlarini
okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

HASAR ONLEME VE BILGI MESAJLARI

Bu mesajlar kullanicty1 6nemli bilgiler ve/veya izlenmedigi
takdirde cihazda veya diger esyalarda hasara yol
acabilecek talimatlar hakkinda bilgilendirir. Asagidaki
ornekte oldugu gibi, her mesajin baginda “UYARI” sdzcigu
bulunur:

UYARI: Bu talimatlara uyulmamasi cihazda ve/veya diger
esyalarda hasara yol agabilir.

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi
yabanci nesnelerin gozlerinize
firlatilmasi sonucunu dogurabilir, bu da
g6zlerde ciddi hasara yol agabilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan
dnce, daima goz korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam y(iz siperi kullanin.
Gozlik tizerine kullanim igin Wide Vision
Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan
standart koruyucu gézliikleri tavsiye
ederiz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Givenlik

Giivenliginizle ilgili onlemler.
Uyarisi 9 9

Bu Urlinii calistirirken daima
g0z korumasl, yan siperleri

olan koruyucu gézliik ya da

tam yiiz maskesi kullanin.

Koruyucu
Gozliik Takin

Takin kulak korumasi kullanin.

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanici bu Griint
kullanmadan dnce kullanim
kilavuzunu okuyup anlamalidir.

Kullanma
Kilavuzunu
Okuyun

@ Kulak Korumasi |Bu dirlinii kullanirken daima

Ugline Ugiincii sahislar en az 15

Sahislari Uzak
l"’i‘ Tutun metre uzakta tutun.
% Neme Maruz Bu (irlinGi yagmur altlvnda
% Birakmayin kullanmayin veya yagmur
yagarken disarida birakmayin.
V. [Volt Voltaj
A |Amper Akim
Wz |Hertz Frekans (saniyedeki donis
saylsl)
W [Watt Giig
min  [Dakika Zaman
Saat Bagina )
3
m¥h Metre Kilp Hava hacmi
km/h Sgat Bagina Hava hizi
Kilometre
o |Alternatif Akim  [Akim tlrdi
=== |DogruAkim Akim tirii ve 6zelligi

n Yiksiiz Hiz Yiksliz doniis hizi

.../min

Dakika Bagina |Dakika basina doniis

Elektrikli cihazlar! kullanirken asagidakiler de dahil olmak
lizere temel 6nlem ve ikazlara mutlaka uyulmalidir:
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ELEKTRIKLI ALETLER iGIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi,

elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIG

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. igeren

patlayici ortamlarda galigtirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Caligirken gocuklari veya ligiincii sahislar elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle birlikte adaptér figlerini
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis figler ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpma riski
artar.

$arj cihazini yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu yanlis kullanmayin. $arj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan
cekmeyin veya kablosundan tutarak prizden
¢ikarmayin. Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarli veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
birbirine dolagmis kablolar elektrik garpma riskini artirir.
Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rdlesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi etkisi
altindayken elektrikli aleti kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
go6zliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlglikla caligtirmaktan kaginin. Aleti giig
kaynagina velveya pil takimina takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmagdiniz agma kapama digmesi (izerinde dururken
tasimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan dnce ayar veya

ingiliz anahtari varsa gikarin. Elektrikli aletin dner
parcalarina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla ¢aligma yapmayin. Calisma
stiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bdyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli caligacaktir.

= Acma kapama diigmesi ¢alismiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi prizden
cekin ve/veya pil takimini elektrikli aletten gikarin.
Bu tiir dnleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin
yanlhislikla caligma riskini azaltacaktir.
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Galistinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti caligtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev goriip gérmedigini
ve sikisip sikismadigini, pargalarin hasarl

olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarl ise, kullanmadan 6nce tamir
ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli alet bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimu ile kullanildiginda yangn riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Baska pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
paketini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanhglikla temas edilirse, su ile
yikayin. Sivi géze temas ederse, ayrica tibbi yardim
alin. Pilden akan sivi tahris veya yaniklara neden
olabilir.

SERVIS

Giig araci, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Bdylece gli¢
araci giivenligi korunmus olacaktir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM
TALIMATLARI OKUYUN!

EGITIM

Talimatlan dikkatle okuyun. Cihazin denetimlerine ve
uygun kullanimina asina olun.
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= Gocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.

Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye
sahip olmayan kisilerin cihazi kullanmasina asla
izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanici yasina
sinirlama getirebilir.

Cihazi asla yakininizda bagskalari, 6zellikle de
gocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.
Operator veya kullanici, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait egyalarin bagina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Cihazi kullanirken, daima saglam bir ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.

Hava girigine cekilebilecek bol giysiler giymeyin
ya da taki takmayin. Uzun saglari hava girislerinden
uzak tutun.

Kullanim sirasinda koruyucu gézliik takin.

Toz kasintisini 6nlemek igin yiiz maskesi takilmasi
onerilir.

Kullanmadan 6nce, pilleri veya pil paketlerini
hasarlara kargi kontrol edin. Piller veya pil paketi
hasar gormiisse, cihazi kullanmayin.

Cihazi asla hasarl koruyucu donanim veya siper ile
ya da giivenlik aygitlari, orn. atik toplayici, olmadan
kullanmayin.

CALISTIRMA

= Asagidaki durumlarda pilleri veya pil paketini
cikarin:
1. Makinenin yanindan ayrildiginizda;
2. Birtikanikligi gidermeden 6nce;

3. Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir galisma yuriitmeden énce;

4. Cihaz anormal bicimde titresim yapmaya baslarsa.

= Cihazi sadece giin isi§inda veya iyi aydinlatiimig
yerlerde kullanin.

= Dengesiz bir durusla galisma yapmayin ve her
zaman dengenizi koruyun.

= Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam
oldugundan emin olun.

= Yiiriiyiin, asla kogmayin.
= Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun.
= Atiklan asla etraftaki kisilere dogru iiflemeyin.

56 VOLT LITYUM-IYON KABLOSUZ SIRT TIPI UFLEYICI — LB00OE

233




=60

= Makineyi sadece giiniin uygun saatlerinde galigtirin
- insanlari rahatsiz edecek saatlerde (sabah erken
veya gece geg saatler) calistirmayin.

= Ufleme dncesinde gopleri gevsetmek icin tirmik ve
sapl siipiirge kullanin.

= Tozlu galigma kosullarinda yiizeyleri hafifce
nemlendirin veya nemlendirici aksesuari kullanin.

A UYARI: Déner parga tehlikesi!

= Hava akiminin yere yakin sekilde ¢ikmasi igin tam
iifleyici bashigi uzatma pargasini kullanin.

= Makineyi agik pencere vb. yakininda galigtirmayin.

BAKIM VE SAKLAMA

u Cihazin giivenli bigcimde ¢alismasi igin tiim somun,
vida ve civatalarin siki durumda olmasini saglayin.

= Asinmis veya hasarli pargalari degistirin.

= Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.

u Cihazi mutlaka kuru bir yerde saklayin.

A UYARI: Givenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tiim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik carpmasini veya
yaralanmayi dnlemek igin:
ONEMLI
KULLANMADAN ONCE DIiKKATLE OKUYUN.
GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

Elektrikli tfleyiciyi tantyin. Kullanma kilavuzunu
dikkatle okuyun. Ufleyiciyle ilgili uygulamalari ve
sinirlandirmalari ve muhtemel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurala uyulmasi elektrik garpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Ufleyiciyi yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Ufleyicinin igine giren su, elektrik garpma
riskini artirir.

Ufleyicinin bir oyuncak olarak kullaniimasina izin
vermeyin. Bu cihaz gocuklar tarafindan veya bunlarin

yakininda kullanilirken yakin gézetim altinda tutulmalar

gerekir.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde kullanin.
Sadece iiretici tarafindan onerilen parga ve
aksesuarlari kullanin.

Ufleyici olmasi gerektigi gibi galismiyorsa,

diigiiriildiiyse, hasar gordiiyse, disarida birakildiysa

veya suya diistiiyse bir servis merkezine gotiiriin.

$Sarj cihazin, figini ve sarj cihazi terminallerini 1slak
elle tutmayin.

Havalandirma deliklerine herhangi bir nesne
yerlestirmeyin. Herhangi bir havalandirma deligi
tikanmigsa kullanmayin; havalandirma deliklerinin
toz, tiftik, sag vb. tarafindan tikanmamasini saglayin.

Sag, bol giysi, parmak ve diger viicut azalarini
havalandirma deliklerinden ve hareketli par¢alardan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar
havalandirma deliklerine gekilebilir.

Hareketli pargalara takilimasini 6nlemek igin, uzun
saglari omuz hizasinin iizerinde toplayin.
Merdivenleri temizlerken 6zellikle dikkat edin.

Pili agik havada sarj etmeyin.

Sadece iiretici tarafindan gonderilen sarj aletiyle
sarj edin.

Ufleyiciyi pili takil haldeyken gézetimsiz
birakmayin. Kullaniimadiginda ve herhangi bir bakim
ve onarim islemi yiiritmeden 6nce pili gikarin.
Ufleyiciyi yanici swvilar, gazlar veya toz vb. igeren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Ufleyiciden ¢ikan
kivilcimlar toz veya gazlari tutugturabilir.

Pille galigan iifleyiciyi sadece 6zel olarak iiretilmig
pil paketleri ile kullanin. Baska pil tiirlerinin kullanimi
yangin tehlikesi olugturabilir.

Sadece asagida listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

PIL PAKETI SARJ CIHAZI
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A uvar::

- Pil paketi atiimadan énce cihazdan gikariimalidir.

- Pil giivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Elektrikli tifleyiciyi kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, moraliniz bozukken, uyusturucu,

alkol veya ilagl tedavi etkisi altindayken ifleyiciyi
kullanmayn. Ufleyiciyi kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Yanlighkla galistirmaktan kaginin. Pil paketini
takmadan 6nce agma-kapama diigmesinin kilitli
veya kapali konumda oldugundan emin olun.
Ufleyiciyi parmaginiz agma kapama diigmesi (izerinde
dururken tasimak veya ifleyici acikken pil paketini
takmak kazalara davetiye gikartir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik

takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz emniyet
ayakkabilar, kask veya isitme korumasi kullaniimalidir.
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Merdiven, cati, agag veya diger dengesiz destekler

lizerinde kullanmayin. Sabit yiizey iizerine saglam bir
sekilde basiimasl, beklenmeyen durumlarda (ifleyicinin

daha iyi kontrol edilmesini sadlar.

Pil paketini tifleyiciden cikarirken daima ayaklarinizin
durdugu yere, gocuklara veya evcil hayvanlara dikkat
edin. Pil paketi diigerse ciddi yaralanmaya neden
olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir yerdeyken
gikarmayin.

Agma kapama diigmesi caligmiyorsa iifleyiciyi
kullanmayin. Agmalkapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir iifleyici tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayarlama iglemi, aksesuar degisimi
veya depolama dncesinde pil paketini iifleyiciden
cikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik dnlemleri, Gfleyicinin
yanlislikla galisma riskini azaltacaktir.

Pili ¢tkarmadan dnce tiim kontrolleri kapali konuma
getirin.

Tikanikliklari gidermeyi denemeden 6nce MUTLAKA
pili gikarin.

Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve iifleyicinin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasarli ise, iifleyiciyi kullanmadan 6nce tamir
ettirin. Kazalarin ¢ogu, tifleyici bakiminin yeterli sekilde
yapllmamasindan kaynaklanir.

Ufleyici ve tutma sapini kuru ve temiz tutun, benzin
ve yagdan uzak kalmasini saglayin. Temizlik
yaparken daima temiz bir bez kullanin. Ufleyiciyi
temizlerken fren sivilari, petrol driinlerini veya gligli
ozliclileri asla kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol
kaybi ve plastik govde kisimlarinin bozulmasi riskini
azaltacaktir.

Daima yan siperleri olan g6z korumasi kullanin.
Gunlik gozliikler sadece darbeye dayanikli camlara
sahiptir. Ginlik gozliikler koruyucu gézliik DEGILDIR. Bu
kurala uyulmasi ciddi gz yaralanmasi riskini azaltir.

Akcigerlerinizi koruyun. Galisma ortami tozluysa,
yiiz veya toz maskesi takin. Bu kurala uyulmasi ciddi
kisisel yaralanma riskini azaltir.

Kulaklarinizi koruyun. Uzun siireli caligmalar
sirasinda kulak korumasi kullanin. Bu kurala uyulmasi
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltrr.

Pille galigan iifleyiciler elektrik prizine takilmazlar;
bu nedenle daima ¢aligir durumdadirlar. Pille galigan
iifleyiciniz kullaniimadiginda veya aksesuarlari
degistirirken olugabilecek muhtemel tehlikelere
karsi dikkatli olun. Bu kurala uyulmasi elektrik carpmasi,
yangin veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

o
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Dayanikli, uzun pantolon, uzun kollu gomlek,
eldiven ve bot giyin. Makine veya motorunun hareketli

parcalarina yakalanabilecek bol giysiler giymeyin ya da taki
takmayin.

Cihazi ¢iplak ayakla veya burnu agik sandaletler
giyerek kullanmayin. Kaygan ylizeylerde saglam
basmanizi saglayacak ve ayaklarinizi koruyacak koruyucu
ayakkabi giyin.

Piller, pilot alevi gibi herhangi bir kivilcim sonucu
patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak

icin, asla kablosuz bir tir(inli acik alev bulunan bir yerde
kullanmayin. Patlayan bir pil etrafa kiigiik parca ve kimyasal
madde sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi halinde derhal
su ile yikayin.

Ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.
Dengesiz bir durugla ¢aligma yapmayin. Uzanarak
caligiimasi denge kaybina yol agabilir.

Her kullanimdan dnce galigma alanini kontrol
edin. Makineye takilabilecek veya makine tarafindan
firlatilabilecek tas, kirik cam, givi, tel veya sicim vb. tim
nesneleri temizleyin.

Ufleyicinin borusunu asla insanlara veya evcil
hayvanlara dogrultmayin.

Bu makineyi asla uygun aksesuarlar takili degilken
gahistirmayin. Daima (ifleyici borunun takili oldugundan
emin olun.

Kullanilmadiklari zaman iifleyici gocuklarin
ulagamayacag, kuru ve kapali bir yerde
saklanmalidir.

Ugiincii sahislari, gocuklan ve evcil hayvanlari en az
15 metre uzakta tutun.

Ufleyici iizerindeki bakim ve servis iglemleri
sadece uzman servis personeli tarafindan
gergeklestirilmelidir. Uzman olmayan kisilerce
gerceklestirilen servis veya bakim islemleri yaralanma
riskine yol acabilir.

Bakim ve onarim sirasinda sadece birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Bu kilavuzun Bakim
bélimiindeki talimatlart izleyin. Orijinal olmayan parca
kullanimi veya Bakim talimatlarina uyuimamasi elektrik
carpmas| veya yaralanma riski olugturabilir.

Ufleyiciyi asla ates veya sicak kiillerin yakininda
kullanmayin. Ates veya killerin yakininda kullanilmasi
atesin yayiimasina yol agarak ciddi yaralanma ve/veya
mal hasarina neden olabilir.

Ufleyicileri asla kimyasal maddeleri, giibreleri veya
diger zehirli maddeleri piiskiirtmek i¢in kullanmayin.
Bu maddelerin plskirtiiimesi durumunda operatér
velveya (iglincil sahislarda ciddi kisisel yaralanmalar
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= Motor galigir durumdayken iifleyici sert ve temiz
yiizeyler diginda hig bir yiizeye konulmamalidir.
Gakil tasl, kum ve diger atiklar hava girisine cekilebilir

ve operatore veya Uglncl sahislara firlatilarak ciddi
yaralanmaya neden olabilirler.

Duhagre auTég TIG 0BNYieg. AVaTPEXETE OE QUTEG
OUYVA Kal XpNOIHOTIOIEITE TIG YiIat val EKTIaIDEVETE
GA\OUG TTOU PTTOPE Va XPNaIUOTIOINGOUY TO £pyaAEio.
Edv daveioete autd 1o epyaheio ot kamolov dAAo,
daveioTe Kal auTéG TIG 0dnyieg, WATE VO EUTTODIOETE
€0@QaAuévn xpnan Tou TPoievVToG Kal TBave
TPOAUATIGHO.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MPOAIArPAQEL

Voltaj 56V ===
Turbo: 1020 m3/saat
Hava Hacmi Yiiksek: 850 m*/saat

Dislk: 440 m¥/saat

Maksimum Hava Hizi Turbo: 232 km/saat

Turbo: 193 km/saat

Ortalama Hava Hizi Yiiksek: 160 km/saat

Dustik: 80 km/saat

15 min. (Turbo)

Yaklasik Calisma Siresi (EGO 22 min. (Yiiksek hiz)

BA2800 56V 5.0 Ah pil ile) 120 min. (Diik hiz)

Ufleyici Agirign (pil paketi harig,

boru dahil) 57kg
Olgiilen ses gilg diizeyi L, §5=1213 %BB((/X))
Operatdriin duydugu ses giig 82,6 dB(A)
dizeyi Lo, K=2,5 dB(A)
OIEC wam  | 795
Titregim ah 2:‘19‘2 l:1n//SSZ2

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak 6l¢limustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma

degerlendirmesinde de kullanilabilir.
g

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR

Ufleyici 1
Ufleyici borusu 2
Kullanma kilavuzu 1

AGIKLAMA

UFLEYICINiZi TANIYIN (Sek. A & B)
Tutma Sapi

Pil Cikarma Diigmesi

Mandal

Elektrik Kontaklari

Cikarma Mekanizmasi

Hava Girisi

Orta Boru

On Boru

Hava Cikisi

10. Kontrol Kolu

11, Ayarlanabilir Destek Donanimi
12. Ufleyici-Boru Saklama Diigmesi
13. Kilitleme Kolu

14. Turbo Diigmesi

15. Degisken Hiz Kolu

16. Tetikleyici

17. Kelebek Somun

18. Boru Asma Olugu

© e N DR wWwDNd =

A UYARI: Bu rtintin glvenli sekilde kullanilmasi, proje
bilgisinin yani sira alet iizerinde ve bu kullanici kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu Griind
kullanmadan 6nce, tiim galistirma 6zelliklerini ve glvenlik
kurallarini 6grenin.

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar Urlini ¢aligtirmayin. Bu Griiniin
hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.
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A UYARI: Bu iriin iizerinde degisiklik yapmaya veya
bu ifleyici ile kullaniimasi énerilmeyen aksesuarlar
olusturmaya calismayin. Bu tir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep
olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlhislikla calismayi dnlemek icin, pargalari monte ederken
pil takimini mutlaka aletten ¢ikarin.

UFLEYici BORULARININ MONTAJI

1. ki tifleyici borusu meveuttur: 6n boru ve orta boru (Sek.
C).

2. Once 6n boruyu orta boru iizerine takin. Orta borudaki
oluklardan herhangi birini orta borudaki diigme ile
hizalayin (Sek. D).

3. Dugme, oluklardan herhangi birine oturuncaya kadar
orta boruyu ileri itin. Ardindan diigme kilit konumuna
gelinceye kadar orta boruyu ok yéniinde dondtriin (Sek.
E).

Sek. C ve D parga agiklamasi asagidaki gibidir:

C-1_ |6nBoru D-1 |Diigme
C-2 |Orta Boru D-2 Farkl k"'t'f’”.‘e
konumlari icin oluklar

A UYARI: Orta boru donis sirasinda yerine
kilittenmeden 6nce, direng olusturacak bir dahili durus fark
edeceksiniz. Kilitleme konumuna tam oturuncaya ve bu
direnci yeninceye kadar boruyu déndirmeye devam edin.

4. Orta boruyu farklr kilit konumlarina kilitleyerek boru uzu-
nlugunu tercihinize gére kisaltabilir veya uzatabilirsiniz

(Sek. F).
Sek. F parga agiklamasi asagidaki gibidir:

F-1__ |Birinci kilit konumunda kilitli

F-2 _|ikinci kilit konumunda Kilitl

5. Boru tertibatini ayni sekilde Ufleyici gévdesine takin
(Sek. G).

6. Boru tertibatini Ufleyici gdvdesinden gikarmak ya da iki
boruyu ayirmak igin, 6nce boruyu kilit agma yéniinde
cevirerek mandali ayirin ve ardindan boruyu diiz sekilde
disari dogru gekin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

=60

A UYARI: Bu driin(in Ureticisi tarafindan onerilmeyen
ek parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen
ek parga veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Pargalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken veya irlin kullanimda degilken daima
pil paketini tirtinden ¢ikarin. Pil paketinin gikariimasi, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilen yanlislikla galismay!
onler.

Her kullanimdan énce urlinii inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parca olup
olmadigini kontrol edin. Tlim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu Grlinii eksik veya hasarli parcalar
tamamlanmadan galigtirmayin.

UYGULAMA
Bu (iriinli asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:

= Araba yollari ve kaldinmlar gibi sert yiizeylerin
temizlenmesi.

= Yizey ve araba yollarinin yapraklardan ve cam
yapraklarindan temizlenmesi.

A UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

TOMOG®ETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

®opTion TPIV OO TV TPWTN XPNON.

A NOT: En iyi performans igin, EGO 56V Pil BA2240E
(4.0 Ah) veya daha yiiksek kapasiteli herhangi bir EGO
56V pil kullaniimasini tavsiye ederiz.

= [a v eykardoTaon (Sek. H)
EuBuypaupioTe TIG VEUPWOEIG UTTATAPIAG WE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KAl TTIEQTE Tr) GUOTOIYiC MTTATAPIWY, £WG
6TOU OKOUOETE VOl «KAIKY.

= [a TV amopdkpuvon (Sek. I)

Mi¢aTe 10 KoupTTi aTodéapeuang pmaTapiag Kai ByaAte
£Ew TN ouaToIXia PTTATAPIGWY.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyeTe mavTa TV
ToToBETia Twv TOdIWY oag, TaIdIWY fi KaToIKISiwy dTav
ECETE TO KOUpTTi amodéopeuang pmarapiag. Mmopei

va oupBei copapog TPaUPATIOPOG EQV TECEI KATW N
ouaTolyia pmatapiwv. MOTE unv amouakpuveTe T
ouaTOIXia UTTATaPIWY OE UYPNAGTEPO aNUEiD.
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SIRT TiPi UFLEYiCININ KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin.
Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa
pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla galismayin.

Viicut Destek Kemerini Ayarlama

1. Ufleyiciyi sirtiniza alarak desteklemek igin, kollarinizi sirt
askilarindan gegirin.

2. Her iki omuz askisini gegici olarak rahat konumda
ayarlayarak (Sek. J) dirseginizin rahat hareket ettiginden
emin olun.

3. Go6gus tokasini kapatin ve gerekirse uzunlugunu
ayarlayin (Sek. K).

4. Bel tokasini kapatin ve uzunlugunu ayarlayarak sirt
cantasinin kalgalariniz tarafindan givenli bir sekilde
desteklenmesini saglayin (Sek. L ve M).

UYARI: Sirt gantas sirtinizda gok yliksege oturmamalidir;
omuzlariniza degil kalgalariniza daha yakin olmalidir.

5. Givenlik ve konfor igin omuz askilarini tekrar ayarlayin.
Sirt gantasinin sirtiniza giivenli bir sekilde oturdugundan
emin olun. Agirlik bel kayisi tarafindan desteklenmeli ve
hareket ettiginizde Ufleyici de asir hareket etmemelidir
(Sek. 0).

6. Fazla kayis ucunu her iki tarafta elastik bant icine
yerlestirin (Sek. P).

7. Donanimi sirtinizdan ¢ikarmak icin, bel ve gogus toka-
larina basmaniz ve donanimi indirmeniz yeterlidir (Sek.
Q).

Kontrol Kolunu Ayarlama

1. Kolu gerektiginde ileri veya geri ayarlamak igin kelebek
somunu gevsetin ve ardindan sikarak kolu sabitleyin
(Sek. Rve S).

2. Ayrica kolu rahatlik agisindan dilerseniz gevirebilirsiniz
(Sek. T).

3. Temizlediginiz alani genigletmek igin, boruyu sola veya
sada hareket ettirin (Sek. U).
UFLEYICiYi GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. V)

1. Ufleyiciyi galistirmak igin, kilitleme kolunu basili tutun,
ardindan tetik diigmesine basin. Ufleyici ¢alismaya
baslayacaktir.

2. Ufleyiciyi durdurmak igin tetik diigmesini birakin.

HAVA HIZINI AYARLAMA (Sek. V)
Ufleyici, hava hizini kontrol etmek igin kademesiz hiz ayari

ile donatilmigtir.
1. Hava hizini artirmak igin, Ufleyici ¢aligirken hiz kolunu
asagi ¢ekin; hava hizini azaltmak igin digmeyi yukari itin.

2. Hava hizini herhangi bir ayardayken anlik olarak
artirmak igin, turbo digmesine basarak maksimum
ayara getirin. Bu diigme serbest birakildiginda Gfleyici
onceden segilen hizda devam edecektir.

Sek. V parca agiklamasi asagidaki gibidir:

V-1 V-3
V-2 V-4

Turbo Digmesi
Degisken Hiz Kolu

Tetikleyici
Kilitleme Kolu

UFLEYICININ KULLANILMASI iLE ILGILi iPUGLARI

u Atiklarin pUskirtliimesini énlemek igin, ¢6p birikintilerinin
dis kenarlari etrafina Ufleyin. Asla dogrudan birikintinin
icine dogru tflemeyin.

Girlilti diizeyini azaltmak igin, bir defada kullanilan
ekipman sayisini sinirli tutun.

Ufleme 6ncesinde gopleri gevsetmek igin tirmik ve sapli

sliplirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla yiizeyleri
hafifge nemlendirin.

Gocuklara, evcil hayvanlara, agik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve atiklari glivenli bigimde
uzaga Ufleyin.

u Ufleyicileri veya diger cihazlari kullandiktan sonra
temizleyin! Atiklari uygun bicimde imha edin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya irliinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve glvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek icin,
temizlik veya bakim islemi gerceklestirirken daima pil
paketini Grlinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢oziicti
tirlerinden kotl yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren svilari, petrol, petrol bazli tirlinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik pargalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik parcalara
hasar verebilir, bu tiir pargalar zayiflatabilir veya pargalayabilir
ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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SAKLAMA
Pil takimini Gfleyiciden ¢ikarin.

Ufleyicinin hava deliklerindeki tim yabanci maddeleri
temizleyin.

Ufleyici borusu saklama diigmesini boru asma olugu ile
hizalayin ve Ufleyici borusunu pil béimesi muhafazasi
lizerine asin (Sek. W ve X).

Ufleyiciyi cocuklarin ulasamayacag! kapali bir yerde
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.

Sek. W parca aciklamasi asagidaki gibidir:

W-1 | Ufleyici-Boru Saklama Diigmesi

W-2

Boru Asma Olugu

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve pilleri/

sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB Yasas! 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasasi 2006/66/
EC uyarinca, arizali veya kullaniimis pil
paketleri/piller ayri olarak toplanmali ve
cevre dostu bir sekilde imha edilmelidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer

alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da sadhiginizin
bozulmasina yol agabilir.

=060
AB UYGUNLUK BEYANI CE€
EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

LB6000E model 56V lityum-iyon kablosuz iifleyici
Urlininlin, agagidaki Direktiflerin temel saglik ve glvenlik
gereksinimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC
Asagdidakilerle iliskili standartlara ve teknik 6zelliklere
uygun oldugunu beyan ederiz:

EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
Olgiilen Ses Giig Diizeyi: 95,21 dB(A).

Garanti Edilen Ses Giig Dizeyi: 82,6 dB(A).

7

Peter Melrose
EGO Europe GmbH
Yonetici MiidUrl

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Chervon Kalite
Mduri

* (CHERVON yetkili temsilcisi ve teknik belgeleme sorumlusu)

01/12/2016
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢ozim

Ufleyici calismiyor.

u Pil paketi, Ufleyiciye takili degil.

= Ufleyici ile pil arasinda elektrik
temasi yok.

Pil paketi bos.

= Pil paketi veya tifleyici cok sicak.

u Pil paketini (ifleyiciye takin.

= Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
pil paketini yeniden takin.

u Pil paketini sarj edin.

= Pil paketini ve Ufleyiciyi, sicakligi 67°C'nin
altina diisene kadar sogutun. En iyi
performans igin, EGO 56V Pil BA2240E (4.0
Ah) veya daha yiiksek kapasiteli herhangi bir
EGO 56V pil kullaniimasini tavsiye ederiz.

azaliyor.

Hava hizi 6nemli élgiide

= Motor fani agiri yipranmis.

= Hava girisi atiklar nedeniyle
tikanmis.

= Onarilmasi igin EGO servis merkeziyle
irtibata gegin.

m Pil paketini gikarin, atiklari temizleyin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tlim hikiim ve kosullar icin, Iitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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LUGEGE KOGU JUHEND LABI!

A
(D

LUGEGE JUHEND LABI JA
PUUDKE SELLEST ARU SAADA

MARKUS: See juhend on saadaval ka teistsuguses
vormingus, nt kodulehel.

A Kaasnev oht! Elektroonilisi seadmeid (nt
slidamestimulaatorit) kasutavad inimesed peaksid enne
seadme kasutamist konsulteerima oma arsti(de)ga.
Elektriliste seadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada haireid stimulaatori t6os.

A HOIATUS: Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

TURVASUMBOLID

Turvastimbolite eesmark on juhtida kasutajate tahelepanu
voimalikele ohtudele. Turvastimboleid ja nende seletusi tuleb
tahele pannna ja mdista. Hoiatussiimbolid iseenesest ei
likvideeri tihtegi ohtu. Nende abil antavad juhised ja hoiatused
ei asenda korrektseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Lugege kdik kéesolevas juhendis olevad
turvajuhised enne seadme kasutamist hoolega labi.
Muuhulgas tutvuge kindlasti ka turvasiltidega, millel on tahised
“OHT’, “HOIATUS” voi “ETTEVAATUST". Kui te ei jargi koiki
allpool toodud juhiseid, véib tekkida elektrilédgi, tulekahju ja/véi
raske kehavigastuse oht.

KAHJUENNETUS JA INFOSONUMID

Need annavad kasutajale olulist teavet ja/véi juhiseid, mille
mittejargimine voib pohjustada seadmete v6i muu vara
kahjustusi. Igale sénumile eelneb marge “MARKUS”, nagu
alltoodud néites:

MARKUS: Nende juhiste mittejargmisega kaasneb
seadme- ja/voi varakahjude oht.

A\ HOIATUS: Ksigi mootoriga
tooriistade kasutamisel on oht, et moni
voorkeha vdib teile silma lennata ja
nagemiskahjustusi pohjustada. Enne kui
hakkate todriista kasutama, pange alati
ette kaitsemask vdi kiiljekaitsega
kaitseprillid ning vajadusel ka ndomask.
Soovitame prillide asemel kasutada laia
vaateulatusega kaitsemaski voi
standardseid kiiljekaitsega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

=60

Sellel lehekiiljel on kujutatud ja kirjeldatud kaesoleva
toote puhul kasutatud turvasiimboleid. Lugege see
teave hoolikalt [abi ja jargige seadme kokkupanemisel ja

kasutamisel koiki juhiseid.

Turvamérguanne

Ohutusabindud

Kasutage silmade
kaitsevahendeid

Kandke selle seadme
kasutamise ajal

alati kaitsemaski voi
kiiliekaitsega kaitseprille.

kasutusjuhendit

Kasutage
~ Kasutage seadmega
kérvade o - L
) . |to6tades alati kuulmiskaitset
kaitsevahendeid
Vigastuste ohu
vahendamiseks peab
Lugege kasutaja enne selle toote

kasutamist kasutusjuhendi
1&bi lugema ja sellest aru
saama.

Arge laske Arge laske teistel isikutel
kellelgi to0 ajal P
. tulla tdétavale seadmele
¥ enda lahedal |41 emale kui 15 meetit
<N [seista ’
Viltige seadme  |Arge kasutage seadet
kokkupuudet vihmasaju ajal ja érge jatke
niiskusega seadet vihma katte.
\ Volti Pinge
A |Amprit Voolutugevus
Hz  |Hertsi Sagedus (tstiklit sekundis)
W | Vatti Vaimsus
min  |Minutit Aeg
mih | <uupmestri Ohu maht
tunnis
km/h  [Kilomeetrit tunnis |Ohu Kiirus
o |Vahelduvvool Laengu tliip

Alalisvool

Laengu tlitip voi omadus

n Tuhikaigu kiirus

Tihikaigu poorlemiskiirus

.../min [Minutis

P6oret minutis

Elektriseadme kasutusel tuleb alati jérgida elementaarseid
ohutusndudeid, sealhulgas ka alljargnevat:

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LBGOOOE

241



r J
=060
ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE HOIA-
TUSED

A HoaTus: Lugege labi koik turvalisusega seotud
hoiatused ja juhised. Kui te ei arvesta allpool toodud
hoiatusi ja juhiseid, vdib tekkida elektrilodgi, tulekahju ja/vi
raske kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga tdriist” viitab voolu
joul (juhtmega) tdétavale mootoriga todriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) tooriistale.

TOOPIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus v6i valgustamata tddpiirkonnad suurendavad
dnnetuste téendosust.

= Arge kasutage elektrilisi tooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
bensiini voi tolmu. Mootoriga tdriistad tekitavad
sademeid, mis véivad siilidata tolmu v&i aurusid.

= Mootoriga todriistadega tootamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Elektrilised todriistad tuleb lihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte mingil
viisil. Arge kasutage koos maandatud elektriliste
tooriistadega mingisuguseid lileminekuadaptereid.
Muutmata pistikute ja sobivate pistikupesade kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilddgi oht.

Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kéitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
tocriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet elektritooriista
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast eemaldada.
Viltige juntme kokkupuudet kuumade objektide, 6li,
teravate aarte voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrildogi ohtu.

Elektrilise tooriistaga valitingimustes to6tamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Vaélitingimustesse sobiva juntme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

Kui peate kindlasti todriista mérjas kohas kasutama,

kasutage seadet, millel on maandusrikke katkestus.
Selle reegli jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge téhelepanelik, té6tage hoolikalt ja kasutage
tervet maistust. Arge kasutage elektrilist tooriista,
kui olete vasinud vai tarvitanud narkootikume,
alkoholi voi ravimeid. Isegi hetkeline thelepanematus
elektritdoriistade kasutamise ajal vdib pdhjustada
tdsiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Todtingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte véi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Veenduge, et lilliti
on mitteaktiivses asendis enne kui iihendate
vooluvorgu voi akuplokiga ning enne seadme
kandmist voi iiles tostmist. Elektritooriistade
kandmine sdrme lilitil hoides v&i aktiivses olekus liilitiga
pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kohandusvétmed ja mutrivétmed. Todriista poorieva
osa kiilge unustatud t6driistad véivad pdhjustada
kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Toétage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate todriista Ule ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega

avaraid riideid. Véltige oma juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided, ehted
ja pikad juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
viljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage tooriista kasutamisel joudu.
Kasutage konkreetseks tooks sobivat tooriista.
Akuseade to6tab paremini ja turvaliselt, kui seda
kasutada ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage tocriista, mida ei saa lillitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille liliti ei to6ta,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, lisakomponentide lisamist voi
eemaldamist ja enne kui hakkate seadet hoiustama.
Need ohutusmeetmed vahendavad seadme tahtmatu
kaivitamise vdimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole todriistade
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toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektrilised todriistad
ohtlikud.

Akuseadmete hooldamine Kontrollige, kas
komponendid on korrektselt joondatud ja ega
likski osa paindunud pole ning jélgige ka muid
aspekte, mis voiksid todriista omadusi mojutada.
Kahjustuste leidmisel laske tooriist enne jargmist
kasutust remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on
kehvasti hooldatud tddriistad.

Hoidke oma todriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ike&ared
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage todriista, selle lisakomponende ja
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d.
Todriista mitte-eesmargipérane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette néhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki
kasutamine vdib pdhjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
{ihenduse luua. Aku klemmide IGhitihendus vdib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik vib p&hjustada arritust voi pdletusi.

HOOLDUS

= Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
sailimise.

ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE LABI

KOGU KASUTUSJUHEND!

KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt Iabi. Tutvuge
juhtseadmetega ja seadme korrektse kasutamise
pohimotetega.

=60

Arge lubage seadet kasutada lastel, vaimsete,
sensoorsete voi fiilisiliste puuetega isikutel ega
isikutel, kellel puuduvad vajalikud teadmised ja
kogemus voi kes pole tutvunud kasutusjuhendiga.

Arge lubage seadet inimestel, kes pole tutvunud
kéesoleva juhendiga. Kohalikud seadused voivad
seada seadme kasutajatele vanusepiiranguid.

Arge kasutage seadet teiste inimeste (eriti laste) véi
loomade laheduses.

Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste voi nende
varaga juhtuvate 6nnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

Seadme kasutamise ajal kandke alati tugevaid
jalatseid ja pikki piikse.

Arge kandke vaga avaraid riideid ega ehteid, sest
need voivad sattuda seadme sissetdmbeavasse.
Valtige pikkade juuste sattumist Shusissevétuavadesse.

Kandke to6tamise ajal kaitseprille.
Tolust pohjustatud arrituse valtimiseks on soovitav
kanda ndomaski.

Enne 86 alustamist veenduge, et akud ega
akuplokk pole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
aku v6i akuplokk on kahjustatud.

Arge kasutage seadet, mille turvapiirded voi
turvadetailid (nt mustuse koguja) on kahjustatud voi
puuduvad.

KASUTAMINE

Uhendage akud véi akuplokid lahti:
1. Kuilahkude seadme juurest;
2. Enne ummistuse eemaldamist;

3. Enne seadme puhastamist, kontrollimist v3i
seadistamist;

4. Kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Kasutage seadet ainult pdevasel ajal vi hea
kunstliku valgustusega.

Arge kiiiinitage liigselt ja séilitage tasakaalu.
Kallakutel jalgige jalgealust eriti tahelepanelikult.
Kondige, arge jookske.

Hoidke jahutusavad puhastena.

Arge puhuge mustust kérvalseisjate suunas.

Kasutage seadet ainult pdevasel ajal ja valtige
tootamist varahommikul ja hilja dhtul, kui voite teisi
inimesi hairida.

Enne puhumist on soovitav praht rehade voi
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= Tolmuste alade puhul on soovitav enne seadme
kasutamist maapinda veidi niisutada voi kasutada
niisutavat lisaseadet.

A HOIATUS: Paoérlevate osade oht!

m Kasutage taispikkuses puhuri otsaket, et 6huvool
jouaks maapinna lahedale.

= Arge kasutage seadet avatud akende vmt ldhedal.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Ohutuse huvides jalgige regulaarselt, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid oleksid kinni.
m Vahetage kulunud véi kahjustatud osad.
= Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
= Ladustage seadet ainult kuivas kohas

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Tulekahiju, elektriloogi voi kehavigastuste
ohu vahendamiseks:
OLULINE
ENNE KASUTAMIST LUGEGE
TAHELEPANELIKULT.
HOIDKE ALLES.

Tundke oma puhurit. Lugege juhend hoolikalt labi.
Tehke omale selgeks puhuti rakendusvoimalused
ja piirangud, ning ka konkreetse seadmega seotud
potentsiaalsed ohud. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tosiste vigastuste ohtu.

Arge jitke puhurit vihma katte ega niisketesse
tingimustesse. Puhurisse sisenev vesi suurendab
elektrildogi ohtu.

laste lahedal vdi lasete seda kasutada lastel, olge vaga
tahelepanelik.

Kasutage vaid selles juhendis kirjeldatud viisil.
Kasutage ainult tootja soovitatud lisatarvikuid
Kui puhur ei té6ta nii nagu peab voi kui seeon

maha kukkunud, kahjustatud, ue jaetud voi vette
kukkunud, viige see hooldus-keskusesse.

Arge puudutage laadijat, laadija juhet ega laadija
terminale mérgade katega.

Arge paigutage midagi seadme avadesse. Arge
kasutage seadet, kui moni selle ava on ummistunud,
hoidke avad vabana tolmust, narmastest, juustest ja

muudest objektidest, mis véivad 6huvoolu takistada.

Arge lubage puhuriga mangida. Kui kasutate tooriista

Viltige juuste, avarate riiete, sormede ja teiste
kehaosade kokkupuudet avade vai liikuvate

osadega. Liiga avarad riided, ehted ja pikad juuksed véivad
6huavadesse kinni jdada.

Pange pikad juuksed dlgadest kdrgemale kinni,

et vélistada nende liikuvate osade vahele kinni
jaémine.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Arge laadige akuplokki valitingimustes.

Laadimiseks kasutage ainult seadme tootja
toodetud laadijat.

Arge jitke puhurit jarelvalveta, kui aku on sellega
ihendatud. Eemaldage aku, kui puhurit ei kasutata vdi
hakkate seda hooldama.

Arge kasutage puhurit plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Puhurid tekitavad sédemeid, mis
voivad sliidata tolmu voi aurusid.

Kasutage aku joul to6tavat puhurit vaid vastava
tahistusega akuplokiga. Méne muu aku kasutamine
voib pdhjustada tulekahju.

Kasutage ainult jargnevalt nimetatud akuplokke ja
laadijaid:

AKUPLOKK LAADIJA
BA1120E, BA2240E, CH5500E,
BA2800, BA3360, BA4200 | CH2100E

A Hoiaus:

- Akuplokk tuleb seadmelt enne selle tdoea I6ppu eemal-
dada.

- Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja kasutage
tervet méistust. Arge kasutage puhurit, kui olete
vasinud, vihane voi tarvitanud narkootikume,
alkoholi voi ravimeid. Isegi hetkeline tahelepanematus
puhuri kasutamise ajal véib pdhjustada tdsiseid
vigastusi.

Viltige seadme juhuslikku kdivitamist. Veenduge, et
liiliti on lukustatud voi mitteaktiivses asendis enne
kui hakkate akuplokki seadme kiilge {ihendama.

Kui kannate puhurit hoides sdrme paastikul voi
sisestate akuploki aktiivses asendis liilitiga seadmesse,
suurendate dnnetuste ohtu.

Kasutage turvavarustust Kandke
silmakaitsevahendeid. Vastavate to6tingimuste puhul
tuleks kasutada tolmumaski, mittelibisevaid turvakingi,
kéva peakatet ja kérvade kaitsmeid.
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Arge kasutage seadet seistes redelil, katusel,

puu otsas voi muudes ebaturvalistes kohtades.
Stabiilne jalgealus kindlal maapinnal tagab ootamatutes
olukordades parema kontrolli puhuri Ule.

Kui eemaldate puhurilt akut jélgige oma jalgu ning
laheduses viibivaid lapsi ja loomi. Akuploki kukkumine
voib pohjustada raskeid vigastusi. Akuplokki ei tohi
eemaldada korges kohas téotades.

Arge kasutage puhurit, mida ei saa liilitist sisse ja
vilja liilitada. Puhur, mille Uliti ei td6ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Enne puhuri kohandamist, tarvikute lahti/kiilge
lihendamist voi hoiustamist lihendage akuplokk
puhuri kiiljest lahti. Need ohutusmeetmed
vahendavad puhuri tahtmatu kéivitamise véimalust.

Enne aku eemaldamist liilitage kdik juhtfunktsioonid
vélja..

ARGE (rritage likvideerida ummistust enne kui olete
eemaldanud seadme aku.

Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid puhuri
omadusi méjutada. Rikete leidmisel, laske puhur
enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud puhurid.

Hoidke puhurit ja selle kdepidet kuivana, puhtana
ja véltige 6li ja rasva sattumist seadmele.
Puhastamiseks kasutage alati puhast lappi. Arge
kasutage puhuri puhastamiseks pidurivedelikku,
bensiini, bensiinipdhiseid vedelikke ega muid tugevaid
lahusteid. Selle reegli jargimisel on seadet parem
kontrollida ning korpuse plastmaterjal sailib paremini.

Kandke alati kiiljekaitsega turvaprille. Tavalistel
prillidel on 168gikindlad ainult klaasid. Need El
OLE turvaprillid. Selle reegli jargimine vahendab
nagemiskahjustuste ohtu.

Kaitske oma hingamisteid. Tolmuses keskkonnas
kandke néo- vdi tolmumaski. Selle reegli jargimine
véhendab tbsiste kehavigastuste ohtu.

Kaitske oma kuulmist. Pikema t66 puhul kasutage
kuulmiskaitsmeid. Selle reegli jargimine vahendab
tosiste isikuvigastuste ohtu.

Akuga toétavaid puhureid pole vaja vooluvarku
lihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest ajal, kui te oma
akuga puhurit ei kasuta voi kui vahetate selle
lisakomponente Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tsiste isikuvigastuste ohtu.

Kandke tugevast materjalist pikki piikse, pikkade
varrukatega riideid, saapaid ja kindaid. Valtige liga
avaraid riideid voi ehteid, mis vdivad masina vdi selle
mootori vahele kinni jaada-
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= Arge kasutage seadet paljajalu, sandaalidega v6i
muude sarnaste kergete jalandudega. Kandke
kaitsejalatseid, mis kaitsevad teie jalgu ja tugevdavad
jalgealust libedal pinnasel tétades.

Akud voivad siiiiteallika, nt valvepéleti laheduses
plahvatada. Et vahendada tdsiste kehavigastuste ohtu,
arge kunagi kasutage lahtise leegi laheduses juhtmeta
seadet. Plahvatav aku véib paisata enda iimber prahti ja
kemikaale. Kokkupuute korral nendega loputage kohe
veega.

Toétage kindlal pinnal ja kohas, kus pole ohtu
tasakaalu kaotada. Arge kiilinitage liiga kaugele.
Liigne kiitinitamine véib pdhjustada tasakaalukaotust.

Enne igakordset kasutamist kontrollige
todpiirkonda. Enne alustamist eemaldage todalalt
kivikesed, klaasikillud, kiitinetikid, traadijupid ja ndorid,
mis vivad seadmesse kinni jaada.

Arge suunake puhuri toru inimeste vdi loomade
suunas.

Arge kasutage seadet ilma néuetekohase
lisavarustuseta. Jalgige alati, et puhuri toru on kinnitatud.
Kui puhurit ei kasutata, tuleks seda hoida kindlas ja
kuivas ning lastele kattesaamatus kohas.

Arge laske teistel isikutel, lastel ja loomadel tulla
tootavale seadmele lahemale kui 15 meetrit.

Puhuri hooldustoiminguid tohivad teostada

vaid kvalifitseeritud remonditehnikud. Vastava
kvalifikatsioonita isiku teostatud hooldus- ja remontt6od
suurendavad vigastuste ohtu.

Remontimisel kasutage vaid originaalvaruosi.
Jargige kaesoleva kasutusjuhendi Hoolduse I6igus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine véib pdhjustada elektrilddgi voi
kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage puhurit Ikete voi kuuma soe
lahedal. Tule vdi kuuma soe kasutamisel véib tuli levida
ja pBhjustada raskeid vigastusi ja/véi varalisi kahjusid.

Arge kasutage puhurit kemikaalide,vaetiste v6i
muude toksiliste ainete laiali ajamiseks. Nende
ainete laiali ajamine voib pdhjustada raskeid vigastusi
seadme kasutajale voi kdrvalseisjatele.

Kui mootor tootab, tohib seadetasetada vaid
kindlale ja kévale pinnale. Kruus, liiv ja muu mustus
voib sattuda Shusissevdtuavadesse ja sealt paiskuda
operaatori voi kdrvalseisjate pihta ning péhjustada
raskeid vigastusi.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
valja dpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et valtida
seadme vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.
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HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

SPETSIFIKATSIOONID

Pinge

56V ===

Ohu maht

Vdimendus: 1020
m¥h

Korge: 850 m3h

Madal: 440 m3h

Maksimaalse 6hukiiruse

Véimendus: 232
km/h

Keskmine dhukiirus

Véimendus: 193
km/h

Kérge: 160 km/h

Mada: 80 km/h

Ligikaudne td6aeg (EGO BA2800
56-voldise akuga 5.0 ampertundi)

15 min. (V6imendus)

22 min. (Suur kiirus)

120 min. (Vaike
kiirus)

Puhuri kaal (ilma akuplokita, koos

toruga ) 57k
. - 95,21 dB(A)
M&ddetud heliréhu tase L, K=13 dB(A)
Helirdhk seadme operaatori kdrva | 82,6 dB(A)
juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirhk L,
(moddetud vastavalt 2000/14/EN) | %7 9BA)
. 0,494 m/s?
Vibratsioon a, K=1,5 m/s?

= Ametlik vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult margitust erineda; turvalisuse
eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja

kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI

KOGUS

Puhur

Puhuri toru

Kasutusjuhend

KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (Joon. A & B)
Kéaepide

Akuvabastusnupp

Riiv

Elektrikontaktid

Véljutusmehhanism

Ohu sissevdtuava

Keskmine toru

Eesmine toru

Ohu véljalaskeava

10. Juhtkdepide

11. Reguleeritavad kanderihmad

12. Puhuri toru hoiustamisnupp

13. Lukustushoob

14. Vdimendusnupp

15. Pddrlemissageduse muutmise hoob

16. Paastik

17. Tiibmutter

18. Toru riputussoon

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kéesolevas
juhendis sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka

teostatava t66 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

© e NSO A WD =

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage seadet enne kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud véi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Koik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I6ppevad raskete vigastustega.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kivitumise valtimiseks eemaldage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

PUHURI TORUDE KOKKUPANEK

1. Puhuril on kaks toru: eesmine toru ja keskmine toru
(Joon. C).

246

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LB6000E



2. Kdigepealt kinnitage eesmine toru keskmise toru kiilge.
Viige ks eesmise toru soontest kohakuti lukustusnupu-
ga keskmisel torul (Joon. D).

3. Likake keskmist toru etttepoole, kuni nupp haakub
lihega soontest. Seejarel pddrake keskmist toru noole
suunas, kuni nupp libiseb lukustusasendisse (Joon. E).

Joonised C ja D osade kirjeldus, vt allapoole:

C-1__ [Eesmine toru D-1_ [Nupp
Sooned erinevate
C-2 |Keskminetoru |D-2 [lukustusasendite
jaoks.

A MARKUS: Enne keskmise toru lukustumist
podramise ajal markate sisseehitatud tokestit, mis tekitab
pisut takistust. Jéatkake toru péoramist takistusest modda,
kuni see libiseb taielikult lukustusasendisse.

4. Saate toru pikendada vdi llihendada vastavalt oma
eelistustele, lukustades keskmist toru erinevatesse
lukustusasenditesse (Joon. F).

Joonise F osade kirjeldus, vt allapoole:

F-1  [Lukustatud esimesse asendisse.

F-2  |Lukustatud teise asendisse.

5. Kinnitage samamoodi toru puhuri kiilge (Joon. G).

6. Toru eemaldamiseks puhuri kiiljest v&i kahe toru eral-
damiseks poorake toru esmalt lahtilukustamise suunas,
et lukustusnupp vabastada, ning ttmmake siis toru otse
vélja.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma
Oppides hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid vGi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb akuplokk alati
eemaldada. Akuploki eemaldamisega vélistate seadme
juhusliku kaivitumise, millega viksid kaasneda rasked
kehavigastused.

Enne igakordset kasutamist kontrollige kogu toodet
kahjustunud, kadunud v6i lahtiste osade suhtes, nagu
naiteks kruvid, mutrid, poldid, katted jne. Kinnitage kindlalt
kdik kinnitused ja katted ning arge kasutage puhurit enne,
kui kdik puuduvad vi kahjustunud osad on asendatud.

>
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RAKENDUS

Seadet tohib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

= Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede
puhastamiseks.

= Kdnni- ja sbiduteede lehtedest ja mé@nniokastest
puhastamiseks.

A MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kiesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist.

A MARKUS: Parima t66 tagamiseks soovitame
kasutada EGO 56 V akut BA2240E (4,0 Ah) vdi mis tahes
EGO 56 V akut, millel on suurem mahutavus.

= Paigaldamiseks (Joon.H)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete kidpsatust.

= Eemaldamiseks(Joon.l)
Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige

alati oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine véib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuploki ei tohi eemaldada kdrges kohas tdétades.

PUHURI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et véltida

puhuri kasutamise kaigus vigastuste teket. Arge

kandke ehteid ega avaraid riideid. Kandke nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist pikki
piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke liihikesi piikse ega
sandaale ja érge tootage paljajalu.

Kanderihmade reguleerimiseks

1. Pange oma kaed labi kanderihmade, et puhur seljale
asetada.

2. Reguleerige mdlemad kanderihmad ajutiselt mugavasse
asendisse (Joon. J), veendudes, et kiiinarnukk on
mugavas asendis.

3. Kinnitage Ule rinna kaiv rihm ja kohendage vajadusel
selle pikkust (Joon. K).

4. Kinnitage voorihm ja reguleerige selle pikkust nii, et teie
puusad toetaksid puhurit mugavalt (Joon. L & M).

MARKUS: Puhur ei peaks teie seljal liiga kérgel
asetsema, see peaks olema teie puusadele ldhemal kui
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5. Reguleerige kanderihmad uuesti, et tagada mugavus
ja turvalisus. Veenduge, et puhur on kindlalt seljale
kinnitatud, et selle raskust toetaks voorihm ja et puhur ei
liiguks dlemaéra palju, kui te ligute (Joon. O).
6. Sisestage vodrihma leliigne pikkus mélemal voo kiiljel
olevatesse elastikutesse (Joon. P).

7. Tooriista eemaldamiseks seljast vajutage rinna- ja
vodrihma kinnitusi, et need vabastada, ning laske puhur
seljast maha (Joon. Q).

Juhtimishoova reguleerimine

1. Keerake tiibmutter lahti, et reguleerida hooba vastavalt
vajadusele ette- voi tahapoole (Joon. R & S) ning see-
jarel keerake tibmutter kinni, et hoova asend kinnitada.

2. Vaite hooba vajadusel ka pddrata nii, et oleks mugav
(Joon. T).

3. Puhastatava ala suurendamiseks liigutage toru vasakule
voi paremale (Joon. U).
PUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joon.V)

1. Puhuri kaivitamiseks vajutage lukustushooba ja hoidke
seda all ning suruge seejarel paastik alla. Puhur kéivi-
tub.

2. Puhuri t66 peatamiseks vabastage paastik.

OHUKIIRUSE REGULEERIMINE (JOON. V)

Puhuril on astmevaba 6hukiiruse reguleerimine.

1. Ohukiiruse suurendamiseks témmake pdériemissage-
duse muutmise hooba puhuri té6tamise ajal allapoole ja
Shukiiruse vahendamiseks tlespoole.

2. Ohukiiruse véimendamiseks mis tahes seadete juures
vajutage véimendusnuppu, et suurendada dhukiirust
maksimumini. Vdimendusnupu vabastamisel jatkab
puhur t66d eelnevalt maaratud kiirusel.

Joonise V osade kirjeldus, vt allapoole:

V-1 [VGimendusnupp V-3 |Paéastik
V-2 [Muudetava V-4 |Lukustushoob
pddrlemissageduse
hoob

NOUANDEID PUHURI KASUTAMISEKS

= Mustuse laiali pildumise valtimiseks puhuge
prahihunniku valimisi aari mééda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Murataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
véga paljusid seadmeid.

Enne puhumist kasutage reha voi harja, et praht maa
kiiljest eemaldada. Tolmustes tingimustes vdiks vee
olemasolul tddpinda veidi niisutada.

= Jalgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

= Parast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
todpiirkond! Kérvaldage praht nduetekohaselt.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Muude varuosade kasutamisega kaasneb
oht ja vdite ka seadet kahjustada. Ohutuse ja tookindluse
tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDINE HOOLDUS

Arge kasutage seadme plastikpindade puhastamiseks
lahusteid. Enamik plastikmaterjale on erinevat titipi
kaubanduses saadaolevate lahustite toimel kergesti
lagunevad ning lahustite kasutamine v&ib neid kahjustada.
Kasutage mustuse, tolmu, dli, rasva jm eemaldamiseks
puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel élidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plastikut
vigastada, nérgestada voi havitada, mille tulemusena
voivad tekkida tdsised isikuvigastused.

HOIUSTAMINE
= Uhendage akuplokk puhuri killjest lahti.
= Eemaldage puhuri dhusissevdtuavadelt vodrkehad.

= Viige puhuri hoiustamisnupp kohakuti toru
riputussoonega ja riputage puhuri toru akuhoidiku killge
(Joon. W & X).

= Hoidke puhurit kinnises ruumis lastele kéttesaamatus
kohas. Hoidke puhurit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja jaésulatussoolad).

Joonise W osade kirjeldus, vt allapoole:

W-1__|Puhuri toru hoiustamisnupp

W-2 | Toru riputussoon
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Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 19/2012 tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed véi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigimaele, vdivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.

[
=060
EN VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie,EGO EUROPE GMBH

Wahlwiesenstrasse 1, D-71711 Steinheim an der Murr
Deutschland

Kinnitame, et see toode, 56-voldise akuga juhtmeta
lehepuhur LB6000E vastab jargmiste direktiividega
sétestatud esmastele tervise- ja turvanduetele:

2006/42/E0, 2014/30/EL, 2011/65/EL, 2000/14/EU
Viidatud standardid ja tehnilised spetsifikatsioonid:
EN60745-1, EN15503, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

M6ddetud helivimsuse tase:95,21 dB(A).
Garanteeritud helivimsuse tase: 82,6 dB(A).

Y 7 %

Peter Melrose
EGO Europe GmbH tegevjuht

;D,O’l,\} 7(0“'\ g Ui
U

Dong Jianxun
Chevroni kvaliteedijuht

* (CHERVONi volitatud esindaja ja tehniliste dokumentide eest vastutav isik)

01/12/2016
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Puhur ei toota.

u Akuplokk pole puhuriga Uihendatud.

m Puhuri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

m Akuplokk on tihi.

m Akuplokk véi puhur on liiga kuum.

Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige tihendusi ja
paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Jahutage akuplokki ja puhurit kuni
temperatuur langeb alla 67°C. Parima t66
tagamiseks soovitame kasutada EGO 56 V
akut BA2240E (4,0 Ah) v&i mis tahes EGO
56 V akut, millel on suurem mahutavus.

oluliselt.

Puhumiskiirus véheneb

= Mootori ventilaator on vaga kulunud.

» Ohu sisselaskeava on mustust tais.

Vétke Ghendust EGO hoolduskeskusega ja
leppige kokku remondiaeg.

Uhendage akuplokk lahti ja puhastage.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.

230

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LB6000E










